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    Macro en Cato wachten in Rome tot het onderzoek naar de dood van een van hun medeofficieren is afgerond. Narcissus, de secretaris van de keizer, heeft een moeilijke missie voor hen. Een agent van het rijk is door piraten gevangengenomen en de piraten eisen losgeld. De agent had echter papieren met informatie bij zich die, als ze in de verkeerde handen zouden vallen, de keizer en het keizerrijk ten val zouden kunnen brengen.


    De jacht op de gestolen buit blijkt een levensgevaarlijke missie. Als Cato en Macro falen, zou dat weleens het einde kunnen betekenen voor keizer Claudius.
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    Dit boek is opgedragen aan Lawrence Coulton, buurman en vriend. Terwijl ik de laatste hand aan deze roman legde, is Lawrence om het leven gekomen bij een ongeluk met het RAF-vliegtuig dat hij vloog.


    Lawrence was een van die zeldzame personen die een zeer aanstekelijke vrolijkheid over zich hebben. Zijn gezelschap was een groot genoegen voor iedereen die het voorrecht heeft gehad hem te kennen.

  


  
    Een korte introductie tot de Romeinse marine


    De Romeinen hebben zich lang zo ver mogelijk van oorlogvoering ter zee gehouden. Pas ten tijde van de heerschappij van Augustus (27 v.Chr. tot 14 n.Chr.) richtten zij een staande marine op, verdeeld in twee vloten, met als standplaatsen Misenum en Ravenna (waar zich een groot deel van dit boek afspeelt).


    Elke vloot stond onder bevel van een prefect. Ervaring ter zee was geen vereiste voor deze post, die grotendeels administratief van aard was.


    Bij de rangen daaronder was overduidelijk sprake van een grote invloed van de manier waarop de Grieken hun vloten hadden bestierd. Een eskadercommandant, die het bevel over tien schepen voerde, werd een navarch genoemd. Net als de centuriones van het leger waren de navarchen de hoogste officieren met een vast dienstverband. Desgewenst konden ze overplaatsing aanvragen naar een legioen, waar ze de rang van centurio kregen. De hoogste navarch werd aangeduid als de navarchus princeps. Zijn functie was vergelijkbaar met die van de senior centurio van een leger. Als het nodig was, gaf hij de prefect technisch advies.


    De afzonderlijke schepen stonden onder bevel van een triërarch, net als de navarch afkomstig uit de gelederen. Hoewel hij verantwoordelijk was voor het reilen en zeilen van een schip, kwam zijn functie niet overeen met die van een tegenwoordige zeekapitein. Tijdens de vaart had hij het voor het zeggen, maar in het gevecht gold de centurio van de eenheid zeesoldaten aan boord als de hoogste officier. Daarom heb ik in dit boek de Griekse rangaanduidingen gehanteerd en geen hedendaagse misleidende equivalenten.


    Het werkpaard van de vloot was de trireem. Een trireem was ongeveer 35 meter lang en op het breedste punt 6 meter. Elke trireem beschikte over een bemanning van honderdvijftig roeiers en matrozen en over een centurie zeesoldaten. Andere vaartuigen waren groter (quinquiremen) of kleiner (biremen en Liburnische galeien), maar hadden dezelfde verhoudingen en ook verder veel gemeen met de triremen. De schepen waren vooral ontworpen om wendbaar te zijn in het gevecht. Daarom lagen ze hoog in het water, waren ze weinig zeewaardig en vormden ze een zeer oncomfortabele verblijfplaats tijdens zeereizen die langer dan een paar dagen duurden.
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    De drie schepen werden opgetild door het water dat onder hun kiel deinde. Vanaf het hoger gelegen stuurdek van de koopvaarder verscheen de haven van Ravenna even in zicht, waarna het schip weer in het golfdal verdween. De koopvaarder dobberde ingeklemd tussen twee slanke Liburnische galeien en werd op zijn plek gehouden door diverse enterhaken, waarvan de touwen om stevige balken aan boord van de galeien waren gebonden. De daarop varende piraten hadden hun riemen binnengehaald en snel het grootzeil gereefd om de koopvaarder te bestormen met een hevig en bloedig gevecht tot gevolg.


    De bewijzen van de woeste aanval lagen verspreid over de gladde, uitgesleten planken van het dek: verminkte zeemanslichamen in grote, donkerrode plassen bloed met daartussenin de lijken van minstens twintig piraten. De kapitein van de grootste galei fronste toen hij vanaf het stuurdek naar het tafereel onder hem keek. De verovering van dit schip had hem te veel mannen gekost. Doorgaans raakten hun slachtoffers zo verlamd van schrik wanneer de drom piraten schreeuwend een schip bestormden dat ze meteen hun wapens lieten vallen en zich overgaven. Deze keer echter niet.


    De bemanning van de koopvaarder had samen met een stuk of wat passagiers meteen bij de reling de strijd aangebonden met hun aanvallers, en dat met een verbetenheid waarvan de kapitein zich niet kon herinneren die eerder gezien te hebben, in elk geval niet bij de bemanningen van de hele vloot handelsschepen die hij en zijn mannen de laatste maanden aangevallen hadden. De met spiesen, bootshaken, karvielnagels en enkele zwaarden gewapende verdedigers hadden verwoed geprobeerd stand te houden, totdat ze achteruit waren gedreven door de piraten, die in de meerderheid en beter bewapend waren geweest.


    Vier van hen waren de kapitein in het bijzonder opgevallen: grote, forsgebouwde kerels in eenvoudige bruine tunica’s en bewapend met een kort zwaard. Ze hadden zij aan zij rond de voet van de mast tot het eind doorgevochten en een tiental piraten gedood totdat de overmacht hun uiteindelijk te groot was geworden en hen had geveld. De kapitein had zelf de laatste van de vier mannen gedood, die eerst nog wel met een houw van diens zwaard zijn bovenbeen had opengereten. De vleeswond was inmiddels strak verbonden, maar klopte nog hevig.


    De kapitein daalde af naar het hoofddek, bleef bij de mast staan, gaf een van de vier gedode mannen een duw met zijn laars, waardoor het lichaam op zijn rug rolde, en hurkte bij hem neer. De man had de bouw van een soldaat en diverse littekens op zijn lichaam. Net als de anderen. Dat kon weleens verklaren waarom ze zo behendig hun zwaard hadden gehanteerd. De piratenkapitein kwam weer overeind met de blik nog steeds op de dode Romein gericht. Hij was dus een legionair geweest, net als zijn kameraden.


    De kapitein fronste. Waarom had de koopvaarder deze legionairs aan boord gehad? Bovendien niet zomaar legionairs, maar zorgvuldig geselecteerde, de beste. Dit konden nauwelijks toevallige passagiers zijn geweest, op verlof uit het Oosten. Ongetwijfeld hadden ze de verdediging van de koopvaarder georganiseerd en geleid. En ze hadden tot het eind toe doorgevochten zonder er ook maar één moment aan te denken zich over te geven. Zonde, peinsde de kapitein. Hij had hun graag de kans geboden zich bij zijn bemanning aan te sluiten. Sommigen deden dat. De rest werd dan altijd verkocht aan slavenhandelaars die niet naar de herkomst van hun waar vroegen en zo verstandig waren de slaven te koop aan te bieden op markten aan de andere kant van het rijk. Als piraat en als slaaf zouden de legionairs even waardevol zijn geweest, maar niet voordat hun tong uit hun mond was gesneden: klagen over de onrechtvaardige behandeling die jou als slaaf ten deel viel, was nu eenmaal niet zo simpel als je niet kon praten… Maar de soldaten waren dood. Ze waren een zinloze dood gestorven, oordeelde de kapitein. Tenzij ze hadden gezworen iemand of iets te beschermen…


    De vraag bleef dan ook waarom ze zich op het schip hadden bevonden.


    De piratenkapitein wreef over het verband om zijn bovenbeen en keek om zich heen. Zijn mannen hadden de luiken van het ruim opengegooid. Een deel van de piraten was erin verdwenen en tilde op het oog waardevolle lading op naar het dek, waar hun kameraden de kisten openwrikten en erin op zoek gingen naar kostbaarheden. Anderen waren onderdeks gegaan en doorzochten de eigendommen van de passagiers. Van onder de planken klonken doffe dreunen en de geluiden van versplinterend hout tot de kapitein door.


    Hij stapte over de lichamen aan de voet van de mast en zocht zich een weg naar de voorplecht van het schip. Tegen de boeg stonden de overlevenden van de aanval: een stuk of wat zeemannen, de meeste gewond, en een aantal passagiers. Ze keken hem achterdochtig aan toen hij naderde. De kapitein moest een glimlach onderdrukken toen hij zag dat een bemanningslid trillend achteruitweek. Hij dwong zichzelf tot een uitdrukkingsloos gezicht. Zijn ooit gebroken neus stond krom en een wirwar van wit littekenweefsel liep van zijn kin langs zijn mond omhoog naar zijn wangen. Zijn uiterlijk had altijd een wonderbaarlijk effect op wie hem in zijn gezicht keek, maar zijn afgrijselijke littekens waren geen gevolg van zijn piratenbestaan. Die droeg hij al sinds zijn ouders hem als kleuter hadden achtergelaten in de krottenwijken van Piraeus. Hij wist zelf allang niet meer waardoor ze waren veroorzaakt. De passagiers en bemanningsleden van de koopvaarder krompen ineen van angst toen de piraat op een zwaardlengte afstand bleef staan en hen met zijn donkere ogen in zich begon op te nemen.


    ‘Ik ben Telemachus, de hoofdman van de piraten,’ zei hij in het Grieks tegen de doodsbange bemanningsleden. ‘Waar is jullie kapitein?’


    Er kwam geen antwoord. Het enige geluid was afkomstig van de gejaagde ademhaling van de mannen die in afwachting waren van hun wrede lot. De kapitein bleef hen aankijken, liet zijn hand zakken en begon langzaam zijn falcata te trekken.


    ‘Ik vroeg jullie waar de kapitein…’


    ‘Heer, alstublieft!’ De blik van de piraat ging naar de man die eerder vertwijfeld achteruit was gedeinsd en hem nu onderbrak. De zeeman bracht zijn arm omhoog en wees met een trillende vinger naar het dek. ‘De kapitein ligt daar… Hij is dood… Ik zag dat u hem zelf doodde, heer.’


    ‘Is dat zo?’ De piraat plooide zijn dikke lippen tot een glimlach. ‘Wie is het?’


    ‘Die daar. Bij het luik op het achterdek. Die dikke, heer.’


    De piratenkapitein keek over zijn schouder naar het bolle lichaam van een kleine man die met uiteengespreide armen en benen op het dek lag en inmiddels een kopje kleiner was. Dat hoofd was nergens te bekennen. Telemachus fronste even, maar herinnerde zich toen wat er was gebeurd vlak nadat hij op het dek was gesprongen. Een man had het op een krijsen gezet en zich omgedraaid om te vluchten. Het glinsterende blad van de falcata zwiepte door de lucht en vervolgens zonder weerstand van betekenis door de vlezige nek, waarop het hoofd van de kapitein de lucht in was gevlogen en overboord in zee was geslagen.


    ‘Ja… nu weet ik het weer.’ De glimlach van de piraat verbreedde zich tot een tevreden grijns. ‘Wie is de bootsmaat?’


    De zeeman die tot dusver steeds het woord had gedaan, draaide zich half om en duidde met een vage hoofdknik een grote Nubiër aan die naast hem stond.


    ‘Jij?’ De piraat gebaarde naar hem met de punt van zijn wapen.


    De Nubiër schonk zijn maat een vernietigende, minachtende blik en knikte vervolgens.


    ‘Zet een stap naar voren.’


    De bootsmaat liep met tegenzin op de kapitein af en keek hem achterdochtig aan. Telemachus constateerde tot zijn genoegen dat de Nubiër als enige van de overlevenden het lef had hem in de ogen te kijken. De piraat wees achter zich naar de lichamen rond de voet van de mast.


    ‘Die mannen – die geharde klootzakken die zoveel van mijn jongens hebben gedood – wie waren zij?’


    ‘Lijfwachten, heer.’


    ‘Lijfwachten?’


    De Nubiër knikte. ‘Zijn in Rodos aan boord gekomen.’


    ‘Oké, en wie moesten ze beschermen?’


    ‘Een Romein, heer.’


    Telemachus keek over de schouder van de Nubiër naar de andere gevangenen. ‘En waar is die nu?’


    De Nubiër haalde zijn schouders op. ‘Weet ik niet, heer. Ik heb hem niet meer gezien sinds jullie aan boord kwamen. Misschien is hij dood. Overboord gegaan, heer.’


    ‘Nubiër…’ De kapitein boog zich naar hem toe en sprak op een ijzige, dreigende toon. ‘Ik ben niet van gisteren. Wijs die Romein aan of ik snijd je hart uit je lijf en toon het je. Waar is hij?’


    ‘Hier,’ riep een stem achter in de groep gevangenen. Een gestalte drong zich naar voren. Het was een lange, magere man met onmiskenbaar de trekken van zijn volk: donker haar, een olijfkleurige huid en de lange neus die Romeinen zo graag optrokken voor andere volkeren op aarde. Hij droeg een eenvoudige tunica waarmee hij ongetwijfeld had willen doorgaan voor een passagier die zo weinig voor de overtocht had betaald dat hij de hele reis op het dek moest doorbrengen, maar zijn ijdelheid liet zich niet onderdrukken. De wijsvinger van zijn rechterhand liet nog een dure ring zien. De blik van de kapitein ging onmiddellijk naar de grote robijn gezet in goud.


    ‘Het is voor jou te hopen dat die makkelijk loskomt…’


    De Romein keek omlaag. ‘Dit? Dit sieraad is al vele generaties in mijn familie. Mijn vader droeg het voor mij en mijn zoon zal het na mij dragen.’


    ‘Daar zou ik niet zo zeker van zijn.’ Het verminkte gelaat van de kapitein vertoonde even een geamuseerde uitdrukking. ‘Maar wie ben jij? Wie in het gezelschap van zulke mannetjesputters reist, moet wel een belangrijke man zijn… of rijk.’


    Nu was het aan de Romein om te glimlachen. ‘Rijker dan jij je kunt voorstellen.’


    ‘Ik betwijfel het. Op het gebied van rijkdom heb ik een levendige fantasie. Maar hoe graag ik ook gebruik zou maken van de zeldzame gelegenheid om een gesprek aan te knopen met een ontwikkelde man, ik ben bang dat de tijd daarvoor ontbreekt. De kans bestaat dat een wachter in Ravenna onze activiteiten hier op zee heeft waargenomen en de plaatselijke marinebevelhebber een seintje heeft gegeven. Ik heb niets aan te merken op mijn schepen, maar ik denk niet dat ze opgewassen zijn tegen een keizerlijk eskader. Dus wie ben jij, Romein? Ik vraag het je voor de laatste keer.’


    ‘Oké dan. Ik ben Caius Caelius Secundus. Tot je dienst.’ Hij boog even het hoofd.


    ‘Dat is nog eens een mooie, verheven klinkende naam. Ik neem aan dat je familie in staat is een fatsoenlijk bedrag aan losgeld op te hoesten?’


    ‘Vanzelfsprekend. Noem maar een bedrag. Elk redelijk bedrag wordt betaald. Daarna kun je mij en mijn bagage afzetten op de kust.’


    ‘Gaat dat zo simpel?’ De kapitein glimlachte. ‘Daar moet ik even over na…’


    ‘Kapitein! Kapitein!’


    De beroering kwam van het achterdek, waar een piraat snel opdook uit het luikgat dat naar de passagiersverblijven leidde. Hij hield een in een simpele katoenen doek gewikkeld voorwerp in zijn handen.


    ‘Kapitein, kijk! Moet u dit eens zien!’


    Alle ogen waren op de man gericht terwijl hij zich naar de boeg haastte. Hij liet zich op zijn knieën vallen, zette het voorwerp behoedzaam neer en sloeg de doek open, waarop een kistje van glad en donker, bijna zwart hout zichtbaar werd. Het kistje glansde licht van ouderdom en van alle handen die het hadden geliefkoosd. Het hout was verstevigd met gouden banden. Waar die elkaar kruisten, waren cameeën van onyx met afbeeldingen van de machtigste Griekse goden in het goud gezet. Een zilveren plaatje op het deksel bevatte de inscriptie M. Antonius hic fecit.


    ‘Marcus Antonius?’ De piratenkapitein was even een en al bewondering voor de schoonheid van het kistje, maar begon vervolgens in gedachten de waarde ervan te schatten. Hij keek op naar de Romein.


    ‘Is dit van jou?’


    Het gezicht van Caius Caelius Secundus was uitdrukkingsloos.


    ‘Oké, niet van jou dan… maar wel in jouw bezit. Een fraai stukje werk. Moet een fortuin waard zijn.’


    ‘Klopt,’ gaf de Romein toe. ‘Je mag het hebben.’


    ‘O… is dat zo?’ reageerde Telemachus vol ironie. ‘Dat is heel aardig van je. Ik denk dat ik deze gift wel op prijs stel.’


    De Romein boog gracieus het hoofd. ‘Als ik de inhoud mag houden.’


    De kapitein keek hem doordringend aan. ‘Wat zit erin dan?’


    ‘Een paar boeken. Dan heb ik iets te lezen terwijl het losgeld wordt geregeld.’


    ‘Boeken? Ik vraag me af wat voor soort boeken in zo’n kistje worden bewaard.’


    ‘Het zijn maar geschiedenissen,’ verklaarde de Romein haastig. ‘Niets wat jou interesseert.’


    ‘Dat beoordeel ik graag zelf,’ reageerde de kapitein. Hij bukte zich om het kistje beter te kunnen bekijken.


    Aan de voorkant zat een klein sleutelgat en de kist was zo verfijnd gebouwd dat slechts een vage lijn aangaf waar het deksel aansloot op het onderste deel. De kapitein keek op.


    ‘Geef me de sleutel.’


    ‘D-die heb ik niet.’


    ‘Geen spelletjes, Romein. Geef me onmiddellijk de sleutel of ik hak je tot visvoer.’


    Secundus antwoordde niet en bleef roerloos staan. Een fractie van een tel later schoot met een glinsterende flits van zijn zwaard de arm van de kapitein omhoog. Hij stopte zijn beweging op een vingerbreedte afstand van de keel van de Romein, waar hij het wapen onbeweeglijk vasthield.


    ‘De sleutel…’ zei Telemachus zacht.


    De patriciër greep de ring met de vingers van zijn andere hand en begon hem los te wringen. Het sieraad zat strak om zijn vinger en zijn gemanicuurde nagels schraapten zijn huid bij zijn pogingen het af te doen. Uiteindelijk kwam de ring door het smeersel van bloed en onder het gegrom van inspanning en pijn los van de vinger. Hij aarzelde even, maar bood de piratenkapitein vervolgens de ring aan door langzaam zijn vuist te openen. Het gouden sieraad openbaarde zich in de palm van zijn hand, maar het was niet zomaar een ring. Aan de onderkant stak een kleine, verfijnd vervaardigde schacht uit, die evenwijdig aan de vinger had gelopen, met aan het uiteinde een ingewikkelde baard.


    ‘Alsjeblieft.’ De Romein liet zijn schouders verslagen hangen terwijl de piratenkapitein de ring uit zijn hand griste en de sleutel in het slot stak. Die paste er maar op één manier in en Telemachus had moeite om de juiste wijze te vinden. Ondertussen dromden de overige piraten naar voren om te zien wat het kistje bevatte. De sleutel verdween in het gat en de kapitein draaide hem langzaam om. Er klonk een klik en het deksel kwam een stukje omhoog. Met begerige vingers tilde Telemachus het deksel op en klapte het neer aan zijn scharnieren, waarop de inhoud zichtbaar werd.


    Hij fronste. ‘Rollen?’


    In het kistje lagen drie dikke rollen, elk aan een ivoren stok bevestigd en in een hoes van zacht leer gestoken. De hoezen waren zo verbleekt en vervuild dat de boeken naar het idee van de kapitein eeuwenoud moesten zijn. Hij staarde er teleurgesteld naar. Een kist als deze had een fortuin aan sieraden of munten moeten bevatten. Geen boeken. Waarom in godesnaam zou een man zo’n prachtig kistje meenemen op reis om daarin vervolgens slechts een paar verweerde rollen op te bergen?


    ‘Wat ik al zei: alleen maar een paar rollen.’ De Romein dwong zichzelf te glimlachen.


    De kapitein wierp hem een sluwe blik toe. ‘Alleen maar rollen? Volgens mij niet.’ Hij kwam overeind en richtte het woord tot zijn bemanning. ‘Breng deze kist en de rest van de buit over naar onze schepen. Opschieten!’


    De piraten gingen onmiddellijk aan de gang en brachten het waardevolste deel van de lading snel over naar het dek van de twee Liburnische galeien aan weerszijden van de koopvaarder. De lading bestond voor het grootste deel uit marmer, dat kostbaar was, maar te zwaar voor de piratenschepen. Niettemin had het materiaal zijn nut, bedacht de kapitein met een glimlach. Daardoor zou het schip rechtstreeks naar de zeebodem zakken als het moment daarvoor was aangebroken.


    ‘Wat ga je met ons doen?’ vroeg Secundus.


    De kapitein draaide zich om naar de gevangenen en zag de matrozen hem aandachtig aankijken, waarbij ze nauwelijks moeite deden om hun angst te verbergen.


    Telemachus krabde de stoppels op zijn kin. ‘Ik ben vandaag een aantal prima mannen kwijtgeraakt. Meer dan me lief is. Ik moet me maar met een aantal van jullie behelpen.’


    ‘En wat als we ons niet bij je willen aansluiten?’ vroeg de Romein spottend.


    ‘We?’ De kapitein keek hem aan en begon langzaam te glimlachen. ‘Ik heb niks aan een verwende Romeinse aristocraat. Jij gaat met de rest mee, met degenen die we niet aan boord nemen.’


    ‘Ik snap het.’ De Romein keek met toegeknepen ogen naar de horizon, naar de vuurtoren van Ravenna in de verte, en schatte de afstand.


    De kapitein begon opeens te lachen en schudde zijn hoofd. ‘Nee, je snapt het niet. Je marine zal je niet kunnen helpen. Jij en de anderen zijn allang dood voordat er een schip komt. Bovendien komen ze dan voor niks, want jullie gaan samen met deze boot ten onder.’


    Telemachus wachtte de reactie van de gevangenen niet af, maar draaide zich snel om, beende het dek over, zwaaide behendig over de reling en landde op het dek van zijn galei. Aan de voet van de mast stond de kist al te wachten, maar hij wierp er slechts een korte begerige blik op. Hij bleef staan en begon zijn bevelen te schreeuwen.


    ‘Hector!’


    Het grijze hoofd van een kolossale vent doemde op boven de reling van de koopvaarder. ‘Ja, baas?’


    ‘Laat dat schip straks in vlammen opgaan, maar kies eerst de beste gevangenen uit en neem ze aan boord. De rest mag je doden. Bewaar die arrogante eikel van een Romein tot het laatst. Ik wil hem zien zweten voordat je met hem afrekent.’


    Hector grijnsde en verdween uit het zicht. Even later klonken een reeks dreunen en de geluiden van versplinterend hout waarmee de piraten een brandstapel in het ruim van de koopvaarder begonnen aan te leggen. De kapitein richtte zijn aandacht weer op de kist en hurkte er opnieuw bij neer. Hij bekeek hem aandachtig en zag nu pas goed wat een fraai stuk ambachtswerk dit was. Hij liet zijn vingers over het diep glanzende oppervlak gaan, en ze sprongen iets op bij de cameeën van onyx en goud. Hij schudde zijn hoofd. ‘Rollen…’


    Met beide handen ontgrendelde hij langzaam het kistje en tilde behoedzaam het deksel op. Hij bekeek de inhoud even, stak zijn hand in de kist en diepte een van de rollen op. Die was veel zwaarder dan hij had verwacht en een paar tellen vroeg hij zich af of er soms goud in verborgen zat. Hij begon aan het riempje te frummelen, tilde de rol op om de knoop beter te kunnen bekijken en merkte dat het boek een vage citroengeur verspreidde. Met wat moeite kon hij de knoop ontwarren, schudde het riempje opzij en begon met het uiteinde van het perkament in de ene hand met de andere hand de eerste pagina’s af te rollen.


    De tekst was in het Grieks geschreven in een ouderwets handschrift, dat echter prima te ontcijferen was. Telemachus begon te lezen, waarbij aanvankelijk verwarring en teleurstelling op zijn gezicht verschenen. Gestaag gleden zijn ogen over de regels.


    Opeens klonk er van het dek van de koopvaarder een angstkreet op, die abrupt onderbroken werd. Er volgde een korte stilte en daarna een tweede kreet. Een stem begon doordringend om genade te smeken, maar die brak eveneens plotseling af. De kapitein glimlachte. Hector zou geen genade tonen. Hij kende hem goed genoeg om te weten dat hij oprecht genoot van een moord. Hector blonk uit in het oproepen van pijn, meer nog dan in het bevel over het tweede gestroomlijnde piratenschip, dat bemand werd door een aantal van de bloeddorstigste mannen die de kapitein ooit in zijn leven was tegengekomen. De kapitein richtte zijn aandacht weer op de rol, hoewel de lucht door steeds meer kreten werd doorkliefd.


    Even later stuitte hij op een zin die alles duidelijk maakte. Met een koude rilling besefte hij wat hij in handen had. Hij wist waar deze tekst was geschreven en wie hem had geschreven, maar belangrijker was nog dat hij wist hoeveel deze rollen waard konden zijn. Vervolgens besefte hij dat als hij eenmaal de juiste klanten had gevonden, hij niet zomaar een bedrag voor deze rollen zou kunnen vragen, maar elke prijs die hem goeddunkte.


    Hij liet de rol terug in de kist vallen en schoot overeind.


    ‘Hector! Hector!’


    Het hoofd van de man dook opnieuw op aan boord van het geënterde schip. Hij leunde met zijn handen op de reling en hield in een ervan een lange, gekromde dolk waarvan bloed in het water tussen de twee schepen drupte.


    ‘Die Romein…’ begon Telemachus. ‘Is hij al dood?’


    ‘Nog niet. Hij is de volgende. Wil je het zien?’ vroeg Hector met een grijns.


    ‘Nee, laat hem in leven.’


    ‘In leven laten?’ Hector fronste. ‘Hij is een watje en van geen enkel nut voor ons.’


    ‘En of hij nut voor ons heeft! Door hem worden we rijker dan Croesus. Breng hem meteen naar me toe!’


    Even later zat de Romein op het dek van de galei op zijn knieën naast de mast. Zijn borst ging op en neer terwijl hij omhoogkeek naar de piratenkapitein en zijn moordzuchtige handlanger. De kapitein zag dat hij in zijn manier van doen nog altijd minachting toonde. De man was Romeins in hart en ziel. De onder zijn kille gelaatsuitdrukking verborgen verachting voor zijn overweldigers ging zijn angst voor zijn aanstaande dood ongetwijfeld te boven. De kapitein stootte de kist aan met de punt van zijn laars.


    ‘Ik weet wat voor rollen dit zijn en kan wel raden waar je ze naartoe wilde brengen.’


    ‘Raad dan maar!’ De Romein spuugde op het dek voor de voeten van Telemachus. ‘Ik vertel jullie niets!’


    Hector trok zijn dolk en sprong met een grauw op Secundus af. ‘Ik zal jou…’


    ‘Laat hem!’ snauwde de kapitein, die een hand uitstak om hem tegen te houden. ‘Ik heb je toch gezegd dat hij in leven moet blijven?’


    Hector bleef staan, keek met moordlust in zijn ogen van zijn kapitein naar de Romein en weer terug. ‘In leven?’


    ‘Ja… Hij gaat wat vragen beantwoorden. Ik wil weten voor wie hij werkt.’


    De Romein grijnsde spottend. ‘Ik zeg niets.’


    ‘En of je iets gaat zeggen.’ De kapitein boog zich over hem heen. ‘Je denkt dat je een dappere man bent. Dat kan ik zien. Maar ik heb in mijn leven al aardig wat dappere mannen ontmoet en niemand heeft lang weerstand kunnen bieden tegen Hector, tegen deze man hier. Hij weet beter dan wie ook hoe hij je pijn kan doen en hoe hij dat kan rekken. Hij is een genie. Een kunstenaar, zo je wilt. En een zeer bevlogen kunstenaar bovendien…’


    De kapitein keek de gevangene een tijdje in het gezicht. Uiteindelijk kromp de man ineen. Met een glimlach kwam Telemachus weer overeind en draaide zich om naar zijn ondergeschikte.


    ‘Maak zo snel als je kunt de rest af. Zet daarna het schip in de fik en kom hier aan boord. Ik wil de tocht terug naar huis graag doorbrengen in het gezelschap van onze vriend hier…’


    Terwijl de stralen van de namiddagzon schuin op het deinende zeeoppervlak vielen, werd de koopvaarder omgeven door dikke wolken omhoogwervelende rook. Te midden van de rook sloegen vlammen op uit het vuur benedendeks, dat zich over de rest van het schip verspreidde. Al snel stond het in lichterlaaie en vatte ook het tuig vlam. Het netwerk van touwen brandde als versieringen uit de hel. De knetterende en ploffende geluiden van het brandende hout en de razende vlammen waren duidelijk hoorbaar op het dek van de twee piratenschepen, die wegvoeren van de kust van Italië. Ver weg naar het oosten lag de kust van Illyrië met haar doolhof aan afgelegen en verlaten inhammen en eilanden. De geluiden van het ten onder gaande schip klonken langzaam steeds minder tot hen door.


    Al snel werd de serene vaart van de schepen die door de golven sneden alleen nog verstoord door het uitzinnige gekrijs van een man die onderworpen werd aan het soort martelingen waarvan hij zich zelfs in zijn ergste nachtmerries geen voorstelling had kunnen maken.

  


  
    ii


    ‘Rome… verdomme nog aan toe,’ gromde centurio Macro terwijl hij langzaam en ineenkrimpend van de pijn in zijn hoofd overeind kwam van zijn bed. ‘Ik ben nog steeds in Rome.’


    Door het kapotte luik viel een zwakke straal licht schuin door de armoedige kamer en recht in zijn gezicht. Hij kneep zijn ogen stevig dicht en haalde langzaam diep adem. De vorige avond was hij stomdronken geworden en zoals gewoonlijk bezwoer hij zichzelf nooit meer goedkope wijn te drinken. De laatste drie maanden had hij zichzelf dit telkens beloofd. De frequentie van die belofte was de laatste dagen zelfs onrustbarend toegenomen, want Macro was eraan gaan twijfelen of hij en zijn vriend Cato ooit nog een nieuwe standplaats zouden krijgen. Het leek al een eeuw geleden sinds zij gedwongen het Tweede Legioen in Brittannië hadden verlaten en waren teruggekeerd naar Rome. Macro wilde niets liever dan zijn soldatenleven weer oppakken. Het kon toch niet anders dan dat er in een van de legioenen langs de uitgestrekte grenzen van het rijk een paar plekken opgevuld moesten worden? Maar het had er alle schijn van dat iedere centurio in actieve dienst blaakte van gezondheid. Dat moest het zijn of – Macro fronste – er was een of andere samenzwering om hem en centurio Cato een plek in de legioenen en hun achterstallige salaris te onthouden. Dat was ronduit zonde van al zijn jaren ervaring, bedacht Macro kwaad. En een slechte voortzetting van de loopbaan van Cato, die nog geen jaar geleden tot centurio was bevorderd.


    Macro opende één oog tot een kiertje en liet zijn blik over de kale planken naar de andere kant van het kleine vertrek gaan. Cato’s donkere en verwarde krullen staken onder een laag mantels en dekens vandaan die over het goedkope beddengoed lagen uitgespreid. De twee met stro gevulde en schimmelig ruikende bedden waren zo’n beetje het enige meubilair geweest toen ze deze kamer huurden.


    ‘Cato…’ riep Macro zacht, maar er kwam geen reactie en Cato verroerde zich niet. De knul moest nog diep in slaap zijn, concludeerde Macro. Hij kon hem maar beter laten slapen. Het was eind januari en de ochtenden waren koud. Het had geen enkele zin om op te staan voordat de zon zo hoog aan de hemel stond dat ze wat warmte over de drukbevolkte stad verspreidde. Gelukkig waren ze verlost van die afstompende kou die ze de vorige winter in Brittannië te verduren hadden gekregen. Dat ellendige natte en kille weer waaraan geen einde leek te komen was doorgedrongen tot in de ziel van de legionairs en had bij hen weemoedige gedachten aan thuis opgeroepen. Nu waren ze in hun thuisstad, maar Macro werd gek van het verschrikkelijk frustrerende feit dat hij zijn dagen moest slijten met nietsdoen terwijl zijn spaargeld langzaam opraakte.


    Macro begon zijn hoofdhuid te krabben en vervloekte ondertussen de luizen die kennelijk in alle hoeken en gaten van de langzaam instortende huurkazerne zaten.


    ‘Die verdomde luizen doen vrolijk mee,’ mompelde hij. ‘Kennelijk is tegenwoordig iedereen tegen mij.’


    Zijn klacht was niet ongegrond. Bijna twee jaar lang hadden Cato en hij tegen de barbaarse stammen van Brittannië gevochten en bijgedragen aan de nederlaag van Caratacus en zijn Keltische leger. En wat was hun beloning voor alle gevaren die ze hadden getrotseerd? Een klamme kamer in een vervallen huurkazerne in de krottenwijk Subura en ondertussen maar wachten op een nieuwe standplaats. Nog erger was dat ze sinds hun terugkeer in Rome als gevolg van een of ander bureaucratisch detail geen salaris hadden ontvangen. Het geld dat Macro en Cato hadden verdiend tijdens de Brittannische veldtocht was inmiddels zo goed als op.


    Vanaf het forum klonken kreten en het geroezemoes van stemmen tot de centurio door. In het grauwe licht van de winter­ochtend kwam de stad geleidelijk tot leven. Macro huiverde en trok zijn zware legermantel over zijn brede schouders. Met een vertrokken gezicht door het bonzen tegen zijn schedel zette hij zijn voeten op de grond, stond langzaam op en schuifelde door het vertrek naar het raam. Hij haalde het touwtje van de kromme spijker dat de twee luiken dichthield en duwde het kapotte luik naar buiten. De versleten scharnieren knarsten een protest. Macro kneep zijn ogen samen tegen al het licht dat plotseling de kamer binnenviel. Dit uitzicht op Rome kwam hem inmiddels maar al te bekend voor. Niettemin was hij elke keer weer onder de indruk van het spektakel dat de grootste stad van de wereld te bieden had. De bovenste verdiepingen van de huurkazerne, die op de minder in trek zijnde flank van de Esquilijn was gebouwd, keken uit over de krankzinnige drukte in de armoedige Subura en boden zicht op de hoog oprijzende tempels en paleizen rond het Forum Romanum en de daarachter gelegen dichte massa magazijnen aan de oever van de Tiber.


    Macro had zich laten vertellen dat binnen de muren van Rome bijna een miljoen mensen opeengepakt zaten. Zo voor het venster had hij geen enkele reden daaraan te twijfelen. Voor hem daalde een geometrische wirwar van dakpannen de heuvel af. De steegjes die tussen de huizen door liepen, lieten zich alleen onderscheiden aan de hand van de smerige stenen van de bovenste verdieping van de woningen. Over de stad hing een dicht waas van houtrook waarvan de scherpe stank nog sterker was dan de doordringende lucht van de leerlooierij aan het einde van de straat. Ook al verbleef hij inmiddels drie maanden in Rome, Macro was nog altijd niet gewend aan de walm van de stad en evenmin aan het vuil in de straten: een donker mengsel van stront en rottende voedselresten waaraan zelfs de behoeftigste bedelaars voorbijgingen. En overal massa’s lichamen die zich door de straten persten: slaven, marktlieden, kooplui en ambachtsmannen. Ze waren van overal in het rijk naar de stad getrokken en droegen in een exotische mengeling van kleuren de kleding en versieringen van hun cultuur. Tussen hen door en om hen heen zwermden sloom de vrijgeboren burgers van Rome, op zoek naar een of ander vermaak totdat ze weer in de rij moesten gaan staan om hun graanrantsoen in ontvangst te nemen. Her en der verrees boven de massa een draagstoel waarin de rijken afgescheiden van de rest van de bevolking door de straten werden gevoerd, doekjes met een pommade tegen de neus gedrukt om te midden van de walmen die de stad in hun greep hielden van een welriekender geur te kunnen genieten.


    Zo was het leven in Rome. Macro voelde zich erdoor overweldigd. Hij vroeg zich af hoe zo’n groot deel van de mensheid een dergelijke aanval op de zintuigen kon verdragen zonder hevig te verlangen naar de vrijheid van een verfrissend bestaan ver buiten de stadsmuren. Hij was er zeker van dat de stad hem binnenkort tot waanzin zou drijven.


    Macro zette zijn ellebogen op de afgesleten vensterbank en tuurde omlaag in de beschaduwde straat waaraan de huurkazerne lag. Zijn blik gleed langs de smerige stenen van de zich onder hem uitstrekkende muur, waarop het hem meteen licht in het hoofd werd en de voetgangers die zich beneden hem door de schemerige straat haastten in insecten veranderden, miniem en even inwisselbaar. Macro had zich nog nooit zo hoog in een menselijk bouwwerk bevonden als in deze kamer op de vijfde verdieping van de huurkazerne. Hij werd een beetje duizelig van de hoogte.


    ‘Klote…’


    ‘Wat is er klote?’


    Macro draaide zich om en zag dat Cato wakker was geworden. Hij wreef in zijn ogen en rekte zijn kaken om te gapen.


    ‘Ik. Ik voel me klote.’


    Cato bekeek zijn vriend en schudde afkeurend zijn hoofd. ‘Je ziet er ook klote uit.’


    ‘Dank je wel.’


    ‘Ga je even wassen.’


    ‘Waarom? Wat heeft dat voor nut? Waarom zou ik die moeite nemen als ik de rest van de dag toch niks te doen heb?’


    ‘We zijn soldaten. Als we verslonzen, raken we dat gevoel voorgoed kwijt. Bovendien: eens een legionair, altijd een legionair. Dat heb je me zelf gezegd.’


    ‘Is dat zo?’ Macro trok een wenkbrauw op en vervolgens zijn schouders. ‘Ik zal wel dronken zijn geweest.’


    ‘Ja, die kans is groot.’


    ‘Zo is het wel weer genoeg,’ gromde Macro, die voelde dat zijn hoofd een beetje begon te tollen. ‘Ik ga terug mijn bed in.’


    ‘Nee, we moeten ons klaarmaken.’ Cato reikte naar zijn laarzen, trok ze aan en begon de leren veters dicht te knopen.


    ‘Klaarmaken?’ Macro wendde zijn hoofd naar hem. ‘Waarvoor?’


    ‘Ben je het vergeten?’


    ‘Wat zou ik vergeten moeten zijn?’


    ‘Onze afspraak in het paleis. Dat heb ik je gisteravond verteld nadat ik je in die taveerne had gevonden.’


    Macro fronste en spande zich in om zich de details van het drinkgelag van de vorige avond weer voor de geest te halen. ‘Welke taveerne?’


    ‘Het Woud van Dionysus,’ antwoordde Cato geduldig. ‘Je zat daar te drinken met wat veteranen van het Tiende toen ik je kwam vertellen dat ik een afspraak heb geregeld met de procurator die de legioensposten verdeelt. Op het derde uur. Dus we hebben nog maar weinig tijd om wat te eten, ons te wassen en op te tuigen voordat we naar het paleis moeten. Er zijn vandaag wagenrennen in het Circus Maximus, dus om de drukte voor te zijn gaan we vroeg op pad. Misschien knap je op als je iets eet. Iets wat je maag tot rust brengt.’


    ‘Slaap,’ reageerde Macro kalm terwijl hij zich op zijn bed liet vallen en zich oprolde onder zijn mantel. ‘Wat slaap zal mijn maag ongetwijfeld goeddoen.’


    Cato had zijn laarzen dichtgeknoopt en stond op, waarbij hij zijn hoofd tussen zijn schouders trok om te voorkomen dat hij het tegen de balk stootte die dwars door het vertrek liep. Dit was een van de zeldzame keren dat het een nadeel was om bijna een kop groter dan Macro te zijn. Hij greep de leren zak met gemalen gerst, die naast de rest van hun spullen bij de deur tegen de muur stond, knoopte hem open en liet een hoeveelheid in hun gamellen lopen, waarna hij de zak zorgvuldig dichtdraaide tegen de muizen en weer dichtknoopte. ‘Ik ga even wat pap maken. Jij kunt ondertussen onze wapenrusting poetsen.’


    Nadat zijn vriend de deur achter zich dicht had gedaan, sloot Macro zijn ogen weer en probeerde hij zijn hoofdpijn te negeren. Hij voelde een knoop in zijn lege maag. De zon stond inmiddels wat hoger. Na een paar tellen opende Macro zijn ogen weer, kreunde een keer en wierp de mantel van zich af. Hij liep naar hun naast de deur opgestapelde wapenrusting en materieel. Hoewel ze allebei centurio waren, had Macro ruim tien jaar meer ervaring dan Cato. Soms voelde het vreemd om te gehoorzamen aan de instructies van de jonge Cato, maar, zo bracht Macro zich verbitterd in herinnering, ze waren niet langer in actieve dienst. Rang deed er amper nog toe. Ze waren nu twee vrienden die hun best moesten doen om in leven te blijven totdat ze eindelijk hun achterstallige salaris hadden ontvangen van die gierige klerken van de keizerlijke schatkist. Om die reden moesten ze in afwachting van hun nieuwe standplaats elke sestertie omdraaien, wat niet meeviel omdat Macro de neiging had om het weinige wat ze nog bezaten aan drank uit te geven.


    Het smalle trappenhuis werd elke tweede overloop verlicht door een lamp in een muurnis. Omdat hij zijn handen vol had, liep Cato over de stokoude, krakende treden voorzichtig naar beneden. Om hem heen klonken de geluiden van de andere huurders die hun dag begonnen: het krijsen van kleine kinderen, de woeste schreeuwen van hun ouders en het gedempte chagrijnige gemompel van degenen die een lange werkdag ergens in de stad wachtte. Cato was geboren in Rome en grootgebracht in het paleis totdat hij oud genoeg was geweest om naar de legioenen te worden gestuurd, maar hij had nooit een reden gehad om een sloppenwijk te bezoeken, laat staan een van die hoog oprijzende huurkazernes waarin de armen van de hoofdstad samengepakt zaten. Hij was geschokt geweest toen hij zag dat vrijgeboren burgers zo konden leven. Zo’n armoede had hij zich nooit kunnen voorstellen. Zelfs de paleisslaven hadden het beter gehad, veel beter zelfs.


    Nadat hij de trap was afgedaald, liep Cato naar het hart van het gebouw: een schemerige binnenplaats met een haard waarop de huurders hun eten konden bereiden. Een gerimpelde oude man roerde in een grote, zwartgeblakerde ketel, die op de kookplaat stond. De lucht was vergeven van de geur van havergort. Hoe vroeg het ook nog was, een tweede persoon was Cato voor geweest: een fletse magere vrouw die met haar grote gezin in de kamer direct onder Cato en Macro huisde. Haar man werkte in de magazijnen aan de Tiber. Hij was een grote, norse vent, die het als hij dronken was op een schreeuwen zette en zijn vrouw en kinderen sloeg, wat in de kamer erboven duidelijk te horen was. Toen ze het geluid van Macro’s beslagen laarzen op de keien hoorde, keek ze over haar schouder. Ze had een tijdje geleden haar neus gebroken en vandaag vormden haar wang en oog één grote blauwe plek. Niettemin glimlachte ze even en Cato dwong zich ertoe om haar glimlach te beantwoorden, uit medelijden. Ze kon elke leeftijd tussen de twintig en veertig hebben, maar de zware taak om haar gezin groot te brengen en de spanning die werd opgeroepen doordat ze haar echtgenoot probeerde te ontzien, hadden haar tot een hoopje ellende gemaakt dat daar blootsvoets in een gescheurde tunica stond met in de ene hand een bronzen emmer en in de andere een slapend kind dat ze tegen haar heup klemde.


    Omdat hij niet nog een keer oogcontact met haar wilde maken, wendde Cato zijn blik af en ging aan de andere kant van het bankje op zijn beurt zitten wachten. Onder de bogen aan de overzijde van de binnenplaats waren de slaven van een bakkerij al druk bezig om de ovens op te warmen voor de eerste broden van de dag.


    ‘Hallo, centurio.’


    Cato keek op en zag dat de bakkersvrouw uit haar huis tevoorschijn was gekomen en naar hem grijnsde. Ze was jonger dan Cato, maar toch al drie jaar getrouwd met de eigenaar van de bakkerij, die al aardig op leeftijd was. Het was een goed huwelijk voor het knappe, maar weinig verfijnde meisje uit de Subura. Ze had plannen voor de bakkerij als haar man overleden zou zijn, maar had dan natuurlijk wel een nieuwe echtgenoot nodig om haar te steunen in haar ambities. Meteen nadat Cato in de huurkazerne was getrokken, had ze deze informatie met hem gedeeld. Het was wel duidelijk wat ze daarmee beoogde.


    ‘Morgen, Velina,’ zei Cato met een hoofdknik. ‘Goed om je te zien.’


    Van de andere kant van het bankje klonk een duidelijk hoorbare snuif van verachting.


    ‘Negeer haar,’ zei Velina glimlachend. ‘Mevrouw Gabinius acht zichzelf te goed voor ons. Hoe gaat het met dat kreng van een Gaius? Bemoeit hij zich nog steeds met zaken waar hij zich buiten dient te houden?’


    Zonder iets te zeggen keerde de magere vrouw Velina haar rug toe en klemde ze haar kind strak tegen haar borst. De bakkersvrouw zette haar handen op haar heupen, stak met een triomfantelijk hoonlachje haar kin in de lucht en richtte haar aandacht weer op Cato.


    ‘Hoe gaat het vandaag met mijn centurio? Al nieuws?’


    Cato schudde zijn hoofd. ‘We hebben allebei nog geen standplaats, maar vanmorgen hebben we een afspraak in het paleis. Misschien heb ik straks wel goed nieuws.’


    ‘O…’ Velina keek bedenkelijk. ‘Dan moet ik je succes wensen, geloof ik.’


    ‘Dat zou wel aardig zijn.’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Ik snap niet waarom je die moeite nog doet. Hoelang duurt het nu al? Vijf maanden?’


    ‘Drie.’


    ‘En wat als ze niks voor je hebben? Dan moet je gaan nadenken over wat je verder met je leven wilt. Over iets wat meer oplevert.’ Ze trok een wenkbrauw op en tuitte even haar lippen. ‘Een jonge vent als jij kan met het juiste gezelschap een heel eind komen.’


    ‘Misschien.’ Cato voelde zich rood worden en richtte zijn blik op de haard. Hij voelde zich opgelaten door de aandacht die Velina hem in het openbaar schonk. Hij wilde niets liever dan deze binnenplaats verlaten voordat ze haar plannen met hem nog verder begon te onthullen.


    De oude man die in zijn havergort had staan roeren, tilde de dampende ketel van de kookplaat en liep behoedzaam naar de trap. De vrouw van Gabinius reikte naar haar pannen.


    ‘Pardon,’ zei Cato en hij stond op. ‘Zou u het heel erg vinden als ik eerst ging?’


    Een paar tellen keek ze hem met haar ingevallen ogen kil en strak aan.


    ‘We hebben haast vanochtend,’ verklaarde Cato snel. ‘We willen zo snel mogelijk de deur uit.’ Hij zette een smekend gezicht op en maakte met zijn hoofd even een beweging naar de bakkersvrouw. De magere vrouw klemde haar lippen samen tot een glimlach en toen ze Velina’s teleurgestelde gezicht zag, schonk ze haar een blik van nauwelijks verholen plezier.


    ‘Natuurlijk, heer. Als u zoveel haast hebt.’


    ‘Dank u wel.’ Cato betuigde haar zijn dank met een hoofdknikje, zette de gamellen op de hete kookplaat, waarna hij wat water uit de trog schepte, dit met de gemalen gerst mengde en begon te roeren terwijl de pap opwarmde.


    Velina snoof, draaide zich om en beende terug naar de bakkerij.


    ‘Ze heeft dus nog steeds een oogje op je?’ Macro grijnsde en veegde ondertussen met een stukje brood de bodem van zijn gamel schoon.


    ‘Ben bang van wel.’ Cato had zijn ontbijt op en wreef met een oude doek was in zijn leren harnas met daaraan, glanzend als pas geslagen munten, de verzilverde medailles waarmee hij was onderscheiden voor zijn strijdlust. Hij droeg zijn dikke militaire tunica en zijn maliënkolder al en had zijn gepoetste beenplaten om zijn onderbenen bevestigd. Hij depte de doek opnieuw in de was en wreef het glanzende leer er nog wat meer mee in.


    ‘Ga je er iets mee doen?’ vervolgde Macro, die probeerde niet te glimlachen.


    ‘Van mijn levensdagen niet. Ik heb al genoeg aan mijn hoofd. Als we hier niet snel weg zijn, word ik gek.’


    Macro schudde zijn hoofd. ‘Je bent nog jong. Je hebt nog twintig, vijfentwintig jaar in het leger voor je. Tijd genoeg. Bij mij ligt dat anders. Nog hooguit vijftien. Mijn volgende standplaats is waarschijnlijk de laatste kans die ik krijg om zoveel geld te verdienen dat ik met een gerust hart met pensioen kan.’


    Macro klonk duidelijk zorgelijk. Cato onderbrak zijn werk en keek op. ‘Laten we dan maar het beste van deze ochtend maken. Ik heb dagenlang bij het secretariaat rondgehangen om deze afspraak te kunnen regelen. We mogen dus niet te laat komen.’


    ‘Oké, knul. Ik snap waar je heen wilt. Ik ga me klaarmaken.’


    Even later was ook Macro gereed. Cato zette een paar stappen achteruit om hem met een kritisch oog op te kunnen nemen.


    ‘Hoe zie ik eruit?’


    Cato kneep zijn lippen samen. ‘Het kan ermee door. Kom, we gaan.’


    Nadat de twee officieren uit het donkere trappenhuis waren opgedoken en de straat hadden betreden, draaiden de hoofden zich om naar de spectaculaire aanblik van de blinkende wapenrusting en de felrode mantels. Ze droegen allebei hun glanzende helm met de overdwarse, fraaie vederdos van paardenhaar wuivend op het hoofd. Met zijn wijnstokstaf in de ene hand en de andere hand rustend op de pommel van zijn zwaard stak Cato zijn kin in de lucht en rechtte hij zijn rug.


    Iemand floot hen na. Cato draaide zich om en zag Velina, die tegen de deurpost leunde van de bakkerij van haar man.


    ‘Kijk eens aan, jullie zouden jezelf eens moeten zien! Ik val wel op mannen in uniform…’


    Macro grijnsde naar haar. ‘Er valt ongetwijfeld wel iets te regelen. Ik kom langs zodra we terug zijn uit het paleis.’


    Velina glimlachte flauwtjes. ‘Het zou wel leuk zijn… als jullie dan met zijn tweeën komen.’


    ‘Ik ben eerst,’ zei Macro.


    Cato greep hem bij de arm. ‘Kom, anders zijn we te laat.’


    Macro gaf Velina een knipoog en versnelde zijn pas. Zij aan zij beenden de twee centuriones de helling af naar het Forum Romanum en naar de glanzende zuilen van het enorme keizerlijke paleis dat zich verhief op de Capitolijn.

  


  
    iii


    ‘Centuriones Macro en Cato?’ De wacht van de praetoriaanse garde fronste terwijl hij zijn blik over de lei liet glijden die voor hem op het bureau lag. ‘Jullie staan niet op de lijst.’


    Macro keek hem glimlachend aan. ‘Kijk nog eens. En nu goed, als je snapt wat ik bedoel.’


    De wacht haalde zijn schouders op en zuchtte vermoeid om hun duidelijk te maken dat hij een geval als dit al zo vaak bij de hand had gehad. Hij leunde achterover en schudde zijn hoofd. ‘Het spijt me, heer. Mijn bevelen zijn duidelijk. Ik mag alleen personen toelaten tot het paleis van wie de naam op de lijst staat.’


    ‘Maar we staan erop,’ hield Cato vol. ‘We hebben een afspraak op het legerbureau. Met de procurator die de legioensposten verdeelt. Dus laat ons meteen door.’


    De wacht trok een wenkbrauw op. ‘Weet u wel hoe vaak iemand het al op deze manier heeft geprobeerd, heer?’


    ‘Het is echt zo.’


    ‘Het is alleen echt zo als u op de lijst staat, heer. Maar u staat er niet op, dus u hebt geen afspraak.’


    ‘Wacht even.’ Cato richtte al zijn aandacht op de wacht. ‘Luister, dit moet een vergissing zijn. Ik kan je verzekeren dat we een afspraak hebben. Die heb ik gisteren geregeld met de klerk van de procurator. Demetrius heet hij. Laat hem weten dat we er zijn. Hij zal dit bevestigen.’


    De wacht draaide zich om naar een groepje slavenjongens die op hun hurken zaten in een nis naast de door zuilen omlijste ingang van het paleis. ‘Hé, jij daar!’ sprak hij een van de jongens aan. ‘Ga naar het legerbureau, zoek Demetrius en zeg hem dat ik hier de centuriones Macro en Cato heb staan die beweren dat ze een afspraak met de procurator hebben.’


    ‘Dank je wel,’ mompelde Cato. Hij trok Macro weg van het bureau van de wacht en leidde hem naar een van de bankjes die aan weerszijden van de ingang tegen de muur stonden.


    Toen ze zaten, gromde Macro: ‘Wat een pennenlikker. Mijn goden! Wat zou ik hem graag een paar uur drillen op het exercitieterrein. Dan merkt hij al snel hoe stoer hij werkelijk is. Die verdomde praetorianen! Die denken dat de wereld niet zonder hen kan. En die paleiswachten zijn de grootste niksnutten van allemaal.’


    Ze wachtten in stilte op de terugkeer van de boodschapper. Cato keek op naar het enorme, hoog boven hen oprijzende paleis, dat op een flank van de Palatijn was gebouwd. Verschillende verdiepingen met verblijven torenden uit boven het Forum Romanum. Hij was opgegroeid binnen deze muren. Het paleis was zo ongeveer het enige dat hij had gekend totdat ruim twee jaar geleden zijn vader was gestorven en Cato naar de legioenen was gestuurd. Nu kwamen de eens zo vertrouwde muren en zuilen hem vreemd en op een bepaalde manier kleiner voor. Dat was eigenlijk niet zo vreemd, bedacht hij, want toen hij het paleis verliet, was hij nauwelijks meer dan een jongen geweest, waarna hij door het rijk had gereisd, de zee was overgestoken en de gruwelen van het gevecht had gezien. Het kon niet anders dan dat hij hierdoor was veranderd en de wereld nu met andere ogen bekeek. Maar het werd Cato zwaar te moede toen hij besefte dat hij zich een vreemdeling voelde bij het zien van deze muren waarachter zoveel herinneringen lagen. Hij voelde zich opeens veel ouder dan hij werkelijk was, huiverde en trok zijn legermantel strakker om zijn schouders.


    Na zijn terugkeer sprak de boodschapper eventjes zacht met de wacht van de praetoriaanse garde, die zich vervolgens omdraaide en de twee centuriones wenkte.


    Hij gaf Cato een hoofdknikje. ‘Kennelijk hebt u gelijk, heer. Demetrius kan jullie nu ontvangen.’


    ‘O, kan hij dat?’ snoof Macro. ‘Dat is dan verdomd aardig van hem.’


    De praetoriaan glimlachte wrang. ‘Veel aardiger dan u zich kunt voorstellen. U kunt deze jongen volgen.’


    Ze liepen door de zuilengang, staken een kleine binnenplaats over naar het hoofdgebouw van het paleis en kwamen in een gang uit. De ijzeren nagels in de zolen van hun laarzen van dik leer weerkaatsten luid tegen de aan beide kanten hoog oprijzende muren. Ze passeerden brede deuropeningen waardoorheen ze secretarissen en klerken zagen, gebogen over hun eeuwige taak om alles vast te leggen, waardoor het raderwerk van het rijk kon blijven draaien. Tegen de muren van de werkkamers stonden kasten vol rollen en leien waarvan elk vakje keurig van een cijfer was voorzien. Overal stroomde licht naar binnen door van latwerken voorziene ramen hoog in de muur. Macro vroeg zich af hoe het moest zijn om jarenlang zo opgesloten in een kamer te zitten zonder een blik naar buiten te kunnen werpen.


    Ze kwamen aan bij een smal trappenhuis aan het eind van de gang en beklommen vier trappen, waarna ze door een andere gang liepen. De vertrekken die op deze gang uitkwamen, waren groot en helder. De meeste hadden ramen met ongetwijfeld een fraai uitzicht over de stad. De slavenjongen bleef staan bij een brede, geopende deur en klopte op de houten omlijsting.


    ‘Binnen!’ riep een hoge stem.


    Voordat ze naar binnen gingen, fluisterde Cato zijn vriend snel toe: ‘Laat mij het woord doen. Ik weet hoe ik moet omgaan met deze paleistypes.’


    De slaaf ging de twee centuriones voor naar binnen. Het vertrek bleek een wachtkamer met twee banken langs een muur tegenover drie ramen, waardoorheen overvloedig licht en frisse lucht naar binnen stroomden. Te overvloedig, oordeelde Cato, toen hij de kou voelde. Aan de andere kant van de wachtkamer bevond zich een gesloten deur met daarnaast een groot bureau van een of andere donkere houtsoort. De klerk die Cato de dag ervoor even had gesproken, zat erachter. Demetrius was een tengere man in een eenvoudige, maar pas gewassen en gestreken tunica. Hij had een klassiek Grieks profiel en dunnend haar, dat hij in donkere, geoliede krullen zorgvuldig over zijn hoofd had gedrapeerd. Zijn hele houding weerspiegelde de macht en invloed die hij naar zijn idee uitoefende. Naast hem stond een gloeiende stoof. Op de bank die er het dichtstbij stond, zaten drie andere officieren.


    Demetrius keek op van een rol en wenkte de nieuwkomers. ‘Centuriones Macro en Cato? Jullie zijn te laat.’


    Macro blies zijn wangen op, maar voordat hij kon protesteren, reageerde Cato al. ‘We werden opgehouden bij de ingang. Onze afspraak stond niet op lijst van de wacht.’ Cato glimlachte. ‘U weet hoe ze zijn. Ik hoop dat we nu niet te laat zijn voor onze afspraak met de procurator.’


    ‘Jullie hebben hem gemist,’ zei Demetrius toonloos.


    ‘Gemist?’ Macro priemde met een vinger naar de klerk. ‘Luister eens even…’


    ‘Kom morgen maar terug.’


    ‘Geen sprake van.’


    Demetrius haalde zijn schouders op. ‘Wat je wilt.’ Hij keek naar de jonge slaaf. ‘Breng jij deze twee heren weer even naar de uitgang?’


    ‘We blijven hier!’ gromde Macro. ‘Totdat we de procurator hebben gesproken. Regel dat.’


    ‘De procurator is een drukbezet man. Jullie hadden hier op de afgesproken tijd moeten zijn.’


    Macro leunde over het bureau heen en keek de klerk kwaad aan. ‘En jij had ervoor moeten zorgen dat onze namen op de lijst stonden.’


    ‘Dat is niet mijn probleem.’


    ‘Dan zorg ik wel dat het jouw probleem wordt.’ Macro reikte naar zijn zwaard. Demetrius keek omlaag naar de schede en zag daaruit het eerste stukje kling tevoorschijn komen. Hij kromp ineen, waarna zijn blik terugschoot naar Macro’s kille, verbeten gelaat.


    ‘Dat durf je niet.’


    ‘Dat denk je maar.’


    Demetrius aarzelde even en wierp in een stille smeekbede om hulp een blik op de andere officieren. Die glimlachten slechts en bleven zitten. ‘Ik roep de wachten.’


    ‘Ga je gang,’ zei Macro met een hoofdknik. ‘Maar voordat die hier zijn, heb ik jou allang met je magere reet door het raam naar buiten gesmeten. Volgens mij zitten we hier aardig hoog…’ Hij glimlachte naar de klerk. ‘Zou je nu zo vriendelijk willen zijn ons toe te laten bij de procurator?’


    Demetrius slikte en tastte naar een wastablet op zijn bureau. ‘Eh… ik zal even kijken. Ik denk dat hij na zijn huidige afspraak wel even tijd heeft.’ Met een wanhopige blik keek hij op. ‘Als de heren even plaats willen nemen…’


    Macro ging recht staan en knikte tevreden. ‘Dank je.’


    Terwijl hij en Cato naast de officieren op het bankje gingen zitten, keek hij zijn vriend even aan en glimlachte. ‘Vanaf nu doe ik wel het woord. Volgens mij weet ik hoe ik deze paleistypes moet aanpakken.’


    De andere officieren bogen naar voren om zich voor te stellen. Twee van hen waren veteranen met verweerde gezichten vol littekens en een grijzende weerborstel op het hoofd. Hun borst hing vol medailles en een van de twee droeg een gouden torque om zijn pols. De derde officier was een jonge vent met nieuw materieel en zonder ook maar één onderscheiding aan zijn wapenrusting. Hij leek allesbehalve op zijn gemak in het gezelschap van de veel ervarener mannen.


    Een van de veteranen duidde met zijn kin Demetrius aan. ‘Goed gedaan, centurio… is het Macro of Cato?’


    ‘Macro. Tot voor kort dienend in het Tweede Legioen Augusta. Net als Cato hier.’


    ‘Ik ben Lollius Asinius en dit is Hosidius Mutilis. We wachten op onze reispapieren om ons bij het Tiende te kunnen voegen. Deze jonge kerel hier is Flaccus Sosius. Kijkt uit naar zijn eerste aanstelling.’


    De jonge officier glimlachte even en richtte zijn aandacht op de nieuwkomers. ‘Het Augusta? Jullie waren dus in Brittannië? Hoe was het daar?’


    Macro dacht even over zijn antwoord na en herinnerde zich twee jaar met de hevigste gevechten waaraan hij ooit had deelgenomen. Er waren vele mannen gesneuveld, prima kerels die hij jaren had gekend en anderen met wie hij nog nauwelijks kennis had gemaakt toen ze sneuvelden. En dan de vijand: moedig en gewelddadig, geleid door die ontspoorde duivelse druïden. Hoe het daar was geweest? ‘Koud.’


    ‘Koud?’ Sosius keek bevreemd.


    Macro knikte. ‘Ja, koud. Ga er nooit heen. Zorg voor een standplaats op een aangenamere plek. Syrië bijvoorbeeld.’


    Cato schudde vertwijfeld het hoofd. Zolang hij Macro kende, had hij telkens moeten aanhoren dat Syrië de beste standplaats van het hele rijk zou zijn. Macro koesterde al zijn hele leven de ambitie zich ooit uit te kunnen leven in de bordelen van het Oosten.


    ‘Syrië?’ Asinius lachte. ‘Daar komen we net vandaan. We hebben in Damascus wat hulptroepen opgeleid.’


    Macro boog zich naar Asinius toe met ogen die schitterden van belangstelling. ‘Vertel meer over Syrië. Is het daar zo goed als ze beweren?’


    ‘Nou, dat kan ik niet zo een-twee-drie zeggen, maar…’


    De deur van het kantoor van de procurator zwaaide open en een man beende de wachtkamer binnen. Cato en Macro vlogen overeind en gingen in de houding staan, gevolgd door de andere officieren. Demetrius nam precies genoeg tijd om blijk te geven van zijn gebrek aan respect en kwam als laatste overeind. De man droeg de ceremoniële toga van een senator, met de brede paarse rand langs de zoom. Hij knikte de centuriones even toe en liep de wachtkamer uit. Ondertussen ging Demetrius het kantoor van zijn heer binnen.


    ‘De centuriones Licinius Cato en Cornelius Macro zijn er voor u, heer.’


    ‘Staan ze op mijn lijst?’


    ‘Ze zijn over het hoofd gezien, heer. Ik zal de verantwoordelijke secretaris straffen.’


    ‘Oké, prima. Stuur hen maar naar binnen.’


    Demetrius bleef bij de deur staan, die hij meteen sloot toen de twee centuriones de werkkamer van de procurator binnen waren gegaan.


    Macro en Cato voelden na binnenkomst een dik kleed onder de voeten, een van de vele waarmee de vloer van het grote vertrek was bedekt. Dat bevond zich in een hoek van het paleis en had aan twee kanten ramen. Glazen ramen, zag Macro, die zijn verbazing over de luxueuze inrichting van de kamer nauwelijks kon verbergen. Aan de andere kant van het vertrek, achter een bureau met een marmeren blad, zat de procurator, een dikke man met een bol hoofd, zwarte haren en een hele verzameling gouden ringen om de worstvingers van zijn handen. Hij keek geërgerd op.


    ‘Nou, duurt het nog lang? Hierheen, en wel meteen!’


    Macro en Cato liepen naar hem toe en gingen voor het bureau in de houding staan. De procurator snoof, leunde achterover in zijn stoel en openbaarde zo de vetrollen om zijn middel, waaromheen de wollen stof van zijn tunica spande. ‘Wat willen jullie?’


    ‘We willen een nieuwe standplaats in de legioenen, heer,’ zei Cato.


    De procurator tikte op een stapel wastabletten op zijn bureau. ‘Dat heb ik begrepen. Jij zult dan wel centurio Licinius Cato zijn. Je dringt al een flink aantal maanden op een nieuw legioen aan.


    ‘Drie maanden, heer,’ reageerde Cato.


    ‘Nou, gezien de omvang van je correspondentie en je eindeloze vasthoudendheid tegenover mijn klerken lijken het er veel meer. Feit is dat ik daar pas over kan beslissen als ik meer duidelijkheid heb over jullie situatie.’


    ‘Over onze situatie?’ bemoeide Macro zich met het gesprek. ‘Wat bedoelt u, heer?’


    De procurator strengelde zijn vingers in elkaar en liet de plooien van zijn kin op zijn knokkels rusten. ‘Een paar dagen geleden ben ik geïnformeerd over het feit dat centurio Cato ter dood is veroordeeld door generaal Plautius, de bevelhebber van het Brittannische leger. Klopt dat?’


    Cato voelde zich koud worden vanbinnen. Hij knikte. ‘Ja, heer. Maar ik kan dat uitleggen.’


    ‘Dat lijkt me verstandig.’


    Cato slikte. ‘Ons cohort werd bestraft met decimatie omdat het de bevelen niet had opgevolgd. Als gevolg daarvan konden de aanvoerder van de vijand en een deel van zijn manschappen ontsnappen. Centurio Macro en ik hebben hem gevangen kunnen nemen, waarna de legatus van het Tweede Legioen mijn doodstraf heeft herroepen.’


    ‘Dat heb ik begrepen, maar het geval wil dat legatus Vespasianus met de opheffing van je doodstraf zijn bevoegdheden heeft overtreden. Daaraan kan ik toevoegen dat in hogere kringen deze en gene zich bezorgd afvraagt in hoeverre je betrokken was bij de dood van je cohortbevelhebber. Dat geldt overigens voor jullie allebei.’


    Hij zweeg. De twee officieren voor hem verstarden en probeerden hun gezicht in de plooi te houden. Ze durfden elkaar niet aan te kijken en keken daarom maar recht vooruit. ‘Ik heb ook begrepen,’ vervolgde de procurator, ‘dat er naar aanleiding van de decimatie behoorlijk wat wrok was ontstaan ten aanzien van de cohortbevelhebber.’


    ‘Dat zal u toch niet verbazen, heer?’ Macro haalde zijn schouders op. ‘De meerderheid van de mannen achtte hem schuldig aan de bestraffing van het cohort.’


    ‘De meerderheid van de mannen?’ De procurator keek Macro aandachtig aan. ‘En vonden de officieren dat ook?’


    Macro knikte.


    ‘Dan zul je begrijpen dat de dood van centurio Maximius nogal wat achterdocht heeft gewekt. Het spreekt vanzelf dat het legerbureau bij zulke zware beschuldigingen alles in het werk stelt om de waarheid boven tafel te krijgen. Ik heb generaal Plautius in een brief om een volledig verslag van de gebeurtenissen verzocht. Ik wacht nog op zijn antwoord. Binnenkort zullen alle feiten bekend zijn, dan zullen jullie óf vrijuit gaan en in aanmerking kunnen komen voor een nieuwe standplaats, óf in hechtenis genomen worden, waarna de keizer naar eigen goeddunken over jullie lot zal beslissen… In de tussentijd zou ik het zeer op prijs stellen als jullie de stad niet zouden verlaten.’


    Hij keek op, zag de vertwijfelde gezichten van de twee centuriones en liet even zijn onvermurwbare bureaucratische masker vallen door bedroefd het hoofd te schudden. ‘Het spijt me. Op dit moment kan ik niet anders. Ik heb alleen ingestemd met deze afspraak omdat ik vind dat jullie van de situatie op de hoogte dienen te zijn. Gezien jullie staat van dienst ben ik van mening dat Rome jullie dat in elk geval is verschuldigd.’


    Macro glimlachte flauw. ‘Dat en nog veel meer, naar mijn idee.’


    De procurator haalde zijn schouders op. ‘Kan zijn, maar dat is niet aan mij om te beoordelen. Bedankt voor jullie komst.’


    Macro en Cato staarden de procurator nog even aan totdat hij naar een onbeschreven wastablet reikte en een stilus oppakte. Ze konden gaan.


    Buiten de kamer draaide Cato zich langzaam om naar Macro, die zag dat zijn vriend nog altijd verbijsterd was over wat de procurator had verteld. Hij liet zijn smalle schouders hangen.


    ‘Kom, Cato.’ Macro greep hem bij een arm en duwde hem voor zich uit naar de uitgang.
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    Nadat ze het paleis hadden verlaten, moesten ze zich een weg banen door de menigte die over het Forum Romanum trok. Gezinnen bewogen zich voort in compacte groepjes te midden van grote gezelschappen jonge kerels met kruiken wijn in hun handen. Iedereen zette koers naar het Circus Maximus en hoopte een goed plekje te vinden bij de wagenrennen. De twee centuriones liepen dwars door de onophoudelijke stroom opgetogen inwoners van Rome naar een taveerne op een hoek. De gebruikelijke ochtendklandizie van wagenmenners en nachtwakers was inmiddels grotendeels uitgeput en beschonken naar huis en naar bed gewankeld.


    Macro wenkte de kastelein.


    ‘Wat mag het zijn, heren?’ vroeg de wezelachtige jonge kerel beleefd terwijl hij de uniformen van de twee centuriones in zich opnam en de fooi inschatte die ze voor hem in petto zouden hebben.


    ‘Een kruik van je goedkoopste wijn. En twee kroezen,’ antwoordde Macro kortaf. ‘Zo snel als je kunt.’


    ‘Snel is de bestelling, gezwind de bediening.’ De kastelein glimlachte. ‘Dat is ons motto.’


    ‘Leuk.’ Macro keek naar hem. ‘Maar je zou ons nog gezwinder kunnen bedienen als je dat motto achterwege liet.’


    ‘Ja… dat kan weleens kloppen.’ De kastelein haastte zich weg, waarna Macro zijn aandacht op zijn vriend richtte. Cato staarde over de op het Forum Romanum krioelende menigte heen naar de hoog oprijzende, onverbiddelijke muren van het paleis op de Palatijn. Hij had nog geen woord gezegd sinds ze de werkkamer van de procurator hadden verlaten en zweeg ook nu. Macro klopte hem op zijn arm.


    ‘Kop op, knul. De wijn komt eraan.’


    Cato wendde zijn hoofd om Macro aan te kijken. ‘Ik heb geen standplaats, bijna geen geld meer en bovendien word ik binnenkort terechtgesteld. Daar lijkt het althans op. Denk je nou echt dat ik gebaat ben bij een kroes goedkope wijn?’


    Macro haalde zijn schouders op. ‘Baat het niet, schaadt het niet. Sterker nog, op een of andere vreemde manier laat het altijd alles minder erg lijken dan het is.’


    ‘Niemand die dat beter weet dan jij,’ mompelde Cato. ‘Je hebt de laatste drie maanden genoeg gedronken voor een heel leger.’


    De kastelein keerde terug, zette met een luide klap twee kroezen van terra sigillata op de ruwhouten tafel en schonk die vol, waarna hij met een uitsloverig zwierig gebaar de kruik op tafel zette.


    ‘Hebben jullie het nieuws al gehoord?’


    Macro en Cato keken hem aan met geërgerde gezichten, waarmee ze hem duidelijk probeerden te maken dat ze niet op zijn praatjes zaten te wachten en dat hij weer snel terug diende te keren naar zijn toog. De kastelein wilde zijn kans op een grotere fooi niet zo snel opgeven en leunde tegen een dikke staande balk die de drie verdiepingen boven de taveerne ondersteunde.


    ‘Porcius is terug in de stad.’


    ‘Porcius?’ Macro trok een wenkbrauw op. ‘Wie mag die verdomde Porcius wel zijn en waarom zou ik ook maar enige belangstelling voor hem moeten hebben?’


    De kastelein schudde zijn hoofd van verbazing over de onwetendheid van de twee officieren. ‘Omdat hij de beste wagenmenner is die ooit voor de Blauwen heeft gereden! Hij is de vedette van deze middag. Hij ment zijn paarden alsof hij met teugels in de hand is geboren.’ Hij boog zich naar hen toe. ‘En weet je wat? Als je wat geld hebt om in te zetten, kan ik voor een mooie notering zorgen.’


    ‘Laat ze met rust,’ gromde een man aan de tafel naast hen. Macro wendde het hoofd en zag daar een paleiswacht zitten. De man draaide zich naar hen om. ‘Porcius is een omhooggevallen zakkenwasser. Vindt alleen zichzelf goed. Als die kerel ook maar een beetje talent had, zou hij voor de Groenen rijden. U kunt uw geld beter besteden, heer. Zet het op Nepos. Die rijdt voor de Groenen.’


    ‘Nepos!’ De kastelein spuugde op de grond, keek de wacht daarna minachtend aan met de kortzichtige vijandigheid die vurige supporters van de renteams zoals gewoonlijk voor elkaar in petto hadden. Hij draaide zich om om terug te lopen naar zijn toog. ‘Je kunt je geld beter in de Cloaca maxima gooien dan het op die kloothommel van een Nepos in te zetten,’ mompelde hij de twee centuriones ten afscheid toe.


    ‘Dat heb ik gehoord!’ schreeuwde de wacht.


    ‘Wagenrennen,’ zei Cato zacht. ‘Die wagenrennen worden nog eens de ondergang van het rijk.’


    Macro hoorde hem niet, maar richtte al zijn aandacht op de wacht. Hij boog zich naar hem toe en sloeg hem op de schouder. ‘Hallo, beste vriend,’ zei hij met een glimlach. ‘Wat die wagenrennen betreft… heb je nog andere tips in huis die je zou willen delen met een wapenbroeder?’


    ‘Tips?’ De man keek om zich heen naar de rest van de klandizie, maar niemand leek hun gesprek af te luisteren. ‘Ja, ik heb één tip voor u. Zet niet in op die eikel van een Porcius.’ Hij tikte tegen zijn neus. ‘Ik heb verstand van zaken en zeg u, heer: Nepos is uw man. U zult er geen spijt van krijgen als u wat denarii op hem inzet. Maar als u me nu wilt excuseren, heer. Ik moet ervandoor.’ Met een schrapend geluid schoof hij zijn stoel achteruit over de tegels, kwam wankelend overeind, zocht zich een weg naar de uitgang van de taveerne en verdween onmiddellijk tussen de massa op het Forum Romanum.


    ‘Ik betwijfel of hij het paleis in één ruk haalt,’ mompelde Cato. ‘Niettemin zou ik willen dat ik zijn problemen had.’


    Macro draaide zich weer naar zijn vriend en pijnigde zijn geest op zoek naar wat troost die hij hem kon bieden, maar in dat soort dingen was hij nooit goed geweest.


    ‘Het is gewoon domme pech, knul.’


    ‘Domme pech?’ Cato lachte verbitterd. ‘O nee, het is veel meer dan dat. Ik bedoel, na alles wat we hebben doorstaan en alles wat we voor generaal Plautius hebben gedaan, kunnen we er zeker van zijn dat die patricische klootzak zijn uiterste best zal doen om mijn kop te laten rollen. Daar zou ik mijn geld op inzetten! En dat alleen maar om ervoor te zorgen dat er geen smet komt op zijn blazoen van strenge tuchtmeester. Bovendien kan hij rekenen op de steun van de keizerlijke secretaris.’


    ‘Hij kan gratie voorstellen,’ opperde Macro.


    Cato staarde hem aan. ‘Of niet. Maar vergeet jij niet iets?’


    ‘Wat zou ik vergeten zijn?’


    ‘Jij loopt ook gevaar. Stel dat de generaal ook jou de dood van centurio Maximius in de schoenen wil schuiven?’


    ‘Ik denk niet dat hij dat doet. Niks wijst erop dat ik bij de moord betrokken ben geweest. Hooguit wat geruchten van een handjevol idioten die weigeren te geloven dat hij door de vijand is gedood. Daar maak ik me niet echt zorgen over. Alleen over jou.’ Hij keek beschaamd weg, waardoor zijn blik op zijn beurs viel, stevig aan zijn riem gebonden. ‘Maar ik maak me er vooral zorgen over dat we blut zijn en binnen een paar dagen honger moeten lijden tenzij we eindelijk een deel van ons achterstallige salaris krijgen. Als dat niet gebeurt, staan we op straat zodra we de huur voor de volgende maand zouden moeten betalen. Al met al ziet het er niet goed uit, mijn beste Cato.’


    ‘Nee.’


    ‘Dus laten we er wat aan doen.’


    ‘Wat bijvoorbeeld?’


    Macro glimlachte en boog zich over de tafel naar hem toe. ‘Laten we gebruikmaken van die tip en nu naar het Circus Maximus gaan.’


    ‘Ben je gek geworden? We hebben nauwelijks nog iets en dat wil je vergooien aan de wagenrennen?’


    ‘Vergooien is wat dwazen doen. Onze winst staat vast.’


    ‘Nee. Het enige dat vaststaat, is jouw ongeneeslijke optimisme. Ik ben een realist. Als we dat geld gaan inzetten bij de wagenrennen, kunnen we het net zo goed gewoon weggeven.’


    Macro sloeg met zijn vlakke hand op tafel, waardoor de kroezen opsprongen. ‘Kom op zeg, Cato! Ons geld is toch al zo goed als op. Als die tip een beetje deugt, kunnen we met Nepos een aardig bedrag winnen. En als dat gebeurt, kunnen we de honger een tijdje buiten de deur houden. Wat verliezen we ermee?’


    ‘Afgezien van ons gezonde verstand?’


    Macro keek hem kwaad aan. ‘Vertrouw nou eindelijk eens op het lot en wacht af wat er gebeurt.’


    Cato dacht even na. Macro had gelijk. Hij had nagenoeg niets over in zijn leven, waarvan hij binnenkort bijna zeker ook afscheid zou moeten nemen. Dus waarom zou hij zich nog druk maken over wat kleingeld? Het antwoord van de generaal zou komen voordat de kleerkasten van de huisbaas hem tegen de muur zouden zetten vanwege een huurachterstand. Hij kon maar beter nog een beetje van het leven genieten zolang dat nog duurde.


    ‘Oké dan, laten we gaan.’


    Toen ze zich naar binnen hadden gedrongen door een van de enorme bogen van de ingangen voor het publiek, waren op het voor soldaten gereserveerde deel van de tribunes in het Circus Maximus nog maar enkele plaatsen vrij. Het merendeel van de stenen zitbanken was bezet door leden van de praetoriaanse garde, die uit wijnzakken dronken en wedjes aan het leggen waren. Her en der zat een groepje legionairs: mannen op verlof of die zoals Cato en Macro in afwachting van een nieuwe standplaats waren. Er waren flink wat voormalige soldaten aanwezig, die hun tijd hadden uitgediend of vanwege invaliditeit afscheid hadden moeten nemen van de legioenen en nu gebruikmaakten van hun rechten als veteraan.


    Na een sluwe ingeving had keizer Claudius de verdeling van de zitplaatsen gewijzigd, zodat de praetoriaanse garde nu naast en achter de keizerlijke loge was gesitueerd. De senatoren waren tot hun grote chagrijn een eind zijwaarts verplaatst, hingen breeduit over hun banken en werden bediend door hun slaven, die hun warme wijn serveerden in kleine bokalen. Cato keek boven hen en zag daar het afgesloten gedeelte voor de vestaalse maagden en vervolgens de lagere edelen, die het met veel minder ruimte moesten stellen, waarna hij de blik richtte op de rijen waar de gewone burgers dicht opeen zaten en daarna nog verder omhoog, naar de bovenste rijen met de zitplaatsen voor de vrijgemaakte slaven, de vreemdelingen en de ongebonden vrouwen, van wie vele overduidelijk hun broodwinning aan het uitoefenen waren. Macro volgde de richting van zijn blik.


    ‘Vergeet dat maar. Je kunt ze toch niet betalen. Tenzij Nepos doet wat hij moet doen.’


    Cato liet zijn ogen zakken naar de enorme renbaan die zich voor hen uitstrekte. Diverse wedstrijdcommissarissen staken over naar het middenterrein. Op de baan waren tientallen slaven bezig om als laatste voorbereiding voor de eerste wedstrijd het zand glad te harken. De priesterhulpen duwden een wagen met een kooi smetteloos witte geiten naar het offeraltaar, dat op het middenterrein recht tegenover de keizerlijke loge was geplaatst. Zoals gewoonlijk probeerden overal in de arena venters etenswaren, kussentjes en sjerpen in de felle kleuren van de verschillende teams aan de man te brengen. Tussen hen door slopen de mannen die de weddenschappen aannamen, begeleid door een paar mannetjesputters die het ontvangen geld moesten beschermen. Macro slikte nerveus, stond op en liep op de dichtstbijzijnde wedman af: een getaande Hispaniër, die een stapeltje met een touwtje samengebonden wastabletten onder de arm geklemd hield. Achter hem keken twee enorme kerels argwanend om zich heen. Ze waren krachtig gebouwd en bedekt met de verschrikkelijkste littekens, wat bij voormalige gladiatoren wel vaker het geval was. Beiden droegen aan een schouderriem een geldkist en hielden een dikke stok in de hand.


    ‘Laat me raden,’ zei de wedman terwijl hij Macro opnam en inschatte wat hij waard was. ‘Een goudstuk op Porcius als winnaar.’


    ‘Eh… nee.’ Macro voelde zich rood worden van schaamte. Hij keek om zich heen en vervolgde zacht: ‘Vijf denarii op Nepos als winnaar.’


    ‘Vijf denarii?’ De wedman keek teleurgesteld. Hij herzag snel zijn oordeel over de centurio en vervolgde sarcastisch: ‘Weet u wel zeker dat u zich dat bedrag kunt veroorloven?’


    Macro verstarde. ‘Ja, natuurlijk. Zoals ik al zei: vijf op Nepos.’


    ‘U weet dat Nepos op tien tegen één staat?’


    ‘Daarom hoop ik ook dat hij wint.’


    ‘Het is uw geld, maar weet u het wel zeker?’


    Macro fronste. ‘Neem je mijn weddenschap nog aan of niet?’


    ‘Ik neem uw geld graag aan. Een moment… heer.’ De wedman sloeg een wastablet open en pakte zijn stilus, waarna hij een aantekening in de was begon te kerven. ‘Vijf denarii op Nepos als winnaar…’ mompelde hij ondertussen. ‘En uw naam is?’


    ‘Centurio Macro.’


    ‘Macro. Prima, alleen nog even uw betaling.’ Macro pakte zijn beurs en gaf hem de zilveren munten, die de wedman in het kistje van een van zijn kleerkasten liet vallen. De denarii landden met een gedempt gerinkel op het eerder ontvangen geld. De Hispaniër knikte de drager van het kistje toe. ‘Dat is weddenschap honderddrieënveertig.’


    De voormalige gladiator pakte een grote metalen ring die aan zijn zij hing, liet de houten pinnetjes door zijn vingers gaan totdat hij het juiste nummer had gevonden. Hij maakte het pinnetje los en gaf het aan Macro. De wedman keek de centurio glimlachend aan. ‘Fijn dat ik zaken met u heb kunnen doen, ook al verwacht ik niet u terug te zien. Een prettige dag verder…’


    Macro stopte het pinnetje in zijn beurs en haastte zich terug naar Cato.


    ‘Hoeveel heb je ingezet op Nepos?’


    ‘Voldoende,’ antwoordde Macro luchtig. Hij wees over de hoofden van de toeschouwers naar de keizerlijke loge. ‘Kijk, daar heb je Claudius’ pluimstrijkers. Hij zal zo wel komen.’


    ‘Hoeveel?’ drong Cato aan.


    ‘O, iets van vijf denarii.’


    ‘Vijf den… Macro, dat is zo’n beetje alles wat we nog hadden.’


    ‘Het is eigenlijk precies wat we nog hadden.’ Macro haalde verontschuldigend zijn schouders op. ‘Het is een gok, maar Nepos staat op tien tegen één.’


    ‘Is dat zo?’ reageerde Cato zuur. ‘En waarom vind je dat kennelijk goed nieuws? Volgens iedereen heeft hij dus een kans van negen op tien dat hij verliest.’


    ‘Luister.’ Macro dempte zijn stem. ‘Volgens onze man staat het vast dat Nepos wint. Straks hebben we vijftig zilverstukken in handen.’


    ‘Dat hoef je me niet voor te rekenen. Vijftig denarii dus, vooropgesteld dat hij wint.’


    ‘Hij wint heus wel. Vertrouw op mijn woorden. Mijn gevoel bedriegt me nooit.’


    Cato schudde zijn hoofd en keek weg, naar de keizerlijke loge. De paleisslaven waren druk bezig om naast de zetel van de keizer een tafel met etenswaren en wijnen in te richten. Zelfs op vijftig passen afstand kon Cato een schaal onderscheiden met overdadig opgemaakt gevogelte, geglaceerd met wat hem honing leek. Bij de aanblik ervan liep Cato het water in de mond en begon zijn maag te rammelen van de honger.


    Het keizerlijke gevolg dook op uit zijn besloten verblijf in het stadion en nam plaats. Een handjevol geliefde senatoren van de keizer lieten zich zakken op met grote kussens bedekte stoelen ter weerszijden van de verhoging voor de keizerlijke troon. Ze werden gevolgd door een aantal vrijgemaakte slaven en enkele secretarissen van de keizer, die achter in de loge bleven staan. Ten slotte lieten ook de witte lokken en de vergulde lauwerkrans op Claudius’ hoofd zich zien. Ter begroeting steeg uit de menigte een luid gebrul op, dat door het hele Circus Maximus weerkaatste. Hier kon het lawaai van een veldslag niet tegenop, dacht Cato. Bij lange na niet.


    De keizer bleef even staan om gewillig de toejuichingen door zijn volk in ontvangst te nemen Alleen zijn hoofd bewoog door zijn zo karakteristieke tic die zich met geen mogelijkheid liet onderdrukken. Uiteindelijk tilde Claudius langzaam een arm op en draaide zich bij wijze van antwoord op de begroeting door zijn volk naar beide kanten opzij. Dat volk reageerde op het gebaar met een nog luider gebrul. De keizer liet zijn arm terugvallen, klom de verhoging op en liet zich onbeholpen op zijn troon vallen. Op het moment dat Messalina, de echtgenote van de keizer, naast hem verscheen, barstte het publiek opnieuw in luid gejuich uit.


    Macro boog zich naar Cato toe en schreeuwde in zijn oor: ‘Door wat ik heb gehoord, durf ik te wedden dat daar aardig wat mannen tussen zitten die haar bijna even goed kennen als Claudius zelf.’ Hij grijnsde.


    Cato keek bezorgd om zich heen of iemand Macro’s opmerking had gehoord. Zulk soort in het openbaar geuite commentaren werden graag opgepikt door informanten en in ruil voor een kleine beloning aan agenten van het paleis doorgespeeld. Vervolgens trapte op een avond een sectie van de praetoriaanse garde je deur in en voerde je af, waarna niemand ooit nog iets van je vernam. Tot zijn opluchting constateerde Cato dat Macro’s dwaze opmerking verloren was gegaan in het oorverdovende gebrul van de menigte.


    Op dat moment zag hij nog een man de keizerlijke loge betreden. Hij was mager, had donker haar en droeg een simpele witte tunica. Claudius glimlachte naar de nieuwkomer, wenkte hem en wees hem een stoel vlak voor de verhoging. Cato voelde Macro een hand om zijn oor vouwen. Met de andere wees hij naar de loge.


    ‘Heb je gezien wie daar zojuist is gearriveerd?’


    Cato knikte. ‘Onze vriend, de keizerlijke secretaris.’


    ‘Denk jij dat Narcissus weet dat we weer in Rome zijn?’


    ‘Als hij dat nu nog niet weet, dan binnenkort wel.’


    ‘Dan hebben we een probleem. Die klootzak heeft generaal Plautius overgehaald tot decimatie van ons cohort.’


    ‘Dat was ik nog niet vergeten. Hij zal niet blij zijn dat ik nog leef.’


    Cato voelde de angst in zich opwellen terwijl hij over alle hoofden heen naar Narcissus keek. Er ontsnapte maar weinig aan de aandacht van de man die de keizerlijke geheime politie naar zijn hand zette, korte metten maakte met bedreigingen en voor een groot deel bepaalde wie de bescherming van de keizer genoot en wie niet. Als hij wist dat Cato in Rome was, zou hij ongetwijfeld zo snel mogelijk de klus definitief willen klaren, bij voorkeur door hem in het geheim te wurgen in een duistere, vergeten cel van het Mamertinum, de gevangenis van Rome. Er was echter nog altijd een kans, een minieme kans, dat Macro en hij niet waren opgemerkt door de altijd – zelfs nu – zo oplettende Narcissus.


    Precies op dat moment draaide Narcissus zich om in zijn stoel en liet hij zijn blik over de menigte glijden. Voordat Cato had kunnen wegduiken, bleef die hangen in de buurt van de twee centuriones. Cato voelde zich vanbinnen ijskoud worden. Narcissus keek maar een fractie van een seconde in hun richting, maar Cato liet zich onmiddellijk op zijn bank vallen, weg uit het blikveld van de keizerlijke secretaris.


    ‘Kut!’ mompelde Cato. ‘Kut… kut… kut.’


    Macro schrok van de plotseling veranderde uitdrukking op het gezicht van zijn vriend en zakte naast hem neer. ‘Wat is er aan de hand?’


    ‘Hij heeft ons gezien. Narcissus heeft mij gezien.’


    ‘Onzin. Dat kan toch niet? Er staan duizenden anderen om ons heen. Hij kan ons onmogelijk…’


    ‘Geloof me nou maar: hij heeft me gezien!’ Cato kon de ruwe handen van de praetoriaanse gardisten die Narcissus ongetwijfeld op hem af zou sturen om hem te arresteren al bijna voelen. Binnen een paar minuten zou het met hem gedaan zijn.


    Macro stond langzaam op, keek naar de keizerlijke loge en liet zich weer naast zijn vriend zakken. ‘Hij kijkt niet eens deze kant op. Hij praat alleen maar wat met de keizer en kan je niet gezien hebben. Rustig!’


    Het gejuich verstomde snel toen de priesters zich begonnen voor te bereiden op het offer waarmee de wagenrennen zouden beginnen. Twee hulpen sleurden een jonge witte geit uit de kooi, grepen het weerspannige dier bij de poten, droegen het de treden naar het altaar op en drukten het neer op het oppervlak van glanzend marmer. De declamaties van de hogepriester klonken maar net tot de tribunes door. Hij riep de zegen aan van Jupiter, de grootste en verhevenste van alle goden, over keizer Claudius, zijn dynastie, de senaat, het volk van Rome en de wagenmenners. Daarna hief hij een gekromde dolk boven de blatende geit, hield hem met het in het zonlicht glinsterende lemmet even in de lucht en stootte vervolgens omlaag. Het nauwelijks hoorbare geblaat hield onmiddellijk op. De priester sneed langzaam de lever uit de geit en tilde het glinsterend rode en paarse orgaan op. In de koude lucht sloeg er wat damp vanaf. Hij legde de lever op het altaar, boog zich eroverheen en bestudeerde het orgaan, waarna hij een collega vroeg het eveneens te bekijken, gevolgd door een discussie over hun interpretaties. Opeens stak de priester de lever in de lucht ten teken dat Jupiter het offer had geaccepteerd en de rennen een aanvang mochten nemen. Een enorm gebrul van opluchting ging door het stadion. Macro sloeg zijn handen op zijn knieën en grijnsde als een klein kind.


    De lofredes van de senaatsoudsten werden zo kort mogelijk gehouden. Zoals gewoonlijk betuigden ze bloemrijk hun dank aan degene die deze rennen mogelijk had gemaakt, in dit geval Claudius in eigen persoon. De keizer tikte ongeduldig met zijn voet op de grond en probeerde ondertussen de blik van de spreker te vangen om hem met een snelle handbeweging te beduiden dat hij haast moest maken. Na elke lofrede juichte het publiek beleefd. Nadat de laatste spreker het podium op het middenterrein had verlaten, rekten de toeschouwers verwachtingsvol hun nek en gingen alle ogen naar de rij poorten aan het uiteinde van het Circus Maximus.


    Even hing er een gespannen stilte, maar toen schalde er een lange trompetfanfare door het stadion en zwaaiden de poortdeuren naar binnen open, waarachter de donkere tunnels zichtbaar waren die naar het opstelterrein leidden. In de schaduwen waren bewegingen te zien, waarop de wagenteams uit de tunnels kwamen gestormd en het zand van de renbaan op reden. De menigte sprong op en begon enthousiast te schreeuwen. De toejuichingen gingen langzaam over in elkaar beconcurrerende spreekkoren voor de verschillende teams of in vulgaire verwensingen aan het adres van de tegenstander. Het merendeel van de praetorianen was overduidelijk voor de Blauwen en brulde de naam van Porcius toen hij met zijn wagen voorbij de keizerlijke loge reed en een saluut aan keizer Claudius bracht.


    ‘Ik mag hopen dat die klootzak verliest,’ fluisterde Macro, waarna hij angstig om zich heen keek, diep ademhaalde en ‘hup, Porcius!’ begon te schreeuwen.


    Cato ving de blik van zijn vriend en trok een wenkbrauw op. ‘Ik doe maar met ze mee,’ zei Macro schouderophalend. ‘Het heeft geen zin om een vechtpartij uit te lokken.’


    De wagens reden een ronde en stelden zich vervolgens vlak voor de keizer naast elkaar op. De verzorgers dromden eromheen, pasten nog snel het tuig van de paarden aan en smeerden aan weerszijden nog een klodder vet op de as. De menners controleerden hun teugels en verzekerden zich ervan dat hun vlijmscherpe messen, waarmee ze zich eventueel van de teugels konden bevrijden, stevig in de schede zaten. Alle rijders droegen een korte, mouwloze tunica in de kleur van hun team. De om hun benen geplooide lichte bedekking had dezelfde kleur.


    Macro richtte zijn aandacht op Nepos, een pezige man met een donkere huid. Hij stond in zijn groene tunica kaarsrecht en roerloos op zijn wagen. Te roerloos naar Macro’s zin. Het was bijna alsof hij te bang was om te bewegen. Of hij had gewoon stalen zenuwen. Dat hoopte Macro maar.


    Toen de wagens op orde waren, verlieten de verzorgers de baan en trokken de menners de teugels strak aan om hun koppel paarden in bedwang te houden. De dieren waren getraind op volle kracht te rennen en stootten elkaar nerveus aan. Ze hadden hun neusgaten opengesperd en hun krachtige flanken deinden op en neer.


    Cato ging op het randje van zijn bank zitten en vergat even alles wat hem dwarszat. Hij staarde naar de vier wagenteams, die vol spanning op het begin van de wedstrijd wachtten. De keizer gaf de wedstrijdcommissaris een knikje, waarop de man het podium voor de keizerlijke loge beklom. Hij rolde behoedzaam een vlaggetje uit, dat hij langzaam optilde totdat zijn arm recht in de lucht stak. De tienduizenden toeschouwers in het Circus hielden allemaal hun ogen op hem gericht. Op het gesnuif van de paarden na hing er een doodse stilte. De commissaris wachtte totdat de teams zo gelijk met elkaar stonden als maar mogelijk was. Daarna liet hij zijn arm vallen en fladderde de vlag omlaag. Direct begon de menigte te schreeuwen, lieten de menners hun teugels knallen en rukten de paarden de wagens vooruit, waarbij ze zandwolkjes opwierpen. De wedstrijd was begonnen.


    Porcius maakte zijn reputatie meteen waar. Hij wist zijn paarden tot een extra krachtsinspanning aan te zetten en manoeuvreerde zich nog voor de eerste bocht aan kop. De Blauwen hadden een kleine voorsprong op de andere teams op het moment dat ze de bocht inzetten om het middenterrein heen. Door het opgeworpen zand tijdelijk aan het zicht onttrokken, gleden de wagens erdoorheen. Het gejuich van de toeschouwers rond Cato verstomde en iedereen richtte in gespannen afwachting de blik op de overzijde van het middenterrein, waar de wagens weer tevoorschijn zouden komen. Opspringend zand kondigde de komst van de eerste wagen aan, die meteen daarop weer in zicht kwam. De praetorianen sprongen verrukt op en betuigden schreeuwend hun steun aan Porcius. Hij werd direct gevolgd door Nepos. Macro kon slechts met moeite een kreet van vreugde onderdrukken over het feit dat zijn team nog in de strijd was. Met wanhopige rukken aan zijn teugels stuurde Nepos zijn koppel naar de buitenkant van de baan waarover de wagens in de richting van de keizerlijke loge stormden. Geleidelijk aan naderde hij Porcius. Langzaam maar zeker bracht hij zijn wagen naast die van de Blauwen. Porcius onderkende het gevaar, gaf een snelle ruk aan de teugels en zwenkte uit om zijn rivaal de pas af te snijden.


    De supporters van de Groenen krijsten van woede. Macro balde zijn vuisten, maar hield zijn mond stijf dicht. Cato voelde zich echt ziek vanwege het feit dat de man die over het lot van hun laatste geld besliste wanhopig aan de teugels moest rukken om uit te wijken naar links, in de richting van het middenterrein. Porcius had bij zijn manoeuvre een beoordelingsfout gemaakt en moest zijn paarden weer naar het midden van de baan sturen, waarbij de dieren zich even dienden in te houden. Zijn reactie kwam echter te laat. Nepos, die over de voorkant van zijn wagen leunde, liet de teugels verwoed klappen en vuurde zijn paarden aan. Ze stormden vooruit, passeerden Porcius aan de linkerkant en namen de leiding. Macro voelde de vreugde door zijn lijf stromen en moest alle moeite doen om die niet te laten blijken.


    ‘Jaaaaa!’ Macro stootte een vuist in de lucht waarna hij angstig om zich heen begon te kijken. Sommige gardisten keken hem verbaasd aan, maar richtten hun aandacht snel weer op de wedstrijd.


    ‘Pas op,’ mompelde Cato. ‘Volgens mij hebben we hier weinig vrienden.’


    Nepos ging als eerste weer de bocht om het middenterrein in en verdween uit het zicht, een fractie van een seconde later gevolgd door de Blauwen, die eveneens onzichtbaar werden. De twee leiders hadden inmiddels al een aanzienlijke voorsprong op de twee andere teams, de Roden en de Gelen, die in een hevige strijd met elkaar verwikkeld waren en nek aan nek hun achterstand probeerden te verkleinen. Opnieuw verstomde het gejuich aan de kant van het Circus waar Cato en Macro zaten, terwijl de strijd aan de achterkant van het middenterrein verder werd uitgevochten. Alle hoofden draaiden zich naar de bocht waaruit de wagens weer tevoorschijn moesten komen. Iedereen keek gespannen toe.


    Niet iedereen.


    Cato keek omlaag naar de keizerlijke loge en zag Narcissus in zijn richting turen. Even blikten ze elkaar in de ogen. Cato wist het zeker. De keizerlijke secretaris keek hem rechtstreeks aan. Het enige dat Cato nog restte, was doen alsof hun blikken elkaar niet getroffen hadden, alsof hij een willekeurige toeschouwer was. Maar Narcissus stak een hand op, wees naar Cato en wuifde even langzaam, waarna hij zijn aandacht weer op de baan richtte. De centurio voelde het koude angstzweet langs zijn ruggengraat omlaagdruppelen. Hij was gezien en herkend door de keizerlijke secretaris, aan wie hij nu onmogelijk zou kunnen ontkomen. Cato besefte dat hij zo goed als dood was. Narcissus had een officier van de garde gewenkt en sprak inmiddels bezield in zijn oor. Het kon over van alles gaan, hoopte Cato vertwijfeld. Ze konden het over zomaar iemand of iets hebben. Op dat moment draaide Narcissus zich om en wees naar Cato, waarop de officier knikte en wegliep naar de uitgang van de keizerlijke loge.


    Cato greep Macro bij de arm. ‘We moeten weg hier! Meteen!’


    ‘Ben je gek geworden?’ Macro trok zijn arm los. ‘Ons laatste geld rijdt daar rond. We gaan pas ergens heen als de wedstrijd is afgelopen.’


    ‘Maar…’ De gedachten tolden Cato door het hoofd. Hij had geen tijd om Macro de situatie uit te leggen en bovendien zou zijn vriend per se willen blijven. ‘Oké, ik ga terug naar die taveerne. Kom daar straks heen.’ Hij stond op, greep zijn helm en haastte zich de trap op naar de uitgang.


    Macro strekte nog een hand naar hem uit. ‘Cato! Wacht! Ach, krijg de kolere!’


    Cato klauterde de steile trap af naar de bogengalerij die onder de tribunes rond het Circus Maximus liep. Vanaf daar leidde een bredere trap naar de straat. De galm van Cato’s beslagen laarzen weerkaatste luid tegen de zuilen en het gewelfde plafond van de galerij. Hij dacht boven het gedempte lawaai van de menigte uit ook andere voetstappen te horen, andere beslagen laarzen en een kreet. Hij vloog met drie treden tegelijk de trap af met het gevaar een blessure op te lopen bij zijn poging te ontsnappen aan Narcissus’ mannen. Hij dook onder aan de trap op uit de schaduwen van het gebouw en zag dat het op de brede doorgangsweg langs het Circus Maximus nog altijd wemelde van de wandelaars. Cato besefte dat als hij ging rennen, hij alleen maar op zou vallen in de menigte. Hij haalde diep adem en voegde zich in de stroom voorbijgangers, waardoorheen hij in een schuine lijn weg van de trap en naar een opening tussen de winkels aan de overkant van de straat liep. Daar leidde een smalle zijstraat omlaag naar het Forum Romanum. Achter zich hoorde hij laarzen de trap af kletteren. Met een ijzeren wil dwong hij zich niet om te kijken, maar in een vast tempo koers te blijven zetten naar de zijstraat. Cato weigerde de mensen die zijn pad kruisten of tegen hem op botsten in de ogen te kijken en vervolgde zijn weg, steeds in de verwachting achter zich een kreet te horen die zijn lot zou bezegelen. Uiteindelijk bereikte hij de straathoek en dook hij de nauwe steeg in. Hij bleef even staan om over zijn schouder een blik naar het Circus Maximus te werpen. Op de trap, een paar treden boven de straat, stonden vier gardisten, die aandachtig naar de menigte tuurden. Geen van hen keek echter in Cato’s richting.


    Hij haastte zich de steeg door, een van de oudste straten van de stad, die de heuvel af kronkelde en steeds smaller werd totdat de lucht boven hem alleen nog maar een gekartelde blauwe streep was, omlijst door de dakranden van de dicht op elkaar staande huurkazernes aan beide kanten van de straat. Het gebrul van de enorme menigte in het Circus achter hem klonk steeds minder duidelijk tot hem door. De lucht in de steeg was vergeven van de ranzige geur van voedselresten en menselijk afval. Hij passeerde tijdens zijn snelle wandeling maar een paar mensen. Enkele nors uitziende vrouwen keken hem aan vanuit hun deuropening en hij moest zich langs een groepje dronken jongelingen wringen, die de heuvel op naar het Circus liepen. In de schemerige steeg moest Cato het zonder oriëntatiepunten stellen en kon hij alleen maar de helling volgen en zijn gevoel dat hem zei in welke richting hij zo ongeveer moest lopen. Uiteindelijk sloeg hij een hoek om en kwam hij op een bredere, drukbevolkte straat uit. Links van hem lag het Forum Romanum. Cato haalde diep adem, draaide zich om en begon er rustig heen te lopen in een poging niet de zich hopeloos voelende vluchteling te lijken die hij inmiddels was.


    Hij vond de taveerne zonder problemen en ging binnen zitten. Hij koos een plek tegen de muur, vanaf waar hij de menigte buiten in de gaten kon houden en waar hij zich terug kon trekken in de schaduw wanneer hij een zoekende blik zou moeten ontwijken. De jonge kastelein kwam naar hem toe en droogde ondertussen zijn handen aan een vuile doek. Zijn gezicht vertoonde even een teken van herkenning en hij begon te grijnzen.


    ‘Toch maar niet naar de rennen gegaan?’


    ‘Jawel,’ antwoordde Cato snel, maar hij realiseerde zich daarna dat het feit dat hij het Circus alweer zo snel had verlaten achterdocht kon wekken, tenzij hij een verklaring bij de hand had. ‘Maar ik was vergeten dat ik hier een afspraak had. Mijn vriend komt later.’


    ‘Ik snap het.’ De kastelein haalde zijn schouders op. ‘Dat is jammer. Wat wilt u drinken?’


    ‘Drinken?’


    ‘Dit is een taveerne, vriend. Geen wachtkamer.’


    ‘Een kroes wijn graag. Warme wijn.’


    ‘Alleen maar een kroes?’


    ‘Daar heb ik voorlopig genoeg aan.’


    ‘Oké.’ De kastelein wierp de doek over zijn schouder en liep terug naar de toog, waarin een aantal grote wijnkruiken een plek had gekregen. Hij keerde terug met een dampende kroes en zette die op Cato’s tafeltje.


    ‘Dat is dan één sestertie.’


    Met een misselijkmakend gevoel besefte Cato dat Macro al hun geld bij zich had en dat hij nog op de tribune zat. Hij keek op naar de kastelein. ‘Onthoud dat maar even. Ik betaal wanneer mijn vriend komt.’


    De kastelein schudde zijn hoofd. ‘Ik onthoud niks. Beleid van het huis. Meteen betalen.’


    Cato schraapte zijn keel en keek de jonge kerel strak aan. Hij dempte zijn stem tot een rauwe grom. ‘Ik zei dat ik straks betaal. Laat me met rust.’


    De kastelein opende zijn mond om te protesteren. Cato leunde achteruit tegen de muur, sloeg zijn armen over elkaar en knikte naar de andere kant van de taveerne. De man keek hem kil aan, waarna hij wegliep om achter de bar wat kroezen om te spoelen en vanaf daar zijn lastige klant in de gaten te houden.


    Cato richtte zijn blik weer op de menigte op het Forum en wachtte. Hopelijk zou Macro direct na afloop van de eerste wedstrijd naar hem toe komen. Als Nepos had gewonnen, zou hij eerst zijn winst gaan incasseren en daarna het Circus verlaten. Een uur ging voorbij. De kroes op tafel was allang leeg, maar Cato durfde geen tweede te bestellen voor het geval Macro niet zou komen opdagen. Hij begon zich zorgen te maken hoe hij dan zonder geweld uit de taveerne weg zou kunnen komen.


    Maar toen ging even verderop de menigte plotseling uiteen. Een patricische vrouw deinsde achteruit met een gilletje van walging. Een gestalte in het uniform van een centurio slofte langs haar heen. Zijn verfomfaaide gezicht zat onder het bloed. Het duurde even voordat Cato Macro herkende. Toen zijn vriend de taveerne binnen kwam lopen, sprong hij op.


    ‘Macro! Wat is er verdomme met jou gebeurd?’

  


  
    v


    ‘Opzij!’ schreeuwde Macro. Hij stormde langs Cato op de kastelein af en haalde uit naar diens hoofd. De man had lang genoeg in de taveernen aan het Forum Romanum gewerkt om te weten hoe hij op zulke aanvallen moest reageren. Hij dook onder de slag door, zette een stap opzij en gaf de voorbijvliegende centurio een flinke duw in de rug. Met zijn lijf smeet Macro een tafel en een paar stoelen de lucht in, die met het geluid van versplinterend hout op de grond vielen. Hij landde met zoveel vaart tegen de toog, die van geen wijken wilde weten, dat de lucht uit zijn longen werd geperst. Hij bleef daar even hoofdschuddend liggen. De kastelein haastte zich ondertussen terug achter de toog een greep een zware stok. De andere klanten van de taveerne stonden snel van hun stoel op en drongen zich naar buiten, waar ze zich omdraaiden om het verdere verloop van de gebeurtenissen te kunnen bekijken.


    ‘Roep de wacht!’ riep een klant. Zijn uitroep werd herhaald door anderen in de menigte die zich al snel voor de taveerne had verzameld.


    Het laatste waaraan Cato behoefte had, was de aandacht van het stadscohort dat toezicht hield in de straten van Rome. Hij liep om de bar heen en greep Macro bij de schouder. ‘Ze gaan de wacht erbij halen. Kom, Macro. We moeten hier weg.’


    Macro keek Cato kwaad aan. ‘Zodra ik met hem klaar ben.’


    ‘Doe dat later maar.’ Cato wierp een blik om zich heen en zag de kastelein hen woedend aankijken en zijn stok omhoogbrengen. ‘Wat krijg je van me voor de wijn?’


    ‘Voor de wijn?’ De kastelein fronste. ‘Sodemieter nou maar gewoon op. En neem hem mee.’


    ‘Oké.’ Cato liep behoedzaam op Macro af, greep hem stevig bij de arm en hielp hem overeind. ‘Kom, we moeten ervandoor.’


    Macro hoorde de dringende noodzaak in Cato’s stem en knikte, waarna de twee centuriones tussen de ravage van de versplinterde tafels en stoelen door naar buiten liepen. De menigte deinsde instinctief achteruit en gaf hun wat ruimte. Even verderop zagen ze boven de hoofden van de toeschouwers vier rode vederbossen van paardenhaar langzaam de taveerne naderen.


    ‘Hierheen.’ Cato duwde Macro langs de rij kraampjes aan de rand van het Forum Romanum. Vervolgens zochten ze zich zigzaggend een weg door de woelige menigte van winkelenden en dagjesmensen. Toen ze naar Cato’s idee ver genoeg van de taveerne verwijderd waren, trok hij Macro een steeg achter het Forum in. Ze leunden tegen het groezelige pleisterwerk van een oud heiligdom en kwamen langzaam weer op adem.


    ‘Wat moest dat verdomme voorstellen?’ beet Cato hem toe.


    ‘Wat bedoel je?’


    ‘Dat gevecht in de taveerne. Wat was je in godesnaam van plan?’


    ‘Die eikel was een supporter van Porcius.’


    ‘Nou en?’


    ‘Porcius heeft gewonnen.’


    ‘En dat is een reden om… O, verdomme.’ Cato liet zijn hoofd tussen zijn schouders hangen. ‘De weddenschap. Je hebt dus al ons geld verspeeld.’


    ‘Hoezo heb ík dat verspeeld?’ reageerde Macro kwaad. ‘Het was óns geld. Onze weddenschap. Als we hadden gewonnen, had ik de winst eerlijk verdeeld.’


    ‘Ja, maar we hebben niet gewonnen.’


    ‘Dat weet ik!’ Macro sloeg een vuist tegen zijn borst. ‘Ik heb verdomme zelf gezien dat die lulhannes van een Nepos met die klotewagen van hem recht tegen de muur vloog. Op maar dertig meter van de finish! De praetorianen pisten zichzelf onder van het lachen…’


    ‘En toen?’


    ‘Nou…’ Macro keek omlaag. ‘Toen heb ik een van hen op zijn bek geslagen.’


    ‘Je hebt er een op zijn bek geslagen?’


    ‘Twee eigenlijk. Misschien waren het er nog wel meer. Ik weet het niet meer precies. Eentje kwam niet meer overeind.’


    ‘Ik snap het,’ zei Cato tussen zijn opeengeklemde kaken door. ‘Dus je hebt niet alleen ons geld verspeeld, het is je ook nog eens gelukt om de praetoriaanse garde achter ons aan te krijgen. En nu, dankzij de heibel die je in de taveerne hebt geschopt, ook het stadscohort.’ Cato wreef over zijn voorhoofd om het tumult van alle gedachten die door zijn hoofd tolden tot bedaren te brengen. ‘En daar komt dan nog bij dat Narcissus weet dat we in Rome zijn.’


    Macro keek op. ‘Is dat zo?’


    ‘Hij heeft me gezien. In het Circus Maximus.’


    ‘Weet je dat zeker?’


    ‘Dat weet ik verrekte zeker. Hij keek me recht aan, zwaaide zelfs naar me en stuurde vervolgens wat mannen achter me aan. Waarom denk je anders dat ik zo snel weg wilde?’


    Macro haalde zijn schouders op. ‘Ik vroeg het me al af. Wat gaan we nu doen dan?’


    ‘Dat is de grote vraag. Het probleem is dat we geen antwoord hebben. We kunnen niet vluchten. Ongetwijfeld staan er bij de poorten mannen op de uitkijk. We kunnen ook niet onderduiken, niet zonder geld.’


    Beide mannen zwegen even. Macro tilde een hand naar zijn gezicht op en kromp ineen van de pijn toen hij die op een grote blauwe plek op zijn wang legde. ‘Au! Dat doet pijn!’


    Cato keek hem boos aan. ‘Je verdiende loon.’


    ‘Dank voor je medeleven…’ Macro keek op naar zijn vriend. ‘We moeten van de straat.’


    Die nacht lag Cato op zijn zij naar de muur te staren, die zo dichtbij was dat hij, dankzij de straal maanlicht die door het gebroken luik naar binnen viel, de neerslag van zijn adem zag glimmen op het gebarsten pleisterwerk. Hij voelde zich vermoeider dan hij in maanden was geweest, maar gedachten over de gebeurtenissen van die dag bleven door zijn hoofd tollen. De onzekerheid over zijn toekomst, die hem sinds zijn terugkeer naar Rome geplaagd had, kwam hem nu voor als een triviaal probleem in vergelijking met de wanhopige situatie waarin hij zich na vandaag bevond. Er was een wonder voor nodig om hem daaruit te redden. Gekweld door deze gedachten lag hij roerloos en voor zijn gevoel urenlang naar de muur te staren. Macro was zoals gewoonlijk diep in slaap gevallen zodra hij zijn hoofd op het matras had gelegd. Door zijn gesnurk dreigde de huurkazerne langzaam maar zeker in te storten. Een tijdje dacht Cato erover om uit bed te stappen, naar de andere kant van de kamer te lopen en Macro op zijn zij te duwen, maar dat zou betekenen dat de aangename warmte zou verdwijnen die hij met veel moeite had kunnen opbouwen onder zijn tunica, legermantel en deken. Dus hij onderging het lawaai maar, raakte eraan gewend en viel uiteindelijk in slaap.


    Door een verwoestende dreun was hij in één klap weer klaarwakker. Het was even na de zonsopgang en in het zwakke, grauwe licht was alles in de kamer al makkelijk te onderscheiden. Cato ging overeind zitten en draaide zijn hoofd naar de deur juist op het moment dat de oude ijzeren grendel uit zijn houder sprong en de deur van verweerde planken naar binnen vloog en met luid gekraak tegen de muur sloeg, waardoor gruis van het pleisterwerk regende.


    ‘Wat is dat, verdomme…?’ Macro bracht zijn hoofd omhoog juist toen vier zwaar bepantserde soldaten met getrokken zwaarden de kamer binnenstormden.


    ‘Verroer je niet!’ schreeuwde een van de mannen, die zijn kling precies voldoende omhoogbracht om zijn dreigement kracht bij te zetten. Cato en Macro verstarden, waarna de man zijn zwaard liet zakken en op formelere toon het woord tot hen richtte.


    ‘Centuriones Macro en Cato?’


    Cato knikte.


    ‘Narcissus wil jullie graag ontvangen.’
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    ‘Komt niks van in!’ schreeuwde Macro. Zijn rechterarm schoot naar zijn zwaard, dat tegen de muur lag. De praetoriaan reageerde meteen en plantte zijn laars op Macro’s pols. Toen hij de nagels in zijn vlees voelde steken, begon Macro naar adem te happen. Voordat hij nog een woord had kunnen zeggen, voelde hij een zwaardpunt tegen zijn keel.


    ‘Dat kunt u beter uit uw hoofd laten, heer,’ zei de praetoriaan op redelijke toon. ‘Wij zijn met meer en u ligt op de grond, dus u bent dood voordat u zelfs maar uw zwaard hebt kunnen trekken. Bezorg ons dus niet nog meer problemen.’ Hij liet zijn woorden bezinken. Nadat Macro had geknikt, tilde hij langzaam zijn laars op, maar hij hield de punt van zijn zwaard bij Macro’s keel. Zonder de centurio uit het oog te verliezen beval hij: ‘Frontinus, pak hun wapens.’


    Een van de mannen stak zijn wapen weg en nam de zwaarden en dolken van de twee officieren onder zijn hoede. Pas toen Frontinus de kamer had verlaten, trok de bevelhebber zijn zwaard terug en week hij achteruit.


    ‘Aankleden alstublieft. En neem uw materieel mee.’


    Cato keek bedenkelijk. ‘Ons materieel?’


    ‘Ja, heer. Ik ben bang dat u hier niet meer terug zult komen.’


    Cato voelde het bloed in zijn aderen stollen en kon niets meer zeggen. Zo voelde het dus om naar je terechtstelling te worden geleid. Een vriendschappelijk bezoekje door de knechten van de keizerlijke secretaris en weer konden twee namen uit de historiën worden geschrapt. Hij begon bijna hardop te lachen over de verwaandheid van deze gedachte. Hij en Macro waren nog niet eens een voetnoot in de geschiedenis. Ze waren eerder twee onbeduidende personages met een bijrol in een of ander plattelandsdrama. Ze waren ertoe voorbestemd om vergeten te worden, om zelfs uit de herinnering te verdwijnen van de mannen die hen naar hun dood voerden. Daar viel niets aan te doen. Cato voelde de bittere woede van iemand wiens leven gedoemd was nietszeggend te eindigen voordat het zelfs maar was begonnen. Hij keek op naar de aanvoerder.


    ‘Waar breng je ons heen?’


    ‘Dat heb ik al gezegd, heer. Narcissus wil u ontvangen.’


    Cato glimlachte. Ongetwijfeld wilde de keizerlijke secretaris afscheid van hen nemen zodat ze wisten wie over hun lot had beschikt. Dat kenmerkte Narcissus. Hoe klein de triomf ook was, hij moest er zelf getuige van zijn. In minder penibele omstandigheden zou Cato graag zijn gedachten hebben laten gaan over de gebreken van een zo door onzekerheid geplaagde persoonlijkheid, maar nu hem kennelijk een spoedige dood wachtte, voelde hij slechts haat en wanhoop in zijn hart.


    ‘Oké, als u dan op zou willen staan, heer? Ik heb vanochtend nog meer te doen. Mijn agenda loopt over. Dus, heer, wilt u zo vriendelijk zijn…’


    Cato kwam vermoeid overeind van zijn matras. Gedachten aan verzet en vervolgens ontsnapping raasden door zijn hoofd. Hij vroeg zich af of de praetorianen hem en Macro dan meteen af zouden maken, maar dan zouden ze, zo nam hij aan, hun lichamen mee moeten nemen om die ergens te dumpen. Dat zouden ze niet op prijs stellen. Het was voor hen veel makkelijker om hun slachtoffers weg te voeren en pas daarna hun lichamen ergens achter te laten. Cato trok zijn laarzen aan en knoopte ze dicht, waarbij hij voorzichtigheidshalve de praetorianen niet zijn rug toedraaide. Daarna legde hij zijn kleding en materieel op zijn deken. Aan de andere kant van de kamer deed Macro hetzelfde. Er bleef weinig achter: wat eten en wat kledingstukken die hersteld hadden moeten worden. Cato snapte niet waarom de praetorianen hun toelieten hun spullen te pakken, totdat hij besefte dat de bezittingen van de twee centuriones in de gardebarakken nog een aardig bedrag konden opbrengen.


    Cato vouwde zijn deken over zijn eigendommen, knoopte de punten aan elkaar en hing de deken bij de knoop over het uiteinde van zijn marsjuk. Toen Macro zijn spullen had gepakt, voegde hij zich bij Cato, vlak bij de wachtende praetorianen.


    Hij keek omlaag naar zijn laarzen alsof hij de knoop wilde controleren en fluisterde: ‘Vind je dat we nog moeten proberen te ontsnappen?’


    ‘Nee.’


    De aanvoerder glimlachte. Hoewel hij hun woorden niet had kunnen horen, speelde hij er wel op in. ‘Geen domme dingen, alstublieft. De jongens en ik hebben een ruime ervaring in het begeleiden van personen.’


    ‘Van gevangenen, bedoel je,’ gromde Macro.


    De pretoriaan haalde zijn schouders op. ‘Personen, gevangenen, het maakt ons allemaal niks uit, heer. Het enige dat wij doen, is ze ophalen en afleveren. Het vuile werk knappen anderen op. Ik waarschuw alleen maar dat u niet moet proberen te ontsnappen. Dat ervaart niemand van ons als een prettige situatie, als u begrijpt wat ik bedoel.’


    Macro keek hem kwaad aan. ‘Ik zou het een stuk beter begrijpen als je gewoon ronduit zegt wat je wilt zeggen. In de legioenen noemen we het beestje bij zijn naam. Daar moeten wij het echt vuile werk opknappen.’


    ‘Maar we zijn nu niet in de legioenen, heer, of wel? In Rome pakken we alles stijlvoller aan.’


    ‘Dood is dood, vent. Daar kun je geen doekjes om winden.’


    ‘Het zal u verbazen om hoeveel wij doekjes winden, heer.’ De praetoriaan glimlachte kil, zette een stap opzij en gebaarde naar de deur. ‘Als u zo vriendelijk zou willen zijn, heren…’


    Met twee wachten met getrokken zwaarden voor en twee achter hen daalden de centuriones de smalle trappen af naar de hal van het trappenhuis op de benedenverdieping van de huurkazerne. De gardisten hadden het gebouw niet onopgemerkt kunnen binnendringen, waardoor zich beneden inmiddels een kleine menigte nieuwsgierigen had verzameld. Op het moment dat de gevangenen en hun escorte kletterend de geplaveide straat betraden, verscheen Velina uit de bakkerij. Ze zette grote ogen van verbazing op toen ze zag dat Cato en Macro hun spullen bij zich droegen. Ze posteerde zich voor de twee gardisten die vooropliepen.


    ‘Cato! Wat is dit?’


    ‘Opzij, dame!’ snauwde een van de praetorianen.


    Velina keek om zijn schouder heen. ‘Cato?’


    Ze probeerde langs de gardisten te dringen, maar de wacht greep haar bij een arm en duwde haar tegen de muur van de huurkazerne, waarna de praetorianen wegbeenden met de gevangenen tussen hen in.


    Ze betraden het paleis door een bediende-ingang in een smalle zijstraat, een eind verwijderd van de veelgebruikte doorgangswegen. Cato herinnerde zich dat hij als kind, toen hij in de bediendeverblijven van het paleis woonde, weleens gebruik had gemaakt van deze smalle toegang. Slechts een paar mensen zagen dat ze naar binnen werden geleid. Cato besefte hoe makkelijk het was om mensen uit de stad te laten verdwijnen. Nadat ze de wachten bij de ingang waren gepasseerd, voerden de praetorianen hen mee door een gang tot aan een trappenhuis en klommen ze omhoog tot in het hart van het keizerlijke paleis.


    Cato draaide zich om naar de aanvoerder. ‘Je brengt ons dus niet naar de cellen?’


    De man trok zijn wenkbrauwen op. ‘Kennelijk niet.’ Vervolgens zette hij even een wat vriendelijker gezicht op. ‘Luister, heer, we hebben bevel gekregen jullie naar Narcissus te brengen. Niks meer en niks minder wat u beiden betreft.’


    ‘Je hebt dus niet het bevel gekregen om ons terecht te laten stellen?’


    ‘Nee, heer. Alleen om jullie naar Narcissus te brengen. Als hij jullie kop wil laten rollen, dan wordt het een andere zaak. Dan moeten we jullie naar de jongens brengen die dat voor hun rekening nemen.’


    ‘O…’ Cato keek de man wat aandachtiger aan en vroeg zich af hoe hij zo luchtig over zijn werk kon praten. Misschien was de praetoriaan er gewoon aan gewend geraakt. Cato herinnerde zich dat tijdens de drie jaar van Caligula’s heerschappij de praetoriaanse garde het voortdurend druk had gehad met het arresteren en terechtstellen van allerlei personen.


    Na vier trappen liepen ze een brede gang in waarvan de vloer was versierd met een overdadig mozaïek. Er stroomden bundels licht naar binnen door grote ramen hoog in de muur. Cato had deze gang nooit eerder gezien. Hij voelde een warme luchtstroom langs zijn benen omhoogtrekken en besefte dat de vloer verwarmd was.


    Macro kneep zijn lippen samen. ‘Onze Narcissus weet wel hoe hij het ervan moet nemen.’


    De escorte liep de gang door tot een imposante deur van bijna twee manslengten hoog aan het eind ervan. De deur werd geflankeerd door twee wachten van de praetoriaanse garde en in een nis links ervan zat een klerk aan een groot walnoothouten bureau. Hij ging keurig gekleed in een tunica van zachte wol en keek op bij het geluid van de weerkaatsende voetstappen. De aanvoerder van de sectie gaf hem een knikje.


    ‘Centuriones Macro en Cato, op verzoek van de keizerlijke secretaris.’


    ‘Hij is in bespreking met de keizer. Jullie zullen moeten wachten. Daar.’ Hij wees met zijn stilus naar een tweede nis aan de andere kant van de gang, waar enkele beklede banken stonden. Het gezelschap liep erheen. De centuriones lieten opgelucht hun bepakking van de schouder glijden en gingen zitten. Aan weerszijden van hen stonden twee gardisten. In de strenge omgeving van de kantoren van de keizerlijke secretaris voelde Macro zich opgelaten over zijn ongeschoren en bont en blauwe gezicht. Hij wierp een blik op Cato en zag dat zijn vriend mismoedig naar het mozaïek op de grond staarde, helemaal in beslag genomen door zijn ellendige situatie.


    Er leek geen eind te komen aan de bespreking van de secretaris met keizer Claudius. Doordat de zon steeds hoger boven de uitgestrekte stad klom, gleden de door de ramen vallende lichtbundels steeds verder omlaag langs de muur, totdat de gevangenen en hun escorte in een warme gouden gloed baadden. Macro leunde achterover en sloot zijn ogen. Ondanks hun hachelijke situatie genoot hij van de troostende sensatie van de warme en vage oranje gloed van het zonlicht door zijn oogleden. Daardoor merkte hij niet het zwakke geknars op waarmee de dubbele deuren openzwaaiden. De gardisten sprongen in de houding. De klerk schoot omhoog en boog. Ook Cato kwam snel overeind, maar voor hij Macro had kunnen aanstoten, doken de keizer van Rome en Narcissus, zijn meest toegewijde en betrouwbaarste dienaar, op in de gang.


    ‘D-d-dus je vindt dat van groot belang?’


    ‘Ja, caesar.’ Narcissus knikte om zijn bevestiging kracht bij te zetten. ‘Het is van essentieel belang voor het werk. Zonder dit zal het nageslacht altijd onder geestelijke armoede gebukt moeten gaan.’


    Keizer Claudius keek hem met grote ogen aan, waarbij zijn hoofd met een hevige ruk heen en weer ging. ‘Echt? Vind je dat e-echt?’


    ‘Ja, caesar. Dat lijdt geen twijfel.’


    ‘Nou, als je het zo stelt, w-w-wat kan ik dan nog zeggen? Ik had nooit kunnen denken dat mijn j-j-jeugdpoëzie nog eens de opmaat zou zijn tot een autobiografie.’ Hij glimlachte, gaf een ruk met zijn hoofd en kneep Narcissus in zijn arm. ‘Maar je hebt me overtuigd. Zoals altijd vormen je goede s-s-maak en oordeelsvermogen de perfecte aanvulling op mijn genie.’


    ‘Caesar.’ Narcissus boog diep. ‘Ik verdien uw lof niet. Iedere sterfelijke ziel die enig gevoel voor literatuur heeft, ziet in dat u over goddelijke en briljante vermogens tot waarneming en beschrijving beschikt.’


    Claudius straalde en omklemde met beide handen dankbaar Narcissus’ arm, maar verstarde toen hij vervolgens Macro zag doezelen op de bank. ‘Om de een of andere reden twijfel ik of die k-kerel het met je eens zal zijn.’


    Narcissus wierp een kwade blik in de nis en snauwde: ‘Zet die dwaas overeind!’


    Twee wachten grepen Macro elk bij een arm en trokken hem overeind. Hij opende slaperig zijn ogen. ‘Wat? Wat is er? O…’


    Zodra hij de keizer ontwaarde, was hij klaarwakker en ging hij recht als een marmeren zuil staan. Claudius liep trekkebenend op hem af en nam de centurio helemaal in zich op. ‘Is dit een van de mannen over wie je het had, Narcissus?’


    ‘Ja, caesar.’


    ‘Nauwelijks een indrukwekkend e-e-exemplaar van de soort, moet ik zeggen. Maar hij lijkt me het type dat we kunnen opofferen zonder daar w-wakker van te liggen.’


    ‘Klopt, caesar. U zegt weer eens precies wat ik denk.’


    Claudius draaide zich om naar Cato en keek hem verbaasd aan. ‘En die andere, deze knul? Hij kan toch niet die andere officier zijn over wie je het had. V-v-volgens mij hoeft hij zich nog niet eens te scheren!’


    Narcissus lachte geforceerd. Toen de klerk zijn voorbeeld volgde, draaide de keizer zich fronsend om. ‘Niemand heeft jou gevraagd mee te lachen!’


    De klerk verstarde, werd bleek en sloeg meteen zijn ogen neer.


    ‘Dat is beter.’ De keizer draaide zich weer om en vervolgde zijn inspectie van de twee centuriones. ‘Ik neem aan dat je weet wat je d-d-doet, Narcissus. Die andere kwestie die we besproken hebben, vereist nogal wat tact. Weet je zeker dat d-d-deze mannen de klus kunnen klaren?’


    ‘Als zij het niet kunnen, dan lukt het niemand, caesar.’


    ‘Uitstekend… Tot bij het diner.’


    ‘Caesar.’ Narcissus boog opnieuw. Ook de praetorianen, de klerk en de twee centuriones bogen. Ze hielden het hoofd omlaag totdat Claudius de gang uit was geschuifeld en in een daarop uitkomende galerij was verdwenen. Zodra hij uit het zicht was, klonk een collectieve zucht van opluchting. Macro had het gevoel dat hij maar nauwelijks aan een onmiddellijke terechtstelling was ontkomen. Zijn hart bonsde in zijn borst.


    Narcissus keek de twee centuriones even aan en snauwde: ‘Breng hen naar binnen!’


    Hij draaide zich op zijn hielen om en liep terug zijn kamer in. Cato en Macro grepen hun juk en werden door de gardisten door de hoge deuropening het kantoor van de keizerlijke secretaris binnengeleid.


    Dat was een enorm vertrek waarvan het plafond even hoog oprees als dat van de gang. De vloer was bedekt met dierenhuiden die nog steeds de warmte van het hypocaustum uitstraalden. De rechtermuur ging schuil onder een honingraat van kasten met rollen en boeken. De muur links was bedekt met een uiterst gedetailleerde schildering van een enorme baai die zich uitstrekte in de verte en daar oploste in een waas. Hoog boven de kustlijn verhief zich een gigantische berg die de kustdorpjes aan zijn voet tot miniaturen verkleinde. In de tegenover de deur gelegen muur bevonden zich vier grote ramen met een spectaculair uitzicht op het Forum Romanum en op de erachter gelegen, zich naar alle kanten uitstrekkende hellingen van de Subura. Narcissus was het vertrek door gelopen en had plaatsgenomen achter een eiken bureau waarvan het formaat paste bij de omvang van zijn kantoor en bij de hoeveelheid paperassen die erop lag en de schijn wekte dat ze een grote last vormde voor de eigenaar ervan. De keizerlijke secretaris zag de twee centuriones bewonderend uitkijken over de stad, gefascineerd door het feit dat ze er zo’n groot deel van konden zien.


    ‘Indrukwekkend, niet?’ vroeg hij met een glimlach. ‘Het is altijd het eerste waarover de bezoekers aan dit kantoor iets zeggen. Ik vind het uitzicht inspirerend en tegelijkertijd beangstigend. Huiveringwekkend zelfs.’


    Hij wendde zich af van Cato en Macro, begon eveneens naar buiten te turen en vervolgde op dezelfde beschouwelijke toon: ‘Het rijk wordt van hieruit bestierd. Vanuit het paleis. Het paleis is de geest die de speren en pezen van het rijk stuurt. Dat daar beneden, op het Forum Romanum, is de openlijke manifestatie van die macht. De prachtige tempels, gewijd aan tientallen goden. De basilica’s waar mannen hun fortuin kunnen maken met handel en waar recht wordt gesproken. Mensen van over de hele wereld bezoeken het Forum om zich te verwonderen over wat wij allemaal hebben gepresteerd. Het paleis en het Forum vormen tezamen een heiligdom, gewijd aan macht en orde.’ Hij zweeg even, tilde een hand op en wees verderop naar de omhooglopende flanken van de Subura, een smerige verzameling dakpannen en pleisterwerk die zich verhief als een golf die op het punt stond neer te slaan op het Forum Romanum.


    ‘Die sloppenwijk is daarentegen een armoedige, verdorven chaos, die continu de door ons gecreëerde orde dreigt te overstromen en verwoesten. De Subura brengt ons elke dag opnieuw in herinnering wat er van ons kan worden als de keizer en iedereen die hem helpt zijn doelen te verwezenlijken, worden weggespoeld. Die plebejers zijn als barbaren binnen de poorten. Zolang we hen voeden en vermaken, houden we hen in de greep. Maar ze hoeven maar een idee van hun macht te krijgen of, erger nog, er hoeft maar iemand op te staan die gebruikmaakt van hun lagere drijfveren… en hun bijgeloof, en,’ voegde Narcissus met veel nadruk toe, ‘ze snijden ons de keel door.’


    De keizerlijke secretaris keek de twee centuriones met een vermoeide uitdrukking op het gelaat weer aan. ‘Dus het is mijn taak, mijn levensdoel, de orde te handhaven en ervoor te zorgen dat Claudius aan de macht blijft. Dat betekent dat ik elk mogelijk gevaar voor de keizer op het spoor moet komen en bezweren. En als soldaten die gezworen hebben zich naar zijn wil te voegen, is het jullie taak om mij daarbij te helpen op elke manier die ik bepaal. Is dat duidelijk?’


    ‘Ja, heer,’ antwoordden Cato en Macro. Cato had geen idee waar de keizerlijke secretaris op zinspeelde. Hij suggereerde echter dat hij hun diensten nodig had en sprak niet over een terechtstelling, wat Cato’s hart met hoop vervulde.


    Narcissus reageerde op hun bereidwillige houding met een hoofdknikje, boog zich voorover en steunde met zijn ellebogen op zijn bureau. ‘Luister dan goed. Ik heb een opdracht voor jullie. Vanzelfsprekend is het een gevaarlijke waarbij jullie veel risico lopen. Maar jullie hebben niets te verliezen. Dat klopt toch, centurio Cato?’


    ‘Wat bedoelt u, heer?’


    ‘Houd me niet voor de gek, jongeman. Jij hebt niets meer te zeggen over je leven. Ik hoef maar mijn stem te verheffen om de wacht te roepen en je ter plekke te laten doden. Datzelfde geldt voor je vriend hier, en dat zonder dat iemand mij naar een reden vraagt. Het geval wil bovendien dat ik reden genoeg heb. Kijk maar eens hier.’ Hij pakte een rol van zijn bureau. ‘Dit heb ik gisteren ontvangen. Uit Brittannië. Enig idee van wie het afkomstig kan zijn?’


    Het werd Cato koud om het hart. ‘Generaal Plautius?’


    ‘Inderdaad. En je kunt wel raden wat hij schrijft.’ Narcissus glimlachte flauw. ‘Je doodvonnis blijft gehandhaafd. Daarnaast stelt de generaal dat er voldoende indirect bewijs voor muiterij en moord is om ook de terechtstelling van centurio Macro te rechtvaardigen. Jullie zijn allebei eigenlijk al dood.’


    Hij liet zijn woorden bezinken bij de centuriones, die hij doordringend aankeek met zijn diep ingevallen, donkerbruine ogen vanonder borstelige wenkbrauwen. Cato staarde terug. Hij was bang en kwaad omdat hij besefte dat de keizerlijke secretaris hem en Macro opnieuw in het gevaar zou storten. Cato slikte nerveus.


    ‘Tenzij we doen wat u van ons vraagt,’ reageerde hij.


    ‘Inderdaad,’ zei Narcissus met een hoofdknik. ‘Jullie doen wat ik vraag of jullie vallen vandaag nog ten prooi aan de gieren.’


    ‘En wat moeten we dan doen?’ sneerde Macro. ‘Een moord plegen? Iemand laten verdwijnen? Wat is het?’


    ‘Was het maar zo’n simpel werkje.’ Narcissus lachte. ‘Voor zulke eenvoudige klusjes heb ik genoeg mannen. Nee, voor de opdracht waar ik aan denk, heb ik twee vindingrijke officieren nodig. Meedogenloze mannen die bovendien wanhopig genoeg zijn om koste wat het kost te willen slagen in hun opdracht. Mannen die weten dat ze hun leven verliezen als ze niet doen wat van hen wordt gevraagd. Kortom, mannen zoals jullie. Dat ik jullie deze opdracht geef, is een compliment voor jullie intelligentie. Jullie aanvaarden mijn opdracht of ik laat jullie meteen doden. Ik hoef jullie alleen nog maar de details uit de doeken te doen. Hebben jullie me begrepen?’


    ‘O, we begrijpen u maar al te goed… heer.’


    ‘Uitstekend.’ Narcissus leunde achterover in zijn stoel en zette zijn gedachten op een rijtje. ‘Een maand geleden is vlak voor de kust van Ravenna een koopvaarder geënterd. Zoiets gebeurt zo nu en dan. Iemand ziet zijn kans schoon om een piratenbestaan op te bouwen en begint schepen te belagen. We kunnen het ons veroorloven om af en toe een schip te verliezen, maar als ze al te begerig worden, sturen we een eskader om hen af te schrikken. Deze keer hebben de piraten echter een schip veroverd waarop zich toevallig een van mijn betrouwbaarste agenten bevond. Hij voerde een zeer gevoelige opdracht uit, is gevangengenomen en gemarteld. Ik heb bericht ontvangen dat ze losgeld voor hem willen ontvangen. Dat bericht ging vergezeld van zijn ringvinger. Naar ik aanneem, is dat onder piraten een gebruikelijke methode om duidelijk te maken dat het hun menens is.’


    ‘U wilt dat we hem bevrijden?’ vroeg Cato. ‘Is dat het? Alleen maar dat?’


    ‘Nee, dat is niet alles. Mijn agent had een aantal zaken bij zich die de keizer van grote waarde acht.’


    ‘Een schat?’ vroeg Macro fronsend. ‘U wilt dat we op jacht gaan naar een schat?’


    ‘En of het een schat is,’ antwoordde Narcissus, ‘maar dan wel een van een veel grotere waarde dan al het goud en alle sieraden van Egypte bij elkaar.’


    ‘Is dat echt zo?’ Macro snoof. ‘Ik waag dat te betwijfelen.’


    ‘Over wat voor schat hebben we het hier?’ onderbrak Cato zijn vriend.


    ‘Rollen.’ Narcissus glimlachte. ‘Drie rollen. De piraten willen in ruil daarvoor tien miljoen sestertiën ontvangen.’


    ‘Tien miljoen? Voor slechts drie rollen?’ Macro lachte en schudde zijn hoofd. ‘U maakt een grapje.’


    ‘Ik ben nog nooit zo serieus geweest.’


    Macro’s lach bleef in zijn keel steken toen hij de strakke uitdrukking op het gelaat van de keizerlijke secretaris zag. ‘Wat is er zo bijzonder aan die rollen?’


    Narcissus keek hem doordringend aan. ‘Dat hoef je niet te weten. Nadere inlichtingen volgen als de situatie het verlangt. Laat ik volstaan met de mededeling dat wanneer ik de rollen weer in handen heb, een groot gevaar voor de keizer is afgewend. Voorlopig hoeven jullie je alleen maar op de uitvoering van je opdracht te richten. Vind de rollen en zorg dat ik ze weer in bezit krijg. Als dat enigszins mogelijk is, wil ik ook dat jullie het restant van mijn agent mee terugbrengen. Maar als dat een behouden terugkeer van de rollen op het spel zet, dan kunnen jullie hem als inwisselbaar beschouwen.’


    ‘Wie zijn er behalve ons nog meer op de hoogte van onze opdracht?’ vroeg Cato.


    Narcissus dacht even na. ‘De keizer, mijn klerk en nog één andere persoon.’


    ‘Wie is dat, heer?’


    Narcissus schudde glimlachend het hoofd. ‘Dat hoeven jullie niet te weten. Voorlopig niet althans. Ondertussen heb ik voor jullie al een standplaats geregeld op de marinebasis van Ravenna. We sturen een contingent zeesoldaten op het nieuwe gevaar van deze piraten af. De prefect heeft opdracht gekregen hun uitvalsbasis te traceren en te vernietigen. Jullie taak is om de rollen en mijn agent te vinden en terug te brengen zodra de piraten zijn verslagen. Jullie moeten er ook voor zorgen dat iedere piraat die de rollen heeft gelezen of ze zelfs maar heeft aangeraakt het er niet levend afbrengt.’ Narcissus leunde weer voorover. ‘Nog één ding. Mogelijk hebben de piraten anderen benaderd met de bedoeling hun de rollen te verkopen. Als dat is gebeurd, zullen mijn vijanden alles in het werk stellen om ze in bezit te krijgen. Jullie mogen helemaal niemand vertrouwen. Is dat begrepen?’


    De twee centuriones knikten.


    ‘Wanneer vertrekken we?’ vroeg Macro.


    ‘Jullie zijn al onderweg. De marineversterkingen hebben vanochtend vroeg Rome verlaten. Als ik alles heb gezegd wat er te zeggen valt, gaan jullie op weg om hen in te halen.’


    Het duizelde Cato van alles wat Narcissus had verteld. ‘En hoe zit het met de papieren? Met onze bevelen?’


    Narcissus wuifde zijn vragen weg. ‘Dat heeft mijn klerk allemaal geregeld. Hij geeft jullie bij vertrek uit mijn kantoor de noodzakelijke documenten. Als jullie je niet de blaren op de voeten willen lopen, raad ik jullie aan meteen te vertrekken, heren.’


    ‘Nog één ding, heer,’ zei Macro.


    ‘Ja?’


    ‘Geld. We moeten wat hebben om tot aan Ravenna onze kosten te dekken, heer.’


    ‘Dat snap ik. Prima. Mijn klerk geeft jullie wel een bedragje.’


    ‘Dank u, heer.’


    ‘Geen dank.’ Narcissus glimlachte. ‘Dat verrekenen we wel in het geval jullie de opdracht overleven. En nu wegwezen.’


    Narcissus leunde achterover en sloeg zijn armen over elkaar, waarmee hij duidelijk maakte dat de bijeenkomst voorbij was. Cato en Macro keerden zich om naar de dubbele deuren. Halverwege zwaaiden die al open door toedoen van praetorianen aan weerzijden. Narcissus’ klerk wachtte hen op bij zijn bureau met een wastablet in elke hand. Hij stak beiden er een toe toen ze de gang in beenden. Cato stopte hem in zijn knapzak, toen zijn blik naar de andere kant van de gang ging, waarop hij verstarde. Macro zag zijn reactie en keek achter zich. In de nis tegenover het bureau van de klerk zat, gehuld in een senatoriale toga, een zwaargebouwde, bijna dikke man. Hij begon langzaam te glimlachen toen hij de twee centuriones herkende.


    ‘Nou, nou,’ grinnikte hij. ‘Als ik mij niet vergis, zijn dat mijn twee oude wapenbroeders centurio Macro en zijn zo geliefde optiootje Cato.’ Hij zweeg even op het moment dat zijn oog op de overdwarse vederbos van de helm aan Cato’s juk viel. ‘Of is het inmiddels centurio Cato? Dat geloof ik niet.’


    Cato neeg het hoofd vanwege een formeel verschuldigde achting voor de status van de man, waarna hij op voor hem ongewoon kille toon zei: ‘Tribuun Vitellius, ik vroeg me al af of we elkaar weer zouden tegenkomen.’
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    ‘Wat moest die klootzak van een Vitellius daar?’ gromde Macro terwijl hij zijn juk over zijn schouder verplaatste en zijn pas aanpaste. ‘Na dat gedoe in Brittannië hoopte ik hem nooit meer te hoeven zien. Zo zie je maar weer. Altijd wanneer je denkt dat je niet dieper in de problemen kunt komen, is er wel iemand die ze nog erger maakt.’


    Cato gromde zijn instemming met het nurkse fatalisme van zijn vriend. Zo zat het leven nu eenmaal in elkaar. Hij had inmiddels genoeg meegemaakt om dat in te zien. Macro maakte zich terecht zorgen. Het feit dat de man direct na hen zijn opwachting had gemaakt bij Narcissus, wees erop dat hij iets te maken had met de opdracht die ze in de maag gesplitst hadden gekregen. Het kon echter ook toeval zijn, bedacht Cato. Narcissus regelde per slot van rekening nog vele andere zaken. Niettemin kon Cato het idee van een verband tussen hun aanwezigheid en die van de geniepige voormalige tribuun van het Tweede Legioen niet loslaten. Macro en Cato hadden in Brittannië een complot van Vitellius om keizer Claudius te vermoorden verijdeld, maar de sluwe tribuun had alle bewijs tegen hem kunnen verdonkeremanen en zo hun zwijgen afgedwongen. Cato was er zeker van dat Vitellius op een kans wachtte tot hij een ongeluk kon ensceneren waarbij Macro en Cato om het leven zouden komen.


    Dit opnieuw opgedoken gevaar wakkerde Cato’s angsten nog verder aan. Hij was in gedachten voortdurend bij Vitellius terwijl hij en Macro over de Via Flaminia liepen. Aan de helderblauwe hemel hingen slechts wat wolkenslierten. Niettemin was het een koude dag en waaide er een kille wind. Na de eerste mijl waren hun spieren opgewarmd en rilde Cato niet langer. Ze hadden Rome op het middaguur verlaten en even halt gehouden bij de Porta Sanqualiana om hun veldflessen te vullen. Pas nadat ze de muren van de stad achter zich hadden gelaten, had Macro zijn gedachten durven uitspreken. Aan beide kanten van de brede geplaveide weg verdrongen tombes en mausolea de bescheidener gedenktekens voor de vele generaties doden die buiten de stadsmuren begraven lagen.


    Het was druk op de Via Flaminia met een continue stroom wagens en karren die, beladen met groenten en fruit, gebruiksartikelen en luxe goederen, koers zetten naar de markten van de hoofdstad. Lege wagens rolden de tegengestelde richting op. De twee centuriones liepen zo snel mogelijk om de versterkingseenheid bij te halen die de stad al vele uren eerder had verlaten en inmiddels al een aardig eind op weg was naar Ocriculum. De colonne zou flink kunnen opschieten doordat hij vrije doorgang zou krijgen van het verkeer, terwijl de twee veel minder opvallende centuriones steeds hun weg moesten zoeken tussen de passanten door.


    ‘We halen ze niet voor het donker in,’ gromde Cato. ‘Niet in dit tempo.’


    ‘Misschien wel,’ reageerde Macro met een blik over zijn schouder naar zijn vriend. ‘Zolang we de pas er maar in houden. Kom, knul. Niet treuzelen.’


    Cato zetten zijn tanden op elkaar en verlengde zijn pas totdat hij naast zijn kameraad liep. ‘Heb je ooit eerder met zeesoldaten te maken gehad?’


    ‘Het is maar wat je soldaten noemt.’ Macro spuugde op de grond. ‘Ja, ik heb met een aantal te maken gehad. In het eskader aan de Rijn. Net als wij legionairs vierden ze hun verlof altijd in Argentorate. Het zijn allemaal lulletjes rozenwater die de hele tijd liggen te pitten op het dek van hun schip terwijl wij het echte soldatenwerk opknappen.’


    Cato glimlachte. ‘Daar leid ik uit af dat legionairs en zeesoldaten het doorgaans niet met elkaar kunnen vinden.’


    ‘Klopt helemaal,’ zei Macro nadrukkelijk. ‘Vanaf het allereerste moment vlogen we elkaar naar de keel.’


    ‘Goh, dat had ik van jou nooit verwacht. Niettemin, zullen we, nu we bij hen worden gestationeerd, dat maar vergeten en vergeven?’


    ‘Vergeten en vergeven?’ Macro trok zijn wenkbrauwen op. ‘Sodemieter even snel een eind op! Ik haat die eikels gewoon. Iedere legionair haat ze. Let op mijn woorden: een goeie zeesoldaat bestaat niet. Het zijn luilakken, niksnutten en geteisem. Iedereen die wat waard is, zit bij de legioenen. We zullen ons moeten redden met het overschot.’


    ‘Dus je kijkt niet uit naar het exercitiewerk?’


    ‘Mijn beste Cato, je hebt exerceren en je hebt gewoon maar wat aanklooien, waarin de gemiddelde zeesoldaat uitblinkt.’


    ‘Dus wat zij als soldaat kunnen, raakt volgens jou kant noch wal?’


    Macro sloot even zijn ogen. ‘Cato, dat soort grapjes kunnen vriendschappen opbreken.’


    ‘Het spijt me. Ik wilde je alleen maar een beetje opvrolijken.’


    ‘Niet doen dus. Akkoord? We hebben het al moeilijk genoeg zonder dat jij daar grapjes over probeert te maken.’


    ‘Oké.’ Cato keek op en zag aan de andere kant van de weg een wagencolonne voorbijrollen. Op elke wagen zat een groepje mannen, gespierd en in blakende conditie. Hij stootte Macro aan. ‘Zulke kerels zouden we wel kunnen gebruiken in de legioenen.’


    Macro keek om zich heen. ‘Die? Dat zijn gladiatoren en de laatsten op wie je zit te wachten in het leger. Ze denken dat ze verstand van vechten hebben, dat vechten alleen maar neerkomt op fraai voetenwerk en snelheid. De gemiddelde barbaar slaat hen gewoon neer, terwijl zij nog altijd denken het gevecht op stijl te kunnen winnen. Gladiatoren…’ Macro schudde vermoeid zijn hoofd. ‘Ze steken zichzelf zoveel veren in hun reet dat een pauw er niks bij is. Als je iemand naast je wilt hebben die je kunt vertrouwen, kies dan een legionair. En als je geen legionair kunt vinden, dan maar een man van de hulptroepen.’


    Cato tuurde naar hem. ‘Je hebt het kennelijk echt niet op zeesoldaten. Heb je daar een bijzondere reden voor? Is er een met je zus vandoor gegaan of zoiets?’


    Macro keek zijn vriend even aan. ‘Met mijn zus? Nee, veel erger dan dat. Met mijn moeder.’


    ‘Je moeder?’


    Macro knikte. ‘Op een dag meerde er een trireem af in Ostia voor wat herstelwerk. De bemanning mocht een paar dagen van boord. Een van die gladjakkers wist met zijn praatjes mijn moeder te versieren. Ze liet haar gezin vallen en is met die kerel de zonsondergang tegemoet gevaren. We hebben haar nooit meer gezien. Ik was toen eigenlijk nog een jochie. Het is twintig jaar geleden gebeurd.’


    Cato was verbijsterd. In de twee jaar dat hij Macro kende, had zijn vriend nauwelijks iets over zijn jeugd verteld. En nu dit. Omdat hij veteranen wel vaker verhalen had horen opdissen, vertrouwde hij Macro toch niet helemaal. ‘Is dit echt zo gegaan?’


    ‘Heb ik ooit tegen je gelogen?’


    Cato haalde hulpeloos zijn schouders op. ‘Eh… ja. Regelmatig zelfs. Met die soldatenverhalen van je en zo. “De barbaar die kon ontsnappen.” Dat soort dingen.’


    ‘O.’ Macro kneep zijn lippen samen. ‘Maar dit verhaal klopt. Daarom haat ik de marine,’ besloot hij simpel.


    Het werd Cato zwaar te moede. Als Macro in Ravenna aan dit soort vooroordelen bleef hechten, zou hun leven tussen de zeesoldaten allerminst makkelijk worden. De rivaliteit tussen de verschillende legeronderdelen was al groot genoeg zonder dat Macro op een persoonlijke kruistocht tegen de marine zou gaan.


    Cato probeerde zijn vriend op andere gedachten te brengen. ‘Vind je het niet wat ver gaan om ze allemaal te veroordelen vanwege het gedrag van één zeesoldaat?’


    ‘Nee.’


    Cato siste van teleurstelling. ‘Dat is niet echt rechtvaardig.’


    ‘Wat heeft rechtvaardigheid hiermee te maken? Een zo’n eikel is er met mijn moeder vandoor gegaan. Nu bevind ik me in een heel andere positie en dat zal ik ze laten merken ook. En ophouden met die onzin over rechtvaardigheid.’


    ‘Vooroordelen hebben nog nooit iets opgelost,’ reageerde Cato beheerst.


    ‘Lulkoek! Wie van je geliefde filosofen heeft dat nou weer bedacht? Vooroordelen lossen alles op, en snel ook. Zolang je maar het lef hebt om dat te willen inzien. Hoe denk je dat het Romeinse Rijk zo groot heeft kunnen worden? Door rechtvaardig om te gaan met een stelletje harige barbaren? Denk je dat we ze met mooie praatjes hebben kunnen overhalen om hun wapens neer te leggen en ons hun land te geven? Nee. We beschouwden ze als onwetend en onbeschaafd. Niet één uitgezonderd. En terecht, in mijn ogen. Dat maakte het een stuk simpeler om ze op hun lazer te geven. Als je met jezelf in discussie gaat over wat er deugt aan hun standpunten en wat niet, ben je dood voordat je het doorhebt. Handel naar bevind van zaken en je leven wordt een stuk eenvoudiger, en duurt waarschijnlijk ook langer. Dus Cato, houd je ideeën over rechtvaardigheid voor je. Goed? Als ik een hekel wil hebben aan zeesoldaten, moet ik dat zelf weten. Dat maakt mijn leven een stuk simpeler. Als jij met ze wilt aanpappen, ga je gang, maar houd mij erbuiten.’


    ‘Als jij dat per se wilt.’


    ‘Dat wil ik, oké? Nu een ander onderwerp.’


    Cato zag in dat zijn vriend niet van mening zou veranderen. Nog niet althans. Misschien kon hij hem later tot een redelijker standpunt overhalen. Door wat zorgvuldig gekozen bewoordingen zo nu en dan kon hun leven tussen de zeesoldaten een minder onaangename ervaring worden. Als Narcissus de waarheid had gesproken, zou de uitvoering van hun opdracht al gevaar genoeg opleveren zonder dat ze zich ook nog eens druk zouden moeten maken over de loyaliteit van de mannen om hen heen.


    Cato leunde voorover, verplaatste het gewicht van het juk op zijn schouder en liep zwijgend verder. De Via Flaminia begon omhoog te lopen naar een lage heuvelrug ten noorden van de hoofdstad. Toen de weg weer vlak werd, verliet Cato hem om in de schaduw van een bosje hoge cipressen zijn bepakking van de schouder te nemen en even op de grond te leggen. Macro beende nog een paar passen verder, bleef toen staan en slofte met zichtbare tegenzin het plaveisel af om zich bij zijn vriend te voegen.


    ‘Je bent toch niet al moe?’


    ‘Een beetje,’ gaf Cato toe. ‘Ik ben zulke marsen ontwend.’


    ‘Meen je dat?’ Macro gniffelde. ‘Misschien ben je dan beter op je plek bij de marine.’


    ‘Heel grappig.’ Cato nam een slok uit zijn veldfles en tuurde de afgelegde weg af naar Rome. De stad spreidde zich uit over de zeven heuvels en het omringende landschap. Het was een vreemde gewaarwording om de plaats waar een miljoen zielen huisde en waar Cato maandenlang opgesloten had gezeten nu in één blik te kunnen vangen. Het enorme keizerlijke paleis was zelfs van deze afstand nog duidelijk zichtbaar, ook al leek het zo klein als een bouwwerk uit de blokkendoos van een kind. Even verwonderde Cato zich erover hoe weinig de mensheid had bereikt als je het in een groter verband beschouwde. Al dat gewichtige politieke gedoe in het paleis en alle kleingeestige vooroordelen en onbeduidende ambities die gekoesterd werden in de drukbevolkte straten van de hoofdstad leken van een afstand doelloos en betekenisloos.


    Cato keek naar zijn vriend. Bij Macro lag dat anders. Hij hield zich staande in een wereld van concrete feiten en zaken en richtte zich volledig op het overwinnen van de moeilijkheden waarmee hij werd geconfronteerd. Naar Cato’s idee was dat een benijdenswaardige houding, een die hij zichzelf wel zou willen aanleren. Hij dacht veel te veel over abstracte kwesties na. In het legioen kon dat levens kosten, bedacht hij. Hij zag de gapende afgrond waarin zijn twijfels over zichzelf hem konden storten opnieuw onder zich opdoemen. Nu hij zich centurio mocht noemen, was hij zich meer dan ooit bewust van zijn tekortkomingen. Hij verlangde hevig naar het echte leven, waarvan Macro schijnbaar zo genoot.


    ‘Als je genoeg hebt van het uitzicht,’ onderbrak Macro zijn gedachten, ‘zullen we dan verder lopen?’


    ‘Dat is goed.’ Cato deed de stop terug in zijn veldfles, haalde diep adem en laadde zijn bepakking weer op zijn schouders. ‘Ik ben er weer klaar voor. Laten we gaan.’


    In de loop van de middag verdikten de verspreide wolkenslierten zich en namen steeds meer plaats aan de hemel in, totdat de zon uiteindelijk schuilging achter een grauw, somber stemmend wolkendek. Hoe verder de centuriones zich verwijderden van Rome en hoe meer ze de langs de weg gelegen boerderijen en werkplaatsen achter zich lieten die hun waren in de hoofdplaats sleten, hoe minder druk het verkeer werd. De hellingen van de heuvels in de omgeving waren steeds meer met bos bedekt en het aantal hoeves en andere gebouwen nam verder af. De lucht werd allengs donkerder, waarna het begon te regenen. IJzige druppels priemden in de huid van de twee centuriones, die al snel doorweekt waren. Ze stopten bij een kleine herberg langs de weg en kochten twee kroezen warme wijn. Ze haalden hun waterdichte mantels tevoorschijn en legden die over hun schouders.


    Cato keek naar de weg door het watergordijn dat neerkletterde van het rieten afdak waaronder zij zaten. ‘Dit gaat nog wel even duren. Hoe ver is het nog naar Ocriculum?’


    Macro dacht even na. ‘Drie uur.’


    ‘Over drie uur is het donker.’


    ‘Met deze regen nog wel wat eerder.’


    Cato keek over zijn schouder de herberg in. ‘We zouden hier kunnen overnachten. Dan halen we de colonne morgen wel in.’


    Macro schudde zijn hoofd. ‘Ik ga niet betalen voor een verblijf hier wanneer er even verderop fatsoenlijke barakken zijn. Bovendien, als we hier overnachten, moeten we er morgen flink de vaart in zetten om de colonne in te halen. Dat heeft geen zin. Drink op en dan kunnen we weer.’


    Cato keek hem even kwaad aan, maar bond vervolgens in. Het zou minder van hem vergen om een paar uur een doorweekte en ontstemde Macro te moeten verduren dan om de rest van de dag en de volgende ochtend zijn chagrijn te moeten doorstaan. Met een gelaten zucht sloeg hij het restant van zijn wijn achterover, genoot even van de warme gloed in zijn maag en legde zijn bepakking weer over zijn schouder. Het was ondertussen alleen maar harder gaan regenen. De druppels vielen als zilveren staven, onttrokken de omgeving aan het oog en spatten neer op het plaveisel van de weg, die helemaal verlaten was. Na een laatste verlangende blik op de gloed van de haard in de herberg draaide hij zich om en volgde de donkere gestalte van Macro.


    Ze hadden een mijl gelopen toen de lucht eventjes verblindend wit kleurde, wat bijna ogenblikkelijk werd gevolgd door een oorverdovende, door het landschap rollende donder.


    Cato kromp ineen en riep naar Macro: ‘We moeten ergens gaan schuilen!’


    Zijn woorden werden overstemd door een tweede knal. Cato holde een paar stappen naar voren en greep Macro bij de schouder. ‘Laten we ergens een schuilplaats zoeken!’


    ‘Wat zeg je nou?’ zei Macro met een grijns. ‘Een schuilplaats? Waarom? Alleen maar vanwege dit buitje?’


    ‘Een buitje?’


    ‘Ja. Wat is er met jou aan de hand? Ben je een watje geworden door dat lange verblijf in de stad of zoiets?’


    ‘Nee.’


    ‘Nou, doorlopen dan!’ schreeuwde Macro boven het lawaai van de regen uit. Hij draaide zich om en beende weg.


    Cato keek hem even na, haalde vervolgens berustend zijn schouders op en begon zijn vriend achterna te lopen. De donder rommelde boven hun hoofd en weerkaatste tegen de omliggende heuvels, waardoor ze het geklepper van de paardenhoeven en het geknars van de wagenwielen pas hoorden toen het kleine ruitergezelschap al bijna bij hen was. Het dook recht achter de centuriones met hoge snelheid uit de schemering op. Cato kon zich nog net op tijd omdraaien om het gevaar te onderkennen en opzij te springen terwijl hij een waarschuwing schreeuwde naar Macro. Op het allerlaatste moment stuurden de in mantels gehulde ruiters hun paarden om hen heen. Macro sprong de weg af en viel op korte afstand van Cato in de afwateringsgreppel langs de weg. Boven hen flitsten twee ruitergestalten langs, een span paarden dat een licht, overdekt rijtuig trok, en vervolgens nog twee ruiters. Ze negeerden de twee reizigers die ze van de weg hadden verjaagd en klepperden verder.


    ‘Hé!’ Steunend op een arm richtte Macro zich op uit de greppel. ‘Stelletje klootzakken!’


    Zijn woorden werden overstemd door het noodweer. Enkele tellen later had de schemering het rijtuig en zijn escorte al opgeslokt, maar Macro bleef het scheldwoorden naroepen. Cato kwam overeind uit de modder en pakte zijn bepakking weer op, waarna hij Macro uit de greppel hielp. Toen de twee mannen drijfnat en onder de modder weer op de weg stonden, kalmeerde Macro een beetje.


    ‘Alles in orde, Cato?’


    ‘Ja hoor.’


    ‘Als we die klootzakken inhalen, geef ik ze een afranseling die ze zich nog lang zullen herinneren.’


    ‘We gaan ze niet inhalen. Daarvoor reden ze veel te snel.’


    Macro keek kwaad de weg af. ‘Misschien overnachten ze in Ocriculum. Dan zullen we eens zien wat er gebeurt.’


    ‘Lopen dan. Anders komen we er nooit.’


    Ze tilden hun doorweekte bepakking op en liepen verder over de weg, die glom in de omlaaggutsende regen.


    De avond viel en slokte de laatste restanten daglicht op, wat Cato en Macro nauwelijks merkten doordat het noodweer het al zo donker had gemaakt. Ze deden nog bijna twee uur over de laatste mijlen naar Ocriculum. Bij hun aankomst bij de flakkerende vlammen van de overkapte toortsen naast de stadspoort zagen ze eruit als bedelaars, kletsnat en onder de modderstrepen als gevolg van hun val in de afwateringsgreppel.


    De poortwachter stond langzaam op van zijn bankje onder de hoge boog en stak zijn duimen achter zijn riem.


    ‘Kijk eens aan,’ zei hij met een grijns. ‘Wie zullen we daar hebben? Kunnen jullie landlopers de toegang tot de stad wel betalen?’


    ‘Val dood,’ gromde Macro, ‘en laat ons door.’


    ‘Oké.’ De poortwachter fronste en ging met zijn rechterhand langzaam naar de pommel van zijn zwaard. ‘Dat is nergens voor nodig. Als je het verschuldigde bedrag betaalt, mag je de stad binnen. Anders…’ Hij knikte naar de weg achter hen.


    ‘Geen sprake van, vriend,’ reageerde Macro. ‘We zijn centuriones in actieve dienst. Laat ons door.’


    ‘Centuriones?’ Het gezicht van de poortwachter verried twijfel. Macro sloeg zijn mantel naar achteren om zijn legerzwaard te tonen en de karakteristieke vorm van zijn marsjuk. De poortwachter keek naar Cato, die, doordrenkt als hij nu was, nog jonger leek. ‘Hij ook?’


    ‘Hij ook. Laat ons nu binnen.’


    ‘Goed.’ De poortwachter knikte naar een paar mannen aan het uiteinde van de boog, die daarop een van de poortdeuren net ver genoeg openduwden voor de twee reizigers om de stad binnen te kunnen gaan. Macro betuigde zijn dank aan de poortwachter met een hoofdknikje en sjokte langs hem heen.


    De marsbarakken lagen vlak bij de stadspoort. Een kleine boog gaf toegang tot een open binnenterrein met stallen langs de ene kant en barakken langs de drie overige muren. Door spleten in de raamluiken vielen strepen gedempt licht op de tegels buiten. Nadat Macro en Cato de klerk bij de poort inlichtingen hadden verstrekt en hun de weg was gewezen naar een van de officiersvertrekken, verlichtten overkapte toortsen hun pad voldoende om te zien waar ze liepen. Terwijl ze de binnenplaats overstaken, wierp Macro een blik op het wagenpark: strak in het gelid opgestelde voorraadwagens en helemaal aan het eind ervan een kleiner en verfijnder voertuig. Hij bleef zo plotseling staan dat Cato tegen hem op liep.


    ‘Verdomme! Waarom doe je dat nou weer?’


    ‘Stil!’ beet Macro hem toe. Hij tilde een hand op en wees. ‘Kijk!’


    Cato keek om zich heen. ‘O…’


    Daar stond het rijtuig, waarvan de vorm geen enkele ruimte voor twijfel liet: dit was de wagen waardoor ze een aantal mijlen terug in de greppel waren beland.

  


  
    viii


    Macro vloog de verzameling barakken binnen en betrad het officierenvertrek. Dat was een grote ruimte, verlicht en verwarmd door aan de muur bevestigde ijzeren stoven. In het vertrek stonden een toog en een aantal tafeltjes waaraan een twintigtal officieren zaten. Iedereen wendde het hoofd naar de man die met zoveel aplomb de ruimte binnenkwam. Een bliksemflits omlijstte Macro’s gedrongen gestalte in de deuropening met Cato een aantal meters achter hem in het volle bleke licht. Na de flits viel de rozenrode gloed van de stoven op Macro’s gezicht. Hij glimlachte.


    ‘Goedenavond, heren! Centurio Lucius Cornelius Macro, tot uw dienst. Kan iemand van jullie me vertellen welke kuttenkop de eigenaar is van dat gelikte rijtuig buiten?’


    Niemand verroerde zich of zei iets. Cato voegde zich bij zijn vriend en drong zich het officierenvertrek binnen om van de regen verlost te zijn. De jonge centurio liet zijn bepakking op de vloer zakken, niesde zo hard dat hij ervan dubbelsloeg en verbrak zo de stilte. Macro knikte hem toe.


    ‘En dit is centurio Marcus Licinius Cato. Hij kan er niks aan doen. Maar zoals ik jullie al vroeg…’


    De kastelein wenkte Macro naar de toog. ‘Ga zitten en neem iets te drinken, heer. En wilt u alstublieft de deur dichtdoen?’


    Toen het smerige weer was buitengesloten, stonden de twee nieuwkomers onder de zwijgende blikken van de overige officieren even uit te druipen op de drempel. Vanuit een ooghoek zag Cato een man opstaan van een tafel bij de tegenovergelegen muur. Hij haastte zich naar een zijdeur en verdween in een onverlichte gang. De kastelein zette twee kroezen op de toog en schonk ze vanuit een grote kruik behoedzaam vol. ‘Alstublieft. Drink en laten we praten zonder de avond van mijn andere klanten te vergallen.’


    De twee centuriones liepen naar de toog en leunden ertegenaan. Ondertussen riep de kastelein een van zijn slaven, waarop een mager jongetje met een smal gezicht haastig en de slaap uit zijn ogen wrijvend uit het voorraadhok opdook.


    ‘Breng de bepakking van deze officieren naar een kamer. Kom daarna hun mantels halen. Die moeten drogen. Opschieten.’


    De slavenjongen knikte gedwee, liep snel om de toog heen, op de bepakkingen bij de deur af. Cato keek hoe de jongen met inspanning op zijn gezicht de bepakking optilde en wankelend onder het gewicht het officierenvertrek verliet.


    ‘Zo, heer,’ zei de kastelein tegen Macro. ‘Als u in mijn lokaal wat wilt drinken, dan gedraagt u zich. Begrepen? Anders moet ik u vragen weer te vertrekken.’


    ‘Hoezo zou ik dan ook inderdaad weggaan?’ vroeg Macro met een lieflijke glimlach.


    Met de blik op Macro gericht riep de kastelein: ‘Ursa, hier komen. Meteen.’


    Een enorme gestalte, die de hele toegang tot het voorraadhok in beslag nam, dook op, en een groot hoofd naderde gebukt de toog. Toen de man rechtop ging staan, leken zijn stroblonde lokken de plafondbalken te raken. Hij had dikke, gespierde armen en zijn tunica zat strak om zijn enorme borstkas en brede schouders gespannen.


    ‘Meester?’


    ‘Blijf in de buurt terwijl ik met deze heren praat.’


    Ursa knikte en verplaatste zijn blik naar de twee centuriones aan de toog, waarbij hij achterdochtig zijn ogen samenkneep. De kastelein richtte het woord weer tot Macro.


    ‘Als ik zeg dat u moet vertrekken, dan vertrekt u. Begrepen?’


    ‘O, helemaal.’ Cato knikte.


    Macro keek hem even vol afkeuring aan, waarna hij zijn aandacht weer op de kastelein richtte. ‘Hoe zit dat nou met dat rijtuig?’


    ‘Is van een hoge officier die op weg is naar het noorden. Als u meer van hem wilt weten, moet u die mannen daar hebben.’ Hij wees naar de tafel waarvan Cato zojuist de man had zien opstaan. De achtergebleven drie keken nauwlettend naar de twee centuriones.


    ‘Praat met ze zoveel als u wilt,’ vervolgde de kastelein, ‘maar houd het beschaafd, want anders stuur ik Ursa op u af.’


    ‘Akkoord,’ reageerde Macro. ‘En bedankt voor de wijn, vriend. Kom, Cato.’


    Ze liepen kalm door het vertrek. De overige aanwezigen begonnen weer te praten. Eerst zacht, maar al snel weer op hetzelfde volume van vrolijke dronkenschap als voorheen. Macro bleef bij het tafeltje staan en knikte naar de drie mannen op de bank erachter. ‘Goedenavond.’


    Ze beantwoordden zijn groet met een hoofdknik.


    ‘Heel spraakzaam zijn jullie niet, wel? Zouden jullie me willen vertellen wie jullie zijn? Voor wie werken jullie?’


    Ze keken elkaar even aan, waarna er een zijn keel schraapte. ‘Het is ons niet toegestaan dat met u te bespreken, heer.’


    ‘Laat me raden.’ Macro hield zijn hoofd schuin en nam de mannen op. ‘Jullie zitten te goed in het uniform voor gewone legionairs en zijn te bang voor een gevecht om iets anders dan leden van de praetoriaanse garde te kunnen zijn. Klopt dat?’


    De man knikte en begon vervolgens snel te spreken. ‘Ja, heer. En u kent de regels. Als we onze vuist heffen tegen een meerdere, zelfs een uit de legioenen, zijn we er geweest.’


    Macro glimlachte. ‘Zullen we dan naar buiten gaan en dit zaakje rechtzetten zonder op rang te letten? Alleen wij en jullie drieën?’


    ‘Welk zaakje precies, heer?’


    ‘Deze zaak hier.’ Macro wees op de aan zijn tunica vastgekoekte modder. ‘Een klein aandenken aan de greppel langs de Via Flaminia waarin we dankzij jullie idioten een paar uur geleden terechtkwamen.’


    De gardist zette grote ogen op bij de herinnering aan het incident. ‘Dat waren jullie? Ik dacht dat het een paar landlopers waren. Aanvaard alstublieft mijn excuses, heer. Zo te zien is er niemand gewond geraakt.’


    ‘Nog niet. Gaan jullie dit nog rechtzetten als echte kerels of niet?’


    ‘Wat moet er rechtgezet worden, centurio?’ riep een stem vanuit de deuropening die toegang gaf tot de donkere gang. Macro en Cato draaiden zich om en zagen een gestalte opduiken. De man bleef in het halfduister staan.


    ‘Kijk eens aan. Wat een kleine wereld is dit toch. Mee eens, centurio Macro?’


    ‘Vitellius…’ fluisterde Macro.


    ‘Helemaal juist.’ Vitellius grinnikte even en verscheen in het volle licht van het officierenvertrek. De gardisten sprongen meteen overeind en duwden zo met een schrapend geluid het bankje naar achteren. ‘Maar ik geef er de voorkeur aan dat je me aanspreekt bij mijn juiste rang. Ik heb het niet zo op insubordinatie. Je doet er verstandig aan dat niet te vergeten.’


    ‘O, is dat zo… heer?’


    ‘Ja.’ Vitellius keek hem even met een kille blik aan, waarna hij zijn mond weer in een berekenende glimlach plooide. ‘Ik heb begrepen dat je me iets wilde zeggen. Iets wat met mijn rijtuig te maken heeft.’


    ‘Uw rijtuig?’ Macro trok verbaasd zijn wenkbrauwen op.


    ‘Ja, het mijne. Ook jij goedenavond, centurio Cato. Het doet me deugd je hier te zien. Jullie allebei. Net zoals vroeger. Laten we wat drinken. Kastelein!’


    ‘Ja, heer?’


    ‘Een kruik van je beste wijn en drie bokalen. Let wel: bokalen.’


    ‘Ja, heer.’


    Vitellius gebaarde naar zijn lijfwachten. ‘Laat ons alleen en zorg ervoor dat mijn vrienden en ik niet worden gestoord.’


    De gardisten salueerden en haastten zich naar een tafeltje vlakbij, maar ver genoeg van Vitellius en de twee centuriones vandaan om niets van hun gesprek te kunnen opvangen.


    ‘Ga alsjeblieft zitten, heren.’ Vitellius gebaarde naar het lege bankje.


    Macro schudde zijn hoofd. ‘Bedankt, maar liever niet, heer.’


    ‘Dat was geen verzoek, centurio. Ga zitten. Allebei.’


    Macro en Cato namen plaats met een aarzeling die net lang genoeg duurde om blijk te geven van afkeer en opstandigheid. Vitellius glimlachte naar hen en liet zich vervolgens op het bankje ertegenover zakken. De kastelein arriveerde met de wijn en drie verzilverde bokalen. Hij zette alles op tafel en liet hen weer alleen.


    Macro nam het woord. ‘Waarom bent u hier, heer?’


    ‘Ik ben onderweg naar mijn nieuwe aanstelling.’


    ‘Aanstelling?’ Macro fronste. ‘U keert terug in actieve dienst? Welk legioen wordt deze keer het slachtoffer van uw verraad, tribuun?’


    ‘Tribuun?’ Vitellius zette een geschokt gezicht op. ‘Waarom denk je dat ik opnieuw die rang op me neem? Met Claudius in eigen persoon als mijn beschermheer wacht mij een belangrijkere taak.’


    Macro boog zich naar hem toe en dempte zijn stem. ‘Als hij eens wist van uw samenzwering tegen hem…’


    ‘Nou, dat weet hij niet. En hij komt daar ook nooit achter, heren. Net als Narcissus vertrouwt hij me volkomen. Haal het dus niet in je hoofd om hem zekere verhalen te vertellen. Hij zou je nooit geloven, en de gevolgen zouden veel nadeliger voor jou zijn dan voor mij. Begrijpen we elkaar, heren?’


    Macro knikte langzaam. ‘Akkoord, heer. Maar vertel me eens waarom u hier bent.’


    ‘Zoals ik al zei: ik ben op weg naar een nieuwe aanstelling.’


    ‘Waar is die dan?’


    ‘Echt, centurio, we moeten de formaliteiten meer in acht nemen. Vooral omdat ik als nieuwe prefect de vloot van Ravenna onder mijn bevel krijg…’


    ‘U?’ Cato staarde Vitellius met open mond aan. ‘Dat kan niet waar zijn.’


    ‘Dat is het absoluut wel. Oké, ik heb geen ervaring met operaties ter zee, maar daarvoor kan ik op anderen rekenen. Mijn werkelijke opdracht is echter veel belangrijker en ik verlang elke medewerking van jullie om die tot een goed einde te brengen. Laat dat duidelijk zijn.’


    Cato wreef zijn voorhoofd. ‘U bent de derde persoon die Narcissus noemde.’


    ‘Inderdaad. Vanaf nu vallen jullie onder mijn bevel. Als officieren van de vloot én in jullie hoedanigheid van agenten van Narcissus. Ik houd jullie goed in de gaten. Zodra ik ook maar één reden heb om te twijfelen aan jullie loyaliteit aan de keizer en aan mij, zal ik dat aan Narcissus moeten melden. En we weten allemaal waartoe dat leidt, nietwaar? Een vraaggesprekje met de ondervragers van het paleis en een onprettige, onopgemerkte dood. Ik kan jullie verzekeren dat niemand jullie zal gaan missen. Dat betekent dat ik jullie leven in handen heb, heren. Als jullie mij goed dienen, behouden jullie het. Ik verwerf een heldenstatus en jullie mogen verder met je leven. Jullie kunnen niet alles krijgen, maar ik wel, en op een dag zal dat ook gebeuren. En wanneer dat gebeurt, kunnen jullie maar beter aan mijn kant staan.’


    ‘Ik kan dit niet geloven,’ mompelde Macro tegen Cato.


    ‘Er zit niks anders op,’ reageerde Cato, die zijn angst maar met moeite verborgen kon houden. ‘Het is hem menens.’


    Vitellius glimlachte. ‘Je vriendje heeft gelijk, Macro. Laten we toosten nu we elkaar volstrekt begrijpen en de situatie duidelijk is.’ Vitellius pakte de kruik van tafel en vulde de drie bokalen tot aan de rand. Daarna tilde hij zijn bokaal op en keek de twee centuriones aan over het glinsterende wijnoppervlak. ‘Heren, op ons bondgenootschap! Het lijkt erop dat we eindelijk eens aan dezelfde kant staan.’


    Hij bracht de bokaal naar zijn mond en dronk hem in een gestaag tempo leeg, waarbij hij Cato en Macro bleef aankijken. Daarna zette hij hem neer en richtte hij de blik op de twee onaangeroerde bokalen van de centuriones op tafel.


    ‘Wat jullie willen, heren. In dit geval laat ik jullie onbeschaamdheid over mijn kant gaan. Maar onthoud goed wat ik zeg: de volgende keer dat jullie blijk geven van ook maar enige ongehoorzaamheid of onbeleefdheid, zullen jullie dat bezuren.’

  


  
    ix


    Bij dageraad verzamelde de colonne zich op de binnenplaats. Een centurio had opdracht gekregen om met de hulp van een aantal optio’s de zeesoldaten naar Ravenna te brengen. De officieren waren de barakken binnengestormd en hadden de mannen van hun slaapmat getrokken, waarbij ze hun allerlei verwensingen in het gezicht hadden geschreeuwd. De doodsbange rekruten hadden zich naar de kou buiten gehaast. Velen rilden en waren nog maar half aangekleed. Verward door de ruwe behandeling die hun ten deel was gevallen, stelden de zeesoldaten zich moeizaam in positie op, waarbij sommige nog altijd bezig waren zich in hun kleding te hijsen. Terwijl ze ter voorbereiding op de dagmars hun spullen bij elkaar pakten, bekeek Macro hen kritisch.


    ‘Geen stelletje om van onder de indruk te raken, wel?’


    Cato haalde zijn schouders op. ‘Niet beter of slechter dan de eenheid waarmee ik me bij het Tweede Legioen heb aangesloten.’


    ‘En jij weet dat natuurlijk?’ Macro schudde zijn hoofd. ‘Geloof me op mijn woord, Cato. Ik heb er in de loop der jaren heel wat zien komen en gaan en dit is echt een stelletje kneusjes.’


    Cato keerde zich naar hem toe. ‘Spreek je nu uit ervaring of is dit een vooroordeel?’


    ‘Beide,’ zei Macro met een glimlach. ‘Maar we zullen snel genoeg zien wie er gelijk heeft. Ik durf te wedden dat een kwart van deze mannen al voor Ravenna moet afhaken,’


    Cato keek naar de mannen, die zich verzamelden bij de wagens. De meerderheid van de rekruten maakte inderdaad geen al te beste indruk. De meesten waren dun, zagen er afgetobd uit en gingen in weinig meer dan vodden gekleed. Sommigen hadden zelfs geen laarzen. Ze vormden het uitschot van de stad: mannen met nauwelijks kans op werk en geen vooruitzichten op een beter leven. Als wanhoopsdaad hadden ze zich opgegeven voor de marine. Het leed geen twijfel dat geen enkel legioen hen zou aannemen, bedacht Cato. En een groot deel zou nog voor de opleiding was afgerond uit de marine worden gegooid. Dit was dus hun laatste kans. Mannen in zulke omstandigheden bezweken altijd snel, of putten diep uit zichzelf hun laatste krachten en doorzettingsvermogen op. Zoals Cato ooit ook had gedaan. Hij wendde zich weer tot Macro.


    ‘Hoeveel?’


    ‘Je wilt er dus om wedden?’


    Cato knikte.


    ‘Je bent gek,’ zei Macro met een glimlach. Ze hadden eerder wedjes gelegd, meestal beslecht in Macro’s voordeel. Zijn ervaring won het van Cato’s pogingen tot kansberekening, maar het kenmerkte de knul dat hij ermee door wilde gaan. Macro was geroerd door Cato’s vertrouwen in zijn eigen oordeel, maar niet geroerd genoeg om de kans op wat makkelijk verdiend geld te laten lopen.


    ‘Oké dan. We wedden om ons eerste maandsalaris.’


    Cato keek hem doordringend aan, waarop Macro een wenkbrauw optrok. ‘Is dat te veel voor je?’


    ‘Nee, nee. Totaal niet. Een maandsalaris is prima.’


    ‘Afgesproken!’ Voordat Cato zich kon bedenken, greep Macro de hand van zijn vriend en schudde die stevig.


    Op een schreeuw van de centurio die het bevel over de colonne voerde, gingen de zeesoldaten zwijgend en huiverend in het gelid staan. De optio’s liepen langs de gelederen en brachten die op orde met hun lange stokken, waarbij ze zo nu en dan een klap uitdeelden aan een ongelukkige die niet resoluut genoeg zijn plek innam. Macro en Cato liepen naar de kop van de colonne. Ze hadden zich al voorgesteld aan de centurio, een magere veteraan die Minucius heette. Hij was een tamelijk vriendelijke man en had hun verteld dat hij na jaren geleden een tijd bij de hulptroepen te hebben gediend was overgeplaatst naar een hogere rang bij de marine. Maar het was wel duidelijk dat Minucius vasthield aan de harde training die hij zijn voormalige legeronderdeel had opgelegd en zijn nieuwe taak meedogenloos uitvoerde. Nadat ze zich aan elkaar hadden voorgesteld en Macro en Cato Minucius hun bevelen hadden getoond, had hij hun een plek in de voorste wagen aangeboden. Eén voertuig ging de rekruten vooraf en drie andere volgden hen, gevuld met rantsoenen en tenten voor de reis, een kistje met geld voor uitgaven en een bundel brieven.


    Cato keek om zich heen. ‘Waar is Vitellius?’


    Centurio Minucius richtte de blik op Cato. ‘Die is al weg. Een uur geleden vertrokken met zijn escorte. Kennelijk wil de prefect wel heel graag zijn nieuwe bevel op zich nemen. Ik ben dus bang dat we de rest van de reis niet het genoegen van zijn aristocratische gezelschap zullen smaken. Erg jammer.’ Hij grijnsde.


    ‘Je weet nog niet de helft,’ zei Macro zacht.


    Minucius keek hem onderzoekend aan. ‘Is er iets wat ik moet weten?’


    ‘Nee,’ kwam Cato tussenbeide. ‘Niets.’


    ‘Niets?’


    ‘We hebben eerder met Vitellius gediend. In Brittannië.’


    ‘En?’


    Cato fronste. ‘En wat?’


    ‘Hoe is hij?’ Minucius zag de twee centuriones elkaar even behoedzaam aankijken. ‘Kom, jongens. We zijn volwassen en zullen het nog maanden, zo niet jaren met elkaar moeten doen. Als jullie iets weten over de prefect, moeten jullie mij dat vertellen. Want wie moet jullie straks in Ravenna wegwijs maken?’


    Cato kuchte. ‘Laat ik zeggen dat we over een paar kwesties niet hetzelfde dachten als Vitellius.’


    ‘Niet hetzelfde?’ Minucius keek de twee centuriones doordringend aan. ‘Hij is dus een doortrapte klootzak?’


    Cato kneep zijn lippen samen en haalde zijn schouders op.


    ‘Dat kun je wel zeggen,’ reageerde Macro zacht. Maar dat heb je niet van ons, akkoord?’


    ‘Begrepen.’ Minucius knipoogde opgewekt. ‘Een gewaarschuwd mens telt voor twee. Ik zal onze nieuwe prefect niet mijn rug toedraaien.’


    ‘Nee,’ vulde Macro aan terwijl Minucius wegliep om te controleren of de colonne klaar was voor vertrek, ‘wij ook niet.’


    Vanaf Ocriculum leidde de Via Flaminia naar het noorden. Het landschap werd heuvelachtiger en de colonne marcheerde tussen uitgestrekte wijngaarden door, die aan weerszijden van de weg over de hellingen omlaagliepen. Overal zagen ze het grimmige, somber stemmende bruin van door toedoen van de winter bladerloze bomen en struiken. Regelmatig sloeg er een ijzige regen op de onfortuinlijke rekruten neer, maar tot Macro’s grote teleurstelling zag de eerste paar dagen geen enkele rekruut zich gedwongen de colonne te verlaten.


    Op de vierde dag na hun vertrek uit Rome bereikten ze de uitlopers van de Apennijnen en staken ze woest stromende beken over die uitmondden in de bovenloop van de Tiber. De weg kronkelde vervolgens omhoog naar de stad Hispellum. De villa’s van de rijken stonden leeg vanwege het seizoen en zouden pas weer bewoond gaan worden als de zomerse hitte in de stad de eigenaren naar de koelere berglucht dreef. De straten waren bijgevolg nagenoeg verlaten toen de colonne door de stad naar de barakken achter de verste poort stampte.


    Uit de situering van de barakken en de onvriendelijke blikken van de inwoners die ze waren gepasseerd, bleek duidelijk dat het stadsvolk van Hispellum legeronderdelen die door de stad trokken zo veel mogelijk wilde mijden. Dat kon Cato hun niet kwalijk nemen. De soldaten van de keizer neigden ernaar zichzelf te zien als in bepaalde opzichten boven de wet geplaatst, een visie die de keizers ondersteunden omdat ze zo verstandig waren in te zien dat het leger hun macht en gezag garandeerde. Bijgevolg werden een diefstal zo nu en dan, vechtpartijtjes uit dronkenschap en het niet betalen voor goederen of diensten genegeerd, vooral ook omdat de slachtoffers daarvan de zaak alleen maar erger voor zichzelf maakten als ze de hulp van de wet inriepen. De bewoners van de steden langs de voornaamste marsroutes van het leger keken telkens als er een colonne opdook slechts naar de grond in de hoop dat de soldaten verder zouden trekken zonder al te veel problemen te veroorzaken.


    De barakken voor de muren van Hispellum werden goed onderhouden door het stadsbestuur. Nadat ze de twee nachten daarvoor in geitenleren tenten hadden moeten doorbrengen, verheugden de rekruten en officieren zich op een nachtrust in een droog en warm verblijf.


    Nadat de avond was gevallen, verzamelden de officieren zich in het kleine, voor hen gereserveerde vertrek, waar een slaaf een haardvuur had aangelegd. Het stadsbestuur had de nieuwkomers wat kruiken en gedroogde stukken hertenvlees laten brengen. Ongetwijfeld hoopte het dat de soldaten in hun barakken dronken zouden worden en zich niet binnen de stadsmuren zouden wagen. De officieren hadden gezelschap gekregen van een koopman, die beweerde dat hij geen overnachtingsplek in de stad had kunnen vinden. Hij zat apart van hen en volgde zwijgend hun gesprekken.


    ‘Nog nieuwe uitvallers vandaag?’ vroeg Macro hoopvol.


    Minucius knikte. ‘Eentje. Een ouwe kerel. Claudius Afer. Hij zakte vanochtend onderweg in elkaar. Ik heb hem gezegd dat als hij ons niet meer inhaalt, hij zichzelf moet zien te redden. Waarschijnlijk kunnen we hem van de lijst schrappen.’


    ‘Hoeveel zijn het er tot nu toe?’ vroeg Macro.


    ‘Afgezien van Afer… even nadenken. Acht. We zullen er nog meer kwijtraken als we de bergen over gaan. Dat is altijd zo. Na Hispellum hebben we drie dagen geen dak boven ons hoofd en zitten we twee nachten hoog in de bergen. Daar sneeuwt het en is het ijskoud in deze tijd van het jaar. De nieuwelingen zullen elk moment vervloeken. Wanneer we Ravenna bereiken, zijn de meeste zwakkelingen wel afgevallen. De overblijvers kunnen dan prima zeesoldaten worden. Proost!’


    Hij bracht zijn kroes naar zijn mond en nam een paar flinke slokken. Ondertussen sloeg Macro in zijn hoofd aan het rekenen. Negen afvallers op een totaal van honderdvijftig man leek hem teleurstellend weinig. Als hij de weddenschap wilde winnen, moesten er nog een man of dertig afhaken. Hij keek op naar Minucius, die zijn kroes had geleegd en naar de wijnkruik reikte.


    ‘Hoeveel verwacht je er nog te verliezen tijdens de oversteek van de bergen?’


    ‘Hoeveel?’ Hij blies zijn wangen op. ‘Doorgaans iets van een vijfde tot een kwart van alle rekruten. Dat zouden er minder zijn als ze voor de legioenen waren bestemd, dankzij de conditietest. Aan zeesoldaten worden helaas minder hoge eisen gesteld.’


    ‘Een vijfde tot een kwart,’ peinsde Macro hardop met een glimlach. Hij keek Cato aan. ‘Ga er maar van uit dat jij de eerste maand in Ravenna weinig zult kunnen ondernemen.’


    ‘We zijn er nog niet,’ reageerde Cato. ‘Dus geef mijn geld nog niet bij voorbaat uit.’


    Minucius keek hen verward aan. ‘Waar hebben jullie het over?’


    ‘Niks bijzonders.’ Macro zette snel een glimlach op. ‘Drink op. Er staan ons vanavond nog aardig wat kruiken te wachten. Jij hebt bij de hulptroepen gediend, vertelde je toch?’


    ‘Klopt. Vier jaar bij de infanterie. In Syrië.’


    ‘Syrië!’ Macro begon te stralen van enthousiasme. Hij schoof zijn stoel dichter naar Minucius.


    Cato sloeg vertwijfeld zijn ogen naar het plafond. ‘Daar gaan we weer. Dat verrekte Syrië…’


    ‘Mond houden, jochie!’ beet Macro hem toe. ‘De volwassenen zijn nu aan het woord. Syrië dus. Vertel me alles wat er te vertellen valt. Vooral over de vrouwen. Hebben ze echt zulke losse zeden als ik heb gehoord?’


    Minucius haalde zijn schouders op. ‘Dat zou ik niet kunnen zeggen. Ik was al die tijd, bijna vijf jaar, gestationeerd in een of ander klotefort aan de grens, voorbij Hiërapolis. Als ik één keer per maand een vrouw zag, was dat veel. Er waren echter wel heel veel schapen.’


    Macro’s gezicht betrok. ‘Bedoel je dat…’


    Minucius krabde zijn kin. ‘Daarom had het cohort de bijnaam “De rammen”.’


    ‘O, wat vervelend.’


    ‘Vervelend?’ Minucius keek hem verbaasd aan. ‘Er was niks vervelends aan. Met de meeste kon je prima een nummertje maken. Je hoefde ze niks te betalen en kreeg daarna ook geen ruzie met ze. Maar vergeet niet dat het absoluut niet makkelijk was om zo’n klotebeest te pakken te krijgen. De kans dat je een druiper oploopt van een vestaalse maagd is groter. Hoewel, als ik erover nadenk… Hoe dan ook, het duurde een tijdje, maar toen had ik door hoe ik het moest aanpakken. Zal ik je dat vertellen?’


    Macro’s afkeer had plaatsgemaakt voor een wellustige dorst naar alle vuige details. Hij nam nog een slok van zijn wijn en knikte. Minucius boog zich samenzweerderig naar hem toe en dempte zijn stem, maar sprak nog luid genoeg om verstaanbaar te zijn voor sommige optio’s in hun directe omgeving. Cato zag hen veelbetekenende blikken uitwisselen.


    ‘De truc is,’ begon Minucius te vertellen, ‘om heel stil op ze af te sluipen. Met je laarzen uit en balancerend op de bal van je voeten. Nader ze benedenwinds en heel langzaam. Als je te snel bent, schrikken die beesten en gaan ze ervandoor. Dan moet je weer van voren af aan beginnen. Met een beetje oefening moet je het lukken om ze tot een meter of drie te naderen, maar dan komt het moeilijkste.’ Hij zweeg even en keek Macro aan.


    Macro knikte. ‘Ga verder.’


    ‘Je maakt je zo klein mogelijk, haalt diep adem en maakt een geluid als van gras…’ Hij tuurde Macro even aan, knikte ernstig en leunde weer tegen de rugleuning van zijn stoel.


    Macro fronste. ‘Als van gras?’


    ‘Ja, gras.’


    Macro keek even naar Cato om te controleren of hij het goed had gehoord. ‘Je neemt me in de zeik… toch?’


    ‘Denk je dat ik jou in de zeik neem?’ Minucius keek Macro even woest aan, waarna zijn gelaat zich ontspande en hij begon te bulderen van de lach, gevolgd door de optio’s. Al snel biggelden de tranen over Minucius’ verweerde wangen. ‘Natuurlijk neem ik je in de zeik, achterlijke druiloor.’


    Macro’s gezicht betrok op een manier die weinig goeds voorspelde. Cato boog zich naar hem toe. ‘Rustig. Je hebt er zelf om gevraagd.’


    Even leek het erop dat Macro zijn woede niet zou kunnen bedwingen, maar toen hij om zich heen keek en de vrolijke uitdrukking op de andere gezichten zag, bedaarde hij. ‘Ja, verschrikkelijk grappig. Ik lach me dood om je, Minucius.’


    ‘Het was niet kwaad bedoeld, kerel.’ Minucius sloeg Macro op de schouder en vulde zijn kroes nog eens. ‘Kom, laten we toosten. Op de harems van Syrië. Op de beste plekken om je dorst te lessen, om het zo maar eens uit te drukken, en op de beste standplaats die een versleten centurio zich kan wensen!’


    Hij sloeg de wijn in één teug achterover. Na een kleine aarzeling volgde Macro zijn voorbeeld. Cato zuchtte opgelucht.


    ‘Maar nu even serieus,’ vervolgde Minucius. ‘Ik denk niet dat ze me er ooit naar laten terugkeren. Daar ben ik inmiddels te oud voor.’


    ‘Hoe oud ben je dan?’


    ‘Zesenvijftig. Ik heb me bij het leger aangesloten toen ik twintig was, om de familie te ontlopen van een meisje dat ik zwanger had gemaakt. Dat is al een poos geleden,’ mijmerde hij. ‘Hoe dan ook, ik ben redelijk gelukkig bij de marine. Ik heb nu een vaste plek en een prima vrouw gevonden. Ik leid een aangenaam, rustig leventje,’ voegde hij er tevreden aan toe, maar vervolgens keek hij toch wat bedenkelijk. ‘Tot een klein jaar geleden althans. Totdat die piraten moeilijkheden zijn gaan veroorzaken.’


    Cato boog zich naar hem toe. ‘Welke piraten? Vertel eens meer.’


    Minucius liet een hand door zijn dunnende, grijze haar gaan en zette ondertussen zijn gedachten op een rijtje. ‘Het begon met een paar schepen die nooit de haven hebben bereikt. Dat was, zoals ik al zei, bijna een jaar geleden. In de winter varen er veel minder schepen uit. We dachten eerst dat ze vergaan waren, maar toen het voorjaar was aangebroken, raakten er zoveel schepen vermist dat we achterdocht begonnen te krijgen. Een keer op een avond wist een kleine kruiser de haven te bereiken, zo’n gelikt jacht waarop rijkelui varen. Het schip voer langs de kust van Illyrië toen het plotseling door twee piraten werd aangevallen. Een paar uur lang had het erom gespannen. De piraten hadden een deel van zijn tuig vernield en met projectielen het merendeel van de bemanning gedood, maar het lukte de overlevenden om een kleine voorsprong op de piratenschepen te krijgen, net voldoende om buiten schootsbereik te komen. Vervolgens zijn ze de zee overgestoken naar de kust van Umbrië en hebben ze Ravenna bereikt. Door hen hoorden we voor het eerst over die piraten. Ik denk dat ze toen beseften dat hun bestaan was ontdekt. Sindsdien zijn ze langs de kust naar hartenlust schepen gaan aanvallen. Meestal aan hun kant van de zee, maar af en toe hebben ze ook de aanval ingezet op kleine havens aan onze kust. Ze worden flink brutaal.’


    ‘En onze marine dan?’ vroeg Cato. ‘We zijn toch wel tegen ze gaan optreden?’


    ‘Zo makkelijk is dat niet, knul. We kunnen zonder problemen langs onze kust patrouilleren, maar aan de overzijde wemelt het van de eilandjes en inhammen, waarvan een deel nog nooit in kaart is gebracht. Daar kun je een vloot maandenlang verborgen houden. En inmiddels beschikken de piraten daarover. Ze moeten een aantal veroverde schepen hebben omgebouwd. Het laatste wat ik heb gehoord, is dat ze ook een paar triremen te pakken hebben gekregen. Zelfs de marine is een aantal schepen kwijtgeraakt.’


    ‘Die zijn geënterd?’


    ‘Ze zijn in elk geval niet teruggekeerd van patrouille. Niemand weet wat er met ze is gebeurd. Dus jullie zullen begrijpen,’ sloot Minucius vermoeid af, ‘dat we onze handen vol hebben aan die piraten. Maar we gaan ze vinden. Dat is ons nog altijd gelukt, zonder veel hulp van Rome. Tot nu toe althans.’


    ‘O?’


    ‘Het is iemand uit de hoogste kringen eindelijk opgevallen dat we goed werk doen. Daarom heeft Rome toestemming gegeven voor de vorming van een aantal nieuwe centuriën zeesoldaten en twee eskaders van de vloot in Misenum naar Ravenna overgeplaatst. Deze nieuwe piratenbende heeft ze flink wakker geschud. Als we er niet snel korte metten mee maken, kunnen ze een bedreiging vormen voor de graankonvooien vanuit Egypte. Als dat gebeurt, houden ze Rome zo’n beetje in gijzeling.’


    Cato leunde achterover. ‘Ik had geen idee van de ernst van de situatie.’


    ‘Die is absoluut ernstig,’ zei Minucius met een glimlach. ‘De gevestigde macht zit er flink mee in de maag, maar wil niet dat dingen uitlekken. Het laatste waarop de keizer zit te wachten, is een graanoproer in de stad. We hebben te horen gekregen dat we alles op orde moeten brengen voor een omvangrijke operatie aan het begin van de lente. Het wordt dus een drukke tijd voor iedereen.’ Minucius pakte de wijnkruik, maar fronste toen hij ontdekte dat die leeg was. ‘Geduld, jongens. Ik haal even een nieuwe.’


    Terwijl de oude centurio naar de verzameling kruiken tegen de verste muur waggelde, schoof Cato naar Macro op.


    ‘We hebben een probleem.’


    ‘Dat hoorde ik.’


    ‘Nee, echt. Ik bedoel niet dat offensief tegen de piraten. Dat is al erg genoeg, maar hoe in godesnaam moeten we die verrekte rollen in handen krijgen? Daarom zijn we nu hier.’


    Macro haalde zijn schouders op. ‘Ik neem aan dat Vitellius wel een plan heeft.’


    ‘Dat lijdt geen twijfel,’ reageerde Cato.

  


  
    x


    De volgende dag klom de colonne naar bergachtig terrein, waar de weg langs dennenbossen en door kloven kronkelde en via steile hellingen omhoogliep. Waar de route te steil was voor de muilezels, moesten de zeesoldaten de wagens helpen duwen, wat vele uren uitputtend werk betekende om de knarsende wielen te laten voortrollen en waarbij ze, zodra er halt werd geroepen, wiggen onder de wielen moesten drijven. Tegen het middaguur passeerden ze de sneeuwgrens, waarna eerst een witte brij en vervolgens ijs het nog veel uitputtender en gevaarlijker maakten om vooruit te komen. De boomtakken waren bedekt met minieme kristallen. Hoe hoger ze kwamen, hoe meer sneeuwhopen er op de weg waren gewaaid, waardoor de rekruten een doorgang door de sneeuw moesten graven.


    Macro werd met het uur vrolijker van de vermoeidheid en ontevredenheid op de gezichten van de mannen. Hij was er inmiddels van overtuigd dat hij de weddenschap ging winnen. Nog een paar van zulke zware dagen en hij zou zijn schaapjes op het droge hebben. Nou ja, op het droge, glimlachte hij bij zichzelf. Zodra Cato had betaald, wilde hij zich flink onderdompelen in de drank, zo beschonken mogelijk worden. Hij kreeg bijna medelijden met Cato omdat hij zich zo snel tot deze weddenschap had laten verleiden. De knul zou het ooit wel leren…


    Toen het donker begon te worden, liet Minucius de colonne halt houden op een horizontaal stuk weg met ernaast een open, vlak terrein. Verderop verdween de weg achter een rotsformatie, deel van een grote heuvel die verrees voorbij de kleine vlakte waar ze overeenkomstig Minucius’ besluit hun kamp zouden opslaan. De wagens ratelden de weg af, waarop de zeesoldaten zich in de sneeuw ernaast lieten vallen.


    ‘Wat denken jullie mietjes dat jullie aan het doen zijn?’ bulderde Minucius. ‘Opstaan. Zet de tenten op. Als jullie in de openlucht willen slapen, is de helft morgenochtend doodgevroren. Actie!’


    Ze kwamen moeizaam weer overeind en sjokten naar de materieelwagens, waar de optio’s de mannen hun tenten, stormlijnen, houten haringen en hamers overhandigden. Het begon te sneeuwen. Grote vlokken wervelden tevoorschijn uit het donker en dempten de geluiden van de mannen die met de plooien van de leren tenten worstelden en zich daarna flink moesten inspannen om de haringen zo ver in de harde grond te slaan dat de tenten bleven staan. Het was dan ook al uren donker toen de verblijven op een rij stonden. Daarna kropen de mannen naar binnen met hun dekens en met van de dennen gesneden takken die hen moesten beschermen tegen de bevroren ondergrond en bovendien het liggen wat veraangenaamden. Overal om hen heen joeg de sneeuw door de lucht en klapperde het leer van de tenten.


    Er was geen tijd geweest om een vuur aan te leggen, waardoor de rantsoenen koud werden opgediend. De rekruten zaten ineengedoken onder hun dekens op harde koeken en repen gedroogd schapenvlees te kauwen.


    In de tent van de centuriones werkte Minucius zijn laatste hap naar binnen en drapeerde zijn mantel over zijn schouders.


    Cato keek verbaasd op. ‘Je gaat in dit weer toch niet naar buiten?’


    ‘Natuurlijk wel, knul. Ik moet de wacht zetten voor de nacht.’


    ‘De wacht?’ Cato schudde zijn hoofd. ‘De kans dat we worden aangevallen door een kudde berggeiten is te verwaarlozen.’


    ‘Nee, maar wel door bandieten. De bewoners in deze bergen trekken zich weinig aan van de wet. Er wordt gezegd dat hier zelfs een paar verborgen nederzettingen zijn die worden bewoond door afstammelingen van slaven uit het leger van Spartacus.’


    ‘Dat geloof je toch zeker niet.’


    ‘Dat wordt gezegd. Naar mijn idee is dat kolder, maar ik ga toch de wacht zetten. Dan kunnen de mannen daaraan wennen.’


    Minucius opende de flap. Macro en Cato moesten hun ogen dichtknijpen tegen de ijzige wind die naar binnen sloeg en de wanden bolde, waarbij de naden flink onder druk kwamen te staan. Macro schuifelde naar de flap en kreeg slechts met moeite de pinnen terug in hun sluiting.


    ‘Dat heeft toch geen zin?’ mompelde Cato. ‘Hij komt toch zo terug.’


    ‘Nou, het heeft ook geen zin om onze ballen eraf te laten vriezen zolang hij nog niet terug is, of wel?’


    Cato haalde zijn schouders op en klemde zijn deken strakker om zijn magere lijf. Hij betwijfelde of hij die nacht wel zou kunnen slapen. Hoe moe hij zich ook voelde, de omstandigheden zouden daarvoor te onaangenaam zijn. Al snel begon hij te klappertanden. Macro keek hem even geërgerd aan, waarna hij zich op zijn dikke bed van dennentakken omdraaide en opkrulde onder zijn waterdichte mantel.


    Minucius keerde even later terug, wenste Cato welterusten met een hoofdknik en ging op zijn provisorische bed liggen. Al snel daarna lagen beide veteranen luid te snurken.


    ‘Verdomme,’ mompelde Cato jaloers. Hij draaide zich om en om in een poging een aangename houding te vinden, maar op welke zij hij ook lag, op dat moment was de andere blootgesteld aan de ijzige kou die door de ingang van de tent naar binnen drong en zijn lichaam in de greep hield. Deze marteling onderging hij ruim een uur, waarbij hij zich steeds ellendiger ging voelen. Daarna gaf hij het op, ging overeind zitten met zijn knieën tegen zijn borst en begon verwoed zijn schouders te wrijven om zijn spieren weer een beetje warm te maken. De wind was tot bedaren gekomen, barstte alleen nog af en toe in een intens gejammer uit, maar dat was voor de rillende Cato hooguit een schrale troost.


    Hij probeerde aan iets anders dan de kou te denken, maakte niet uit wat. Zijn gedachten gingen weer naar de geheimzinnige rollen waaraan Narcissus zoveel belang hechtte. Blijkbaar nog meer dan aan het gevaar van de piraten. De operatie die nu op poten werd gezet om de piraten uit te schakelen, was grotendeels een dekmantel voor de werkelijke bedoelingen van Rome. Als dat Narcissus’ opzet was, dan moesten de rollen vele mensenlevens waard zijn. Maar wat kon er zo belangrijk zijn? Een lijst van verraders? Uit Parthië afkomstige staatsgeheimen? Het kon van alles zijn, concludeerde Cato teleurgesteld.


    De wind viel even helemaal weg, waardoor de wanden van de tent slap begonnen neer te hangen. Op dat moment hoorde Cato een schreeuw. Een korte, schrille kreet een eindje verderop, die leek te weerkaatsen tegen de berghellingen. Daarna stak de wind weer op en werd de schreeuw overstemd. Hij gooide de deken van zijn hoofd en spitste zijn oren in een poging het geluid nogmaals op te vangen. Daar klonk het opnieuw: een ijle, gekwelde kreet, die maar net boven de jammerende wind en het klapperen van het tentleer uit klonk. Hij stak een hand uit naar Macro’s schouder en schudde die. Geen reactie. Hij schudde nog wat harder en kneep in Macro’s spierbundels. De centurio schoot geschrokken overeind.


    ‘Wat? Wat is er? Waar is mijn zwaard?’ Hij reikte meteen naar zijn wapen en richtte zijn aandacht vervolgens op de donkere gestalte van Cato, die gehurkt naast hem zat.


    ‘Stil!’ zei Cato zacht. ‘Luister!’


    ‘Luisteren? Wat moet ik horen dan?’


    ‘Sst! Luister nou maar gewoon.’


    Beiden hielden zich stil en spitsten hun oren, maar hoorden alleen de wind. Macro gaf het op. ‘Wil je me zeggen wat ik zou moeten horen?’


    ‘Ik hoorde een kreet.’


    ‘Hier in de bergen? Weet je zeker dat het niet de wind was?’


    ‘Dat weet ik zeker.’


    ‘Misschien houden de bergbewoners een of ander bacchanaal.’


    ‘Stil! Daar is het weer!’


    Macro hoorde het geluid nu ook: het was onmiskenbaar een menselijke stem die kwelling en pijn verried. De kreet brak abrupt af. Macro’s nekharen gingen overeind staan.


    ‘Je hebt gelijk, verdomme.’


    ‘Wat moeten we doen?’


    Macro gooide zijn deken van zich af en greep zijn laarzen. ‘Eropaf natuurlijk. Pak je zwaard en kom mee.’


    ‘En Minucius dan?’


    ‘Laat hem slapen. Ik wil niet een of andere bange rekruut lijken. We gaan gewoon kijken en als we hulp nodig hebben, gaan we die halen. Lopen.’


    Ze doken op uit de tent en zagen dat het niet langer sneeuwde. De tenten en de wagens gingen schuil onder een dik pak sneeuw. Aan beide kanten van het kamp stond een wacht, die zijn voeten in de sneeuw stampte om te voorkomen dat alle gevoel eruit verdween. De wind was afgenomen tot een vlagerige bries. Boven hun hoofd zweefden zilverachtige wolkenslierten langs de helder schijnende sterrenstelsels.


    ‘Hierheen,’ zei Macro zacht. Hij knerpte door de sneeuw naar de dichtstbijzijnde wacht. De man verstarde toen hij de officieren zag naderen.


    ‘Halt! Kom dichterbij en maak u be…’


    ‘Muil houden. Als je nog steeds niet weet wie we zijn, zul je dat nooit weten. Je moet letten op figuren die het kamp naderen, achterlijke idioot, niet op degenen in het kamp zelf.’


    ‘Het spijt me, heer.’


    ‘Geeft niet,’ kwam Cato tussenbeide.


    ‘Het geeft verdomme wel,’ gromde Macro. ‘Als hij niet eens fatsoenlijk de wacht kan houden, heeft niemand ook maar ene reet aan hem, zelfs de marine niet.’


    Cato negeerde hem en richtte zijn aandacht op de wacht. ‘Heb je zojuist iets gehoord?’


    ‘Wat zou ik gehoord moeten hebben, heer?’


    ‘Een mannenstem, een kreet.’


    De wacht begon behoedzaam te kijken. ‘Dat zou kunnen.’


    ‘Draai er niet omheen, knul.’ Macro zette een vinger tegen de borst van de man. ‘Heb je iets gehoord of niet?’


    ‘Ja, heer, maar slechts heel even. Ik dacht dat ik het me verbeeldde. Volgens mij kwam het daarvandaan.’ Hij wees naar de achter het kamp opdoemende heuvel. ‘Op die heuvel, maar waarschijnlijker van de andere kant, denk ik, heer.’


    ‘Waarom heb je geen alarm geslagen?’


    ‘Voor iets wat ik misschien heb gehoord of me heb verbeeld, heer?’


    ‘Wanneer er mensenlevens op het spel kunnen staan, kun je niet voorzichtig genoeg zijn, knul. Begrepen?’


    ‘Ja, heer. Wilt u dat ik de andere mannen roep?’


    ‘Nee,’ zei Macro. ‘We gaan eerst op onderzoek uit. Als we bij de wisseling van de wacht nog niet terug zijn, mag je alarm slaan. Waarschijnlijk is het niks om je druk over te maken. Een wolf of zoiets. Neem je positie weer in.’


    De rekruut salueerde en draaide het kamp zijn rug toe.


    Macro wees naar de heuvelflank. ‘Volgens mij moeten we daarheen. Kom mee.’


    Toen ze buiten gehoorsafstand van de wacht waren, stootte Cato hem aan. ‘Een wolf?’


    ‘Is niet onmogelijk. Ik heb ze weleens zo’n geluid horen maken.’


    Ze bereikten de voet van de heuvel en waadden door een berg stuifsneeuw tot aan de zoom van een dicht bos dat zich uitstrekte tegen de heuvel op. Daar lag door toedoen van de zware onderste takken maar weinig sneeuw op de bodem. De lucht was vergeven van de dennengeur. De helling was zo steil dat ze, tussen de stammen door laverend, op handen en voeten omhoog moesten klauteren. Hun laarzen maakten nauwelijks geluid doordat de bodem bezaaid was met vele generaties dode dennennaalden. Doordat het bos hen beschermde tegen de wind en door de inspanning kwamen ze er aan de andere kant weer zwetend en hijgend uit tevoorschijn. In het zwakke schijnsel van de sneeuw zagen ze boven hen een lage rotsformatie uit de heuvel steken met daarachter de heuveltop. Cato keek achter zich en ontwaarde een eind onder hen het kamp, dat door de dikke laag sneeuw op de tenten en wagens nauwelijks als zodanig te herkennen was. Op dat moment klonk opnieuw de kreet, deze keer een stuk duidelijker. De twee centuriones keken elkaar aan.


    ‘Wat denk je?’ vroeg Cato.


    ‘Dat een of andere arme ziel het daar zwaar te verduren heeft.’ Macro haalde diep adem en klom naar de rotsen, gevolgd door Cato, die zijn voeten in de diepe laarsafdrukken zette die Macro in de sneeuw achterliet. De rotsen stonden ver genoeg van elkaar, boden voldoende houvast en telden een toereikend aantal richels voor een makkelijke beklimming. Macro was al snel boven en stak Cato een hand toe om hem omhoog te trekken naar een plateau vanaf waar ze uitzicht hadden op de kloof waardoorheen de colonne die middag omhoog was gekomen. Beneden hen maakte de weg een bocht om de heuvel, waarna hij via de andere flank omhoogliep.


    Ze zagen het vuur meteen: een kleine, glinsterend gele gloed aan de rand van de weg, hooguit honderd passen onder hen. Er vlakbij stonden vier paarden getuierd en drie mannelijke gestalten zaten op een omgevallen boomstam bij het vuur. Een vierde man boog zich over het eind van de stam. Een pijnkreet trok langs de helling omhoog. De man liep terug naar het vuur, waardoor een vijfde man zichtbaar werd, die met ontbloot bovenlijf aan de stam was vastgebonden. In het vage schijnsel van het vuur zagen Macro en Cato dat de man zwarte sporen op zijn borst had. De oorzaak daarvan was meteen duidelijk toen de man die even daarvoor over hem heen gebogen had gestaan de punt van zijn zwaard omlaagstak in het vuur.


    Cato wendde zich tot zijn vriend. ‘Ik heb die man aan de boom eerder gezien. Het is die koopman.’


    ‘Welke koopman?’


    ‘Die ene uit Hispellum… Wat heeft dit volgens jou te betekenen? Wie zijn die mannen?’


    ‘Ik weet het niet zeker. Waarschijnlijk bandieten. Maar ik blijf hier niet zitten om ze hun gang te laten gaan.’ Macro nam het terrein in zich op en dacht even na. ‘Het kost te veel tijd om terug te gaan en de rest wakker te maken. Tegen de tijd dat we ze hier boven hebben, is die arme kerel er geweest. Bovendien staat het met dat stelletje zeesoldaten wel vast dat we ze niet zullen verrassen. Ze zullen hun slachtoffer dan doden, hun paarden bestijgen en ervandoor gaan voordat we de helling hebben kunnen afdalen.’


    ‘Ik snap het.’ Cato knikte. ‘Wat je dus eigenlijk zegt, is dat we het met zijn tweeën moeten opknappen.’


    ‘In één keer goed, knul.’ Macro sloeg hem op de schouder. ‘Kom.’


    Ze lieten zich van het plateau zakken en volgden de rotsmassa totdat ze bij een dichte verzameling bomen kwamen die tot aan de weg liep.


    Op dat moment zette de gevangene het opnieuw op een schreeuwen. ‘Alsjeblieft! Stop, alsjeblieft.’ De twee centuriones konden de jammerkreet duidelijk horen. ‘Ik zweer jullie dat ik niks weet! … Niet doen! Alsjeblieft!’


    Een gekwelde gil sneed door de nacht en spoorde Macro en Cato aan. Ze verdwenen in de schaduwen tussen de bomen, klauterden en gleden onder de met sneeuw beladen takken door de helling af en hielden ondertussen het vuur in het oog dat tussen de wirwar aan dennentakken fonkelde. Uiteindelijk bleef Macro staan. Hij stak een arm uit om Cato duidelijk te maken dat ze inmiddels dichtbij genoeg waren. Op hooguit vijftig passen afstand waren de vier mannen en hun gevangene in het licht van de flakkerende vlammen duidelijk te onderscheiden.


    Macro trok zijn zwaard en zette een stap naar voren.


    ‘Wacht!’ siste Cato. ‘Je gaat ze toch niet blind aanvallen?’


    ‘Wat moeten we dan doen?’ fluisterde Macro. ‘We kunnen ze met ons tweeën moeilijk omsingelen.’


    ‘Nee,’ mompelde Cato. ‘We hadden hulp moeten halen.’


    ‘Daarvoor is het nu te laat.’


    ‘Oké dan. We gaan eropaf. Maar laten we eerst zorgen dat we niet langer in de mindere positie verkeren. Kijk daar eens.’ Cato wees op een ondiepe plooi in de sneeuw langs de weg. Macro besefte dat daaronder de afwateringsgreppel schuilging. Die liep vlak langs de omgevallen boomstam en de mannen daarop zaten met hun rug naar de weg.


    Macro stak zijn zwaard terug in de schede en knikte. ‘Dat lijkt me te voldoen.’


    Ze slopen tussen de bomen verder omlaag. Toen ze het open terrein naast de weg hadden bereikt, maakten ze zich klein en knerpten zacht door de sneeuw tot aan de greppel, waarin ze zich op hun buik lieten vallen. Met Macro voorop slopen ze behoedzaam naar de boomstam. Toen een nieuw koor van pijnkreten het donker doorkliefde, konden ze de aandrang om sneller te sluipen alleen met veel moeite weerstaan. Ze slopen voorbij de bomen totdat ze bij de oranje gloed van het vuur kwamen.


    ‘Laag blijven,’ fluisterde Macro over zijn schouder. Hij trok behoedzaam zijn zwaard uit de schede, haalde diep adem en tilde langzaam zijn hoofd op. Over de rand van de greppel kon hij de silhouetten van de drie mannen op de boomstam zien. Ze zwegen en keken slechts naar de vierde man, die zich over de vanuit de greppel onzichtbare gevangene boog. Macro mimede een vloek. De vierde man stond met zijn gezicht naar hen toe. Hij zou hen zien zodra ze uit de greppel opdoken.


    Macro bracht zijn hoofd omlaag en keek gefrustreerd toe totdat hij een zachte ruk aan zijn voet voelde. Achter zich zag hij Cato een vragend handgebaar maken. Macro schudde zijn hoofd en liet zich zakken zodat hij Cato kon toefluisteren zonder het gevaar te worden gehoord.


    ‘We moeten wachten. Let goed op me. Als ik een teken geef, komen we zo stil mogelijk overeind en lopen we op hen af. Je slaat toe wanneer ik dat doe. Niet eerder.’


    ‘Oké,’ zei Cato zacht.


    Met het zwaard in de hand lagen ze in de sneeuw op hun kans te wachten. De sneeuw onder Cato begon te smelten. Het water doordrenkte zijn tunica en voelde koud aan op zijn huid daaronder. Hoewel zijn hart bonsde door de angst en spanning, begon hij weer te huiveren. Voor hem hield Macro zich doodstil terwijl hij met zijn ogen de bewegingen bij de boomstam volgde. De folteraar vervolgde zijn huiveringwekkende werk. Ze konden alles horen wat hij tegen zijn slachtoffer zei.


    ‘Kom op, man! Je gaat het ons toch wel vertellen. Maar reken je niet rijk. Je zult hoe dan ook sterven, maar je kunt je dood een stuk aangenamer maken. Heel veel aangenamer zelfs.’


    ‘Ik zweer je dat ik niks weet,’ bracht het slachtoffer moeizaam uit. ‘Ik snap niet waar jullie naar op zoek zijn. Echt niet.’


    Het bleef even stil, waarna de ondervrager opnieuw sprak, deze keer op een zachte toon vol dreiging. ‘Volgens mij wordt het dan nu tijd om je ballen eraf te branden. Eens zien of dat wel je tong losmaakt.’


    Hij liep achteruit, draaide zich om naar het vuur en boog voorover om zijn kling tussen de kolen te steken. Macro spande zijn spieren en gebaarde naar Cato, waarop beiden opstonden uit de greppel en ineengedoken en zo stil mogelijk naar de boomstam liepen met het zwaard in de aanslag. De sneeuw kraakte bij elke stap. Cato verplaatste zijn voeten zo behoedzaam en langzaam als hij kon en hield ondertussen zijn blik op de rug van de man voor hem gericht. Hij was zich bewust van de aanwezigheid van de donkere gestalte van Macro links van hem, die voorzichtig op de man aan de andere kant van de boomstam afliep. De geur van houtrook en paardenvlees en de scherpe stank van verbrand vlees drongen tot Cato’s neusgaten door, waardoor er in zijn maag gal opsteeg die hij alleen met veel moeite kon terugdringen.


    De folteraar kwam overeind en stak zijn kling op, die tegen de achtergrond van de donkere heuvel matrood gloeide. Hij draaide zich om en verstarde toen hij de twee silhouetten achter de boomstam zag.


    ‘Wat is dat, godver…’


    ‘Pak ze!’ bulderde Macro, en hij wierp zich met onder zijn laarzen opstuivende sneeuw naar voren en stootte zijn zwaard in de rug van de man voor hem. Cato had geen tijd om zich goed voor te bereiden op de aanval en stak alleen maar zijn zwaard­arm uit toen zijn tegenstander zich omdraaide. De punt van zijn zwaard vloog omhoog en verdween met een zompige knars recht in het oor van de man. Onder de inslag sloeg diens hoofd opzij, waarna de bandiet ineenzakte. De man in het midden sprong op van de boomstam en week achteruit. Hij trok onmiddellijk zijn zwaard en bracht zijn kling omhoog om hun aanval te kunnen afweren. De folteraar stond met naar links en rechts schietende ogen naast hem. Hij grijnsde.


    ‘Ze zijn maar met zijn tweeën. We kunnen ze hebben.’


    Nu ze de helft van hun tegenstanders hadden uitgeschakeld, bleven Macro en Cato even aan hun kant van de boomstam staan. Het was niet langer een verrassingsaanval, maar een gelijke strijd. Met de blik op de twee mannen gericht riep Macro tegen Cato: ‘Die ene met dat hete zwaard is voor jou. Ik pak die andere klootzak.’


    Cato knikte, dook ineen en bewoog om de boomstam heen, klaar om elk moment de aanval in te zetten. Die kans kreeg hij echter niet. Het was juist de man met het gloeiende zwaard die, luid brullend, de aanval opende. De punt van zijn zwaard zwiepte in een fel fonkelende boog door de lucht. Cato kon maar net op tijd zijn kling omhoogbrengen om de slag te pareren. De gloeiende punt ketste af op zijn gevest en landde met een sputterend gesis in de sneeuw. Cato herstelde zich vlug en stootte naar de borst van de man, maar de folteraar was te snel voor hem. Hij stond alweer klaar voor de verdediging en sprong achteruit, waardoor Cato’s zwaard slechts ijle lucht ontmoette. De mannen bleven even staan om elkaar te monsteren. Cato was zich er vaag van bewust dat Macro de andere bandiet met zwaardsteken belaagde, maar hij durfde zijn blik niet los te maken van zijn directe tegenstander.


    De folteraar gebaarde met zijn vrije hand naar Cato. ‘Kom maar op, jochie, als je denkt dat je me aankunt.’


    Cato lachte spottend. Zo makkelijk liet hij zich niet uit de tent lokken. ‘Krijg de kolere.’


    De man grinnikte, waarna zijn gezicht verstrakte en er een intense en dodelijke concentratie op verscheen. Hij zette een snelle stap vooruit en deed een schijnaanval. Cato besefte dat hij op de proef werd gesteld, kromp licht ineen maar hield zijn kling bewegingloos op. De man gromde en zette toen werkelijk de aanval in: een reeks elkaar snel opvolgende houwen en steken, waardoor Cato achteruit naar de boomstam werd gedreven. Met alles wat hij in zich had, weerde hij de slagen af, waarbij de klingen elkaar raakten met luid gerinkel en er telkens scherpe pijnscheuten door zijn arm trokken. Toen hij de schors van de boomstam tegen de achterkant van zijn bovenbenen voelde, besefte hij dat hij niet verder achteruit kon. De aanvaller kwam met hernieuwde razernij op Cato af, sloeg met een diep uit zijn keel opstijgende kreet van woede en triomf Cato’s zwaard omlaag tot op de boomstam en bereidde zich erop voor om zijn kling zijwaarts omhoog in diens gezicht te steken. Zijn zwaard zat echter vast in het hout. Hij probeerde het weer los te rukken, maar tevergeefs. De bandiet fronste. Zonder na te denken haalde Cato uit met zijn linkervuist, die met een geluid van krakend bot op de neusbrug van de man landde en hem verdoofde. Cato voelde dat zijn zwaard vastzat onder dat van zijn tegenstander, liet het los en begon met zijn rechtervuist op diens gezicht in te slaan. Door de slagenregen begon de man achteruit te wankelen en zakte hij uiteindelijk op de sneeuw ineen.


    Pas toen keek Cato op om te zien hoe zijn vriend het ervan afbracht. Maar Macro had geen hulp nodig. Zijn tegenstander lag al op de grond en de centurio stond boven hem. Met een voet op de borst van zijn vijand wrikte hij zijn zwaard tussen diens ribben vandaan.


    Macro keek om zich heen. ‘Alles in orde, knul?’


    ‘Geen schrammetje.’ Cato draaide zich om en liep naar de boomstam om zijn zwaard te pakken. Een hand schoot uit en greep hem bij de enkel, waardoor hij met zijn armen en benen wijd in de sneeuw landde. Hij draaide zich onmiddellijk op zijn zij en haalde uit met zijn laars. De man die hij in het oor had gestoken, grauwde hem door opeengeklemde kaken toe. Ook al keek hij Cato aan met een vreemde, afwezige uitdrukking op het gezicht, hij hield diens enkel gevangen in een pijnlijke ijzeren greep. Cato gaf hem een trap met zijn vrije laars en liet de nagels van de zool op de knokkels van de man landen. Hoewel het bloed uit zijn opengereten hand gutste, verslapte de greep van de bandiet niet. Cato zag dat de folteraar, die achter hem op de grond had gelegen, weer overeind was gekomen. Hij keek naar Cato en vervolgens naar Macro, draaide zich om en begon naar de paarden te rennen.


    ‘Houd hem tegen!’ schreeuwde Cato.


    Macro reageerde meteen en vloog achter de man aan met opstuivend sneeuwpoeder in zijn kielzog. Cato wentelde zich om naar de boomstam, greep zijn zwaard bij het gevest en kon het met een verkrampte ruk uit het hout wrikken. Hij ging overeind zitten, klemde zijn kaken op elkaar en sloeg de kling in de onderarm van de man. Het zwaard drong diep door in diens vlees en versplinterde zijn botten, waarop de greep om zijn enkel verslapte en Cato zijn been kon lostrekken uit de krachteloze vingers van de bandiet. De man zette een grimas op, waarna zijn ogen langzaam omhoogdraaiden en zijn hoofd met het gezicht vooruit in de sneeuw neersloeg. Er sijpelden bloed en een grijze derrie uit de zijkant van zijn verbrijzelde schedel.


    Een luid gehinnik bij de bomen trok Cato’s aandacht. Hij zag de folteraar plat op zijn paard liggen, het dier wenden en het de sporen geven, over de greppel en de weg op. Macro rende achter hem aan, maar was te laat. Bij de greppel bleef hij staan en sloeg van frustratie zijn zwaard tegen zijn bovenbeen terwijl de ruiter weggaloppeerde en in het donker verdween.


    Cato kon nu eindelijk aandacht aan de gevangene besteden en knielde naast hem neer. Het was een lange, goedgebouwde man van middelbare leeftijd met kort, donker haar. Hij droeg een rijbroek en laarzen van zacht leer. Cato zag op zijn ontblote borst diverse plekken geschroeide huid en hij had ook een brandwond op zijn wang. Hij dwong zichzelf tot een glimlach toen Cato zich over hem heen boog.


    ‘Hopelijk zijn jullie mijn redders.’


    Cato vouwde zijn armen om de boomstam heen, liet zijn vingers langs de riemen glijden waarmee de man vastgebonden was totdat hij de knoop had gevonden en begon die los te maken. Toen de man bevrijd was, liet hij zich voorovervallen en begon zijn polsen te wrijven.


    ‘O, verdomme… Wat heb ik een pijn.’


    Hij trilde. Cato pakte de mantel van de bandiet die het dichtstbij op de grond lag en sloeg die om de koopman heen. ‘Kunt u lopen?’


    Macro kwam door de sneeuw op hen af geknerpt. ‘Gaat het, vriend?’


    De man keek op met een geforceerde grijns. ‘O, ja hoor. Het gaat wel. Mag ik vragen wie jullie zijn? Jullie komen me bekend voor.’


    ‘Centuriones Macro en Cato. We maken deel uit van een marinecolonne onderweg naar Ravenna. En jij?’


    De man huiverde en zweeg even voordat hij antwoordde: ‘Marcus Anobarbus, koopman.’


    Macro knikte en gebaarde naar de lichamen van de drie mannen die ze hadden gedood. ‘En wie zijn deze grappenmakers?’


    Anobarbus keek op. ‘Zullen we eerst ergens onderdak gaan zoeken voordat ik mijn verhaal vertel? Ik voel me wat slapjes.’


    ‘Excuses.’ Macro boog zich naar de man toe en stak hem een hand toe. Anobarbus greep hem en trok zichzelf overeind met een grimas op het gezicht, waarna hij het bewustzijn verloor.


    ‘Help me even, Cato,’ zei Macro, die een arm om de rug van de koopman legde.


    Met Cato aan Anobarbus’ andere zij liepen de mannen naar de weg en langzaam terug naar het kamp van de zeesoldaten.
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    Centurio Minucius stond hen op te wachten op de weg naast het kamp. Toen hij de centuriones langzaam zag naderen met Anobarbus in hun midden sloeg hij zijn armen over elkaar.


    ‘En wie mag dat wel zijn?’


    ‘Marcus Anobarbus,’ gromde Macro ‘Hij is geen onbekende voor ons. Hij heeft met ons in Hispellum overnacht.’


    ‘En jij besloot om midden in de nacht een ommetje te gaan maken en kwam hem toen toevallig tegen?’ vroeg Minucius met nauwelijks verholen achterdocht. ‘Nu ik het daar toch over heb: wie zijn jullie eigenlijk?’


    ‘Centuriones, onderweg naar een standplaats, zoals we al hebben gezegd.’


    ‘Zoals jullie hebben gezegd.’


    ‘Je hebt onze documenten gezien,’ voegde Cato toe. ‘Daarop staat het stempel van het keizerlijke legerbureau.’


    ‘Ieder niet compleet achterlijk kind kan dat namaken.’


    ‘Misschien wel, maar waarom zou het?’ volhardde Cato. ‘Mogen we nu misschien naar onze tent om de wonden van deze man te verzorgen?’


    Minucius trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wonden? Wat voor wonden?’


    ‘Toen we hem vonden, vermaakten enkele mannen zich met het zo pijnlijk mogelijk maken van Anobarbus’ laatste momenten op aarde.’


    ‘Waarom?’


    Macro haalde zijn schouders op. ‘Als we hem naar binnen brengen, komen we dat misschien te weten.’


    De centuriones legden Anobarbus neer op Macro’s geïmproviseerde bed. Even later keerde Minucius terug van de wagens met een kist vol zalfjes en verband, die hij naast de koopman op de grond zette. Cato sloeg behoedzaam de mantel open en toonde zo Anobarbus’ wonden.


    ‘Zo zeg,’ zei Minucius met een grimas. ‘Wat hebben ze in godesnaam met hem gedaan?’


    ‘Ze probeerden zijn tong losser te maken,’ antwoordde Cato. ‘We hoorden dat ze hem vragen stelden.’


    ‘Wat vroegen ze dan?’


    ‘Ik weet het niet precies. Ze leken op iets uit te zijn en hij zei dat hij dat niet had.’


    ‘Nou, dat maakt veel duidelijk.’


    Macro knikte naar de koopman. ‘Hij beweegt. Laten we het hem vragen.’


    Anobarbus’ ogen knipperden open. Hij keek geschrokken naar de boven hem opdoemende gezichten totdat hij Cato en Macro herkende, waarna zijn angst langzaam wegtrok. Hij liet zijn tong langs zijn lippen gaan en dwong zichzelf tot een glimlach. ‘Mijn redders. Heel even dacht ik dat jullie… Wat is er met ze gebeurd?’


    ‘Een is er ontsnapt,’ antwoordde Macro. ‘De anderen zijn dood. Zou je ons willen vertellen wie zij waren?’


    ‘Wacht even,’ onderbrak Minucius hem. ‘Ik wil eerst zijn wonden verzorgen.’


    Hij opende het deksel van zijn medicijnkistje. Op de bodem bevond zich een verzameling zalfpotten en allerlei verband. Minucius doorzocht de inhoud en haalde een potje met een kurken stop tevoorschijn. Daarin bevond zich een olieachtig smeersel, dat hij behoedzaam aanbracht op de borst van de koopman en op de brandwond in zijn gezicht.


    ‘Ganzenvet,’ verklaarde hij. ‘Goed tegen brandwonden. Til hem op zodat ik hem kan verbinden.’


    De koopman klemde zijn tanden op elkaar terwijl Minucius schoon verbandlinnen om zijn bovenlijf wikkelde. Nadat hij de windsels onder één oksel had samengebonden, liet Anobarbus zich dankbaar achterovervallen op het bed. Minucius sloot het medicijnkistje en schoof het opzij.


    ‘Oké dan,’ zei Macro. ‘Vertel ons wat er precies is gebeurd.’


    Anobarbus sloot even zijn ogen en begon daarna te vertellen. ‘Zoals ik jullie al heb gezegd, ben ik koopman. Ik handel in kunstnijverheid. Ik koop spullen in die vanuit Griekenland naar Ravenna zijn verscheept en laat die naar mijn klanten in Rome vervoeren. Een week geleden heb ik de stad verlaten met een flinke som geld bij me, want ik had goed verdiend. Ik reed over de Via Flaminia toen een sneeuwstorm de weg onbegaanbaar maakte. Toen het was opgehouden met sneeuwen, wilde ik verder rijden en zag ik die mannen een eindje verderop langs de weg staan. Ik denk dat ze reizigers aan het opwachten waren. Ik wendde mijn paard en ben met grote snelheid dezelfde weg teruggereden. Ze stegen op en kwamen achter me aan. Mijn volle geldkist belemmerde echter mijn tempo. Ik zag dat ze me te pakken zouden krijgen als ik niet sneller zou gaan rijden. Dus toen ben ik gestopt en heb het kistje verborgen. Daarna ben ik verder gereden.’


    ‘Waar heb je het verborgen?’ onderbrak Macro hem.


    Anobarbus keek hem aan. ‘Waarom zou ik jou dat vertellen?’


    ‘Godverdomme, man! We hebben je leven gered. We zijn centuriones in dienst van de keizer, geen verrekte bandieten.’


    Anobarbus dacht even na. ‘Oké, langs de weg staat een klein heiligdom. Ik heb de kist verstopt in een vossenhol daar vlakbij. Als ik hem weer ga halen en hij is verdwenen, dan weet ik wie de schuldige is. Ik heb contacten, moet je weten. Machtige contacten.’


    Macro schudde bedroefd zijn hoofd. ‘Die hebben we allemaal, vriend. De kunst is te voorkomen dat ze je steeds te grazen nemen. Maar ga verder met je verhaal.’


    ‘De rest kun je wel raden,’ vervolgde Anobarbus. ‘Ik reed verder, maar zij hadden betere paarden en konden me net voor het donker inhalen. Ze waren van plan me meteen te doden, maar toen ze zagen dat ik de kist niet meer bij me had, beseften ze dat ik hem ergens verstopt had. Eerst sloegen ze me alleen maar een beetje, maar toen ik weigerde iets te zeggen, dreigde hun aanvoerder me ter plekke te doden. Ik realiseerde me dat ik er geweest zou zijn zodra ik ze had verteld waar het geld zich bevond, dus ik hield mijn mond. Ze kalmeerden, kleedden me uit, bonden me aan die boomstam en begonnen een vuurtje te stoken. Ik had geen idee wat ze met me van plan waren totdat hun aanvoerder zijn zwaard begon te verhitten. De rest weet je. Jullie kwamen juist op tijd. Eerlijk gezegd zou ik doorgeslagen zijn zodra dat zwaard in de buurt van mijn ballen was gekomen.’


    Cato huiverde. ‘Wie niet?’


    ‘Dus toen doken jullie met zijn tweeën op en namen het op tegen hen vieren.’ Anobarbus glimlachte. ‘Daarvoor moet je echt ballen hebben.’


    ‘Gebruik ze zolang je ze nog hebt,’ zei Macro. Hij richtte het woord tot Minucius. ‘We konden ze verrassen. De eerste twee hebben we uitgeschakeld voordat ze konden reageren. Ik heb nog een tweede man voor mijn rekening genomen, maar Cato heeft de laatste laten ontsnappen.’


    ‘Hé, wacht eens even!’ barstte Cato uit. ‘Een zo’n klootzak had me vast bij mijn enkel. Jij bent achter die kerel aan gegaan. Jij hebt hem laten ontsnappen!’


    Macro maakte een verzoenend gebaar. ‘Alleen maar bij wijze van spreken, knul. Hoe dan ook, hij is er over de weg vandoor gegaan.’


    Cato wees naar de koopman. ‘U zei dat u in kunstnijverheid handelde.’


    ‘Ja. Wat is daarmee?’


    ‘Wat voor soort?’


    ‘Het gebruikelijke spul. Beelden, aardewerk, meubels, boeken. Alles waarvoor verzamelaars in Rome bereid zijn extra te betalen. Je zult versteld staan hoeveel ze daar soms voor overhebben. Tot mijn grote genoegen vanzelfsprekend.’


    ‘En rollen?’


    Anobarbus fronste. ‘Rollen? Wat voor rollen?’


    ‘Dat weet ik niet, maar vertel me: wat maakt volgens uw ervaring een rol waardevol?’


    ‘Dat verschilt. De een betaalt een fortuin voor een origineel receptenboek. De ander verzamelt historiën, verhalen, zegswijzen, voorspellingen. Dat soort dingen. Maar een van de beste investeringen is natuurlijk erotica, vooral materiaal uit het Verre Oosten. Daarvan kan een tippelaarster in de Subura nog wat opsteken.’


    ‘Ongetwijfeld,’ zei Cato met een glimlach. ‘Maar dat is alles? Is er niet iets anders wat een rol waardevol kan maken?’


    Anobarbus dacht even na en haalde toen de schouders op. ‘Het spijt me. Meer wil er nu even niet in me opkomen… Au!’ Hij vertrok zijn gezicht en bracht een hand naar zijn borst.


    ‘Niet doen!’ beet Minucius hem toe en hij sloeg zijn hand weg. ‘Je moet je wonden zo veel mogelijk met rust laten. Je kunt beter wat gaan slapen.’


    ‘Ja, slapen,’ zei de koopman met een hoofdknik. ‘Ik ben vanavond al meer dan genoeg ondervraagd, dus als de heren het niet erg vinden?’


    Macro schudde zijn hoofd terwijl Cato achteroverleunde en zijn wangen vol blies. Anobarbus sloot zijn ogen en probeerde met inspanning op het gezicht wat makkelijker adem te halen. Geleidelijk begon zijn borst minder hevig op en neer te deinen, waarna zijn gezicht ontspande en hij diep in slaap viel.


    ‘Wat vind jij?’ vroeg Cato aan Macro.


    ‘Waarvan?’


    ‘Van zijn verhaal. Klopt het?’


    Macro schudde meewarig zijn hoofd. ‘Waarom zou dat niet kloppen. Cato, jij ziet overal complotten. Waarom zou die man niet degene zijn die hij zegt te zijn? Zijn verhaal is simpel genoeg om geloofwaardig te zijn.’


    ‘Te simpel,’ mijmerde Minucius.


    Macro keek hem geërgerd aan. ‘Jij toch niet ook?’


    ‘Waarom niet?’ reageerde de veteraan. ‘Bovendien twijfel ik ook nog altijd aan jou en deze knul. Wat was dat voor onzin over rollen?’


    ‘Ik heb hier genoeg van,’ gromde Macro. ‘Ik wil slapen.’


    ‘Dat gaat niet meevallen,’ zei Minucius met een hoofdknik naar de koopman op Macro’s bed.


    ‘Geweldig,’ zei Macro knarsetandend. ‘Dat had ik nou net nodig.’ Hij stond op en liep naar de tentflappen.


    ‘Wat ga je nou weer doen?’


    ‘Even pissen als je het niet erg vindt. En misschien dat ik daarna op zoek ga naar takken voor een nieuw bed.’
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    Nadat ze onderweg even was gestopt om een houten kistje op te diepen van achter een heiligdom, bereikte de colonne twee dagen later Urbinum. Anobarbus had besloten zich bij de zeesoldaten aan te sluiten en verklaard dat vrienden in Ravenna hem wel onderdak zouden willen verlenen totdat hij van zijn verwondingen was hersteld.


    In de bergen was de colonne nog twee mannen kwijtgeraakt, die simpelweg midden in de nacht verdwenen waren in een roekeloze poging terug te keren naar hun gezinnen in Rome. Minucius betwijfelde of ze de bergen levend achter zich konden laten. Inmiddels mocht Macro zich op een haar na de winnaar van de weddenschap noemen.


    In de herbergen langs de weg naar de havenstad Ariminum gonsde het van de verhalen over de laatste wapenfeiten van de piratenvloot die de kustwateren onveilig maakte. Hoewel de barbaren nog niet voor de poort stonden, waren de inwoners van Umbrië overduidelijk bevangen door hysterie. In Ariminum verschanste het plaatselijke garnizoen zich in de citadel, samen met het merendeel van de rijken van de stad. In de haven lagen maar een paar schepen en aan de azuren horizon was geen zeil te bekennen.


    Tien dagen nadat Anobarbus zich bij hen had gevoegd, marcheerde de colonne door de stadspoort Ravenna binnen met één man meer dan het totaal waarmee Macro de weddenschap zou hebben gewonnen. Het had hem veel wilskracht gekost om niet in de nacht voordat ze hun bestemming bereikten stilletjes een van de rekruten van het leven te beroven. Nadat de laatste man Ravenna binnen was gegaan, gaf hij tegenover Cato met tegenzin toe dat hij de weddenschap had verloren.


    ‘Wil je dat ik het opschrijf?’ vroeg Cato met een grijns.


    ‘Alleen als je wilt dat ik je tanden uit je mond sla. Je krijgt je geld zodra we salaris hebben ontvangen.’


    ‘Ik kan niet wachten totdat ik je loon kan uitgeven. Met driehonderd denarii kun je een hoop doen.’


    ‘Driehonderd?’ lachte Minucius, die hun gesprek had gehoord. ‘Dat mocht je willen. Ik neem aan dat jullie op de loonlijst van de marine staan?’


    ‘Ja,’ antwoordde Macro. ‘Hoezo?’


    ‘Dan betwijfel ik ten zeerste of de beambten die jullie hierheen hebben overgeplaatst zo vriendelijk waren het salaris te vermelden. Klopt dat?’


    ‘Ja.’ Het werd Macro zwaar te moede. ‘Hoezo?’


    ‘We krijgen evenveel betaald als de hulptroepen.’


    Macro staarde hem even verschrikt aan, waarna hij nerveus glimlachte. ‘Je neemt me zeker opnieuw in de maling? Houd daar toch eens een keer mee op, Minucius.’


    ‘Ik ben volstrekt serieus.’


    ‘Ik geloof er geen reet van.’


    ‘Nee, echt. Ik meen het.’


    Macro schudde zijn hoofd en sloeg zich van woede op het bovenbeen. ‘Verdomme! … Die vrek van een Narcissus heeft ons opnieuw belazerd! Ik zweer jullie dat ik hem ooit nog eens voor zijn kop sla, ook al is dat het laatste wat ik doe.’


    ‘Dat lijdt bijna geen twijfel,’ mompelde Cato. ‘En niet zo luid over Narcissus praten, tenzij je wilt dat de hele stad weet wat we hier komen doen.’


    ‘Ik weiger dit verdomme te geloven,’ ging Macro verder. ‘Niet alleen bindt hij een touw om onze nek, hij wil er ook nog eens met een koopje vanaf komen.’


    Macro bleef mopperen terwijl de colonne over de belangrijkste doorgangsweg van Ravenna koers zette naar de haven. Zoals in de meeste provincieplaatsen waren de straten er smal en stond er nauwelijks een gebouw van meer dan twee verdiepingen. Nog voor ze het water bereikten, zag Cato een dicht woud van masten en tuig in de haven. Op de hoofdkade zaten tientallen zeemannen met een troosteloze blik te staren naar de schepen, die dicht opeen op het rustig deinende water lagen afgemeerd. Toen de rekruten voorbijmarcheerden, stonden ze op en keken ze hen openlijk vijandig aan.


    ‘Ik snap het niet,’ zei Cato. ‘Ik dacht dat alle scheepvaart zo ver mogelijk uit de buurt van de piraten wilde blijven. In Ariminum lagen maar een paar schepen.’ Hij gebaarde naar de haven. ‘Ik heb nog nooit zoveel vaartuigen bij elkaar gezien. Zijn ze dan niet bang voor de piraten?’


    ‘Natuurlijk wel, knul,’ antwoordde Minucius met een grijns. ‘Dat is precies de reden waarom ze hier liggen. Geen betere plek dan vlak naast een marinebasis. Die garandeert hun veiligheid.’


    Cato keek in de richting die Minucius aanduidde met zijn arm en zag waar hij naar wees. Aan het eind van de kade bevond zich een grote versterkte poort die toegang gaf tot het marineterrein. In het open water van de marinehaven lag een hele vloot slanke oorlogsschepen voor anker. Cato telde er minstens dertig. De meeste waren patrouillevaartuigen, maar verderop lag een eskader grotere triremen, de indrukwekkende ruggengraat van de Romeinse vloot. Elke trireem kon bogen op drie rijen riemen aan weerszijden en op versterkte torens aan de boeg en op de achterplecht waaraan katapulten waren bevestigd. Uit de boeg van elk schip stak een grote, met brons bedekte ram.


    Achter de triremen lag een nog groter vaartuig. Cato ging op het plat van de wagen staan en wees ernaar. ‘Wat voor schip is dat?’


    ‘Dat is de Horus, ons vlaggenschip. Het is een quinquireem, oftewel een vijf, zoals wij zeggen. Dat schip heeft een hele geschiedenis. Het was ooit het vlaggenschip van Marcus Antonius, werd veroverd in de slag bij Actium en is door Augustus ingelijfd bij de keizerlijke marine. Voor de eeuwigheid gebouwd en inderdaad onverwoestbaar. Niets wat drijft, kan tegen dit schip op.’


    Cato tuurde nog even naar de Horus en ging weer zitten. De colonne trok over de kade naar de poort van de marinebasis. De zeemannen en dokwerkers aan weerszijden ervan sloten de stoet steeds verder in en staarden de mannen verbitterd en zwijgend aan.


    ‘Wanneer gaan jullie iets aan die piraten doen?’ riep een man plotseling. Zijn woorden werden meteen overgenomen en al snel waren de zeesoldaten en hun officieren omringd door schreeuwende mannen die kwaad hun vuist schudden. De rekruten begonnen nerveus om zich heen te kijken.


    ‘Blik naar voren!’ brulde Minucius. ‘Blik naar voren, zei ik. Negeer die eikels.’


    Een vieze klont zeilde door de lucht en landde op de schouder van de centurio. Hij klemde zijn kaken op elkaar en keek recht voor zich uit. Helaas vond het voorbeeld snel navolging. Binnen de kortste keren was de lucht vergeven van de modderkluiten, uitwerpselen en allerlei stinkende afvalresten, die allemaal neerdaalden op de ongelukkige zeesoldaten en hun officieren. De mannen aan de kop van de colonne vertraagden en probeerden zich tegen het bombardement te beschermen. Minucius ging staan en vouwde zijn handen om zijn mond.


    ‘Doormarcheren daar vooraan! Niet stil blijven staan, verdomme!’


    De optio’s haalden met hun knuppels uit naar de mannen, waarop het tempo weer omhoogging. Minucius opende zijn mond om hen nog wat meer op te jutten, toen Macro een drol door de lucht zag vliegen die precies in de mond van de veteraan landde. De dichtstbijzijnde stadsbewoners die dat hadden zien gebeuren, begonnen spontaan te brullen van de lach.


    Minucius dook weg, spuugde zijn mond leeg en veegde zijn lippen aan zijn mouw af. ‘Als ik die klootzak vind die dit op zijn geweten heeft, laat ik hem de rest van zijn leven stront vreten.’


    Macro, die wanhopig probeerde zijn gezicht in de plooi te houden, stootte Cato aan. ‘Ik dacht dat dit soort dingen mij altijd overkwamen.’


    ‘Klopt. Kijk maar.’ Cato wees naar Macro’s wollen tunica, waarop een gore, bruine veeg zat.


    Bij de poort had de officier van de wacht het oproer op de kade gezien. Terwijl de colonne rekruten de basis naderde, drong een sectie zeesoldaten zich naar buiten en opende de aanval op de menigte om de weg vrij te maken voor Minucius en zijn mannen. De stormloop nam in hevigheid toe omdat de stadsbewoners gebruik wilden maken van hun laatste kans om zich af te reageren op de mannen die zij verantwoordelijk hielden voor het verlies van hun broodwinning. Macro en Cato bedekten hun hoofd en doken weg achter de zijkant van de wagen.


    ‘Wat een welkom!’ gromde Macro. ‘Deze klus wordt met het moment leuker. Ik vraag me af wat het volgende is wat ze voor ons in petto hebben.’


    Cato reageerde niet. Hij keek gespannen naar de zee en besefte voor het eerst hoe bang hij eigenlijk was voor dit element. Niet alleen was hij een slechte zwemmer, de paar keer dat hij zich op open zee had moeten begeven, was hij ook meteen zeeziek geworden. En nu zag het ernaar uit dat hij in de nabije toekomst opnieuw op zee zou belanden, of, erger nog, erin. Hij werd al misselijk bij de gedachte alleen.


    Toen de wagens aan de staart van de colonne de marinebasis waren binnengegaan, trokken de zeesoldaten zich terug van de kade en sloten en vergrendelden ze snel de poortdeuren. De officier van de wacht – eveneens een centurio – liep breed grijnzend op Minucius’ wagen af.


    ‘Een leuk welkom, niet?’


    ‘Geweldig,’ grauwde Minucius. Hij pakte zijn veldfles, spoelde zijn mond en spuugde hem leeg over de rand van de wagen. ‘Varro, wat is er in godesnaam gebeurd sinds ik naar Rome ben afgereisd? Heel Umbrië raaskalt nu over die piraten.’


    De grijns van de wachtofficier vervaagde. ‘Je gaat me toch niet zeggen dat je het niet hebt gehoord?’


    ‘Wat zou ik gehoord moeten hebben?’


    ‘Ze zijn een paar dagen geleden aan land gegaan in Lissus, vlak bij een veteranenkolonie. Ze hebben de plaats geplunderd en iedereen afgeslacht. De vrouwen en kinderen zijn aan het zwaard geregen en alle mannen gespietst. De kolonie is platgebrand.’


    Minucius staarde de centurio aan. ‘Lissus? Daar wonen bekenden van me.’


    ‘Nu niet meer.’


    ‘Verdomme…’ Minucius zakte onderuit op de bok van de wagen. De wachtofficier kneep Minucius even in de arm en richtte zich vervolgens tot Cato en Macro.


    ‘Zijn jullie Cato en Macro?’


    Ze knikten.


    ‘Jullie moeten met mij meekomen. De prefect heeft me bevolen jullie meteen na aankomst naar hem toe te brengen.’


    ‘Een moment,’ zei Cato. Hij klom de wagen af en liep terug naar het voertuig waarop Anobarbus was meegereisd.


    De koopman zat rechtop en veegde wat modder van zijn mantel. Hij keek op naar Cato. ‘Wat een leuke stad is Ravenna.’


    Cato stak hem een hand toe. ‘We moeten naar de prefect. Ik neem voorlopig even afscheid van u. Laat ons uw verblijfsplek weten.’


    ‘Zal ik doen.’ Anobarbus greep zijn hand. ‘En dan trakteer ik.’


    Cato knikte naar zijn geldkist. ‘Dat kunt u zich veroorloven.’


    De koopman glimlachte vreemd naar Cato en knikte toen. ‘Ik dank mijn leven aan jou en Macro. Dat zal ik nooit vergeten.’


    ‘Daar houd ik u aan!’ Cato knipoogde en haastte zich terug naar Macro en Varro, die ongeduldig zijn wijnstokstaf heen en weer en zwaaide. Hij draaide zich om en liep naar een enorm, van een zuilengang voorzien gebouw, dat uitkeek over de marinebasis.


    ‘Goed werk,’ siste Macro. ‘Je hebt nu ook iedereen binnen de poort kwaad gemaakt.’


    ‘Kan wel zijn, maar ik heb wel een taveernebezoek kunnen regelen.’ Cato gebaarde met een duim over zijn schouder naar de wagen met de koopman. ‘En onze vriend trakteert.’


    ‘Dat lijkt er meer op.’ Gedurende hun hele weg over het paradeterrein bleef Macro tevreden glimlachen.


    De prefect zetelde in een imposante werkkamer: een lange ruimte langs de bovenste verdieping van de zuilengang, die toegang gaf tot alle kantoren op de tweede verdieping van het marinehoofdgebouw. De kamer van de prefect bood een weids uitzicht over de marinehaven, de barakken en de enorme verzameling voorraadschuren en werkplaatsen die zich daarachter uitstrekte. Aan de zijkant van de haven bevond zich een uit balken bestaande wal, waar mannen hard aan het werk waren met een op de kant getrokken trireem. Ze smeerden de bodem ervan in met zwarte teer uit stomende vaten, eens te meer een bewijs van de aanstaande campagne tegen de piraterij.


    De vloer van de kamer van de prefect was belegd met een fraai mozaïek, waarin Neptunus was afgebeeld. De god van de zee doorstak met zijn drietand een of ander diepzeemonster en stuurde met de andere hand een verwoestende storm op een Punische vloot af. Vitellius had aan de ene kant van het vertrek een klein, kostbaar bureau bij een raam staan. De tegenovergelegen muur bevatte een gedetailleerd geschilderde kaart met alle vlootbewegingen.


    Macro en Cato liepen naar het bureau van de prefect en gingen in de houding staan. Vitellius was een stapel documenten aan het tekenen en keek hen aan, waarna hij in een rustig tempo zijn werk voltooide. Uiteindelijk zette hij zijn stilus terug in de houder en keek hij op naar de twee centuriones.


    ‘Oké,’ zei de prefect met een glimlach en hij leunde achterover in zijn stoel. ‘Ik neem aan dat jullie een prettige reis hebben gehad door ons idyllische land?’


    ‘Ja, heer,’ antwoordde Cato kortaf.


    ‘Mooi, want jullie vakantie zit er nu op. Er staat ons de komende maanden heel wat werk te wachten. De tijd heeft niet stilgestaan sinds Narcissus ons heeft ingelicht. De situatie is er een stuk ernstiger op geworden.’


    ‘Dat weten we, heer.’


    ‘Meen je dat?’ Vitellius keek geamuseerd. ‘Ik betwijfel of je het volledige beeld hebt gekregen, centurio Cato. De keizerlijke secretaris heeft dat alleen geschetst aan zijn betrouwbaarste agenten.’


    ‘U bedoelt daarmee uzelf?’ Macro grinnikte verbitterd.


    De prefect zweeg even en moest zichtbaar moeite doen om zijn woede te onderdrukken. Cato vreesde dat zijn vriend te ver was gegaan, veel te ver. Vitellius’ gelaat ontspande zich weer.


    ‘Ik zou het op prijs stellen als je die weinig coöperatieve houding liet varen, Macro.’


    De twee mannen keken elkaar even zwijgend en vol afschuw aan. Uiteindelijk knikte Macro. ‘Prima.’


    ‘Dat is beter. En vanaf nu breng je het voor mijn rang vereiste respect op. ‘Je noemt me “prefect” of “heer”. Is dat begrepen?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Mooi. Kom even mee.’ Vitellius stond op en liep naar de kaart. Hij pakte een lange stok uit een rek ernaast en tikte ermee op de kust van Illyrië. ‘De piraten moeten hier ergens langs de kust hun uitvalsbasis hebben. Tot dusver hebben we nog maar heel weinig inlichtingen over hen kunnen inwinnen, maar we hebben wel een naam. Hun aanvoerder heet Telemachus. Een Griek. Ik neem aan dat hij probeert steun van de plaatselijke bevolking te verwerven. Hij is een sluwe kerel die niet makkelijk te verslaan is.’


    Cato kuchte. ‘Het zal ook niet makkelijk worden om de rollen weer in bezit te krijgen, heer.’


    Vitellius draaide zich om en probeerde Cato’s gezichtsuitdrukking te doorgronden. ‘Wat weet jij van die rollen af?’


    ‘Voldoende om te weten dat de keizer ze als zeer waardevol beschouwt, heer.’


    ‘Is dat zo?’ Vitellius keek hem onderzoekend aan. ‘Volgens mij bluf je, jongeman. Of je vist naar informatie. Leuk geprobeerd. Hoe dan ook, onze piratenaanvoerder speelt het spel slim. Hij heeft ons een boodschap gestuurd met de mededeling dat hij andere geïnteresseerde partijen heeft gevonden die bereid zijn hetzelfde bedrag te betalen als Narcissus op tafel wenst te leggen, hoe hoog dat ook mag zijn.’


    ‘Wie zijn die partijen, heer?’


    ‘Dat heeft Telemachus niet gezegd.’


    ‘Hij probeert de prijs op te drijven.’


    ‘Wellicht, maar we moeten hem op zijn woord geloven. Narcissus wil deze rollen tegen elke prijs terugkrijgen, of die prijs nu in manschappen of in goud wordt betaald.’


    ‘Maar wie zouden er nog meer belangstelling voor die verrekte rollen kunnen hebben, heer?’ vroeg Macro.


    Dat doet er in feite niet toe. Wie het ook zijn, ze mogen ze niet in bezit krijgen.’


    ‘Luister, heer. We zouden er baat bij kunnen hebben als we weten wie onze tegenstanders zijn.’


    ‘Ongetwijfeld,’ zei Vitellius met een glimlach. ‘Maar denk eens na: als de keizer zoveel waarde aan die rollen hecht, wie zouden er dan nog meer interesse voor kunnen hebben?’


    ‘Afgezien van u, heer?’


    ‘Begin nu niet weer, Macro. Stel mijn geduld niet verder op de proef.’


    ‘De Liberatores,’ zei Cato zacht. De geheime groepering van republikeinen die de keizer van de troon wilde stoten, leek hem hiervoor het meest in aanmerking te komen.


    Vitellius keerde zich naar hem om en haalde zijn schouders op. ‘Wie anders?’


    ‘Geweldig.’ Macro schudde vermoeid zijn hoofd. ‘Dat komt er nog eens bij. Als zij zich er ook mee gaan bemoeien, weten we helemaal niet meer wie we kunnen vertrouwen en wie niet.’


    ‘Precies.’ Vitellius haalde een hand door zijn geoliede haar en veegde die af aan zijn tunica. ‘Dus je begrijpt dat we op diverse terreinen voorzichtig te werk moeten gaan. Ten eerste moeten we de onderhandeling zo lang mogelijk rekken. Dat geeft ons de tijd om uit te vinden wie de anderen zijn die op de rollen azen, om hen vervolgens op te pakken. Ondertussen gaan we door met de voorbereidingen van een amfibische operatie op en langs de kust van Illyrië. We moeten de uitvalsbasis van de piraten vinden en verwoesten en hun schepen tot zinken brengen of veroveren. Het belangrijkst is echter dat we die rollen vinden. Mogelijk, zelfs waarschijnlijk, telt onze vloot al sympathisanten of agenten van de Liberatores. Wanneer we de strijd aangaan met de piraten, kan het een verwarrende boel worden, want dat is vermoedelijk het moment waarop de Liberatores zullen proberen de rollen te grijpen. Daar moeten we goed op letten en we moeten ervoor zorgen dat we er als eersten bij zijn.’


    Macro zuchtte. ‘Dat wordt dus allesbehalve een peulenschil.’


    ‘Daarnaast moeten jullie gewoon de taken uitvoeren die bij je dekmantel horen. Jullie krijgen een gewone rang toebedeeld met de daarbij behorende werkzaamheden. Die moeten jullie zo gewetensvol mogelijk verrichten, alsof jullie weer deel uitmaken van jullie zo geliefde legioenen. Om in de strijd met de piraten een beslissend voordeel te hebben moeten jullie de zeesoldaten trainen naar jullie beste vermogen. Bovendien, wanneer de manschappen en de schepen voldoende geprepareerd zijn voor de aanval, krijgen jullie allebei het bevel over een schip.’


    ‘Het bevel over een schip?’ Macro schudde zijn hoofd. ‘Ik weet echt helemaal niks van schepen af, heer.’


    ‘Dan moet je dat maar leren, maar ik zou me niet te veel zorgen maken. De dagelijkse gang van zaken op het schip komt voor rekening van de triërarch. Je hoeft hem alleen maar te vertellen welke kant je op wilt en daarnaast fungeer je in de strijd als een soort boegbeeld.’ Vitellius glimlachte. ‘Dat houdt in dat je heel stoer je plaats inneemt op de voorplecht en je bevelen schreeuwt. Dat zal jou weinig moeite kosten, Macro. Vanavond is er een bijeenkomst waarop je kennis kunt maken met de andere zeeofficieren en de triërarchen. Je kunt nu gaan, centurio Macro. Buiten wacht een klerk op je om je naar je verblijf te brengen.’


    ‘Ja, heer.’ Macro wisselde een blik met Cato, draaide zich om, beende Vitellius’ werkkamer uit en deed de deur achter zich dicht.


    Vitellius tuurde nog even naar de kaart, keerde zich om naar Cato en zei: ‘Laten we gaan zitten.’


    ‘Akkoord, heer.’


    Ze liepen het vertrek door, terug naar het bureau van de prefect. Cato trok er een stoel bij, waarbij hij licht moest rillen vanwege het schrapende geluid van de ijzeren poten over de steentjes van het mozaïek. Hij had geen idee waarom Vitellius hem apart wilde spreken en vreesde het ergste omdat hij wist waartoe de sluwe aristocraat in staat was.


    Gelaatsuitdrukkingen kenden weinig geheimen voor Vitellius, die de jonge centurio met een kille blik in zich opnam. ‘Ik vind het niet erg dat je me zo hartgrondig haat, centurio. Ik begrijp de redenen wel, maar je moet ook inzien dat het een ongelijk gevecht is. Zodra je maar één hand tegen me opheft, laat ik je pletten als een kakkerlak. Het zou zonde zijn om jou te moeten laten doden, aangezien je Rome nog zoveel goede diensten kunt bewijzen. Maar mijn eigen belang staat voorop en ik moet er zeker van zijn dat ik op je kan rekenen en dat je geen bedreiging voor me vormt.’


    Cato haalde zijn schouders op.


    ‘Heel goed. Ik wil een wapenstilstand tussen ons voorstellen zolang deze zaak nog niet tot een goed einde is gebracht. Voor ons beider welzijn. Er wacht ons al voldoende gevaar zonder dat we dit nodeloos voor elkaar vergroten. Is dat begrepen?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Mooi. Nadat we die rollen hebben gevonden, ben je weer vrij om me te haten.’


    Cato schudde zijn hoofd. ‘Ik zal u altijd blijven haten en verachten, heer, maar ik kan daarmee leven zonder dat de uitvoering van mijn taken eronder lijdt. Voor een tijdje althans.’


    Vitellius tuurde Cato aan en gaf hem een nauwelijks waarneembaar hoofdknikje. ‘Dat moet dan maar voldoende zijn… Er is nog één zaak die ik met jou wil bespreken. Ik heb je nodig voor een zeer gevaarlijke opdracht.’


    ‘Komt dat even goed uit, heer.’


    ‘Dat is eerder nuttig dan dat het me goed uitkomt. Telemachus sloot zijn boodschap af met de eis van een vooruitbetaling. Komen we daar niet aan tegemoet, dan staakt hij de onderhandelingen met ons over de rollen. Hij noemde het “een teken van onze goede bedoelingen”. Jij gaat naar hem toe, verzekert hem ervan dat het ons serieus is en overhandigt hem het geëiste goud.’


    ‘Waarom ik?’


    ‘Omdat het belangrijk is dat iemand van ons te weten komt hoe hij eruitziet. Wanneer het moment is aangebroken om die klootzak zijn plaats te wijzen, wil ik er zeker van zijn dat we de juiste man hebben. Hij zou weleens de enige kunnen zijn die weet waar de rollen verborgen liggen.’


    ‘Waarom in mijn eentje? Het zou toch nuttig kunnen zijn om samen met centurio Macro te gaan?’


    Vitellius glimlachte. ‘Je vriend Macro heeft veel bewonderenswaardige kwaliteiten, maar diplomatie behoort daar niet toe. Ik durf hem niet met jou mee te laten gaan, want deze taak vereist subtiliteit. En jij bent nog zo jong dat je onze man het idee kunt geven dat hij te maken heeft met een onervaren en oprecht persoon. Dat moet hem geruststellen.’


    ‘En waar moet die ontmoeting plaatsvinden, heer?’


    ‘Op zee, net als de vorige. Hij moet er zeker van kunnen zijn dat het geen val is. Je neemt een van onze patrouilleschepen. Een groter schip kan hem afschrikken.’


    ‘Maar zo’n klein schip houdt een gevaar voor ons in.’


    ‘Nou, dat risico wil ik je wel laten nemen.’


    ‘Dank u, heer.’


    ‘Je ontmoet hem even na dageraad op tien mijl van de kaap van Mortepontum, zodat hij zeker weet dat je alleen bent en kan ontsnappen als dat niet zo is.’


    ‘Hij is een voorzichtige man, heer.’


    ‘Hij kan niet anders. Je weet hoe het gezegde luidt: er zijn oude piraten en dappere piraten, maar geen oude dappere piraten.’


    Cato knikte en keek Vitellius in de ogen. ‘Deze Telemachus lijkt mij een man van wie u nog wel wat kunt leren, heer.’


    ‘Bedankt voor het advies, centurio, maar ik red me prima. Ik twijfel er niet aan dat er nog één vraag is die je me wilt stellen.’


    ‘Wanneer moet die ontmoeting plaatsvinden?’


    ‘Over twee dagen. Je vertrekt vanavond.’

  


  
    xiii


    De bireem draaide zich voor het eerste teken van de nieuwe dag naar de wind. Het vaartuig danste op en neer in een hevige deining die het achterschip optilde en het daarna met een misselijkmakende duik weer liet vallen. Cato leunde over de reling van het achterdek met het hoofd voorover en kotste in de donkere, oliekleurige afgrond onder hem. Toen hij zijn blik nog op de horizon had kunnen richten om zijn verstoorde evenwichtsgevoel tot bedaren te brengen, was het al erg genoeg geweest, maar nadat de duisternis het kleine schip had ingesloten, was hij zich door de onvoorspelbare bewegingen onder zijn voeten tien keer zo beroerd gaan voelen. De hele nacht had hij aan de reling gestaan, met tollend hoofd en regelmatig kokhalzend, waarbij hij het gevoel had dat zijn maag door zijn slokdarm omhoog werd getrokken en door zijn keel naar buiten werd gewrongen.


    Cato was blij dat Macro opdracht had gekregen om in Ravenna te blijven. Met zijn gietijzeren gestel nam hij een scheepsreis op zich met hetzelfde luchthartige vertrouwen en dezelfde zorgeloosheid als het vervoer met een willekeurig ander transportmiddel. Ongetwijfeld zou Macro de koude zeebries hebben opgevat als ‘verfrissend’ of die hebben aangeduid met een net zo ergerniswekkend woord.


    Toen Cato hem vertelde over zijn aanstaande ontmoeting met Telemachus, had Macro hem er ronduit van beschuldigd dat hij dingen voor zichzelf hield. Cato had zich de hele tijd stiekem gevleid gevoeld met zijn uitverkiezing voor deze opdracht, maar nu zou hij maar wat graag willen ruilen met Macro.


    ‘Gaat het al wat beter?’


    Cato draaide zich om van de reling en zag Decimus, de triërarch van de bireem, uit het donker opdoemen. De centurio schudde zijn hoofd.


    ‘Jij bent toch een van die nieuwe centuriones die bij de zeesoldaten zijn ingedeeld?’


    ‘Klopt.’


    ‘Nou, ik wil niet onbeleefd zijn of zo, maar je lijkt me er niet echt voor in de wieg gelegd.’


    ‘Ik haat de zee.’


    ‘Je bent dus een echte landrot.’


    ‘Ja…’ Een nieuwe golf misselijkheid nam zijn lichaam in de houdgreep. Cato slingerde terug naar de reling en kokhalsde totdat de aanval was weggetrokken, waarna hij het draderige speeksel van zijn lippen veegde en zich weer omdraaide naar Decimus. ‘Ik ben overgeplaatst vanuit de legioenen.’


    ‘Overgeplaatst? Ik snap het…’ Decimus knikte en had de tact om niet naar de reden te vragen voor wat in feite een degradatie was. ‘Kom bij mij niet aanzetten met al dat marcheren en dat technische gedoe van de genie. Het liefst zit ik elke dag op zee. Lekker simpel.’


    Cato staarde hem aan en dacht ondertussen dat hij liever in zijn eentje een heel aquaduct bouwde dan dat hij nog één moment op dit schip doorbracht.


    Decimus leunde naast Cato tegen de reling, stak zijn neus in de wind en snoof de lucht op. ‘Fris en zoutig. Dit wordt een prima dag. Een beetje woelig, maar geen kans op storm.’


    ‘Beetje woelig…’ Cato slikte en klemde zijn kaken op elkaar. ‘Waar zijn we?’


    Op een paar mijl afstand van de kaap. Ik heb opdracht gegeven het schip naar de wind te draaien zodat we er niet te dichtbij komen in het donker.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Hoezo?’ Decimus lachte. ‘Heb je Kaap Mortepontum nooit eerder gezien?’


    ‘Ik heb zoveel dingen nog nooit gezien, waaronder die verrekte kaap van je.’


    ‘Waaraan denk je dat ze haar naam te danken heeft? “Brug des doods”. Dat zegt voldoende, niet?’


    Cato keek om zich heen. ‘Het is dus een gevaarlijk punt.’


    ‘Er zijn meer schepen bij die kaap vergaan dan waar ook langs deze hele kust.’


    ‘Hoe komt dat?’


    ‘Als het licht wordt en we er dichter bij in de buurt komen, zul je wel begrijpen waarom ik er graag op flinke afstand van blijf. Maar als je het me niet kwalijk neemt, ga ik me even met mijn mannen bezighouden. Ze moeten nog voor de eerste tekenen van de dageraad te eten krijgen en op hun post staan.’


    ‘Verwacht je problemen?’


    ‘Is dat een serieuze vraag?’ Decimus schudde verbaasd zijn hoofd. ‘Ik begrijp hieruit dat jij nooit eerder met piraten te maken hebt gehad.’


    ‘Klopt.’


    ‘Ze zijn net zo te vertrouwen als een haai in een worstenmakerij. En twee keer zo gevaarlijk.’


    Cato trok zijn wenkbrauwen op. ‘Kleurrijk, maar niet helemaal adequaat.’


    ‘Wat bedoel je?’ vroeg Decimus fronsend.


    ‘Die vergelijking klopt niet. Een haai is geen landdier.’


    Decimus haalde zijn schouders op. ‘Dan ken je mijn bankier nog niet.’


    Toen de eerste tekenen van de nieuwe dag aan de oostelijke horizon verschenen, kon Cato in het vale licht ternauwernood het silhouet van de bergachtige kustlijn onderscheiden. Decimus wees op een donkerder deel ervan. ‘Daar ligt de kaap. Daar varen we naartoe.’


    Hij wendde zijn hoofd naar de boeg en vouwde zijn handen om zijn mond. ‘Hijs het zeil! En doe er een reef in!’


    Diverse matrozen klommen het tuig in en verspreidden zich in de nok van de ra, waarbij ze met hun blote voeten over de weeflijn voortschuifelden. Nadat iedere man zijn positie had ingenomen, riep de bootsmaat een bevel waarop de matrozen de riempjes losmaakten en het zeil afrolden. Het grote wapperende doek ving langzaam meer wind en begon strak te staan. Op het dek trokken de andere matrozen de schoten aan en bevestigden die aan de zware klampen op de zijrelingen van het schip. Toen ze het rechthoekige zeil tot aan de eerste reeflijn hadden laten zakken, bonden de matrozen in de ra het vast en keerden terug naar het dek. De bewegingen van de bireem bedaarden toen het schip snelheid begon te krijgen. Cato hoorde het zeewater langs de romp sputteren en suizen.


    ‘Roerganger!’ riep Decimus. ‘Drie vingers naar bakboord.’


    ‘Drie vingers naar bakboord. Begrepen, heer.’


    De vlak achter Cato geposteerde en krachtig gebouwde zeeman zette zich schrap tegen een lage reling en bracht de enorme stuurriem in beweging, die even voor de achterplecht tegen de flank van de bireem hing. Langzaam wendde de boeg zich met de wind mee in de richting van de verre kust, waarna de stevige bries vol in het zeil blies en de bireem een wit schuimend spoor door de zee begon te trekken.


    Decimus was overduidelijk in zijn element. Hij richtte zich tot Cato met ogen die glinsterden van vreugde. ‘Voel je je zo wat beter?’


    ‘Flink beter.’


    ‘Met deze wind zijn we snel op de ontmoetingsplek. Het wordt natuurlijk een heel ander verhaal als we ons terug naar Ravenna moeten haasten. Dan moeten we de zeilen strijken en de roeiers aan het werk zetten.’


    Hij knikte naar het dek, waarop Cato de blik op het grootste rooster wierp. Daaronder kon hij in het zwakke ochtendlicht net de gestalten van de mannen op hun doften onderscheiden.


    ‘Roeien ze snel genoeg om het schip te redden als het een hinderlaag blijkt?’


    ‘Dat zou wel moeten. Dit vaartuig is ontworpen om snel te zijn. De vraag is hoelang de roeiers het volhouden. Ik geef mijn mannen doorgaans voldoende te eten en gun ze genoeg rust om, als de nood aan de man komt, nog wat reserves aan te kunnen spreken. Laten we maar hopen dat dit vandaag niet nodig is.’


    ‘Zeilen! Bakboord!’ riep de uitkijk in de masttop. Hij wees naar een punt vlak bij de kust. Cato richtte zijn blik automatisch naar de horizon en kneep zijn ogen tot spleetjes, maar zag slechts een ononderbroken lijn.


    ‘Kun je iets meer zien?’ riep Decimus omhoog naar de uitkijk.


    Het bleef even stil, waarna de man meldde: ‘Een zwart zeil. Ik kan inmiddels de romp zien. Een groot schip.’


    ‘Zal dat hem zijn?’ vroeg Cato.


    ‘Ik denk het wel. In de winter zijn er altijd weinig schepen op zee. Met die piraten op rooftocht zullen het er nog minder zijn.’


    ‘Dek!’ Cato en Decimus keken omhoog naar de top van de mast. De uitkijk wees naar het zuiden. ‘Daar is nog een zeil.’


    Cato voelde de koude rillingen in zijn nek. ‘Het is een hinderlaag.’


    ‘Rustig maar,’ zei Decimus met een glimlach. ‘We hebben nog tijd genoeg om terug de zee op te vluchten.’


    ‘Daar nog een zeil! En nog een!’ schreeuwde de uitkijk, die achter de bireem wees.


    Cato knikte gelaten, dwong zichzelf te glimlachen en draaide zich weer om naar Decimus. ‘Wat zei je ook alweer?’


    De triërarch negeerde hem en ging op zijn tenen staan om te kunnen uitkijken over de deining achter zijn schip. Hij kon aan de horizon vaag twee driehoekige zeilen onderscheiden.


    ‘Mooi staaltje zeemanskunst,’ gromde Decimus. ‘Het kan niet anders dan dat ze ons vanuit het oosten in de gaten hebben gehouden, al lang voordat we ons naar de wind draaiden. Ze hebben zich schuilgehouden in het donker terwijl ons schip zich aftekende tegen de zonsondergang.’


    ‘Wat doen we nu?’


    ‘Nu?’ De triërarch haalde zijn schouders op. ‘Ze hebben ons bij de ballen. We kunnen alleen maar hopen dat ze niks ergs in de zin hebben. Een ontsnappingspoging heeft geen nut. We draaien ons naar de wind en wachten totdat ze op ons afkomen.’


    De bireem doorstond de zware deining. Er was een fokkenzeil gehesen om de voorplecht tot bedaren te brengen en het schip precies zoveel voorwaartse beweging mee te geven dat de stuurmanoeuvres resultaat hadden. Het dek rond Cato was ontruimd vanwege het gevecht dat eventueel ging volgen en alle zeesoldaten van de bireem hadden hun positie ingenomen. De katapult op het voordek was geladen en de bemanning zette de veerarmen onder spanning met een regelmatig geratel van de blokkeerpal. Er waren netten opgetakeld die moesten verhinderen dat de piraten het schip konden betreden, en langs de reling op de achterplecht stonden een stuk of vijf met bogen bewapende mannen. Cato had zijn wapenrusting aangetrokken en stond met een hand op de pommel van zijn zwaard naast Decimus. Hij keek naar de vier schepen die de bireem gestaag naderden. Drie van de vier waren niet veel groter dan het Romeinse schip en hadden een latijnzeil van oosterse snit gehesen. Het leken slanke schepen die weinig problemen hadden met de zware golfslag van de blauwgrijze zee. Decimus schudde vertwijfeld zijn hoofd toen het vierde vaartuig hen zo dicht was genaderd dat hij details kon onderscheiden. Zelfs de op dit gebied weinig deskundige Cato herkende het silhouet.


    ‘Dat is een Romeins schip, toch?’


    ‘Dat was het, ja. Het is een van de triremen die zijn verdwenen.’


    Op enige afstand van de bireem wendden de kleinere schepen de steven naar de wind in afwachting van de komst van het grootste vaartuig. Net als de andere piratenschepen was de trireem opgetuigd met een donker zeil. Nadat het voor de laatste keer overstag was gegaan, doken er in de nok van de ra minieme gestalten op die haastig het zeil begonnen te strijken. Even later werden de riemen naar buiten gestoken. Na een korte pauze om de roeiers synchroon te krijgen doken de riemen het woelige water in en voer de trireem rechtstreeks op het Romeinse schip af.


    Decimus keek Cato even aan. ‘Volgens mij is dit het moment van de waarheid.’


    ‘Ja.’ Cato hield zijn blik strak op het naderende oorlogsschip gericht. Hij vroeg zich af of de hoop dat hij het niet zou overleven de echte reden was geweest waarom Vitellius hem voor deze klus had uitgekozen.


    Toen de trireem op zo’n honderd passen afstand was, draaide het schip zich tegen de wind in en hielden de roeiers hun riemen stil, die vervolgens keurig weer naar binnen werden gehaald. Bijna meteen daarop werd een roeibootje langs de flank neergelaten. Het stak op en neer dansend over naar de bireem, waarbij de roeiers ervoor zorgden dat het buiten het bereik van de katapult in de boeg bleef. Op korte afstand van het middenschip bleef het bootje liggen.


    Een dunne, lange jongeling met zwarte krullen die van onder een Frygische muts tevoorschijn kwamen, zat op de achterste doft van het bootje. Hij vouwde een hand om zijn mond en begon de opvarenden van de bireem in vloeiend Grieks toe te roepen.


    ‘Is de onderhandelaar aan boord?’


    Cato liep naar de reling en stak een hand op. ‘Hier ben ik.’


    ‘Heb je het geld bij je?’


    ‘Ja.’


    ‘Je komt met ons mee.’ De man riep een instructie naar zijn roeiers, waarop het bootje naar de bireem dobberde en een van de piraten de boordladder stevig beetpakte.


    Cato draaide zich om naar de dichtstbijzijnde zeesoldaat. ‘Ga naar mijn hut. Onder mijn bed staat een kistje. Breng me dat.’


    De zeesoldaat salueerde en haastte zich naar het luikgat van de kleine hut in het vooronder. Cato greep de zijreling, zwaaide zijn benen eroverheen en ging met zijn laarzen op zoek naar de treden van de boordladder.


    ‘Romein!’


    Cato keek om zich heen en zag de man in het bootje met een vinger naar hem zwaaien. ‘Geen zwaard!’


    Met de ene hand stevig om de reling trok Cato met de andere zijn zwaard en wierp het omhoog, op het dek van de bireem. Decimus keek hem bezorgd aan. ‘Is dat wel verstandig?’


    ‘Wie zal het zeggen?’ antwoordde Cato gelaten. Vervolgens realiseerde hij zich dat de triërarch misschien nog wel gespannener was dan hij. Hij schonk Decimus een glimlach. ‘Ik wil mijn zwaard straks wel terug hebben.’


    Hij keek om zich heen, schatte de deining van het bootje onder hem in, en liet zich vervolgens vallen. Het vaartuig begon door zijn gewicht meteen hevig te schommelen. Even dacht Cato dat het zou omslaan, waardoor ze allemaal in zee zouden storten. Door zijn wapenrusting zou hij direct verzwolgen worden. Maar de jonge piraat achter in het bootje greep hem bij een schouder en wist de centurio in evenwicht te brengen.


    ‘Ga zitten, idioot! Waar is het goud?’


    ‘Komt eraan.’


    Enkele tellen later verscheen de zeesoldaat aan de reling van de bireem en liet het kistje in een net naar het bootje zakken. De piraat stond op met het instinctieve evenwichtsgevoel van een man die vele jaren op zee heeft doorgebracht. Hij stak zijn armen op naar het kistje, leidde het naar de bodem van het bootje, ontdeed het van het net en schoof het onder de middelste doft, waarna hij zijn roeiers een hoofdknikje gaf. Het bootje wendde de steven en zette koers naar de trireem. Cato hurkte neer. Het ijskoude zeewater klotste over zijn laarzen en broek. Hij had zich al weinig op zijn gemak gevoeld op de hevig deinende bireem, maar het roeibootje danste helemaal op een angstaanjagende manier op en neer, waarbij het zeewater af en toe op ooghoogte kwam. Toen ze bij de trireem arriveerden, greep hij het voor hem neergelaten touw alsof het een reddingslijn was, klauterde uiterst onbeholpen langs de flank omhoog en liet zich op het brede dek zakken. Door de relatieve stabiliteit van het dek onder zijn voeten kalmeerden zijn zenuwen weer een beetje. Hij kwam overeind en rechtte zijn rug. Even later werd het kistje naar het dek getild en bij zijn voeten neergezet. De jonge piraat uit het bootje klauterde eveneens omhoog en ging naast Cato staan.


    ‘Welkom aan boord!’ riep iemand vanaf de achterplecht. Cato draaide zich om en zag hoe een lange man met een brede borstkas en een onmiskenbaar Grieks uiterlijk hem naderde. Er glinsterde een gouden oorring aan weerszijden van zijn gezicht, dat zo verminkt was door littekens dat Cato er wel naar moest staren. De piraat zette een glimlach op naar de centurio en stak hem zijn hand toe. Cato had het tegendeel van dit warme welkom verwacht en was even van slag. Hij slikte en besloot de rol van een echte Romein te spelen. Hij wierp een kille blik op de hem toegestoken hand en schudde zijn hoofd.


    ‘Het spijt me, maar het is mij niet toegestaan om piraten vriendschappelijk te bejegenen.’


    De Griek keek hem even verbaasd aan en barstte vervolgens uit in luid gelach. ‘Zo’n halsstarrig volk heb ik nog nooit gezien. Hebben jullie Romeinen dan geen enkel fatsoen?’


    ‘Natuurlijk wel. We gaan alleen misdadigers zo veel mogelijk uit de weg. Ik neem aan dat jij Telemachus bent.’


    ‘Inderdaad.’ De Griek neeg het hoofd. ‘En dit is Ajax, mijn luitenant.’


    De jonge kerel naast Cato knikte. ‘Ik wil dit snel afhandelen, Romein,’ vervolgde Telemachus. ‘Er wachten mij vandaag nog meer zaken.’


    ‘Zaken? Zo noem je je piraterij en plundertochten?’


    ‘Je mag het noemen wat je wilt, centurio… Wat was je naam ook alweer?’


    ‘Die heb ik niet genoemd.’


    Telemachus haalde zijn schouders op. ‘Wat jij wilt. Is dit ons voorschot?’ Hij stootte het kistje aan met de punt van zijn laars.


    ‘Ja.’


    ‘Mooi. Dan heb ik een boodschap voor je heren. Zeg hun dat de koopwaar nog in mijn bezit is, maar dat andere partijen inmiddels ook hun belangstelling hebben laten blijken – in baar goud. Hun voorschot ontvang ik binnen enkele dagen.’


    ‘Wie zijn die andere partijen?’ vroeg Cato.


    ‘Je begrijpt dat ik je dat niet kan zeggen. Ze wensen anoniem te blijven. En hun leven te behouden.’


    ‘De Liberatores,’ sneerde Cato. ‘Wie zouden het anders kunnen zijn?’


    ‘Dat is helemaal aan jou om te bepalen. De wereld is nu eenmaal vergeven van lieden die elke reden hebben om Rome en waar het voor staat te haten.’


    ‘Hoe weet ik dat je niet slechts bluft om de prijs op te drijven?’


    ‘Dat weet je niet,’ zei Telemachus met een grijns. ‘Maar kunnen jouw heren het zich veroorloven om dit slechts als bluf te beschouwen? Dat betwijfel ik, gezien de aard van de koopwaar. Jij gaat ze vertellen dat de concurrentie mij twintig miljoen sestertiën heeft geboden. Ik geef je heren twee maanden de tijd om met een hoger bod te komen.’


    Cato kon zijn verbijstering over de hoogte van het geëiste bedrag alleen met moeite verborgen houden. Dat was een enorm fortuin, voldoende losgeld voor een heel koninkrijk, laat staan een koning. Hij tuurde Telemachus aan. ‘Met het woord “koopwaar” doel je op de rollen, toch?’


    De piratenkapitein wisselde even een blik met zijn luitenant en grinnikte vervolgens. ‘Inderdaad.’


    ‘Geen enkele rol kan zoveel waard zijn.’


    Telemachus porde de centurio tegen de borst. ‘Dat zijn deze rollen wel degelijk. Geloof me maar.’


    ‘Hoezo?’


    Telemachus keek Cato geamuseerd aan. ‘Je hebt geen idee wat erin staat. Of wel?’


    Cato overwoog even om te doen alsof hij dat wel wist, maar besefte dat de aanvoerder van de piraten zijn bedrog onmiddellijk zou doorzien. ‘Nee.’


    ‘Maar je zou dat wel graag willen weten?’


    Cato keek Telemachus even in de ogen, maar kon zijn nieuwsgierigheid niet langer verhullen. Voordat hij iets had kunnen zeggen, knikte de Griek. ‘Dat dacht ik al. Maar als ik je vertel wat ze betekenen… Als ik je ook maar iets zou vertellen van wat erin staat, dan loopt je leven gevaar, Romein. Wees tevreden met het feit dat je er niks van weet. Als je wilt overleven althans.’


    Hij keek Cato aandachtig aan om zich ervan te verzekeren dat de jonge officier het gevaar onderkende en sprak vervolgens verder. ‘Maar voordat je er weer vandoor gaat, moet ik je nog een andere boodschap meegeven.’ Hij knipte met zijn vingers, waarop een Nubiër hen naderde met een kleine tenen mand die hij aan de piratenhoofdman overhandigde. Telemachus klapte het deksel open en hield de mand schuin zodat Cato er een blik in kon werpen. Erin bevond zich een grote bos zwart haar, vastgekoekt aan een stuk hoofdhuid. ‘Mag ik je voorstellen aan de voormalige gouverneur van de voormalige kolonie in Lissus? Volgens mij heette hij Gaius Manlius. Neem dit mee terug naar Ravenna als een aandenken aan onze ontmoeting. Zeg je heren dat ik van plan ben in de toekomst meer koloniën aan te vallen, tenzij ik een brandschatting betaald krijg van tien miljoen sestertiën per jaar, of het equivalent daarvan in goud.’ Telemachus keek Cato aandachtig aan. ‘Kun je dat allemaal onthouden?’


    ‘Ja.’


    De piratenhoofdman leek weinig overtuigd. ‘Hoe oud ben jij, knul?’


    ‘Negentien.’


    ‘Waarom hebben ze jou gestuurd?’


    ‘Ik ben van geen belang.’


    ‘Dat klopt,’ reageerde Telemachus. Hij krabde aan zijn kin. Het raspende geluid trok Cato’s blik, waarop de piratenhoofdman in een razendsnelle beweging een gekromde dolk omhoogbracht naar de keel van de centurio. Cato verstarde. Met zijn donkere ogen tot spleetjes geknepen boog Telemachus zijn hoofd naar de Romein toe. ‘Jou zal ik niet snel vergeten, arrogante snotneus. Ik zou je keel kunnen doorsnijden en ook jouw kop terug kunnen sturen in die mand.’ Hij keek Cato kwaad aan. De centurio rook de geur van warme vissaus. Daarna liet Telemachus de dolk zakken. ‘Maar je hebt geluk dat ik deze onderhandelingen snel wil afronden, wat betekent dat jullie Romeinen mij de volgende keer een afgezant met meer manieren moeten sturen. Ik zweer dat wanneer we elkaar weer tegengekomen, ik jou eigenhandig aan het mes rijg. Pak aan.’ Hij stak Cato de mand toe. ‘En nu van mijn schip af. Als jullie straks ook maar één poging ondernemen om ons te volgen, zetten we de jacht op jullie in, brengen we het schip tot zinken en laten we niemand in leven. Wegwezen.’


    Cato haastte zich langs de flank van de trireem terug het bootje in, waarna hij de mand kreeg toegeworpen met het deksel dichtgeknoopt. Cato schoof de mand onder een doft en probeerde niet na te denken over de inhoud ervan.


    Ajax volgde zijn bewegingen met een geamuseerde uitdrukking op het gelaat. ‘Jij hebt lef, Romein. Er zijn er maar weinigen die zo tegen Telemachus hebben durven spreken en het konden navertellen.’


    ‘O, meen je dat?’ Cato keek hem even aan. ‘Je kunt onmogelijk lang genoeg onder hem dienen om hem helemaal te kennen.’


    Er verscheen even een vreemde glimlach op Ajax’ gezicht. ‘Dan vergis je je. Ik ken hem al mijn hele leven. Hij is niet de verwaande kwast die je denkt dat hij is. Als je hem weer tegen het lijf loopt, doodt hij je.’


    ‘Niet als ik hem voor ben.’


    De piraat lachte. ‘Romeinse arrogantie. Daar kan niks tegenop.’


    Nadat Decimus Cato terug op het dek van de bireem had geholpen, gaf de centurio de mand aan de zeesoldaat die hij het kistje had laten halen. ‘Breng dit naar mijn hut. Maar laat het dicht, tenzij je een flink pak ransel wilt. Begrepen?’


    ‘Ja, heer.’


    Cato stak het dek over naar de andere reling en begon over te geven.


    ‘Wat is daar gebeurd?’ vroeg Decimus.


    ‘Stel geen vragen, maar zorg dat we terug naar Ravenna gaan. Ik wil hier zo snel mogelijk weg.’

  


  
    xiv


    Prefect Vitellius keek op van Cato’s rapport. ‘Hij geeft ons dus twee maanden?’


    ‘Ja, heer.’


    Vitellius sloot zijn ogen en begon hardop na te denken. ‘Dat is genoeg tijd voor ons om een boodschap naar Rome te sturen en voor Narcissus om een beslissing te nemen en met een antwoord te komen dat we aan Telemachus kunnen doorgeven.’


    ‘Sorry dat ik het vraag, heer, maar denkt u dat de keizerlijke secretaris over het bod van de tegenstanders heen zal gaan?’


    ‘O, jazeker. Hij moet wel. Als deze rollen in de verkeerde handen vallen, dan kan Rome het weleens heel moeilijk krijgen…’ Vitellius keek op en zag Cato het hoofd schudden. ‘Je gelooft me niet.’


    ‘Hoe zou ik u kunnen geloven, heer? Ik heb geen idee wat er in die rollen staat. Het lijkt me allemaal nogal overdreven.’


    ‘Daar hoef je je ook niet druk over te maken. Je bent een soldaat. Het enige dat je moet doen, is bevelen opvolgen. Niks meer en niks minder. Laat de details aan je meerderen over.’


    Vitellius keek opnieuw naar de wastabletten. ‘En wat die andere kwestie betreft… die brandschatting om hem te weerhouden van een aanval op onze koloniën. Dat is zijn eerste grote fout.’


    ‘Wat bedoelt u, heer?’


    ‘Telemachus overspeelt zijn hand. De rollen zijn één ding, maar deze eis tot een brandschatting is iets heel anders. Er kan geen sprake van zijn dat we die gaan betalen. Dat zal de keizer nooit over zijn kant laten gaan.’


    ‘Hoezo niet, heer? We betalen al een hele verzameling Germaanse stammen om de vrede te bewaren.’ Cato probeerde de logica van een en ander te begrijpen. Rome was bereid om meer dan twintig miljoen sestertiën te betalen voor wat rollen, maar weigerde over de brug te komen met de helft van dat bedrag om daarmee de levens van duizenden Romeinse burgers en tientallen koloniën te redden?


    ‘Dat is iets heel anders. De Germanen fungeren als een buffer tussen het rijk en andere barbaren die nog gewelddadiger en weerzinwekkender zijn. Die piraten vormen niet meer dan een dieven- en moordenaarsbende.’


    ‘Het lijkt erop dat ze inmiddels meer dan een bende zijn, heer.’


    ‘Klopt, maar Claudius zal zichzelf niet willen verlagen tot slachtoffer van de afpersingspraktijken van deze piraten. Als hij hun eis verneemt, zal hij bevelen hen uit te roeien en blijft hij ons op de huid zitten totdat dit is gebeurd.’


    ‘Zelfs met het risico dat de rollen verloren gaan, heer?’


    ‘Misschien kunnen we die twee zaken met elkaar combineren.’ De prefect stond op en doorkruiste zijn werkkamer naar de kaart. Cato liep hem achterna. Vitellius bestudeerde even de kustlijn van Illyrië en nam vervolgens weer het woord.


    ‘Centurio, welke plek zou jij als je thuisbasis kiezen als je Telemachus was?’


    Cato concentreerde zich op de details van de kaart en zette zijn gedachten op een rijtje, waarna hij de vraag van de prefect beantwoordde. ‘Afgaande op de inlichtingenrapporten die u me hebt laten lezen, bevindt die zich op enige afstand van de handelsroutes ter zee en te land. Een plek in de buurt van waar een passerende koopvaarder kan afmeren voor de nacht zou te gevaarlijk voor hem zijn. Dus dat betekent dat de kust van Liburnië afvalt, en ook daar, verder naar het zuiden, in Macedonië, liggen veel te veel havens en koloniën. Tegelijkertijd moet hij zich dicht genoeg bij de handelsroutes bevinden om daarop zijn pijlen te kunnen richten. Op een aantal schepen heeft hij roeiers. Als hij die in dezelfde mate bevoorraadt als wij dat doen, heeft hij een actieradius van vijf dagen, zes op zijn hoogst. Dat betekent dat zijn thuisbasis gelegen moet zijn tussen Flanona en, zeg, Dyrrachium. Vermoedelijk in een van die inhammen of op een van die eilandjes vlak voor de kust. Maar daarvan zijn er honderden.’ Cato wendde zich van de kaart af. ‘Dat is mijn inschatting, heer, gebaseerd op de informatie die ik onder ogen heb gehad.’


    Prefect Vitellius knikte. ‘Ik ben het met je eens. Dus daar moeten we hem gaan zoeken. We laten een garnizoen achter in Ravenna, steken met de vloot over naar de kust van Illyrië en richten een basis in de buurt van’ – zijn ogen gleden over de kaart – ‘Birnisium in. Die plek lijkt voldoende beschutting te kunnen bieden en we kunnen onze voorraden betrekken van de koloniën in de omgeving. Het wordt dus Birnisium.’ Hij richtte zijn blik op Cato. ‘Ik breng morgen op het middaguur alle officieren op de hoogte van de plannen. Je kunt gaan, centurio. Stuur mijn hoofdklerk naar me toe als je mijn kamer verlaat.’


    Cato salueerde en beende de werkkamer uit, zodat de prefect nog wat verder over zijn plannen kon nadenken.


    Cato keerde terug naar de officiersverblijven, trok een schone tunica aan en zette koers naar het badhuis. Toen hij het cal­darium betrad, zag hij Macro op een van de marmeren banken zitten. Zijn vriend keek op en toonde een oprecht opgeluchte glimlach. ‘Cato! Blij je weer te zien. Hoe ging het?’


    Terwijl Cato zijn ontmoeting met de piraten uit de doeken deed, luisterde Macro aandachtig. Toen hij zijn verhaal had verteld, depte Macro zijn gezicht met een spons en nam hij het woord. ‘Wat voor figuur is die Telemachus?’


    Cato beschreef het uiterlijk van de piratenhoofdman, waarbij hij even zijn ogen sloot om zich zo veel mogelijk details van de ontmoeting voor de geest te halen. ‘Hij leek me een kundig man. Gehard en snel met het wapen. En zijn schepen leken zeer zeewaardig. Ik heb natuurlijk geen verstand van zeemanskunsten, maar dat was het oordeel van Decimus. En hij is meedogenloos.’ Cato huiverde bij de herinnering aan hoe een zeesoldaat, nadat de bireem even na het middaguur was teruggekeerd in Ravenna, op Vitellius’ bevel de mand had geleegd op de kade. Hij verdrong het beeld en sprak verder. ‘In elk geval leken zijn mannen bang voor hem te zijn.’


    ‘Dat wordt dus een harde noot om te kraken,’ peinsde Macro. ‘Die geven zich niet zomaar gewonnen.’


    ‘Misschien,’ zei Cato schouderophalend. ‘Maar zoals ik altijd zeg: een man vecht het verwoedst voor iets waarin hij gelooft, niet voor wat hij vreest.’


    Macro glimlachte, doopte de spons in een teil water en wierp die in Cato’s gezicht. ‘Dus jij denkt nu ook deskundig te zijn in de drijfveren van de mens, Cato?’


    Cato veegde het water en het zweet van zijn voorhoofd. ‘Volgens mij heb ik wel een idee van hoe het een en ander werkt.’


    ‘Goed, een idee dan,’ gaf Macro toe. ‘Maar ik zeg je: deze piraten zijn niet anders dan wij. Harde tucht is de beste motivatie om het gevecht aan te gaan. Inspiratie, ideeën… Dat is iets voor kunstenaars en verwijfde filosofen als…’


    ‘Als ik?’


    Macro haalde zijn schouders op. ‘Je zegt het zelf. Nu niet tegen mij gaan mokken.’


    ‘Mok ik dan?’


    Macro lachte. ‘Kom, we gaan.’


    ‘Waarheen?’


    ‘Naar de kroeg. We hebben met Anobarbus en Minucius afgesproken in de haven.’


    ‘Is dat zo?’ De voortvarendheid van zijn vriend beviel Cato maar matig. ‘Ik ben moe. Ik ben hierheen gekomen om te ontspannen, niet om door jou op kroegentocht te worden gesleept.’


    ‘Vanavond wordt het anders. We gaan ons achtenswaardig gedragen, want Minucius wil ons aan zijn vriendin voorstellen. Ze heeft een taveerne.’ Macro glimlachte. ‘De droomvrouw van iedere soldaat.’ Hij keek Cato aan. ‘Van een normale soldaat althans.’


    ‘Macro?’


    ‘Ja?’


    ‘Kappen nou, akkoord?’


    Macro sloeg hem op de schouder en lachte. ‘Zo ken ik je weer. Kom mee dan. We verspillen tijd die we ook in de kroeg hadden kunnen doorbrengen.’


    Ze leenden eenvoudige tunica’s en mantels uit het magazijn ter vervanging van hun opvallende rode legertunica’s. Gezien de stemming onder de bevolking van Ravenna had geen van beiden er behoefte aan de aandacht te trekken. Ze glipten een zij­poort uit en volgden Minucius’ routeaanwijzingen door de nauwe straten naar een verlopen deel van de haven waar het wemelde van de taveernen, bordelen en armoedige huurwoningen. De straten waren overvol met luidruchtige dronken matrozen en zeesoldaten van de marinebasis, kil en vijandig gadegeslagen door de mannelijke bevolking van Ravenna, die zich had verzameld rond de openbare drinkfonteinen. Een handjevol provoosten patrouilleerde door de buurt en hield alles nauwlettend in de gaten.


    ‘Er hangt hier een sfeer alsof er elk moment een gevecht kan uitbreken,’ mompelde Cato. ‘We hadden in de barakken moeten blijven.’


    ‘Ach, kom op!’ Macro stootte hem aan met een elleboog. ‘Je bent toch niet bang voor wat verongelijkte knapen?’


    ‘Jawel,’ gaf Cato onmiddellijk toe. ‘Wel voor deze. Ze lijken niks liever te willen dan een vechtpartij.’


    ‘Och gut.’ Macro deed alsof hij huiverde. ‘Laten we dan maar snel ergens naar binnen gaan. We zijn er. De Krabstraat.’


    Hij sloeg de hoek om van een brede doorgangsweg met alleen maar taveernen. Het dronkenmansgebral van de klanten deed Cato pijn aan de oren. Macro schreeuwde hem iets toe en wees naar de overkant van de straat, naar een in felle kleuren geschilderd uithangbord dat hoog aan een groezelige muur hing.


    ‘“De Dansende Dolfijn. We lengen onze wijn niet aan”,’ mompelde Cato in zichzelf. ‘Leuke naam.’


    De twee centuriones drongen zich door de menigte op straat en door de boog die toegang gaf tot de taveerne. Binnen hing een zware lucht van goedkope wierook. De ruimte was net voldoende verlicht om je weg te kunnen vinden naar de toog of naar de latrine op de binnenplaats. Achter de toog bevonden zich twee stevig gebouwde, ruige kerels en een lange, grijsharige vrouw. Ze stond met haar rug naar de toegang omdat ze een dronkaard die handtastelijk met haar wilde worden tot de orde aan het roepen was. Cato zag een van de bedienden zich naar de dronken kerel buigen en hem vellen met een snelle vuistslag tegen zijn kin.


    Het middengedeelte van de taveerne stond vol bankjes en schragentafels, waaraan grote groepen woeste kerels zaten te drinken of met de plaatselijke hoeren onderhandelden over een goede prijs voor hun waar. Tegen een zijmuur bevond zich een aantal alkoven met een gordijn dat dichtgetrokken kon worden om bezoekers aan de nieuwsgierige blikken van anderen te onttrekken.


    ‘Cato!’


    De twee centuriones draaiden het hoofd om naar de stem en zagen dat Minucius hen wenkte naar de alkoof in de uiterste hoek van de taveerne, het dichtst bij de toog. Tegenover hem zat Anobarbus. Hij zette ter begroeting een glimlach op naar Macro en Cato, die tussen de klanten door naar hen toe liepen. Ze gleden elk een bankje ter zijde van de gehavende tafel op, waarop Minucius onmiddellijk twee leren kroezen volschonk en die naar Macro en Cato schoof, waarbij een deel van de wijn over de rand klotste.


    ‘Ik dacht al dat jullie niet meer zouden komen.’


    ‘Dit wil ik voor geen goud missen,’ reageerde Cato. ‘Volgens mij moeten we het een en ander inhalen. Proost!’ Hij tilde zijn kroes op en nam een teug.


    Cato zat naast Anobarbus en draaide zijn hoofd naar hem toe. ‘Hoe gaat het met uw verwondingen?’


    ‘Niet slecht. Doen nog wel wat pijn. De huid op mijn borst voelt zo strak alsof die gekrompen is.’


    Cato knikte. ‘Ik snap wat u bedoelt. Ik heb zelf ook brandwonden gehad. Het komt wel goed. Ze hebben alleen wat tijd nodig.’


    ‘Dat zei mijn kwakzalver ook al. Proost.’


    Ze tikten hun kroezen tegen elkaar en namen een slok. Cato zag tot zijn genoegen dat Anobarbus een geestverwant was en zijn wijn gewoon dronk in plaats van die achterover te slaan alsof er geen dag van morgen was, wat de twee aan de andere kant van de tafel wel leken te denken. Anobarbus zette zijn kroes op tafel.


    ‘Minucius vertelde me dat je er al op uit bent geweest met de marine.’


    Cato keek naar hem op. ‘Klopt. Op patrouille.’


    Anobarbus glimlachte. ‘Dus je bent inmiddels al een echte zeeman?’


    ‘Totaal niet. Ik was een groot deel van de reis zo ziek als een hond.’


    ‘Waar zijn jullie heen gevaren?’


    ‘Het was alleen maar een patrouilletocht,’ zei Cato behoedzaam. ‘Naar de kust van Illyrië en weer terug.’


    ‘Echt?’ vroeg Anobarbus met een verbaasd gezicht. ‘Ik zou denken dat het met al die piraten allesbehalve veilig was om de zee over te steken. Hebben jullie ze nog gezien?’


    Cato schudde zijn hoofd. ‘Nee, alleen een paar zeilen. Meer niet. Het was eigenlijk doodsaai. En u? Hebt u nog wat kunstwerken kunnen inslaan voor uw klanten?’


    ‘Nee. De markt ligt op het moment volledig stil. Ik blijf hier nog even, totdat ik helemaal hersteld ben. Misschien dat ik daarna naar een van de havensteden verderop aan de kust reis om te zien of ik daar iets van waarde kan kopen, en vervolgens terug naar Rome.’


    ‘Nou, laten we hopen dat uw volgende reis minder onfortuinlijk zal verlopen.’


    ‘Ja,’ reageerde Anobarbus zacht. ‘Ik zal alle fortuin nodig hebben.’


    ‘Kom, kerels!’ Macro boog zich over de tafel naar hen toe. ‘Beetje doordrinken. De wijn is van het huis. Laten we even toosten op de vriendin van Minucius. Een gezegende vrouw!’


    De kroezen sloegen tegen elkaar, waardoor er nog meer wijn op tafel spatte, waarna de drank achterover werd geslagen. Cato constateerde tot zijn verrassing dat de wijn van behoorlijke kwaliteit was en wenste dat Macro de tijd zou nemen hem werkelijk te proeven. Helaas hadden de twee andere centuriones de eerste kruik al leeggedronken. Macro stond op van het bankje. ‘De volgende is voor mijn rekening.’


    ‘Niet nodig!’ zei Minucius met een glimlach. Met de ene hand duwde hij Macro terug op het bankje, met de andere reikte hij omlaag en pakte van onder de tafel een tweede kruik.


    Macro zette grote ogen op. ‘Hoeveel heb je er daar nog staan?’


    ‘Voldoende om voorlopig nog niet op een droogje te hoeven zitten. Doordrinken!’


    ‘Waar is die vrouw van je?’ Macro keek om zich heen, maar zijn zicht op de toog werd belemmerd door een drom klanten. ‘Ik wil haar een flinke knuffel geven.’


    ‘Ze komt straks bij ons zitten. Als het wat rustiger is.’


    ‘Oké, prima.’ Macro draaide zich terug naar de anderen. ‘Hé, hebben jullie het nieuws al gehoord?’


    ‘Welk nieuws?’ vroeg Anobarbus.


    ‘De prefect gaat de piraten ervanlangs geven. Met de hele vloot en alle zeesoldaten steekt hij over naar Illyrië om de jacht in te zetten op die klootzakken.’


    Cato leunde over de tafel heen en legde een hand op de arm van zijn vriend. ‘Macro!’


    ‘Wat is er?’


    ‘Dat hoeft niet iedereen te weten.’


    Macro keek hem wazig aan. ‘Maar zij zijn toch niet iedereen?’


    ‘Het dient geheim te blijven.’


    ‘Geheim voor wie? Zodra we de schepen gaan beladen, snapt toch iedereen wat de bedoeling is?’


    ‘Daar gaat het niet om. De prefect wil dat de piraten er zo laat mogelijk lucht van krijgen.’


    ‘Maar jij hebt het me verteld.’


    ‘Ik vertrouwde je.’


    Macro begon schuldbewust heen en weer te schuiven. ‘Oké dan. Het spijt me, knul. Laten we het onder ons vieren houden. Akkoord, jongens?’


    ‘Vanzelfsprekend,’ zei Minucius met een glimlach. ‘Laat ons een eed zweren en die bezegelen met een toost.’


    ‘Nee,’ zei Cato resoluut. ‘Breng het gewoon niet meer ter sprake. Dat geldt ook voor jou, Macro. En voor jou, Anobarbus.’


    Anobarbus knikte. ‘Ik houd mijn mond stijf dicht. Maak je maar geen zorgen.’


    ‘Dat is makkelijker gezegd dan gedaan met die twee zuipschuiten hier.’


    Minucius begon plotseling te stralen en stond op, waarbij hij met zijn heup tegen de tafel stootte waardoor de nieuwe kruik wijn bijna door de lucht vloog. Anobarbus stak razendsnel een arm uit en greep hem voordat er ook maar één druppel uit was gevloeid.


    ‘Snelle reactie!’ zei Macro met een knipoog.


    ‘Daar is ze, jongens!’ zei Minucius. ‘Mijn vrouw. Mijn meissie. De liefde van mijn leven.’


    Cato wendde het hoofd en liet zijn blik over de drom klanten gaan. Plotseling ging die uiteen doordat een lange, dunne en elegante oudere vrouw een vernietigende blik op de mannen om haar heen wierp. Door het patroon van haar stola besefte hij dat dit de vrouw was die hij eerder bij de toog had zien staan. Ze kwam naar hun tafeltje gelopen en beantwoordde Minucius’ glimlach.


    Glunderend van trots draaide de veteraan zich om naar zijn metgezellen. ‘Jongens, mag ik jullie voorstellen aan Portia, de eigenaresse van dit fraaie etablissement en binnenkort mijn bruid.’


    ‘Let maar niet op zijn woorden,’ zei Portia met een glimlach. ‘Hij zegt al twintig jaar dat hij een eerzame vrouw van me wil maken.’


    Minucius lachte. ‘Portia, dit zijn de mannen over wie ik je heb verteld. Samen met hen heb ik dat akkefietje in de bergen gehad. Dit is Anobarbus, die jonge knul hier is Cato en deze onverbeterlijke man naast me is centurio Macro.’


    Anobarbus en Cato begroetten de vrouw met een hoofdknik, maar Macro bleef roerloos zitten met een asgrauw gezicht.


    Portia keek bezorgd. ‘Gaat het wel met u?’


    Macro slikte nerveus en bracht met veel moeite uit: ‘Hallo, moeder.’

  


  
    xv


    De stilte die volgde, werd pas verbroken toen Portia een kreet van schrik slaakte en een hand voor haar mond sloeg. Ze begon hevig met haar oogleden te knipperen en zakte toen in elkaar als een kapot droogrek.


    ‘Portia!’ Minucius klauterde over Macro heen en nam haar hoofd in zijn handen. ‘Portia, liefste! Zeg iets!’


    Terwijl Minucius zijn vriendin weer probeerde bij te brengen, ging Cato’s verbijsterde blik van haar naar Macro en weer terug. Macro staarde alleen maar naar Portia alsof de oude vrouw het verbazingwekkendste verschijnsel van de wereld was. Toen de gebeurtenis van zojuist in volle omvang tot Cato doordrong, snapte hij ook waarom Macro zich in deze greep van verlamming bevond.


    Anobarbus trok aan Cato’s mouw. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij. ‘Wat noemde hij haar?’


    ‘Moeder. Hij noemde haar moeder.’


    ‘Is zij zijn moeder?’ Anobarbus glimlachte. ‘Wat doet zij hier? Ik dacht dat jullie allebei uit Rome kwamen.’


    ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Cato hoofdschuddend. ‘Macro heeft me verteld dat ze hem in de steek heeft gelaten toen hij nog een kind was. Dat ze er toen vandoor is gegaan met een of andere zeesoldaat… O…’ Cato keek naar Minucius, die nu naast Portia op de grond gehurkt zat en het grijze haar van de oude vrouw streelde. ‘Nee hè! Macro!’


    Macro staarde nog altijd als verdoofd naar Portia. Cato greep hem bij de arm en schudde die hevig.


    ‘Macro, kom! We moeten ervandoor.’


    Macro wendde zijn blik van Portia af en keek Cato wazig aan. ‘Ervandoor? Waarheen?’


    ‘Vertrouw me nou maar. We moeten hier weg. Meteen.’


    ‘Maar zij is mijn moeder.’


    ‘Weet ik. We gaan nog weleens terug als je weer nuchter bent.’


    ‘Ik heb haar twintig jaar niet gezien.’ In de hoeken van zijn waterige ogen welden tranen op. ‘Niet meer sinds ik nog haar kleine jongen was.’


    ‘Ja, ja.’ Cato klopte hem vriendelijk op de arm. ‘Dit is dan toch prachtig? Maar we willen niet dat ze je in deze dronken toestand ziet, wel? Je moet eerst ontnuchteren. Kom.’


    Cato stond op, ging tussen Macro en zijn moeder met Minucius aan haar zij staan en probeerde Macro omhoog te trekken van zijn bankje.


    ‘Help me even, Anobarbus.’


    De koopman keek achterdochtig naar Macro. ‘Waarom zou ik je helpen? Wat is hier aan de hand?’


    ‘Help me nou gewoon even. Hij moet hier weg.’


    ‘Ze is mijn moeder,’ mompelde Macro met over zijn wangen biggelende tranen. ‘Ze is mijn moeder en ze heeft me in de steek gelaten. Voor een zeesoldaat.’ Macro verstarde opeens en keek met grote ogen naar Minucius. ‘Voor hem!’


    ‘O, nee.’ Het werd Cato zwaar te moede. ‘Snel! Wegwezen hier!’


    Hij greep Macro’s arm en trok zijn vriend met alle kracht die hij in zich had omhoog van het bankje, maar ondanks zijn dronkenschap doorzag Macro inmiddels de hele situatie. Hij wendde zijn hoofd met een ruk naar Minucius.


    ‘Jij! … Jij, klootzak!’ gromde hij, waarna een rauwe, van haat vervulde kreet aan zijn keel ontsnapte. ‘Jij was het! Jij hebt haar van ons afgepakt!’


    Minucius keek op, geschrokken door het woedende gebulder. Hij stak zijn handen op om zichzelf te beschermen, waardoor Portia’s hoofd op de vloer sloeg. Haar ogen knipperden open, ze keek naar Macro en begon te gillen.


    Voordat Cato wat kon doen, brulde Macro iets onverstaanbaars en vloog hij op Minucius af. Hij tilde hem op bij de schouders en duwde hem naar achteren, door de drom klanten heen. De mannen vlogen alle kanten op, tafels vielen om, wijnkruiken kletterden op de vloer en braken in stukken waardoor hun rode inhoud zich als bloed over de grond verspreidde. Er klonken kreten van woede en de hoeren gilden van angst toen Macro als een dolle stier met Minucius op zijn hoorns door de taveerne stormde.


    Cato draaide zich om naar Anobarbus en haalde zijn schouders op. ‘Daar gaan we weer…’


    De koopman fronste. ‘Doet hij zoiets wel vaker?’


    ‘Niet echt, maar dit is een speciale gelegenheid. Een familiereünie.’


    Macro drukte Minucius aan de andere kant van de taveerne tegen een houten steunbalk en gaf hem de ene kopstoot na de andere. De klanten verdrongen zich door de boog naar buiten. De meesten wilden een gevecht uit de weg gaan dat de aandacht van de provoosten kon trekken en sommigen hoopten dankzij de verwarring de taveerne te kunnen verlaten zonder te betalen.


    Portia was van de schrik bekomen en vloog de ruimte door, waarbij ze onderweg een ijzeren steelpan greep.


    ‘Laat hem los!’ krijste ze. ‘Laat hem los, kleine etter!’


    Macro negeerde haar en bleef haar minnaar onder handen nemen met een prijzenswaardige vastberadenheid.


    ‘Oké dan, kleine druiloor!’


    Portia bracht de steelpan over haar schouder naar achteren, mikte en sloeg met de pan Macro op het achterhoofd. Er klonk een dof geluid als van een gong. Macro zakte door zijn knieën, waardoor het bebloede en versufte gezicht van Minucius zichtbaar werd. Een tel later zakte ook hij op de grond. Portia liet de steelpan vallen en begon te huilen met hevig schokkende schouders en met afgrijselijke krijsende geluiden als van een papagaai die per ongeluk in een gehaktmolen terecht is gekomen.


    ‘Pas op! De provoosten komen eraan!’ gilde een doodsbange stem op straat.


    ‘Kom mee,’ zei Cato tegen Anobarbus. ‘We moeten hier wegwezen voordat de provoosten hun alle hoeken van de taveerne laten zien. En ons.’


    ‘Maar zij slaan toch geen centurio?’


    ‘Ze kunnen niet zien dat we centuriones zijn. We hebben ons uniform niet aan.’


    Ze klauterden over het verwoeste meubilair van de taveerne terwijl iedereen buiten het op een lopen zette. Cato draaide Portia met zachte hand naar hem om.


    ‘We moeten ze ergens anders naartoe brengen. Kunnen we aan de achterkant van de taveerne komen?’


    Macro’s moeder staarde hem even aan en werd vervolgens weer helder. ‘Ja, die kant op.’ Ze wees naar een deurtje achter de toog. Anobarbus en Cato pakten de levenloze gestalte van Macro op, sleepten hem naar de deur, duwden hem de ruimte erachter binnen en deden vervolgens hetzelfde met Minucius. Terwijl ze hem in veiligheid brachten, hield Portia zijn hand vast en streelde ze zijn haar. Voor De Dansende Dolfijn was inmiddels een massale vechtpartij ontstaan tussen dronken zeesoldaten en de met hun knuppel zwaaiende provoosten, die zich langzaam door de boog naar binnen verplaatste.


    Portia keek geschrokken op en gilde: ‘Pas op mijn meubilair! Daar heb ik flink voor moeten betalen!’


    Een van de provoosten knikte. ‘Het spijt me, mevrouw,’ zei hij, waarna hij doorging met inslaan op de zeesoldaat die aan zijn voeten lag.


    Nadat hij de twee centuriones in veiligheid had gebracht, sloot Cato de deur achter zich en schoof de grendel dicht om te voorkomen dat ze gevolgd zouden worden. Hij keek om zich heen en zag dat ze in een groot voorraadhok stonden met tegen beide muren bijna manshoge stellingen vol wijnkruiken. Aan een muur was een klein bureau gemaakt. Op het versleten blad ervan lag een opengeslagen kasboek. Aan het uiteinde van het hok bevond zich een afgesloten poort die uitkwam op straat. Cato zag tussen de spleten en kieren van de balken door gestalten in blinde paniek voorbijrennen. Bijna onzichtbaar bevond zich achter een aantal grote kruiken een smalle deur. Portia gebaarde hen erheen.


    ‘Daardoorheen.’


    Cato klemde zijn kaken op elkaar, tilde Macro op, sloeg een arm om de rug van zijn vriend en droeg en sleepte hem afwisselend naar de deuropening. Anobarbus volgde hem met de lichtere Minucius, die langzaam weer bij zinnen kwam. De deur kwam uit op een lange, smalle gang, verlicht door één enkele olielamp aan het eind ervan. Portia begon te morrelen met een sleutel en opende een tweede deur, die toegang gaf tot een grote, zwak verlichte ruimte. Cato liet Macro op de tegelvloer zakken en rechtte zich. Ze stonden in een keurig atrium van bescheiden omvang. In het midden glinsterde een klein bassin onder de dakopening, waarboven in de verte sterren schitterden. In een hoek stonden wat olielampen te flakkeren naast een altaartje voor de huisgoden. Van achter een deur aan de andere kant van het atrium drong het gemurmel van stromend water tot Cato door.


    ‘Een mooie plek hebt u hier,’ mompelde Cato, die weer op adem begon te komen.


    ‘Ja, en dat wil ik ook graag zo houden,’ zei Portia verbitterd. ‘Zeg dat maar tegen je vriend wanneer hij weer van plan is om langs te komen, maar zorg eerst dat hij hier zo snel mogelijk verdwijnt.’


    ‘Mijn vriend?’ Cato trok zijn wenkbrauwen op. ‘Als ik me niet vergis, is hij uw zoon.’


    Portia tuurde hem aan. ‘Blijkbaar… Goed dan, breng hem naar mijn eetkamer. Hierlangs. We knappen hem op en proberen hem weer wat verstand bij te brengen.’


    De eetkamer was even smaakvol ingericht als het atrium, met de drie gebruikelijke sofa’s rond een lage tafel gerangschikt. Ze tilden Macro op een van de banken terwijl Portia Minucius naar hun slaapkamer hielp.


    Anobarbus keek bewonderend om zich heen. ‘Ik had er geen idee van dat het zo profijtelijk kon zijn om een taveerne te drijven, vooral niet een taveerne waar de wijn niet wordt aangelengd.’


    Cato reageerde niet op zijn woorden, maar hield een olielamp op bij Macro’s achterhoofd. Zijn haar klitte aaneen van het bloed, maar zijn schedel leek de klap met de steelplan goed doorstaan te hebben. Macro kreunde, schokschouderde hevig en mompelde iets onverstaanbaars.


    Portia keerde even later terug met een kom water en wat oude doeken. ‘Opzij, jongeman.’ Ze ging op de bank naast Macro zitten. ‘Als je mij dan toch in de weg wilt zitten, houd die lamp dan ergens waar ik er iets aan heb. Daar, bij zijn hoofd.’


    ‘Sorry.’


    Cato keek hoe ze behoedzaam het bloed van Macro’s hoofd depte, waarop een snee in zijn hoofdhuid zichtbaar werd. Zodra de klonters waren weggeveegd, welde er vers bloed op. Portia spoelde de doek uit en drukte die tegen de wond. Ze legde haar vrije hand tegen Macro’s wang en begon die te strelen. ‘Ik had nooit gedacht dat ik dit ooit weer zou doen. Je zou eens moeten weten hoe vaak ik bij die knul een snee of een schram heb verzorgd.’


    Haar opmerking intrigeerde Cato. ‘Hij was dus een stuntelaar?’


    ‘Een stuntelaar? Nee. Als kind was hij echt een kwajongen. Hij vocht continu en was altijd zo dom om iemand uit te kiezen die groter was dan hij. Net als zijn vader. Ik werd stapelgek van die twee.’


    Cato kuchte nerveus. ‘Eh… bent u daarom bij ze weggegaan?’


    Portia wendde haar hoofd naar Cato en keek hem kil aan. ‘En wie mag jij wel zijn, jongeman?’


    ‘Quintus Licinius Cato, mevrouw. Ik ben een vriend van uw zoon. Ik heb met hem twee jaar in het Tweede Legioen gediend.’


    ‘Je bent dus een legionair?’


    ‘Nee, een centurio. Net als uw zoon.’


    ‘Macro is een centurio? Macro, die nooit ergens voor wilde deugen, is een centurio?’


    ‘En een uitstekende bovendien, mevrouw.’


    Ze stak een elegante vinger naar hem uit. ‘Ik heet Portia. Ik heb liever niet dat je me “mevrouw” noemt. Ik ben je oma niet en wil ook niet als zodanig behandeld worden, jongeman.’


    ‘Akkoord,’ zei Cato met een hoofdknik. ‘Maar dan wil ik dat je me Cato noemt en niet “jongeman”.’


    Ze keek hem even boos aan, waarna ze haar strenge gelaatsuitdrukking opeens tot een geamuseerde glimlach plooide. ‘Scherp.’


    Portia richtte haar aandacht weer op haar zoon, liet haar vingers door zijn haar gaan en onderbrak vervolgens haar beweging om zich naar hem toe te buigen. ‘Wat is dat in godesnaam…? Een litteken? Wat een enorm ding. Wonderbaarlijk dat die knul nog leeft.’


    ‘Klopt,’ reageerde Cato zacht. ‘Ik was erbij toen het gebeurde. Een Kelt maaide bijna zijn schedeldak eraf. Hij heeft maanden in het legioenslazaret gelegen. We deelden een kamer.’


    ‘Dus jij hebt ook al aan de strijd meegedaan? Daar lijk je me nog veel te jong voor.’


    ‘Ja, ik heb gevochten en heb het overleefd, grotendeels dankzij Macro.’


    Portia glimlachte. ‘Je bent erg op hem gesteld.’


    Cato dacht even na over haar woorden. ‘Ja, inderdaad. Sinds mijn vader is overleden, voelt hij bijna als familie.’


    Anobarbus kuchte. ‘Eh…’


    ‘Wat is er?’ Portia nam weer haar bruuske, zakelijke houding aan. ‘Wat moet je?’


    ‘De latrine.’


    ‘In de gang, laatste deur links. Maak hem daarna wel schoon. Ik weet hoe jullie mannen zijn.’


    Nadat de koopman in de gang was verdwenen, wilde Cato hun gesprek over Macro voortzetten, maar ze had haar korte vertoon van moedergevoelens alweer gestaakt. Portia stond op, pakte de kom met het met bloed vervuilde water, liep naar een potplant in de hoek, gooide het water in de aarde en zette de geleegde kom naast de sofa waar Macro op lag.


    ‘Blijf die doek op zijn wond drukken. Als hij bijkomt, zal hij waarschijnlijk moeten overgeven. Zorg dat hij dat in die kom doet.’


    ‘Waar ga je heen?’


    ‘Ik ga even kijken of mijn aanstaande de aanval van je vriend heeft overleefd. Daarna ga ik kijken wat er van mijn taveerne over is. Als je het goedvindt althans,’ besloot Portia vinnig.


    Cato knikte, waarna Portia in de richting van het atrium verdween. Hij keek omlaag, zag dat het bloed inmiddels langzamer uit Macro’s hoofd welde en drukte de doek voorzichtig op de wond. Macro kreunde en rolde zich op zijn zij.


    ‘Ooo, verdomme… Waar ben ik door geraakt? Het lijkt verdomme wel alsof ik een heel huis op mijn kop heb gekregen.’


    ‘Sst. Blijf stilliggen.’


    Macro knipperde zijn ogen open. Hij fronste terwijl hij probeerde te bepalen waar hij inmiddels was. ‘Waar ben ik?’


    ‘Nou, het zal je misschien niet heel erg aanstaan, maar het lijkt erop dat je thuis bent.’


    ‘Wat?’ Macro draaide zich snel om. Te snel. Zijn ogen rolden omhoog in zijn kassen, hij schoot overeind en begon te kotsen, ver naast de kom die Cato vlug had opgehouden.
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    ‘Ik heb me een beetje als een eikel gedragen, niet?’ kreunde Macro. Hij zat overeind in bed en kromp ineen bij het licht dat door het raam de officiersbarak binnenstroomde. ‘Cato! Doe dat luik dicht. Ik kan dat licht niet hebben.’


    Cato sloot het luik half en zette het vast zodat het niet open zou waaien in de ochtendbries die over zee kwam. Hij liep weer naar het bed en boog zich over Macro heen om de snee op diens achterhoofd te inspecteren. Het bloed was geronnen tot een lelijk, paarszwart plakkaat.


    ‘Je hebt een verband nodig.’


    ‘Hoezo? Ik wil er niet als zo’n verdomde Parth uitzien.’ Macro greep zijn achterhoofd en kermde het uit van de pijn toen hij zijn ruwe vingers op de wond drukte.


    Cato klakte met zijn tong. ‘Daarom dus. Blijf ervan af, dan ga ik ondertussen verband halen.’


    Cato liep de gang in die tussen de officiersverblijven door liep. De lazaretgebouwen bevonden zich een aardig eindje verderop, aan de andere kant van het exercitieterrein. Maar toen herinnerde hij zich Minucius’ medicijnkistje en bleef hij voor de kamer van de centurio staan. Hij legde zijn oor tegen de deur, maar hoorde binnen geen geluid. Minucius bevond zich vermoedelijk nog in het huis van Portia.


    Cato zuchtte. Deze kwestie ging nog kwaad bloed zetten tussen Minucius en Macro en zou een extra probleem worden bij alle moeilijkheden en gevaren die ze de komende maanden al zouden moeten overwinnen. Cato opende behoedzaam de deur, wierp een blik naar binnen, maar zag niemand. Hij betrad het vertrek en ging op zoek naar het medicijnkistje. De kamer was keurig op orde en hij vond het kistje dan ook snel, onder het voeteneind van het bed. Cato greep het handvat, zette zich schrap en gaf er een ruk aan. Het kistje was veel zwaarder dan hij had verwacht. Hij verstevigde zijn greep, klemde zijn kaken op elkaar en trok het schrapend over de vloerplanken naar zich toe.


    Cato opende het slot en tilde het deksel op. Hij schonk geen aandacht aan de flesjes met zalf bovenin, maar ging op zoek tussen het verband en koos uiteindelijk een lange rol linnen uit. Hij deed het deksel dicht, schoof het kistje weer onder het bed en liep terug naar Macro.


    ‘Niet bewegen. Dit kan pijn doen.’


    ‘Dat is nog eens nieuws.’


    Cato begon zo behoedzaam mogelijk het verband om Macro’s schedel te wikkelen. Nadat hij een aantal lagen over de wond had aangebracht en zich ervan had verzekerd dat die goed beschermd zou zijn, bond hij aan de zijkant van Macro’s hoofd de uiteinden van het verband samen en duwde die weg onder de windsels. ‘Alsjeblieft. En er met je handen van afblijven.’


    ‘Ja, mama,’ zei Macro spottend, maar hij kreeg onmiddellijk spijt van zijn woorden omdat daardoor de herinnering aan de vorige avond terugkeerde. Hij probeerde die te negeren en keek op naar Cato. ‘Hoe ben ik teruggekomen?’


    ‘We hebben je gedragen.’


    ‘Wie zijn we?’ vroeg Macro achterdochtig.


    ‘Ik mocht een paar slaven van Portia gebruiken.’


    ‘O nee…’ kreunde Macro. ‘Heeft iemand ons terug zien komen?’


    ‘Een paar lui,’ antwoordde Macro snel. ‘Maar die zullen waarschijnlijk niks zeggen.’


    ‘Denk je?’ vroeg Macro kil. ‘En waar is die klootzak van een Minucius?’


    ‘Ik denk nog bij je moeder.’


    Macro kromp ineen bij het woord ‘moeder’ en liet zich achterover op bed zakken. ‘Wat een puinzooi…’


    Cato knikte, liep naar het raam en keek door het halfgeopende luik naar buiten. De officiersbarakken keken over de marinehaven uit op de havendam en op de zee daarachter, die fel schitterde in het zonlicht van de late morgen. Aan de hemel was geen wolkje te bespeuren. Meeuwen scheerden door de lucht en slaakten schrille kreten. De voorbereidingen voor de campagne tegen de piraten waren in volle gang. Een aantal triremen lagen afgemeerd aan de kade en zeemannen waren druk bezig een soort loopplank op het voordek van de vaartuigen te bevestigen. Cato draaide het uitzicht zijn rug toe en leunde tegen de muur.


    ‘En wat ga je daaraan doen?’


    ‘Behalve die ouwe geile bok en dat kreng van een moeder van me de nek omdraaien? Ik weet het niet. Ik twijfel wat ik moet doen. Ik ben nog te… verward.’


    ‘Ik had verwacht dat je iets blijer zou zijn om haar na al die jaren terug te zien.’


    ‘Wat weet jij daar nou van?’ gromde Macro. ‘Jij hebt je moeder nooit gekend.’


    ‘Nee,’ zei Cato zacht. Er daalde een ongemakkelijke stilte in de kamer neer.


    ‘Het spijt me,’ zei Macro uiteindelijk. ‘Dat had ik niet moeten zeggen.’


    ‘Laat maar.’


    ‘Dat komt doordat ze me heeft verlaten zonder een woord te zeggen. Ik heb haar in de haven van Ostia voor het laatst gezien. Ik zat te vissen op het havenhoofd en zag een oorlogsschip voorbijvaren met haar op het dek, in innige omhelzing met zo’n verdomde zeesoldaat. Ik riep nog naar haar, maar ik denk dat ze me niet hoorde of me gewoon negeerde. Eerst hoopte ik nog dat zij het niet was geweest, maar toen ik thuiskwam, was ze er niet. Soms, als mijn ouders weer eens ruzie hadden gehad, ging ze voor een paar dagen naar haar zus. Maar daar was ze ook niet. Na een paar dagen vertelde ik mijn vader wat ik had gezien. Hij werd woest, sloeg me in elkaar en ging de deur uit om stomdronken te worden. Hij kwam huilend terug en sloeg me opnieuw in elkaar. Zo is het jaren doorgegaan, totdat ik er genoeg van had. Toen heb ik het huis verlaten en me aangesloten bij de Adelaars… Ik heb het haar nooit kunnen vergeven.’


    ‘Het spijt me voor je.’ Cato wist niet wat hij moest zeggen. Hij kon niets bedenken wat zijn vriend zou troosten. Tegelijkertijd besefte hij dat het verhaal een andere kant had, waarop Portia de vorige avond had gezinspeeld, maar het was niet het moment om Macro dit te zeggen.


    ‘Het spijt je?’ Macro keek op. ‘Waarom zou jou dat moeten spijten, vriend? Het is jouw schuld niet. Jij hebt er niks mee van doen gehad.’


    ‘Dat weet ik, maar jij bent mijn vriend. Ik zie je niet graag in deze toestand.’


    ‘In deze toestand?’ Macro zweeg even, ging overeind zitten en stapte uit bed. ‘Het heeft geen zin om hierover te blijven piekeren. Ik ga me aankleden. We hebben op het middaguur die bijeenkomst met de prefect.’


    ‘Misschien moet je er een keer met je moeder over praten. Nu nog niet, maar misschien…’


    ‘Over mijn lijk. Of liever dat van haar en dat van die ouwe bok Minucius.’


    De stemming waarin zijn vriend nu verkeerde, kwam Cato bekend genoeg voor om te weten dat hij de kwestie beter kon laten rusten. Voorlopig althans.


    ‘Oké dan, maar beloof me dat je bij Minucius uit de buurt blijft.’


    ‘Cato, ik ben geen kleuter meer, dus praat niet tegen me alsof ik er een ben. Zolang we in uniform zijn, zal ik met die klootzak samenwerken zonder ook maar iets te zeggen. Maar buiten diensttijd is het een andere zaak. Als hij zijn pensioen nog wil halen, kan hij mij maar beter uit de weg gaan.’


    Toen de laatste toon van het middagsignaal wegstierf, verzamelden de officieren van de vloot in Ravenna zich in de werkkamer van de prefect. Zijn klerken hadden het meubilair opzijgeschoven en vanuit de officiereneetzaal bankjes het vertrek binnengedragen en tegenover de muurkaart opgesteld. Alle centuriones en optio’s van de zeesoldaten waren aanwezig, evenals de triërarchen van alle vlootschepen. Cato, die vooraan naast Macro zat, keek voortdurend heimelijk om zich heen, op zoek naar Minucius, maar zag de centurio nergens. Zodra alle officieren de werkkamer hadden betreden en hun plaats hadden ingenomen, stak een gespannen geroezemoes de kop op. Over de basis waren al allerlei geruchten gegaan, gevoed door de activiteiten op de kade. Alle officieren waren nieuwsgierig naar het plan van de prefect.


    Postumus, de hoofdklerk van Vitellius, doemde plotseling in de deuropening op en riep: ‘Bevelvoerend officier aanwezig!’


    Onder het luide geschraap van de bankjes schoten de officieren overeind en gingen in de houding staan. De prefect betrad het vertrek, beende via de tussen de bankjes opengelaten ruimte naar de kaart en ging ernaast staan. Hij liet even zijn blik over zijn officieren gaan en nam vervolgens het woord.


    ‘Gaat u zitten, heren.’


    Toen iedereen weer zat, richtte Vitellius zijn blik op Macro. ‘Jij ziet eruit alsof je al aan een gevechtshandeling hebt deelgenomen, centurio.’


    De verzamelde officieren barstten allemaal in lachen uit.


    ‘Wat is er met je gebeurd, Macro?’


    ‘Ik… eh… ben uitgegleden en van de trap gevallen, heer.’


    ‘Werkelijk?’ Vitellius’ ogen glinsterden schalks. ‘Is dat gebeurd voor- of nadat je moeder je een pak op je broek heeft gegeven?’


    Het gelach klonk nu nog luider. Macro voelde het bloed wegtrekken uit zijn gezicht.


    ‘Rustig,’ fluisterde Cato. ‘Doe hem het genoegen niet.’


    De scharnieren van de deur van Vitellius’ werkkamer piepten, waarna Minucius naar binnen kwam geglipt. Hij sloot de deur achter zich en nam snel plaats op de dichtstbijzijnde vrije plek. Zijn gezicht was bont en blauw en hij had een gebroken neus.


    ‘Aha, daar zullen we de toekomstige stiefvader hebben. Nu de familie compleet is, kunnen we beginnen.’


    Het gelach stierf weg en de verzamelde officieren keken aandachtig naar de prefect. Vitellius vouwde zijn handen op zijn rug en begon te spreken.


    ‘Zoals jullie weten, wordt de kust van Apulië, Umbrië, Liburnië en Illyrië de laatste maanden geteisterd door piraten. Een paar dagen geleden hebben zij de kolonie bij Lissus aangevallen en verwoest. Deze ochtend heb ik bericht ontvangen dat ze nog een kolonie hebben geplunderd. Dit is een zeer verontrustende ontwikkeling, heren. Het is al erg genoeg dat zij ongestraft de schepen op onze handelsroutes hebben kunnen belagen, maar de vernietiging van onze koloniën noodzaakt ons tot tegenmaatregelen en een zware bestraffing van hun daden. Hun hoofdman, Telemachus, heeft ons onlangs laten weten een brandschatting te eisen om hem ervan te weerhouden nog meer koloniën te verwoesten. Mijn antwoord aan hem laat aan duidelijkheid niets te wensen over: Rome onderhandelt niet met piraten. Mij is opgedragen een einde te maken aan deze piratendreiging. Vandaag zetten we de eerste stap om dit te bereiken. Ik laat voor de verdediging van de stad zes biremen achter in Ravenna. De rest van de vloot en de marineversterkingen zullen over vijf dagen uitvaren en koers zetten naar de kust van Illyrië.’


    Vitellius pakte een stok en wees naar de kaart. ‘We zullen aan land gaan in de buurt van Birnisium en daar een versterkt kamp oprichten. Van daaruit zullen we mijl voor mijl de hele kust afzoeken naar de thuisbasis van de piraten om die te veroveren, hun schepen tot zinken te brengen en de bemanning ervan te doden of gevangen te nemen. Gevangenen zullen als slaven worden verkocht, met uitzondering van hun aanvoerders. Die zullen terechtgesteld worden.’


    Macro boog zich naar Cato toe. ‘En ongetwijfeld zal onze vriend daarna graag de toejuichingen van het volk in ontvangst nemen.’


    Gelukkig hoorde Vitellius deze opmerking niet. Hij draaide zich weg van de kaart. ‘Nog vragen?’


    ‘Heer.’ Aan de achterkant van de rij bankjes ging een hand omhoog.


    ‘Ja, Decimus?’


    ‘Die veranderingen die de triremen aan de kade nu ondergaan…?’


    ‘Ja, wat is daarmee?’


    ‘Een van de mannen vertelde me dat ze een raaf installeren.’ Cato herinnerde zich het apparaat waarvan hij eerder had gezien dat het op de triremen werd bevestigd. ‘Raaf’ was de marineterm voor de ronddraaiende enterbrug waarmee sommige schepen waren uitgerust.


    ‘Dat klopt. We gaan met onze schepen direct de strijd met de hunne aan. Ik heb gehoord dat hun vaartuigen zeer wendbaar zijn. We hebben iets nodig waarmee we ze vast kunnen leggen zodat onze zeesoldaten aan boord kunnen gaan om de strijd in ons voordeel te beslechten. Dus ik heb besloten om elk schip met zo’n hulpmiddel uit te rusten. Ik zie de piratengezichten al voor me wanneer die enterbrug omlaagkomt en hun schip geen kant meer op kan. Alsof we een varken de keel doorsnijden.’


    ‘Maar u gaat ze toch niet ook op de biremen installeren, heer?’


    ‘Zoals ik al zei: elk schip krijgt er een.’


    De triërarchen wisselden bezorgde blikken met elkaar en er klonk enig gemompel. Vitellius tikte met het uiteinde van zijn stok op de mozaïekvloer om iedereen tot stilte te manen.


    ‘Heb je een probleem met mijn besluit, Decimus?’


    ‘Eerlijk gezegd wel, heer.’


    Vitellius reageerde geërgerd op de aanmatigende toon. ‘Verklaar je nader.’


    ‘De biremen zijn eigenlijk niet zwaar genoeg voor het gewicht van een raaf, heer. Afgezien van de kraag voor de spil hebben we dan te maken met het gewicht van de brug zelf, de balustrades en alle rondhout en talies die nodig zijn om de brug op te trekken en op het vijandelijke schip neer te laten. Daardoor worden de biremen topzwaar. Bij een storm of zelfs maar een zware deining worden ze te instabiel.’


    ‘Daar heb ik aan gedacht,’ antwoordde Vitellius op scherpe toon. ‘De schepen zullen extra voorraden en materieel aan boord nemen. Die ballast – volgens mij noemen jullie zeetypes dat zo – moet als contragewicht voor de raaf dienen.’


    Decimus dacht hier even over na en schudde toen het hoofd.


    ‘Wat is het probleem daarmee?’ Vitellius’ irritatie was voor iedereen manifest.


    ‘Heer, door de hoeveelheid ballast die daarvoor nodig is, raken de schepen overladen. Ze hebben al zo weinig vrijboord.’


    ‘Vrijboord?’


    ‘De afstand tussen de waterspiegel en het dek, heer.’


    ‘Aha. Ik twijfel er niet aan dat er voldoende… eh… vrijboord is om de oversteek te maken. En nadat we zijn overgestoken en onze voorraden en materieel hebben gelost, hoeft dat geen probleem meer te zijn. En wat betreft het gevaar dat de schepen topzwaar worden: te zijner tijd moeten we maar gaan experimenteren met de hoeveelheid ballast. Nog andere vragen? … Nee? Mooi. Heren, jullie kunnen bij je vertrek uit het hoofdkwartier je bevelen ophalen bij mijn hoofdklerk. Daarna zullen jullie je aandacht op de manschappen moeten richten. Jullie opdracht is om hen zo goed mogelijk voor te bereiden en uit te rusten voor een langdurige campagne. Er wachten ons drukke dagen en een zwaar gevecht. Maar als deze piraten ook maar half zo succesvol zijn geweest als iedereen ons wil laten geloven, dan levert de campagne meer dan voldoende buit voor iedereen op. Met deze vrolijke gedachte wens ik jullie een prettige dag.’


    Vitellius zette koers naar de deur, waarop alle officieren gingen staan. Pas nadat hij het vertrek had verlaten, lieten de centuriones, optio’s en triërarchen hun stramme houding varen en begonnen ze naar de uitgang te schuifelen. Cato zag tot zijn opluchting dat Minucius zich door de menigte drong om de werkkamer zo snel mogelijk te kunnen verlaten. Macro staarde hem na met van haat fonkelende ogen.


    Cato sloeg Macro op de schouder en grijnsde hem overdreven toe. ‘Je hebt hem gehoord: meer dan voldoende buit voor iedereen. Als alles volgens plan gaat, bulken we straks van het geld. Dan hoeven we niet meer in een achterbuurt van Rome in zo’n armetierig kamertje te verblijven.’


    ‘Als alles volgens plan gaat?’ Macro schudde bedroefd het hoofd. ‘Gaat er ooit iets volgens plan? En volgens mij vergeet je iets.’


    ‘De rollen?’


    Macro knikte. ‘Wat ons betreft, draait het alleen maar om die rollen, knul. Daarom zijn we hier. Dat we die piraten op hun lazer gaan geven en er met een flink deel van hun buit vandoor gaan, is zeker niet het belangrijkst.’


    ‘Ik weet het.’ Cato’s gezicht betrok. ‘Ik wilde je alleen maar oppeppen.’


    ‘Nou, bedankt dat je het probeerde. Maar nu moeten we aan de slag. Laten we gaan.’

  


  
    xvii


    In de dagen erna wemelde het op de marinebasis van de activiteit. Het merendeel van de vloot was vanwege de winter opgelegd en een aantal grotere vaartuigen was al jaren niet meer uitgevaren. Deze schepen moesten aan wal worden gehesen en vervolgens worden ontdaan van het stinkende zeewier en de zeepokken die zich onder de waterspiegel hadden vastgezet aan de romp. Het schoongeboende hout kreeg een verse laag teer, waarvan de scherpe stank in de keel van iedere man op de basis bleef hangen. Het staande tuig moest worden nagelopen, waarbij elk versleten of gerafeld touw werd vervangen. De zware zeilen werden naar de werkplaatsen overgebracht, zorgvuldig onderzocht op zwakke plekken, opgelapt en weer aan de mast bevestigd.


    Pas wanneer een vaartuig als gevechtsklaar was beoordeeld, werd het materieel aan boord gebracht: reservewapenrustingen, grote stapels speerschachten en zware kisten vol ijzeren speerpunten, pijlen, loden slingerkogels en laarzen, heel veel laarzen. Ten slotte werd ook de proviand geladen waarmee de mannen zich in leven moesten houden tijdens de korte overtocht en de eerste dagen nadat ze op de tegenover Ravenna gelegen kust waren geland.


    Terwijl de bemanning de schepen gevechtsklaar maakte, oefenden de zeesoldaten zich in het enteren en bestormen van de vijandelijke schepen en leerden ze de talies van de raaf te bedienen. Met behulp van een hele verzameling aan rondhouten bevestigde katrollen kon de brug worden opgetrokken, neergelaten en aan weerszijden van de boeg in de richting van een naderend schip worden gedraaid.


    Cato en Macro leerden de basistechnieken van het zeegevecht. Om een nieuwe botsing tussen Macro en Minucius te voorkomen was de veteraan naar het noordelijker gelegen Hispontum gestuurd om reservetakelage voor de vloot te halen, waardoor Cato en Macro nu onder het bevel van een andere officier stonden.


    ‘Voor zover ik het kan beoordelen,’ zei Macro aan het eind van de eerste instructiedag, ‘is een zeegevecht precies als een gevecht op land, behalve dat je met een boot naar de strijd vaart en weer terug. Dat is beter dan al dat marcheren dat we in de legioenen moesten doen.’


    Cato haalde zijn schouders op. ‘Zolang ik maar heelhuids terugkeer, ben ik een gelukkig mens.’


    Elke avond na afloop van de oefeningen keerden de zeesoldaten terug naar hun barakken om hun materieel te controleren en schoon te maken en hun testament op te stellen. Degenen met een gezin in de stad mochten thuis overnachten.


    Om de aanstaande operatie zo veel mogelijk geheim te houden, had Vitellius de haven afgesloten. Geen enkel vaartuig, zelfs geen vissersboot, mocht de haven in of uit. De prefect moest elke dag opnieuw de confrontatie aangaan met boze vertegenwoordigers van het stadsbestuur en de koopmansgilden, maar Vitellius liet zich niet vermurwen, waardoor de hoogwaardigheidsbekleders van de stad niets anders restte dan zich kwaad te maken over het verlies aan handel, die toch al zo zwaar te lijden had onder de rooftochten van Telemachus en zijn piratenvloot.


    Op de vijfde dag waren de schepen volledig bevoorraad en klaar om uit te varen. Door alle lading aan boord lagen ze diep in het water van de marinehaven loom te dobberen. Voorbij het havenhoofd stond een ruwe zee. Grote grijze golven spatten in donderwolken van opstuivend water uiteen op de brekers. Een felle wind voerde het opspattende water mee en liet dat neerslaan op de dekken van de dichtstbijzijnde schepen, waardoor de mannen bovendeks kletsnat werden. De lucht was vergeven van de striemende klappen waarmee de zeilvallen tegen de mast sloegen en de wind geselde het tuig met een zacht jammerende ondertoon. Het had de triërarchen al hun overtuigingskracht gekost om de prefect te weerhouden van het bevel om de zeilen te hijsen. Zwaarbeladen als ze waren, zouden de meeste schepen vergaan zijn nog voor ze achter de horizon waren verdwenen. Uiteindelijk stuurde Vitellius de bemanning weg, waarna de zeesoldaten naar hun barakken terugkeerden. De minder ervaren mannen gingen dobbelen of drinken en vertelden elkaar moppen en verhalen om niet aan de uitgestelde campagne te hoeven denken. De oudere zeesoldaten namen de gelegenheid te baat om nog wat te slapen omdat ze maar al te goed wisten met hoeveel ellende de oversteek van een ruwe zee gepaard kon gaan.


    Gedurende de dag nam de wind alleen maar in kracht toe. De zee werd woest en aan de horizon verzamelden zich donkere wolken. De storm stond recht op de kust en belaagde Ravenna met een oorverdovende hagelbui. De stenen sloegen ratelend neer op de dakpannen, stuiterden op van de geplaveide straten en werden vervolgens door de wind tot hoopjes geveegd. Zelfs in de betrekkelijke luwte van de haven werden de voor anker liggende of aan de kades afgemeerde schepen geteisterd door de wind en de golven. Toen de schemering inzette, gaven bezorgde triërarchen hun bemanning opdracht om het water weg te hozen dat de zee en de buien aan boord hadden gebracht. Bij de ankertouwen werd een wacht neergezet die in de gaten moest houden of het schip niet op drift raakte. De zenuwachtigste bemanningsleden legden reserveankers klaar en baden tot hun goden om hen behouden door deze verschrikkelijke nacht te brengen.


    Toen het vage licht van de dageraad een zwakke poging ondernam om een plek aan de horizon te veroveren, begon de woeste storm eindelijk te luwen. Het was nog steeds bewolkt, maar regen- of hagelbuien vielen er niet meer. De wind nam af tot een kalme bries en de golfslag bedaarde tot een olieachtige gladde deining. De officieren van de marinebasis doken op uit de barakken om de schade op te nemen. Rond de gebouwen lagen de gebroken resten van losgewaaide dakpannen, maar zoals altijd hadden de schepen het zwaarst te lijden gehad. Binnen het havenhoofd lagen de golfbrekers bezaaid met de balken van tegen de wal geslagen en op de rotsen geworpen schepen. Her en der lag, als een weggegooide lappenpop, de verwrongen gestalte van een man. Een stuk of vijf schepen waren vergaan terwijl ze voor anker lagen. Alleen de top van hun mast, met de zeilen opgerold aan de ra’s, stak nog boven het wateroppervlak uit.


    Cato en Macro richtten hun blik op de marinehaven en telden het aantal schepen dat de nacht had doorstaan.


    ‘Hoeveel zijn we er kwijtgeraakt?’ vroeg Cato.


    ‘Volgens mij twee triremen en vier biremen,’ antwoordde Macro. ‘Het lijkt erop dat die zeelui gelijk hadden met hun kritiek op de enterbruggen. Niet dat Vitellius dat toe zal geven, maar misschien luistert hij de volgende keer wel naar ze.’


    Cato keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan.


    ‘Oké,’ gaf Macro toe. ‘Die kans is niet heel groot, maar dit is geen denderend begin van zijn campagne. Denk je dat hij de operatie zal doorzetten?’


    ‘Hij moet wel. Hij heeft dezelfde opdracht als wij. Hij hoeft bij Narcissus niet met excuses aan te komen.’


    Toen de wolken begonnen op te lossen, klonk over de basis inderdaad het sein tot verzamelen. De zeesoldaten tuimelden hun barakken uit en stelden zich, in afwachting van het bevel aan boord te gaan, op in het gezelschap van hun scheepskameraden. Vitellius overlegde met zijn hoogste zeeofficieren en de mannen van de schepen die waren vergaan, werden verdeeld over de behouden gebleven vaartuigen. Nadat het definitieve sein was gegeven, gingen de mannen aan boord van de langs de kade afgemeerde oorlogsschepen. Zodra alle manschappen van een vaartuig waren ingescheept, verliet het de kade om in de haven op het vertrek te wachten en werd zijn ligplaats ingenomen door het volgende schip. Macro’s schip – een bireem met de naam Drietand op de boeg geschilderd – meerde af en liet zijn loopplank zakken.


    ‘Ik zie je aan gene zijde.’ Hij stak Cato zijn hand toe als voor een definitief afscheid.


    Cato glimlachte. ‘Het is maar een smalle zee, Macro. Niet de Styx.’


    ‘Is dat zo?’ Macro richtte zijn blik tot voorbij de haven, naar de horizon. ‘Vanaf deze plek zie ik geen verschil.’


    ‘Ach, kom op. Morgenavond hebben we alweer vaste grond onder de voeten.’


    ‘Maar jij was toch degene met watervrees?’


    Cato dwong zichzelf tot een glimlach. ‘Klopt.’


    ‘Maar ik ben net zo bang…’ Macro schudde zijn hand. ‘Ik zweer dat als we dit overleven, ik nooit meer voet op een schip zal zetten.’


    ‘Laten we hopen dat we straks die keuze nog hebben.’


    Macro knikte, draaide zich bruusk om en beende naar de Drietand. Behoedzaam volgde hij zijn laatste mannen over de loopplank. Zodra zijn laarzen op het dek waren gebonsd, werd de plank naar binnen gehaald, werden de meertouwen opgetild van de dikke palen op de kade en namen de zeemannen lange stokken ter hand om met al hun krachten het schip af te duwen, het open water op. Vanaf de reling wierp Macro een laatste blik op Cato en zwaaide naar hem, waarna hij zijn positie achter de kapitein op het verhoogde achterdek innam.


    Cato’s bireem was een van de gezonken schepen. Zijn centurie was overgeplaatst naar de Spartaan, een trireem. De eenheid die voor hem aan boord ging, stond onder bevel van Minucius. Het gezicht van de veteraan vertoonde nog altijd de blauwe plekken van zijn confrontatie met Macro. Hij was niet blij Cato terug te zien.


    ‘We zijn te zwaar beladen. Stuur je mannen naar voren. Ik houd de mijne op het achterdek. Dan blijft het schip beter in balans.’


    Cato staarde hem even aan en gaf het bevel vervolgens door aan zijn optio. Nadat de mannen naar voren waren geschuifeld, tot voorbij de mast, en naast hun bepakking waren gaan zitten, keerde hij zich weer om naar Minucius.


    ‘Kan ik je even spreken?’


    Minucius haalde zijn schouders op. Cato liep dichter naar hem toe zodat niemand hun gesprek kon opvangen.


    ‘Luister, het interesseert me niet wat voor probleem jij en Macro hebben. Ik heb er niks mee te maken.’


    ‘Houd hem gewoon bij me uit de buurt. De volgende keer zal hij minder geluk hebben.’


    ‘Geluk?’ Cato glimlachte. ‘Jij mag van geluk spreken dat je nog kunt lopen. Macro staat niet bekend om zijn fluwelen handschoentjes.’


    ‘Dat zegt zijn moeder ook. Het lijkt erop dat hij altijd al een schurk is geweest.’


    ‘Dan heeft hij volgens mij zijn roeping gevonden. Geloof me nou maar, hij doet nooit half werk. Dus ga hem zo veel mogelijk uit de weg. Ik zal mijn best doen om hem weer bij zinnen te brengen. Zonder een familieruzie staan ons voldoende problemen met die piraten te wachten.’


    ‘We zijn geen familie,’ reageerde Minucius tussen opeengeklemde kaken door.


    ‘Zo goed als,’ zei Cato met een knipoog. ‘Ik zal zien wat ik kan doen.’


    Minucius keek Cato even kwaad aan, maar toen ontspande zijn gezicht. ‘Akkoord. Voor zijn moeder.’


    ‘Dat is dan geregeld. Maar ik moet nog een andere kwestie met je bespreken.’


    ‘O?’


    Cato rechtte zijn rug zodat hij kon neerkijken op de zeeofficier. ‘Ik ben een legioenscenturio. Ik heb hier senioriteit.’


    Minucius grinnikte. ‘Je gaat toch niet op je strepen staan?’


    Cato knikte.


    ‘Godverdomme, je bent nog een melkmuil. Ik deed dit werk al toen jij nog geboren moest worden.’ Minucius’ ogen fonkelden van woede. ‘Tegen wie denk je wel dat je het hebt?’


    Cato’s gezicht stond uitdrukkingsloos. ‘Je bent respect verschuldigd aan de rang, Minucius, niet aan de man. En vanaf nu spreek je me in het bijzijn van de mannen met “heer” aan.’


    ‘Heer?’ Minucius lachte. ‘Geen sprake van!’


    ‘Dan laat je me geen andere keus dan dat ik je beschuldig van insubordinatie. Of geef je de voorkeur aan muiterij?’


    ‘Dat durf je niet…’


    Cato haalde diep adem en riep over zijn schouder: ‘Optio Felix!’


    Cato’s ondergeschikte haastte zich overeind van het dek en kwam snel naar de twee centuriones gelopen. Even was er onzekerheid op Minucius’ gezicht te lezen. Hij stak een vinger naar Cato uit.


    ‘Oké, u wint, heer.’


    In afwachting van zijn bevelen ging de optio naast Cato in de houding staan. De centurio zei een aantal tellen niets om Minucius nog meer angst aan te jagen. Daarna draaide hij zich om naar zijn optio.


    ‘Zeg de mannen dat ze op hun plaats moeten blijven zitten. Volgens centurio Minucius zijn we overladen. We mogen het schip niet onstabieler maken dan het al is. Regel dat.’


    ‘Ja, heer.’ Optio Felix salueerde en liep terug naar het voordek. Cato keek Minucius recht in de ogen.


    ‘Ik besef dat je veel meer ervaring hebt dan ik. Ik kan je advies gebruiken. Maar zolang ik me op dit schip bevind, ben ik de hoogste officier. Begrepen?’


    ‘Ja… heer.’


    ‘Mooi.’


    ‘Kan ik nu gaan, heer?’


    ‘Ja.’


    Minucius salueerde, draaide zich om en liep stijfjes op een aantal van zijn mannen af, die tegen de zijreling stonden geleund. ‘Wat is dat, verdomme? Nog nooit eerder de zee gezien? Weg bij die reling, stelletje slampampers!’


    Cato bleef even naar hem kijken. Hij was een en al opluchting omdat hij bang was geweest dat de veteraan zijn bluf zou hebben doorzien, hem uitgedaagd zou hebben om zijn gezag te doen gelden. Ondanks zijn woede had Minucius uiteindelijk beseft dat Cato het gelijk aan zijn zijde had. Een legionairsofficier stond boven een officier van de hulptroepen met dezelfde rang. Daar kon Minucius niets aan veranderen. Nu Cato op zijn senioriteit was gaan staan, zou er meer afstand tussen hen komen, wat Cato perfect uitkwam. Hij had veel liever dat de man het verschil in gezag met wrok zou bezien dan dat hij als gevolg van Macro’s vriendschap met Cato een persoonlijke vijandigheid tegenover hem zou gaan koesteren. Natuurlijk was de kans groot dat Minucius om beide redenen zich vijandig zou gaan opstellen, maar daar kon Cato mee leven. Zolang hun onderlinge verstandhouding maar een professionele basis had. Hij knikte tevreden over de situatie die hij had gecreëerd, draaide zich om en liep naar zijn mannen op het voordek.


    De prefect ging als laatste aan boord. Hij liep de vergulde loopplank op die naar het brede dek van zijn vlaggenschip leidde, de quinquireem Horus, en via het nauwe gangboord omhoog naar het achterdek, waar hij het saluut in ontvangst nam van de triërarch van het vlaggenschip.


    ‘Geef de vloot het sein om uit te varen.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Zodra we op open zee zijn, moeten alle schepen zich in formatie aansluiten bij het vlaggenschip.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Ik ga benedendeks. Zorg ervoor dat ik niet word gestoord. Aan het werk.’


    Zonder de reactie van de triërarch af te wachten verdween Vitellius via het lage luikgat naar de hut die over de hele breedte van de achterplecht van de quinquireem liep. Hij negeerde de kisten met rollen op het rond de achtersteven geconstrueerde bureau die op zijn aandacht wachtten, en liet zich in de nauwe kooi aan de zijkant van de hut vallen. Net als het merendeel van zijn mannen had hij de vorige nacht weinig geslapen, maar in tegenstelling tot hen genoot hij het voorrecht van zijn bevel en kon hij zich deze luxe permitteren. Voeten trippelden over het dek boven zijn hoofd. De bemanning stuurde het vlaggenschip langzaam weg van de kade, de riemen werden uitgestoken en de quinquireem begon zijn vaart.


    Met in de top van de mast een lange paarse wimpel die loom op en neer deinde in de lichte bries, voer de Horus traag de marinehaven door en de zee op, door de opening tussen de elkaar overlappende hoofden die de haven beschermden. Terwijl de enorme bronzen ram aan de boeg de lichte deining doorsneed, klemden de mannen aan de riemen hun kaken op elkaar en zetten ze zich aan hun taak om het grote oorlogsschip naar open zee te roeien. Achter de Horus voer de rest van de vloot, gadegeslagen door het kleine, achterblijvende garnizoen en een menigte stadsbewoners, die zich had verzameld in de haven van Ravenna. De meeste toeschouwers waren gezinsleden of geliefden van de mannen op de schepen. Bedroefd zwaaiden ze de oorlogsschepen uit, die hun positie achter de brede achterplecht van het vlaggenschip innamen en langzaam koers zetten naar de verre horizon.

  


  
    xviii


    Een paar uur lang leek het erop dat de storm slechts zijn adem inhield voordat hij weer met volle kracht over zee zou losbarsten. De deining hield zich onnatuurlijk rustig en er hing een gespannen stilte in de lucht. De hemel bleef grauw en onttrok de zon aan het oog. Alleen een vage vlek waar de wolken iets oplichtten, verried dat ze aan het firmament stond. De zeemannen op Cato’s schip hadden voldoende ervaring om te weten hoe snel het weer in de winter kon omslaan en hielden de lucht dan ook nauwlettend in de gaten. De zeesoldaten aan boord van de Spartaan bemerkten hun stemming, waardoor hun gebruikelijke conversatie grotendeels achterwege bleef. Met een eindeloos neer- en weer opgaan van de riemen volgde de trireem het vlaggenschip in zijn kielzog.


    Cato probeerde zijn toenemende angstgevoelens tot bedaren te brengen door met de handen op de rug langzaam over het dek te lopen. Hij zocht in zijn geest zo veel mogelijk afleiding, maar telkens als hij de mast passeerde en het achterdek betrad, zag hij in een ooghoek Minucius opdoemen. Uiteindelijk gaf Cato zijn zoektocht naar afleiding op en voegde hij zich bij de triërarch op het achterdek.


    ‘Hoelang zal de oversteek duren, denk je?’


    Titus Albinus kneep zijn lippen even samen voordat hij antwoordde. ‘Dat hangt ervan af, heer. Zonder wind zullen we het met de riemen moeten doen. We kunnen de mannen dit tempo nog wel een tijdje blijven opleggen. Als ze het volhouden, arriveren we morgen aan het eind van de middag bij de kust van Illyrië. Vooropgesteld dat het weer niet omslaat.’


    Cato keek om zich heen naar de andere oorlogsschepen en werd plotseling door een gedachte bekropen. ‘Hoe moet dat als het donker wordt? Is er dan geen gevaar dat de schepen tegen elkaar op varen of verdwalen?’


    Albinus glimlachte en gaf een hoofdknik naar de achterplecht van de trireem. ‘Zodra het begint te schemeren, hijst elk schip een lantaarn. Dat is voldoende om ons tot de dageraad in formatie te houden. In theorie althans.’


    Cato draaide zich met een ruk naar hem om. ‘Wat bedoel je met “in theorie”? Dit wordt toch niet de eerste keer dat je ’snachts vaart?’


    ‘Natuurlijk niet, heer.’ Albinus klonk gekrenkt. ‘Dat is onderdeel van onze basistraining. Maar het geval wil dat de meeste triërarchen het liefst zo dicht mogelijk bij de kust blijven om aan het eind van de dag een veilige ankerplaats te zoeken. Ik heb weleens ’snachts met de Spartaan gevaren, maar nooit als deel van een vloot.’


    ‘Nog nooit?’ vroeg Cato ongelovig.


    ‘Nog nooit,’ zei Albinus met een glimlach. ‘Het wordt een interessante ervaring.’


    Cato keek naar de triërarch alsof hij krankzinnig was geworden.


    In de loop van de dag stak een lichte bries uit het noorden op waardoor het zeeoppervlak begon te deinen. Het vlaggenschip seinde naar de overige oorlogsschepen om de riemen aan boord te halen en het zeil te hijsen. Het zachte suizen en sputteren van de zee langs de romp leek een troostende stilte na het monotone knarsen en plonzen van de riemen. Cato zette een paar stappen opzij toen Albinus zijn bemanning opdroeg het zeil in een richting te brassen die zijn goedkeuring kon wegdragen. Vervolgens richtte hij zijn blik op het vlaggenschip dat zo’n honderd meter voor de trireem uit voer.


    ‘Bootsmaat!’


    ‘Ja, heer?’


    ‘Zorg ervoor dat we in deze positie blijven liggen.’


    Doordat de Spartaan een licht schip was, had het de neiging sneller te gaan dan de trage quinquireem. De bootsman moest de mannen aan de schoten regelmatig opdracht geven het rechthoekige zeil te gorden waardoor het minder wind ving en het vaartuig de Horus en de andere voor hem varende schepen niet te dicht naderde.


    Toen de schemering inzette rond de vloot en de lucht en de zee zich tot één grote duistere massa verenigden, dook van benedendeks een bemanningslid op met een lantaarn, een zwaar bronzen geval met een omhulsel van glas. De olielamp in de lantaarn was al ontstoken. Het matte licht van de vlam werd fel weerkaatst door de flink opgepoetste tinnen spiegel aan de achterkant van de lantaarn. Uit de achtersteven stak een ijzeren haak. De matroos bracht de lamp omhoog en liet de greep van de lantaarn over de haak glijden. Het licht deinde mee met de gelijkmatige bewegingen van het vaartuig. Cato zag op de schepen voor de Spartaan eveneens een licht twinkelend tot leven komen. Het geheel deed hem denken aan de fakkeloptochten van de volgelingen van Mithras, die hij een enkele keer in het kamp van het Tweede Legioen had gezien.


    ‘Dek! Zeil in zicht!’


    Cato keek omhoog naar de masttop, waar een gestalte schrijlings op de ra zat met een arm om de mast geslagen. Met zijn arm wees hij ter zijde van de vloot. Meteen keek iedereen op het dek in de aangewezen richting. Met toegeknepen ogen tuurde Cato in de duisternis, maar hij zag niets.


    ‘Wat heb je gezien?’ riep Albinus naar de uitkijk.


    ‘Een latijnzeil, heer. Het is zojuist gehesen. Niet meer dan twee mijl bij ons vandaan.’


    ‘Twee mijl…’ zei Albinus geschrokken. ‘Kun je nog meer zien?’


    Het laatste daglicht vervaagde snel. Het duurde even voordat de uitkijk zijn antwoord omlaag kon roepen. ‘Het is opgeloefd en overstag gegaan. Ze moeten ons gezien hebben, heer… Inmiddels zie ik het niet meer.’


    ‘Verdomme,’ mopperde Albinus.


    ‘Denk je dat het een piratenschip was?’ vroeg Cato.


    ‘Waarschijnlijk, heer. Als ze ons gezien hebben, is de kans groot dat ze nog meer oorlogsschepen hebben waargenomen en geconcludeerd hebben dat de vloot is uitgevaren. Een koopvaarder zou geen reden hebben gehad om er snel weer vandoor te gaan. Ik durf er een flink bedrag onder te verwedden dat het een piraat is geweest.’


    Cato keek in de richting die de uitkijk had gewezen. ‘Ik denk niet dat ze het durven op te nemen tegen een vloot van deze omvang.’


    Albinus lachte. ‘Zelfs de brutaalste piraat zou niet zo dom zijn om dat te proberen.’


    Cato werd rood. Hij was kwaad op zichzelf omdat hij als een rekruut had geklonken. Hij keek om zich heen en zag Minucius zijn hoofd schudden. De veteraan had overduidelijk zijn opmerking gehoord, waardoor Cato nog meer in zijn achting was gedaald.


    ‘Maakt u zich geen zorgen, centurio,’ vervolgde Albinus. ‘Voorlopig lopen we geen gevaar. Totdat de vijand doorkrijgt dat die landrot van een Vitellius het bevel over de vloot voert.’


    Cato besefte maar al te goed dat het gebrekkige vertrouwen in onervaren officieren even goed betrekking had op de prefect als op hem. Hij kneep zijn lippen op elkaar om zichzelf te weerhouden van een bitse opmerking.


    ‘Wat gaat hij dan doen, denk je?’


    ‘Hij zal verslag gaan uitbrengen aan Telemachus. Maar tegen de tijd dat die klootzak het nieuws hoort, zijn we al aan land en ons aan het voorbereiden op de jacht op hem.’


    ‘Stel dat dit schip naar ons op zoek was.’


    ‘Nee.’ Albinus schudde zijn hoofd. ‘Dat het hier voer, kan alleen maar toeval zijn geweest. Ze weten niet dat we eraan komen.’


    ‘Maar stel dat ze het wel geweten hebben.’ De gedachten over de mogelijke implicaties hiervan tuimelden door Cato’s hoofd. ‘Stel dat het schip opdracht heeft gekregen ons te onderscheppen?’


    ‘U ziet spoken, heer,’ reageerde Albinus licht geërgerd. ‘Ik zeg u dat ze onmogelijk van onze komst kunnen weten. Hoe zouden ze het te weten gekomen moeten zijn met alle geheimzinnigheid waarmee de prefect deze operatie heeft omgeven? Maar zelfs als ze het zouden weten – u kent onze schepen. U hebt zelf ook een aantal van Telemachus’ schepen gezien. U weet dat hij nooit tegen ons op kan.’ Albinus keek om zich heen om zich ervan te verzekeren dat niemand zijn volgende woorden zou horen. ‘Zou u mij een plezier willen doen, heer, en dat soort bangmakerij voor u willen houden? Het doet mijn jongens geen goed als ze een officier in paniek zien raken bij het eerste het beste onbekende zeil. Het zal uw mannen ook geen goed doen.’


    ‘Oké,’ zei Cato met een hoofdknik. ‘Het zal niet meer gebeuren.’


    ‘Dat is dan maar goed ook, heer. Maar als u het niet erg vindt, het wordt een lange nacht. Ik moet mijn schip gaan inspecteren.’


    ‘Ja. Ja, natuurlijk.’


    Albinus salueerde, draaide zich om en liep blootsvoets over het dek in de richting van de boeg. Cato zag hem verdwijnen tussen de drom donkere gestalten die zich voor de mast had verzameld. Hij balde zijn hand tot een vuist en sloeg zichzelf op het bovenbeen. Dit was niet de eerste keer dat hij het gevoel had een onnozel schaap te zijn. Hoe vaak hij zichzelf ook voornam zijn gebrek aan ervaring en deskundigheid niet te laten blijken, hij leek elke keer opnieuw in de val te trappen, waardoor hij het gevoel kreeg tekort te schieten. Dit was een tekortkoming waaraan hij een eind moest maken, koste wat het kost.


    De nacht kroop voorbij. Voor Cato vormde die een volstrekt zenuwslopende ervaring. De geluiden van de zee overal om hem heen klonken angstaanjagend dichtbij, alsof elk moment een enorme golf zich kon verheffen en over het schip heen slaan. Cato werd gekweld door nachtmerrieachtige beelden waarin hij in het water lag, alles in het werk stelde om te blijven drijven, alleen en in de steek gelaten in de rijzende en dalende uitgestrektheid van de zee, totdat uiteindelijk zijn krachten het begaven, hij onder het oppervlak verdween en wegzonk in een verstikkende, inktzwarte vergetelheid.


    Zolang zijn geest in de ban was van zulke angsten, zou hij onmogelijk kunnen slapen. Met bewondering en jaloezie keek hij naar de roerloze liggende gestalten van de zeesoldaten van zijn centurie. Een tijdje ijsbeerde hij over het dek met de blik op de twinkelende lichten aan de achterplecht van de schepen om hem heen. Af en toe klonk er een stem over het water tot hem door, monotoon en onduidelijk en soms ook met een onmenselijke klank, waardoor hij in de duisternis tuurde en zich afvroeg of er toch niet een kern van waarheid zat in al die mythen over demonen van de zee.


    ‘Het is een rustige nacht, heer.’


    Cato schrok, draaide zich om en zag even verderop een donkere gestalte tegen de reling van het schip geleund staan. Al snel wist hij van wie die stem was geweest en hij begroette de man met een hoofdknik.


    ‘Het is maar wat je rustig noemt, optio.’


    Nog voor Felix verder sprak, bemerkte hij dat zijn optio zich vrolijk maakte. ‘U raakt er wel aan gewend, heer. Over een paar maanden zal de zee aanvoelen als een tweede thuis.’


    ‘Dat betwijfel ik ten zeerste,’ reageerde Cato voordat hij zichzelf had kunnen inhouden. Hij kende zijn optio nog maar een paar dagen en diende hem nog niet in vertrouwen te nemen, laat staan tegenover hem blijk te geven van angst of zwakte. Hij schraapte zijn keel, kwam langzaam overeind van de reling waarop hij met zijn ellebogen had geleund totdat hij recht stond, waarna hij de houten reling weer met beide handen stevig vastgreep. Hij sloeg een nonchalante toon aan. ‘Het is een boeiende ervaring, maar ik kan me zo voorstellen dat het ook snel gaat vervelen.’


    ‘Vervelen?’ zei de optio verbaasd. ‘De zee verveelt nooit, heer. Ze is een vreemd wezen. Haar stilte is altijd hooguit schijn. En ze is zo wispelturig als een dronken hoer. Juist wanneer je denkt dat je haar wel zo’n beetje kent en je haar voor lief begint te nemen, slaat ze terug met alle woede die ze in zich heeft… Ze is niet saai, heer. Ze is angstaanjagend. U doet er goed aan respect voor haar te hebben.’


    Cato staarde zijn optio in diens nauwelijks zichtbare gelaat en vervloekte de man vanwege het feit dat hij zijn angsten had vergroot.


    ‘Dat is een… eh… interessante zienswijze, optio. Ik zal het onthouden. Dank je wel.’


    ‘U kunt beter wat gaan slapen, heer. Je weet nooit wat de ochtend in petto heeft.’


    ‘Slapen? Ja, zo dadelijk. Geldt ook voor jou, optio.’


    Felix salueerde en trok zich terug tussen de donkere gestalten die uitgestrekt over het dek van de Spartaan lagen. Cato keek hem na, draaide zich vervolgens om en begon banger dan ooit in zijn leven in de nacht te staren.


    Uiteindelijk konden Cato’s zintuigen de spanning niet langer verdragen. Hij vond vlak bij de boeg een deel van het dek waar nog niemand lag. Met zijn rug tegen de voet van de gekenterde voormast sloot hij zijn ogen en deed alsof hij sliep. Als zijn mannen onder deze omstandigheden konden slapen, mocht hij ogenschijnlijk niet voor hen onderdoen. Langzaam maar zeker wiegden de gelijkmatige schommelgang van het dek, het klapperen van het tuig en het zachte bruisen en sputteren van de zee langs de flank van het schip hem in slaap.


    ‘Heer!’ Een hand schudde zijn schouder. ‘Heer! Wakker worden!’


    Cato knipperde zijn ogen open en zag een onbekend houten vlak voor zich. Even was hij in verwarring, maar toen keerde de herinnering terug. Hij ging rechtop zitten, vertrok zijn gezicht vanwege de slapende arm waarop hij met zijn hoofd had gelegen, draaide zijn bovenlijf en keek op naar Felix.


    ‘Wat is er?’


    ‘De uitkijk meldt een aantal zeilen ten noorden van ons, heer.’


    Cato duwde zichzelf omhoog van het dek en kwam stijfjes overeind. Het merendeel van zijn mannen was al wakker en staarde zwijgend over zee uit. Cato drong zich langs hen heen en liep naar het achterdek, waar Albinus hem met een hoofdknikje begroette. Cato knikte terug.


    ‘Volgens mijn optio hebben jullie iets gezien.’


    ‘Diverse zeilen, heer. Het worden er steeds meer. Daar.’ Hij wees naar de horizon. ‘Afkomstig van de kust van Illyrië.’


    ‘Piraten?’


    ‘Vrijwel zeker. In deze wateren zijn geen andere vloten actief.’ Hij keerde zich af van Cato en bulderde naar de top van de mast: ‘Hoeveel zie je er nu?’


    Na een korte stilte riep de uitkijk terug: ‘Vijftien. Hun romp kan ik nog steeds niet zien, maar sommige lijken grote schepen te zijn, heer. Biremen of nog groter.’


    Cato kuchte. ‘Het lijkt erop dat ze van onze komst geweten hebben. Precies waar ik al bang voor was.’


    ‘Ja, en dat van het begin af aan.’ Albinus fronste. ‘Het lijkt erop dat u gelijk had, heer,’ voegde hij er met tegenzin aan toe.


    ‘Dank je.’


    Albinus rekte plotseling zijn nek. ‘Kijk daar!’


    Cato tuurde naar de horizon. Op het moment dat de Spartaan werd opgetild door een golf, zag hij aan de rand van de horizon een aantal minieme, donkere silhouetten.


    ‘Hoelang doen ze erover om bij ons te komen?’


    Albinus kneep zijn lippen op elkaar. ‘Drie, misschien vier uur. Maar zover zal het niet komen. De prefect zal koers naar het zuiden moeten zetten totdat we de kust hebben bereikt.’


    ‘Maar waarom zouden we ervandoor gaan? We kunnen ze toch wel aan?’


    ‘Niet zolang we zo zwaar beladen zijn en niet zolang de wind in hun voordeel staat. Nadat we de voorraden en het materieel hebben gelost, kunnen we de jacht wel inzetten. Dan zullen die zakkenwassers er snel vandoor gaan,’ zei Albinus met een glimlach.


    ‘Kapitein!’ riep de bootsmaat. ‘Het vlaggenschip seint!’


    Albinus richtte de blik naar voren en keek met toegeknepen ogen naar de Horus. Een lange rode wimpel werd in de mast gehesen en begon te flapperen in de wind. Albinus schudde langzaam het hoofd.


    ‘Wat is er?’ vroeg Cato. ‘Wat betekent dat?’


    ‘Dat betekent dat de prefect een verrekte idioot is,’ antwoordde Albinus zacht.


    ‘Wat bedoel je?’


    Albinus gebaarde naar de rode wimpel. ‘Dat is het sein voor de aanval.’


    ‘Maar je zei dat we nu onmogelijk de aanval zouden kunnen inzetten?’


    ‘Klopt…’


    Cato was in verwarring. ‘Dus wat is hij nu precies van plan? Dit moet een vergissing zijn.’


    Maar nog terwijl hij sprak, begon de bemanning van de Horus de schoten van het grootzeil los te maken. Minieme matrozengestalten verspreidden zich in de nok van de ra om het zeil op te rollen. Even later waren de flanken van het vlaggenschip een en al riemen.


    Kapitein Albinus begon een reeks bevelen tegen zijn eigen bemanning te bulderen. Ondertussen zag Cato met afgrijzen dat de achterplecht van de Horus zich langzaam verwijderde. Geleidelijk kreeg het vlaggenschip meer snelheid door de riemen die het grijze zeeoppervlak lieten kolken. De quinquireem schoot vooruit, recht op de piratenvloot af.

  


  
    xix


    ‘Neem jullie posities in!’ brulde Albinus over het dek. ‘Zeilen op! Riemen uit!’


    Dit was het moment waarvoor de matrozen en zeesoldaten zoveel jaar hadden geoefend. Op het geluid van de scheepstrom gingen alle mannen op het dek druk aan de slag. Zeemannen zwermden omhoog door het tuig en verspreidden zich over de ra om het zeil te strijken. Cato rende naar het voordek en sloot zich bij zijn centurie aan. De zware dreunen van zijn laarzen werden begeleid door de klepperende en schrapende geluiden waarmee onder het hoofddek de riemen naar buiten werden gestoken. Overal om hem heen begonnen de zeesoldaten zich in hun wapenrusting te hijsen, waarna ze hun zwaardriem en dolkriem grepen en omgordden en vervolgens hun helm en schild pakten. Toen Cato naar zijn uitrusting liep, stond Felix daar al met de maliënkolder van de centurio in zijn handen.


    Cato bedankte hem met een hoofdknikje. ‘Als de mannen helemaal zijn uitgerust, laat dan de speren uitdelen. En haal wat extra kisten uit het ruim.’


    ‘Ja, heer.’


    Terwijl Cato moeizaam de leren riempjes van zijn helm dichtknoopte, keek hij naar het achterdek. Albinus leunde over de zijreling en tuurde naar de Horus. Toen het zeil van de Spartaan was opgerold, begon de trireem snelheid te verliezen, waarop van benedendeks het harde geluid klonk van de hamer waarmee de pausarius het tempo voor de roeiers aangaf. Met een koor van plonzen doken de bladen in de zee en met een hoorbaar gegrom van collectieve inspanning schoot de Spartaan vooruit. Het duurde even voordat de roeiers hun ritme hadden gevonden. Daarna nam de deining af en begon het schip door de golven te snijden. Zodra ze zich weer hadden aangesloten bij het vlaggenschip, schreeuwde Albinus een bevel naar de roerganger, die zijn volle gewicht tegen de helmstok van de stuurriemen aan de achtersteven van de Spartaan wierp. Toen de brede bladen grip vonden in het water, voelde Cato het dek onder zijn laarzen omhoogkomen. Instinctief greep hij de zijreling. Felix, die naast hem stond, zag de beweging van zijn centurio en glimlachte.


    ‘U kunt hier maar beter aan wennen, heer. Wanneer we bij de piraten komen, zullen er nog heel wat van zulke manoeuvres volgen.’


    ‘Laten we hopen dat ze niet besluiten de strijd met ons aan te gaan.’


    Felix keek zijn centurio behoedzaam aan. ‘Hoezo dat, heer?’


    ‘We zijn te zwaar beladen. Zij zijn sneller en misschien ook sterker. Ik hoop maar dat ze koppen gaan tellen en dan de aftocht blazen.’


    Optio Felix keek over de boeg naar de verzameling zeilen aan de horizon. Op het moment dat de trireem omhoogkwam op een golf, tekenden de donkere rompen van de piratenschepen zich duidelijk af tegen het glinsterende blauw van de zee.


    ‘Ze lijken voorlopig nog niet van plan ervandoor te gaan.’


    ‘Nee.’ Cato kneep zijn lippen opeen. De vijandelijke vloot kwam gestaag dichterbij en leek niet van plan van koers te veranderen. ‘Ga Minucius opdracht geven om de raaf in gereedheid te brengen.’


    Felix salueerde en liep weg. Even later bulderde Minucius zijn mannen het bevel toe hun schild en speer neer te leggen en hem te volgen naar de voorkant van de mast, waar de enterbrug aan het dek was vastgesjord. Ondertussen keek Cato het schip langs en merkte dat de Spartaan een behoorlijke tijd nodig had om de kwartslag te maken waardoor de trireem het vlaggenschip weer in zijn kielzog kon volgen. In zijn ogen was de Spartaan een log vaartuig, wat werd bevestigd door het feit dat de biremen veel minder tijd nodig hadden om te wenden, zich te verspreiden aan weerszijden van de Horus en hun positie aan de flanken van de vloot in te nemen. Het was net als op land, bedacht Cato. De massieve quinquireem en triremen waren als de legioenen in het midden en de lichtere vaartuigen als de cavalerie aan de flanken, klaar om gebruik te maken van hun snelheid op het open terrein voor hen. Langzaam, terwijl de twee vloten over zee naar elkaar toe kropen, namen ook de andere Romeinse schepen positie in ten opzichte van het vlaggenschip en ging de vlootformatie van een wig over in een uitgestrekte linie, met daarachter een kleine reserve van twee triremen en vier biremen, die de eventuele openingen tussen de schepen van de Romeinse vloot moesten afdekken.


    Cato zette een hand boven zijn ogen en keek om zich heen, op zoek naar Macro’s schip. Uiteindelijk bespeurde hij helemaal aan de linkerflank de drietandige vorm van de boeg van de bireem. Cato kneep zijn ogen samen en kon nog net tussen de vele, bij de boeg samengedromde helmen een rode vederbos onderscheiden. Hij glimlachte en vroeg zich af hoe Macro zijn nieuwe rol als cavalerist zou opvatten. Ongetwijfeld kon zijn vriend niet wachten om de strijd met de piraten aan te binden en zou hij zijn triërarch bevelen de eerste de beste vijand te rammen die in hun buurt kwam. Terwijl Cato toekeek, zag hij het silhouet van een raaf zich boven Macro en zijn mannen verheffen. Het apparaat werd vastgezet in een hoek en was klaar om neer te slaan op een vijandelijk schip en zich daaraan vast te haken.


    Aan boord van de Spartaan tilden Minucius en zijn mannen de enterbrug naar de boeg. Door de deining van het schip moesten ze alle moeite doen om de dikke houten spil in de ijzeren kraag te manoeuvreren die op het voordek was bevestigd. Uiteindelijk en na veel gevloek lukte het hun de spil van de raaf in het gat te laten zakken, waarna ze de touwen door de talies leidden met behulp waarvan de enterbrug opgetrokken en gedraaid kon worden. Toen de mannen klaar waren, werd de brug zo ver opgehesen dat de ijzeren punt aan de voorkant kon worden bevestigd en werden de touwen strak om de klampen gewikkeld om het gevaarte op zijn plek te houden totdat ze het nodig zouden hebben. Cato zag dat door het gewicht van de raaf en de zeesoldaten de boeg omlaagneeg. De trireem leek ook aanmerkelijk trager te reageren op de slagen van de riemen in het deinende zeewater.


    De Romeinse vloot voer recht tegen de wind in. De boegen van de schepen plonsden neer in de tegemoetkomende golven, waardoor grote wolken waterdruppels in de gezichten van de mannen op het voordek sloegen. Cato knipperde het zoute water uit zijn ogen en staarde geconcentreerd naar de naderende vijand. De piraten, die nog altijd onder zeil voeren, naderden de Romeinse schepen snel. Binnen een uur bevonden ze zich nog maar nauwelijks een mijl bij hen vandaan en waren de afzonderlijke vaartuigen duidelijk te onderscheiden. De meeste piratenschepen waren van hetzelfde slag als de biremen. In het midden van hun linie voer de trireem die Cato enkele dagen daarvoor had gezien. Zijn donkere vaandel fladderde als een slangentong in de stevige bries. Ondanks wat Albinus hem had verteld over het gevaar van een zeestrijd met te zwaar beladen schepen, had Cato nog altijd het idee dat het een eenzijdig gevecht ging worden.


    ‘Hallo zeg…’ mompelde optio Felix. ‘Wat is dat grote kreng van plan?’


    Cato richtte zijn blik opnieuw op de trireem. Het grootzeil flapperde hevig. Even later begonnen minieme gestalten in de ranok snel het zeil te strijken en verschenen riemen uit de flanken van het schip. Aan weerszijden van de trireem voeren de biremen en de lichtere Liburnische galeien verder, recht op de Romeinse vloot af. Maar nadat de riemen van het vlaggenschip in het water waren geplonsd, was er iets vreemds aan de bewegingen van het schip. Cato fronste even, waarna de feiten tot hem doordrongen.


    ‘Ze varen achteruit.’


    Felix richtte een doordringende blik op de trireem en schudde zijn hoofd. ‘Inderdaad! Wat moet dat nou weer voorstellen? Denkt u dat die klootzak ervandoor gaat, heer?’


    ‘Ik weet het niet.’ Cato voelde zich van angst plotseling koud vanbinnen worden. Hij was ervan overtuigd dat iets hier niet klopte. Hoe weinig hij ook wist van strijdtechnieken ter zee – alleen wat hem snel was onderwezen sinds zijn aankomst in Ravenna – hij was er zeker van dat dit een of andere krijgslist was. Maar al zijn mannen en alle soldaten om hem heen barstten in triomfantelijk gejuich uit toen ze zagen dat het piratenschip zich terugtrok, alsof ze de slag al hadden gewonnen.


    ‘Stil!’ bulderde Cato. ‘Stilte daar! De volgende die zijn bek opentrekt, krijgt corvee!’


    Het gejuich stierf weg. Cato richtte zijn aandacht opnieuw op de vijandelijke vloot. Die was inmiddels al zo ver genaderd dat hij op de dichtstbijzijnde schepen de uiterlijke kenmerken kon onderscheiden van de mannen die zich over het dek haastten. Telemachus’ trireem trok zich gestaag verder terug voor de eropaf varende Horus. De opgewonden kreten van de mannen aan boord van het Romeinse vlaggenschip drongen, gedragen door de zee, duidelijk door tot de bemanningen op de schepen die het volgden. Sommige mannen in Cato’s nabijheid keken hem vol wrok aan, maar waren zo verstandig hun mond stijf dicht te houden. Hoog boven hen, op de achterplecht van de quinquireem, zwaaide een in een rode mantel gehulde gestalte met een zwaard dat als een vuurtong opvlamde in het ochtendlijke zonlicht. Het was Vitellius, die zijn mannen opjutte. Cato’s blik werd getrokken door een helgekleurde schicht voorbij de Horus. Hij zag een felgeel vaandel naar de masttop van het piratenvaartuig fladderen. Meteen daarop begonnen de overige schepen van de vijandelijke vloot hun zeilen te brassen, die bol stonden door de over hun achterdek waaiende wind, en weken ze naar beide kanten uit. De piratenvloot spleet uiteen en de twee helften ervan voeren rechtstreeks op de lichtere vaartuigen aan de flanken van de Romeinse vloot af.


    Alsof hij totaal niet besefte welk gevaar er dreigde voor zijn biremen, sneed Vitellius verder door de golven, het vlaggenschip van de piraten achterna. Vanaf het voordek van de Spartaan kon Cato alleen maar met toenemende vertwijfeling toekijken hoe de vijandelijke vloot voor de boegen van de Romeinse oorlogsschepen langsscheerden. Hij kon zich de gedachtegang van de prefect maar al te goed voorstellen. Als hij Telemachus gevangen kon nemen of doden, zou het verzet van de piraten al in de eerste slag gebroken kunnen worden. Het leed geen twijfel dat de Horus langzaam het schip van de piratenhoofdman naderde, de achterstand werd niet snel genoeg goedgemaakt. Zolang de achtervolging duurde, lokte de trireem het Romeinse vlaggenschip weg van de strijd die geleverd ging worden aan de flanken van de vloot. Dat was slim bedacht, besefte Cato met een gevoel van wanhoop. Telemachus presenteerde zichzelf als lokaas in de wetenschap dat de Romeinse prefect alles op alles wilde zetten om een triomf te behalen die zijn loopbaan ten goede zou komen. De truc was om de suggestie te wekken dat de Romeinen een goede kans hadden zijn schip te achterhalen, maar ondertussen ook voldoende tijd over te houden om het schip te wenden en te ontsnappen.


    ‘Het gaat gebeuren,’ mompelde Felix. Cato draaide zich om en richtte de blik op Macro’s schip. Een halve mijl verder op de deinende zee vermengden de zeilen van de piratenschepen zich met de onopgetuigde masten van de biremen. Cato zag een van de vijandelijke schepen langs de flank van een Romeins vaartuig scheren en in een explosie van houten brokstukken diens riemen rammen. Het piratenschip voer zo snel dat de zeesoldaten niet de kans kregen de raaf in stelling te brengen. Het apparaat was nog maar net zijn draai begonnen toen de piraat al de laatste riemen aan stukken voer en buiten bereik van de enterbrug kwam. De roeiers aan de andere flank bedienden nog altijd hun riemen, waardoor de bireem begon rond te draaien en het schip overhelde in de richting van de enterbrug. De zeesoldaten op de Spartaan zagen vol afgrijzen de bireem slagzij maken, de zee over de reling slaan en alle mannen en materieel in het kolkende water verdwijnen. Even later klonk er een dof gekraak van de brekende mast en kapseisde het schip helemaal. Boven het zeeoppervlak stak alleen nog een glinsterende bobbel uit, omgeven door verwoed in het rond spartelende mannen die op zoek waren naar een stuk wrakhout waarmee ze zich drijvende konden houden.


    ‘Ach, verdomme…’ Een soldaat in Cato’s nabijheid schudde zijn hoofd. ‘Zag u dat? Die arme jongens…’


    Cato liet zijn blik inmiddels al over de andere Romeinse vaartuigen gaan, op zoek naar Macro’s bireem. De Drietand was ongeschonden tussen de piratenschepen door gevaren en keerde met veel moeite om de strijd aan te binden met een vijandelijk schip. Elders was een tweede bireem geramd. Door de klap van de botsing was de ranok van de aanvaller gebroken, maar de piraten hadden in een oogwenk hun riemen naar buiten gestoken en probeerden nu verwoed uit de buurt van hun slachtoffer te komen. Ondertussen stroomde het zeewater door de verbrijzelde romp het Romeinse schip binnen en even later kapseisde ook dit overladen vaartuig. Cato richtte zijn aandacht op de Horus, die nog steeds de zich terugtrekkende trireem van Telemachus achtervolgde.


    ‘Wat mankeert de prefect, verdomme!’ Felix sloeg met zijn vuist op de zijreling. ‘Ziet hij dan verdomme niet wat er gebeurt?’


    ‘Hij weet heel goed wat hij doet,’ antwoordde Cato zacht. ‘Hij vindt het een te rechtvaardigen offer.’


    ‘Een offer? Het wordt één grote godverdomde slachtpartij. Kijk! Daar gaat er nog een!’


    Cato keek zwijgend naar hoe de piratenschepen aan de Romeinse flanken tussen de schepen door bleven laveren. Slechts een stuk of vijf biremen hadden de tegenaanval kunnen inzetten. Eén schip had zijn raaf op het dek van een piratenschip kunnen vastpinnen. De zeesoldaten stroomden over de brug en stortten zich op de piraten, die ze woest neerhieuwen. Even verderop had een andere bireem onverhoeds een piratenschip kunnen rammen. Het dek van dat vaartuig stond al onder water en zonk langzaam. Alle overige Romeinse schepen waren eveneens in de strijd verwikkeld of probeerden bij de piraten in de buurt te komen.


    Optio Felix had gelijk, concludeerde Cato. Het ging een slachtpartij worden, tenzij iemand in actie kwam. Hij keek een laatste keer naar het vlaggenschip, dat nog altijd Telemachus achtervolgde, draaide zich om, drong zich tussen zijn mannen door en rende naar Albinus op het achterdek. Onderweg ving hij de blik van Minucius op, in wiens ogen hij minachting meende te zien.


    ‘Keer het schip!’ riep Cato.


    De triërarch keek hem nietsziend aan, alsof hij het bevel niet had gehoord. Cato beklom de treden naar het achterdek en stak een arm uit naar de flank waar Macro en de andere manschappen voor hun leven vochten. ‘Keer het schip, zei ik.’


    ‘Nee,’ zei Albinus met een hoofdknik naar voren. ‘Het vlaggenschip heeft geen sein gegeven.’


    ‘Vergeet de Horus. Kijk daar. Onze kameraden hebben ons nodig. En wel meteen.’


    ‘We hebben geen bevel gekregen het schip te keren.’


    ‘Sodemieter op met je bevelen! Onze schepen worden in de pan gehakt. Als we niet iets doen – en wel meteen – gaan ze allemaal verloren.’


    ‘Maar…’


    ‘Keer het schip. Dat is een bevel!’


    Even keken de twee officieren elkaar doordringend aan. Steeds meer zeesoldaten en matrozen draaiden zich naar hen om toen ze zich realiseerden dat er een conflict was. Uiteindelijk knikte Albinus.


    ‘Akkoord, centurio. Maar ik wil op papier hebben dat u dit bevel hebt gegeven.’


    ‘Je kunt het in drievoud krijgen,’ sneerde Cato tegen de man, ‘maar keer nu het schip!’


    Albinus draaide zich om naar de roerganger. ‘Scherp naar bakboord!’


    ‘Tot uw orders, heer!’ De roerganger gaf een ruk aan de helmstok, waarbij hij al zijn pezen in zijn gespierde armen spande. Onder de achterplecht van de trireem begon het water te kolken. Cato kon nauwelijks zijn geduld bewaren terwijl de boeg langzaam wegdraaide van de Horus en uiteindelijk in een rechte lijn lag met de zeeslag ruim een mijl bij hen vandaan. Hij liet zijn blik over de andere triremen glijden, zag de hoofden zich naar de Spartaan wenden en kon op de gezichten van de mannen op het dichtstbijzijnde schip zelfs verbazing lezen. Cato trok zijn zwaard en stootte het naar voren, in de richting van de boeg van de Spartaan. Hij vouwde zijn vrije hand om zijn mond en bulderde over het water: ‘Volg ons! Volg ons in godesnaam!’


    Aanvankelijk kwam er geen reactie, maar toen begon de triërarch van de andere trireem bevelen te roepen naar zijn mannen. Cato’s hart maakte een sprongetje van vreugde toen de boeg van de trireem naar de Spartaan begon te zwenken. Nog twee van de grotere oorlogsschepen veranderden van koers en begonnen naar de andere flank te varen, maar de overige schepen bleven het kielzog van het vlaggenschip aanhouden.


    ‘Beter dan niks,’ mompelde Cato op spottende toon. Hij draaide zich om naar Albinus. ‘Koers recht op het midden van die kluit schepen af. Kies een doel dat er veelbelovend uitziet.’


    ‘Waar gaat u heen?’


    ‘We moeten het schip lichter maken.’


    Albinus knikte. ‘Akkoord, maar doe dat snel!’


    Cato rende terug het dek af totdat hij centurio Minucius had gevonden. ‘Stuur je mannen het ruim in. Ik wil dat alles wat draagbaar is naar het dek wordt gebracht en over de reling wordt gekieperd.’


    ‘Alles in zee kieperen?’ Minucius trok zijn wenkbrauwen op. ‘Maar dat hebben we straks allemaal nog nodig.’


    ‘Als we het niet overboord gooien, komt er nooit een straks.’


    Minucius schudde zijn hoofd. ‘Je hebt het gezag niet om dit te bevelen.’


    Cato keek hem doordringend aan met ogen groot van woede. ‘Dat heb ik wel. Voer je bevel uit of ik laat je beneden opsluiten en geef je optio het bevel in handen. Dat meen ik.’


    Minucius salueerde en begon onmiddellijk de noodzakelijke bevelen te geven. Ondertussen liep Cato naar zijn mannen, tussen wie hij op zoek ging naar Felix.


    ‘Optio!’


    ‘Ja, heer!’


    ‘Ga met een sectie het ruim in en breng de voorraden slingerkogels aan dek.’


    ‘Ja, heer. Hoeveel wilt u er hebben?’


    ‘Alles. Opschieten.’


    De optio diende lang genoeg om te weten dat hij bevelen niet in twijfel moest trekken, hoe vreemd ze ook waren. Hij draaide zich om naar de dichtstbijzijnde mannen. ‘Laat je schild en speer vallen en volg me.’


    Felix opende het voorluik en liet zich benedendeks zakken, snel gevolgd door de andere mannen. Even later tilden ze de eerste zakjes gevuld met loden slingerkogels naar het dek, waar andere mannen ze van hen overnamen. Felix stak zijn hoofd omhoog door het luikgat. ‘De slingers ook, heer?’


    ‘Wat zeg je? Ja… waarom niet? Die kunnen we misschien nog wel gebruiken en dat scheelt tegelijkertijd aan vracht.’


    Terwijl de zeesoldaten de zakjes begonnen op te stapelen op het middendek, keek Cato naar achteren. Hij zag dat Minucius en zijn mannen inmiddels al bezig waren om zakken graan en reserveplaten van de harnassen overboord te werpen. Een snelle blik op de trireem die de Spartaan op korte afstand volgde, leerde hem dat ze ook daar hadden ingezien dat ze het schip lichter moesten maken. Cato knikte tevreden, waarna hij zich een weg zocht naar de dikke balk van de trireemboeg. Onder hem zag hij het bronzen gevaarte van de ram in zee duiken en weer omhoogkomen, recht op de zeeslag af die nauwelijks meer dan een derde mijl verderop werd uitgevochten.


    Cato liet zijn blik over de vaartuigen glijden die, te midden van het wrakhout en de lichamen waarmee het zeeoppervlak bezaaid lag, nog met elkaar in gevecht waren. De Drietand was opnieuw op het strijdgewoel afgestormd en had de achterplecht van een piratenschip geramd, dat op zijn beurt zijn ram in de flank van een andere bireem had gedreven. De bemanning van de drie vaartuigen was met elkaar in gevecht op het dek van het piratenschip. Voor zover Cato dat kon zien, waren de Romeinen aan de winnende hand.


    Het geluid van wanhopige kreten drong tot Cato door. Hij zag dat recht voor de Spartaan mannen in het water lagen, zowel Romeinen als piraten. Hij stond op het punt Albinus een waarschuwing toe te schreeuwen toen hij besefte dat ze niets konden doen voor deze mannen. De trireem reageerde te traag om de drenkelingen te kunnen vermijden. Terwijl het oorlogsschip op het gevecht afstormde, zag Cato de wanhopige uitdrukking op de gezichten van de mannen op hun pad. Sommigen probeerden verwoed weg te komen uit de baan van de trireem. Degenen die te zwaar gewond waren om nog snel te kunnen zwemmen of die zich simpelweg vastklampten aan wat wrakhout, konden alleen maar radeloos toezien hoe de bronzen ram op hen afkwam. Een groepje mannen dat zich vasthield aan een versplinterd stuk mast, verdween uit het zicht op het moment dat de ram hen met een doffe dreun raakte, waarna er kreten klonken van de overlevenden van de botsing die langs de flanken van het oorlogsschip werden gevoerd en daar verpletterd werden door de bladen van de riemen die de zee omwoelden.


    Cato probeerde hun kreten te negeren en keek om zich heen. Hij richtte zijn blik opnieuw op de Drietand en verstarde. Hij zag hoe op korte afstand van Macro’s bireem de boeg van een piratenschip met grote snelheid naar het Romeinse vaartuig werd geroeid. Op het moment dat zijn bemanningsleden zich bewust werden van het gevaar, begonnen ze verschrikte kreten te slaken, die duidelijk tot Cato doordrongen. De zeesoldaten waren nog in gevecht verwikkeld aan boord van de piraat die zij met hun raaf hadden kunnen enteren, maar begonnen nu te twijfelen en keken over het dek van hun eigen schip naar de naderende vijand. Met een triomfantelijk gebrul zetten de piraten aan dek de tegenaanval in.


    ‘Daarheen!’ schreeuwde Macro over zijn schouder en hij stak zijn arm uit in de richting van Macro’s schip. ‘Stuur daarheen!’


    Albinus gaf het bevel door aan de roerganger, waarop de Spartaan, die inmiddels wat wendbaarder was geworden doordat een deel van de vracht overboord was gegooid, koers zette naar de drie aan elkaar geklonken schepen en naar het vierde vaartuig dat snel naderde met de bedoeling de Drietand en zijn bemanning naar de kelder te jagen.


    ‘Slingers paraat!’ schreeuwde Cato naar zijn mannen en hij wees naar het doelwit. ‘Mik op die klootzak aan de andere kant! Hé, jullie daar! Geef de slingeraars ruimte!’


    Er waren nog maar tweehonderd passen tussen de Spartaan en de drie in elkaar verstrikte schepen op het moment dat het piratenvaartuig de flank van Macro’s bireem ramde. De lucht was vergeven van het geluid van krakend en versplinterend hout. De Drietand vloog een eind opzij door de botsing en door de klap bezweek het tuig. De mast werd verbrijzeld en stortte enkele tellen later op het dek neer. Door de botsing verloor iedere man op de drie met elkaar verstrikte schepen zijn evenwicht. Het bleef even stil, waarna iedereen zich herpakte, moeizaam weer overeind kwam en het gevecht voortzette. Aan boord van het schip dat de Drietand had geramd, wierpen piraten hun enterhaken op het Romeinse dek en begonnen de schepen naar elkaar toe te trekken. Ondertussen verdrongen hun kameraden zich zwaaiend met hun wapens op het voordek. Ze wachtten ongeduldig op het moment waarop ze aan boord van de bireem konden springen om korte metten te maken met de bemanning en de zeesoldaten.


    Cato wendde zich van het tafereel af en haalde diep adem. Hij tuurde omlaag door het rooster op het dek van de trireem naar de nauwelijks te onderscheiden gezichten van de roeiers benedendeks. ‘Kom op! Sneller, stelletje waardeloze klootzakken! Sneller!’


    De pausarius verhoogde het ritme. De roeiers spanden al hun pezen en spieren aan, waardoor de Spartaan vooruitschoot, op het kluitje schepen af. Plotseling besefte Cato dat de boeg niet meer rechtstreeks op de schepen afkoerste. Hij voelde een kille woede in zich opwellen en wilde zich al omdraaien naar Albinus om zijn vuist naar de triërarch te schudden toen hij zich realiseerde dat het diens bedoeling was om om de achterplecht van de Drietand heen te varen en het piratenschip in de flank te rammen.


    Inmiddels waren de piraten ruim binnen bereik van de slingers gekomen. Cato bulderde zijn mannen een bevel toe. ‘Slingers los! Geef ze ervanlangs, jongens!’


    Meteen daarop was de lucht vervuld van het zoeven van de slingers en suisden de loden kogels in een lage boog over zee naar de piraten die zich op het voordek van hun schip hadden verzameld. De mannen van de Spartaan konden het koor van dreunen, luid gekraak en pijnkreten duidelijk horen. Ze reageerden erop met een door leedvermaak ingegeven ongelijkmatig gejuich en lieten direct een tweede salvo volgen, waardoor nog meer mannen werden geveld. Sommigen vielen in het steeds nauwer wordende gat tussen de rompen van de twee oorlogsschepen en werden enkele tellen later daartussen geplet. Cato had echter geen tijd meer om de gebeurtenissen te volgen. De trireem was al rond de achterplecht van de Drietand gezwenkt en voer recht op de onverdedigde flank van het piratenschip af. Enkele zeerovers staarden hulpeloos naar het op hen afstormende oorlogsschip. Degenen met meer tegenwoordigheid van geest renden van de flank weg en gingen op zoek naar dekking terwijl de slingerkogels op het dek bleven neerkletteren. De afstand tussen de Spartaan en het piratenschip was zo snel kleiner geworden dat Cato de vijand inmiddels onder zich zag. In afwachting van de botsing klemde hij zijn kaken op elkaar.


    Op het allerlaatste moment draaide optio Felix zich naar zijn centurio en zag hij dat hij over de boeg van de trireem gebogen stond. Hij vloog op Cato af, greep hem bij de arm en trok hem met alle kracht die hij in zich had weer binnenboord. Op het moment dat de twee mannen op het voordek vielen, schoot het versleten dek met luid gekraak de lucht in. Overal op het dek sloegen de mannen om. Door de klap van de botsing vloog Cato naar voren en klapte met zijn helm tegen de huid van de boeg aan. Door de verzengende pijn hapte hij naar adem. Toen hij weer een beetje bijgekomen was, keek hij om zich heen naar zijn mannen. De meesten kwamen weer overeind, grepen hun wapens en holden naar de enterbrug. Anderen waren echter gewond. Ze waren vooruitgesmeten en bewusteloos geraakt of hadden een arm of been gebroken. Van benedendeks klonk uit de monden van de roeiers die van hun bankjes waren geworpen een aanhoudend koor van gekreun en pijnkreten.


    Felix stond inmiddels weer en stak Cato een schild toe. ‘Alstublieft, heer. En nu overeind.’


    Cato schudde zijn hoofd in een poging zich te verlossen van de duizeligmakende pijn. Ondertussen duwde Felix mannen naar de raaf toe. De trireem had het piratenschip in een schuine hoek geramd. Achter de mast had Minucius zijn mannen al bevolen om enterhaken over de opening tussen de twee schepen te gooien om ze daarmee naar elkaar toe te trekken. Cato kwam overeind, bracht zijn schild omhoog, liep behoedzaam naar de voorsteven en keek omlaag. De ram had de romp van het vijandelijke schip verpletterd en was zo’n twee meter naar binnen gedrongen. Het zeewater stroomde gorgelend en bruisend het gat in. Hij bespeurde een beweging links van hem en dook juist op tijd omlaag. Een lichte speer ketste met een luid gekletter op de zijkant van zijn schild af. De mannen op het voordek van het piratenschip hadden zich eveneens hersteld van de botsing. Een groepje van een man of vijf wendde zich naar de aanvallers terwijl de rest zich aan boord van de Drietand haastte. Cato besefte dat de piratentriërarch een behoorlijk koelbloedige man moest zijn. Hij zag in dat het gevecht op het piratenschip gewonnen moest worden voordat hij met zijn mannen de strijd kon aanbinden met de zeerovers op het dek van Macro’s schip. Cato keek naar de piraten die zich op het dek van de Drietand lieten vallen. Macro en een twintigtal van zijn mannen stonden in een dichte kring om de mast en vochten voor hun leven.


    ‘Laat die enterbrug zakken!’ schreeuwde Cato over zijn schouder.


    Minucius’ mannen haalden de touwen van de enterhaken naar zich toe, waardoor de trireem geleidelijk naar het piratenschip draaide. De zeesoldaten aan het tuig van de raaf trokken dat omhoog. De spil begon te kreunen en te piepen toen de enterbrug over de reling van de Spartaan zwenkte tot boven het water tussen de twee schepen, waardoor zijn schaduw op het dek van de piraat viel.


    ‘Los!’ schreeuwde Felix.


    Zodra de mannen de touwen loslieten, viel de brug omlaag. De zware ijzeren punt aan de onderkant ervan doorboorde het dek met het geluid van versplinterend hout. De zeesoldaten zwermden juichend over de brug en renden op de vijand af. Er kwamen wat speren en pijlen in hun richting, maar die sloegen in de beschermende balustrade aan weerszijden van de brug en raakten niemand. Felix stond aan de voet ervan en duwde de mannen vooruit.


    ‘Lopen! Lopen, stelletje luie klootzakken! Of er is geen piraat meer voor je over! Lopen!’


    Cato trok zijn zwaard en drong zich tussen de stroom mannen die naar het vijandelijke schip overstaken. Aan het einde van de brug moest hij een sprongetje maken om op het dek te landen, waarna hij zijn schild omhoogbracht en met zijn zwaard in de aanslag om zich heen keek. Een aantal van zijn mannen was, om zich heen stotend en houwend naar iedere piraat die in de weg stond, naar de boeg gestormd. Cato draaide zich om naar de achterplecht, waar een groepje stevig gebouwde en zwaarbewapende mannen stond.


    ‘Jullie daar!’ riep Cato naar de zeesoldaten die direct na hem de enterbrug waren overgestoken. ‘Volg me!’


    Ze liepen in een gestaag tempo naar de achterplecht, maar moesten op een gegeven moment hun pas vertragen om zich een weg te banen door de wirwar aan gevallen tuig. De roosters waren geopend. Cato keek omlaag en zag dat de roeiers hun riemen in de steek hadden gelaten om zich te bewapenen en de aanval in te zetten op de Romeinen aan boord van de Drietand. Inmiddels klotste door de kapotte flank het glinsterende zeewater de buik van het schip binnen. Het groepje mannen voor hem sloot de gelederen en tilde de ronde schilden op naar de Romeinen. Voor een gevechtsformatie of voor tactiek was geen tijd. Cato haalde diep adem en brulde: ‘Pak ze!’ Hij bracht zijn hoofd omlaag, zette zijn gewicht tegen de binnenkant van zijn schild en stormde op de piraten af.


    Aan weerszijden van hem zetten zijn mannen eveneens de aanval in. De lucht was vergeven van gegrom en geschreeuw en van het schrapen en kletteren van de zwaardklingen. Cato’s schild sloeg tegen hem aan doordat een van de piraten met een wilde kreet van woede een tegenaanval lanceerde. Licht weerkaatste van het blad van een steekwapen dat boven Cato opgeheven werd. Hij zag de man een zware falcata naar achteren zwaaien met de bedoeling daarmee Cato’s helm en hoofd te splijten. Hij bracht zijn zwaard omhoog en pareerde de slag met een knarsend geluid. Voordat de man zijn evenwicht had hervonden, sloeg hij de pommel van zijn zwaard in de vertrokken gelaatstrekken van de piraat. Het hoofd van de man klapte met een grom achterover en vanuit een diepe snee in zijn voorhoofd sprongen bloedspatten door de lucht. Meteen daarop bracht Cato zijn arm achteruit en gaf hij met zijn zwaard zijn vijand een houw in het gezicht. De snee van zijn kling doorkliefde diens neusbrug en landde in zijn ogen. Met een kreet wankelde de piraat achteruit tegen de zijreling. Cato tilde zijn schild op, duwde de man opzij en ging met de volgende piraat het gevecht aan.


    Dat was een gedrongen man met blond haar dat van onder een leren hoofdkap piekte. Hij nam de Romeinse centurio met toegeknepen ogen in zich op, bracht de punt van zijn zwaard omhoog en sloop een stap dichterbij. Cato spande zijn spieren in afwachting van de aanval, maar in plaats daarvan bleef de piraat plotseling staan, fronste en keek omlaag naar zijn borst, waar de bebloede punt van een zwaard zijn leren wambuis had doorboord. Zijn benen klapten dubbel onder zijn lijf en hij sloeg voorover. Achter hem stond een zeesoldaat die met een tevreden grijns op zijn gezicht zijn kling uit de piratenrug wrikte. Cato opende zijn mond om de man te bedanken, maar op dat moment daalde een glinsterend voorwerp met grote snelheid neer op de zeesoldaat. Het scheerde door zijn nek, waardoor zijn hoofd door de lucht vloog en een meter verderop met een bons op het dek landde. De piraat, die zijn zwaard opnieuw in een wijde boog door de lucht zwaaide, verplaatste zich met een sprong tot vlak voor Cato. Hij gromde triomfantelijk.


    Cato stootte zijn schild omhoog, waardoor de kling van de piraat in een vonkenregen op de metalen rand sloeg en hij achterwaarts tegen de steven werd geworpen. Zijn tegenstander haalde zijn zwaard naar zich toe en zette een stap achteruit. Ondertussen keek Cato snel om zich heen en hij zag tot zijn afgrijzen dat hij de enige Romein was die zich staande had gehouden op dit deel van het piratenschip. De mannen die hem waren gevolgd, lagen allemaal te midden van de lichamen van hun vijanden als bloederige hoopjes op het dek. De twee resterende piraten hadden alleen de centurio nog als tegenstander.


    De man die zijn lange zwaard boven zijn hoofd rondzwaaide, had een donkere huid en was dik. De tweede piraat, die vlak bij hem stond, was jonger, getaand en mager. Hij droeg een maliënkolder, een beukelaar en een licht, gebogen steekwapen waarvan bloed op de door de zon gebleekte dekplanken drupte. Cato’s ogen schoten tussen de twee mannen heen en weer en hij maakte zich klein in afwachting van de aanval. De dunne piraat schreeuwde een bevel, waarop het lange zwaard door de lucht sneed in de richting van Cato’s hoofd. De Romein zakte door zijn knieën en dook ineen, waardoor het zwaard niet hem raakte, maar diep in het hout van de achtersteven landde. Zo diep dat het muurvast zat. Met woeste grommen probeerde de piraat zijn wapen weer los te wrikken. Voordat Cato deze kans te baat had kunnen nemen, sprong de andere piraat op hem af. Zijn lichte wapen flitste door de lucht in een reeks aanvallen die Cato verwoed afweerde. Toen zijn dikke kameraad zich buiten bereik van de Romein had gebracht en een ander zwaard had gegrepen, stapte de jongere piraat zwaar hijgend achteruit.


    Cato besefte dat hij zich in een hopeloze situatie bevond. De gedachte dat hij alleen nog zou kunnen ontsnappen door overboord te springen, flitste door zijn hoofd. Hij realiseerde zich echter ook dat hij door zijn wapenrusting direct naar de zeebodem zou zakken. Daarom nam hij in afwachting van de volgende aanval zijn zwaard stevig in de hand en bracht hij zijn schild langzaam naar voren.


    ‘Heer!’ Boven het lawaai van de gevechten op de andere schepen uit drong Felix’ stem tot hem door. ‘Duiken, heer!’


    Cato en de twee piraten tegenover hem hoorden het zwiepende geluid op hetzelfde moment, maar alleen de Romein besefte op tijd wat voor gevaar dat inhield. Hij liet zich op het dek vallen en bedekte zijn lichaam met zijn schild. Slingerkogels suisden over hem heen, sloegen met een krakend geluid tegen het hout en dreunden tegen de lichamen van de twee piraten. Beide mannen stortten neer op het dek, waar ze kermend bleven liggen.


    ‘Geen salvo meer!’ schreeuwde Felix tegen zijn mannen.


    Cato wachtte even om er zeker van te zijn dat er geen nieuw salvo zijn kant op kwam, waarna hij opstond. Hij keek even naar de laatste twee piraten. De dikke man, wiens schedel vol door een kogel was getroffen, was al dood. De andere zeerover was in de rug geraakt. Zijn schouderblad en een aantal ribben waren verbrijzeld. Bloed drupte uit een mondhoek en hij hapte naar adem. Hij keek kwaad op naar Cato en tastte over het dek naar het gevest van een zwaard dat in zijn buurt lag. De centurio schopte het wapen weg en boog zich over de piraat heen.


    ‘Ben jij hun hoofdman?’ vroeg hij in het Grieks.


    De gewonde zweeg, bleef met haat in zijn ogen naar Cato opkijken en spuugde een klodder bloederig speeksel in zijn gezicht. De centurio veegde hem weg.


    ‘Wat jij wilt.’


    Cato bracht zijn zwaard omhoog. De piratenaanvoerder kneep zijn ogen dicht en kromp ineen, maar de Romein glimlachte slechts en liep terug naar de enterbrug, waar de laatsten van Minucius’ zeesoldaten de oversteek naar het piratenschip maakten. Met bijna twee centuriën zeesoldaten samengedromd op het dek was er nauwelijks nog ruimte. Cato moest zich tussen de mannen door dringen om zijn weg naar Minucius en optio Felix te kunnen vinden.


    ‘We moeten snel zijn. Het schip zinkt en ik denk niet dat de andere nog lang blijven drijven. Kom mee!’


    Cato zocht zich een weg naar de boeg, waar een groepje zeesoldaten in gevecht was met de piraten op het dek van de Drietand. Geen van hen was bereid om als eerste met een sprong de korte afstand tussen de schepen te overbruggen.


    ‘Maak meer ruimte voor het eerste gelid!’ schreeuwde Cato. Hij duwde mannen opzij. ‘Daarheen!’


    Zodra er voldoende ruimte was ontstaan voor de mannen aan de zijreling om hun wapens goed te kunnen hanteren, greep Cato de speer van een zeesoldaat en begon hij het wapen naar de piraten te stoten. ‘Gebruik je speer! Verjaag ze van het dek!’


    De Romeinen met nog een speer in handen mikten, smeten hun wapen van korte afstand op de piraten af en doorboorden degenen die zo onverstandig waren geweest geen dekking te zoeken. Op het moment dat alle vijanden van het dek waren verdwenen, klauterde Cato de zijreling op, zocht zijn evenwicht en overbrugde met een sprong de opening tussen de twee schepen, waarbij hij onbeholpen op het dek van de Drietand landde. Hij kwam overeind, bracht zijn schild en zwaard omhoog en riep over zijn schouder tegen de andere mannen: ‘Volg me!’


    Hij wachtte niet op hen, maar stormde meteen op de mannen af die rond de mast met elkaar in gevecht waren. Sommige piraten beseften het nieuwe gevaar en hadden zich al omgedraaid om zich tegen de aanval van de volgende golf zeesoldaten te verweren. Achter hen klonk Macro’s stem boven het lawaai uit. Hij schreeuwde zijn mannen aanmoedigingen toe en slingerde de vijand verwensingen in het gezicht. Cato glimlachte en ramde met opeengeklemde kaken zijn schild tegen dat van de dichtstbijzijnde piraat. Door de klap schoot zijn arm omhoog tot aan zijn schouder. Cato bracht het gewicht van zijn schild naar achteren, stootte zijn zwaardarm naar voren, weerde een vertwijfelde pareerslag af en dreef de punt van zijn zwaard diep in de maag van de man. Hij wrikte de kling weer los, sloeg met zijn schild de piraat opzij en opende de aanval op de volgende vijand. Dat was een beer van een vent die zwaaiend met een bijl een schelle strijdkreet slaakte en naar de centurio toe waggelde. De bijl sloeg met een dreun tegen Cato’s schild aan. Voordat de centurio zijn evenwicht had hervonden, had de enorme kerel opnieuw een slag kunnen inzetten, die hij deze keer op Cato’s benen richtte. Cato zag zich gedwongen achteruit te springen, tegen zijn eigen mannen aan. Met een vreugdevolle kreet bracht de reus zijn bijl omhoog om die in Cato’s hoofd te planten. De Romein kon geen kant meer op. Instinctief maakte hij zich klein, trok zijn hoofd in, dook onder de slag door en sloeg het ijzeren overdwarse deel van zijn helm in het gezicht van de piraat, die daardoor bewusteloos tegen de grond sloeg.


    De zeesoldaten stormden naar voren, hieuwen en stootten naar de vijand. De woeste aanval brak onmiddellijk de wil van de piraten. Ze trokken zich eerst terug, draaiden zich vervolgens om en zetten het op een lopen in de dwaze hoop een veilig heenkomen te kunnen vinden. Nog maar enkele groepjes vijanden vochten door, rug aan rug of tegen de zijreling gedrongen, waar ze genadeloos werden neergestoken. Enkelen lieten hun wapens vallen en begonnen om genade te smeken, maar de zeesoldaten waren allerminst in de stemming om gevangenen te nemen. De piraten vielen levenloos tussen de lichamen van hun kameraden die al eerder vechtend ten onder waren gegaan.


    Cato trok zich terug uit het strijdgewoel om op adem te komen en de situatie in zich op te nemen. Slechts een handvol vijanden rond de mast bood nog verzet, maar stond ingeklemd tussen Cato’s mannen en de overlevenden van Macro’s centurie. Nadat de laatste man het leven had gelaten, drong Cato zich tussen zijn soldaten door om bezorgd op zoek te gaan naar Macro en zich ervan te verzekeren dat zijn vriend nog leefde.


    Het tafereel rond de mast vervulde hem met ontzetting. Verwrongen lichamen van zowel Romeinen als piraten lagen opgestapeld op het dek, dat overspoeld was met bloed dat in felrode strepen naar de spuigaten liep. Niet meer dan een stuk of tien gewonde en uitgeputte zeesoldaten stonden in een kring om de voet van de mast. Macro stond tussen hen in. Hij zat onder het bloed en keek verwilderd om zich heen totdat hij Cato zag en langzaam begon te glimlachen.


    ‘Waar bleef je zo lang, verdomme?’


    Zijn opluchting werkte aanstekelijk. Cato begon te lachen. ‘Nou, als er niet eens meer een bedankje vanaf kan, mag je het de volgende keer zelf opknappen.’


    ‘Als je dat maar uit je hoofd laat.’


    Cato veegde zijn kling schoon aan de mantel van een gesneuvelde piraat, stak zijn zwaard in de schede en greep zijn vriend bij de arm. ‘Goed je weer te zien, maar we moeten hier meteen weg.’


    Macro fronste. ‘Weg?’


    ‘Weg van dit schip.’


    ‘Maar we hebben het nog maar net terugveroverd.’


    ‘Het zinkt. Ze zijn alle drie aan het zinken. Kom, we gaan.’ Zonder Macro’s reactie af te wachten, draaide Cato zich om naar de overige zeesoldaten en haalde diep adem. ‘Terug naar de Spartaan, jongens. Zo snel als je kunt!’


    Cato zag op korte afstand van hem een van de mannen het lichaam van een duur geklede piraat aftasten. Kwaad liep hij op hem af en schopte de man bij het lijk vandaan. ‘Daar hebben we geen tijd voor. Optio’s! Zorg dat jullie mannen hier vertrekken!’


    De zeesoldaten trokken zich terug naar waar de ram van het piratenschip zich in de flank van de Drietand had geboord. Ze klauterden terug over de opening, waarbij ze hun gewonde kameraden zo goed mogelijk hielpen, maar slechts een enkeling lukte het om in één keer de oversteek te maken. Cato tuurde om zich heen en sloeg van frustratie zijn vuist tegen zijn bovenbeen. Macro schudde zijn hoofd en keek zijn vriend aan met een spottende glimlach. ‘Waar maak je je druk om?’


    Op dat moment klonk er zwaar gekreun en voelde Cato het dek trillen onder zijn voeten, waardoor hij zijn evenwicht verloor. Hij stond weer op en knikte naar het schip dat door de Drietand was geramd. ‘Daar was ik bang voor.’


    De dekken van de zeerover stonden al onder water. Even later sloeg het zeewater ook over de zijrelingen heen en begon het piratenvaartuig te zinken, waarbij het de voorsteven van de Drietand mee omlaagtrok. De balken van de Romeinse bireem kraakten in protest over de enorme kracht die op de romp werd uitgeoefend. In het besef dat het schip snel ten onder kon gaan, begonnen de zeesoldaten koers te zetten naar het dek van het andere piratenschip, maar nog tijdens hun overtocht van de smalle opening klonk van de voorsteven van de bireem een luide dreun tot hen door. Iets achter de huid van de boeg versplinterde het dek alsof van onder de romp een enorme vuist omhoogsloeg. Meteen stortte het zeewater zich over de verwoeste voorsteven en zakte het dek schuin. De zeesoldaten die nog aan boord van de Drietand waren, gingen verwoed op zoek naar houvast. Cato liet zijn schild vallen en wierp zich naar de zijreling, die hij vastgreep met alle kracht die hij in zich had. De uitroepen van pijn van de gewonden die zich nog aan dek bevonden, veranderden in kreten van angst voor het afgrijselijke lot dat via het schuine dek op hen af kwam gekolkt.


    Even was Cato in de greep van dezelfde doodsangst, maar toen zag hij Macro, die zich even verderop eveneens aan de reling vastklampte. Zijn vriend knipoogde. ‘Volgens mij wordt het tijd dat we van boord gaan.’


    In de nabijheid van de twee centuriones bevond zich nog maar een kleine groep zeesoldaten. Een voor een sprongen ze over de opening tussen de twee schepen naar de uitgestoken handen van hun kameraden op het andere piratenvaartuig, die hen in veiligheid brachten. Terwijl Cato en Macro wachtten op het vertrek van de laatste mannen die de Drietand moesten verlaten, klonk op het dek van het piratenschip plotseling een alarmkreet. Cato keek om zich heen en zag dat de bireem snel begon te zinken, meegesleurd door het gewicht van het andere schip. De voorplecht bevond zich al bijna op gelijke hoogte met de waterspiegel. Een golf sloeg over het dek van het schip en reikte tot Cato’s bovenbenen.


    ‘O, verdomme,’ mompelde Cato. ‘Dit gaan we niet redden.’

  


  
    xx


    ‘Blijf daar verdomme niet zo staan!’ schreeuwde Macro. ‘Spring!’


    Cato staarde naar zijn vriend, die de zijreling op klauterde, zoekend naar evenwicht op de bovenrand ging staan, zich schrap zette en zichzelf over de opening tussen de twee schepen lanceerde. Hij landde met een dreun tegen de boeg van het piratenschip en greep de reling. Onmiddellijk schoten enkele zeesoldaten hem te hulp en trokken hem binnenboord. Het zeewater reikte inmiddels tot Cato’s middel en hij besefte dat de Drietand binnen enkele tellen zou vergaan.


    ‘Heer!’ klonk een stem achter hem.


    Cato keek over zijn schouder en zag even verderop een jonge zeesoldaat zich met één hand vastklampen aan de reling. Zijn andere schouder vertoonde een diepe wond, waardoor de arm hulpeloos aan wat blootgelegde pezen neerhing. Hij staarde Cato aan met een smekende uitdrukking waarover geen misverstand kon bestaan, maar het was te laat om nog iets voor hem te kunnen doen. Terwijl Cato naar hem keek, sloeg een golf over de Drietand en verdween de jonge soldaat in een kolk roodgekleurd zeewater. Cato werd gegrepen door overlevingsdrang. Hij klom de reling op en sprong, nog maar een halve meter boven het zeeoppervlak, naar de piraat. De klap van de landing perste de lucht uit zijn longen. Zijn vingers gingen op zoek naar houvast aan de flank van het schip. Een hand klemde zich om zijn pols, waarna een krachtige arm hem langs de romp omhoog en over de reling trok en op het dek wierp.


    Met op en neer deinende borst keek Macro op Cato neer. ‘De volgende keer niet zo treuzelen. Als ik “spring” zeg, dan spring je.’


    ‘Ik wachtte totdat je zou zeggen hoe hoog ik moest springen.’


    Macro tuurde hem aan. ‘Dit is niet het juiste moment voor gevatte opmerkingen, knul. Kom.’ Hij greep Cato bij de arm en trok hem overeind.


    Cato keek over de reling en zag het vage silhouet van de Drietand wegzinken onder het zeeoppervlak. Even klonk er een diep gekreun en geknars waar de bireem nog aan de ram van de zeerover bleef hangen. Het dek begon te trillen onder Cato’s voeten, maar toen hoorden ze een schurend gekraak waarmee de flank van de bireem het begaf. Het dek van het piratenschip schoot omhoog, waardoor diverse Romeinen omtuimelden, waarna de Drietand wegzonk in de duistere diepten van de zee. Tussen het wrakhout dobberden nog wat mannen rond, die om hulp schreeuwden. Macro trok zijn vriend bij de reling vandaan. De twee centuriones volgden de zeesoldaten naar het uiteinde van de enterbrug, waar de bange manschappen zich verdrongen om zich in veiligheid te brengen aan boord van de Spartaan. Zelfs zonder het gewicht van de Drietand aan zijn ram zonk het piratenschip snel door toedoen van het water dat door het gat in zijn flank het ruim binnenstroomde. Zijn bewegingen voelden log aan. Het zeewater glinsterde al vlak onder de roosters op het hoofddek.


    Het schip begon plotseling te schommelen doordat de zee zich over de achterplecht stortte. Met gorgelend gebruis sloeg water over de linkerflank, waardoor het dek nog schuiner kwam te liggen. Met zijn vrije hand greep Macro de voet van de voormast beet.


    ‘Het schip gaat kapseizen,’ zei Cato. ‘Overboord! Snel!’


    Macro staarde hem aan. ‘Over…’


    ‘Het is onze enige kans.’ Cato zocht met één voet steun tegen de mast, begon gehaast de riem om zijn middel los te maken en wrong zich met een grom van inspanning uit zijn maliënkolder, die hij op het dek wierp. Door het hellende dek gleed zijn wapenrusting weg en plonsde het water in. ‘Kom op, jij ook,’ zei hij tegen Macro.


    Macro ontdeed zich van zijn uitrusting terwijl Cato zich vastklampte aan de voormast. De zeesoldaten bevonden zich inmiddels allemaal op het dek van de Spartaan en trokken aan de touwen van de raaf om het apparaat op te hijsen van het dek van het piratenschip en binnenboord te brengen.


    ‘Hier dan!’ Macro gooide zijn maliënkolder neer. ‘Ik ga eerst. We moeten het water in voordat dit ding omslaat en ons meeneemt.’


    Het hout van het vaartuig begon alarmerend te kraken en te kreunen en het dek ging steeds schuiner liggen. Macro liet zich met een plons in het water bij de zijreling glijden. Hij draaide zich meteen om naar Cato en stak hem zijn armen toe om hem op te vangen. Cato knikte, slikte nerveus en liet de mast los. Hij schoot het schuine dek af en vloog tegen Macro op, waarna ze naar de zijreling waadden, diep ademhaalden en in zee sprongen. Cato verdween helemaal onder water. Hij hoorde alleen nog zijn gedempte gegrom waarmee hij probeerde weer aan de oppervlakte te komen. Hij was zich vaag bewust van een gestalte vlak bij hem. Een hand greep hem bij zijn arm en trok hem omhoog naar het flikkerende licht.


    Macro en Cato doken happend naar adem weer uit het water op. Even verderop bevond zich de verweerde flank van de Spartaan, die vanuit het water gezien huizenhoog leek op te rijzen. Achter hen klonk het oorverdovende geluid van stromend water. Cato merkte dat er een schaduw over hem heen viel, wierp een blik over zijn schouders en keek op naar de glinsterende, donkere romp van het piratenschip dat begon te kapseizen.


    ‘Zwemmen!’ proestte hij. ‘Zwem voor je leven!’


    De twee centuriones sloegen hun armen en benen uit in de richting van de trireem. Door de laarzen aan hun voeten konden ze alleen onbeholpen slagen maken. Het lawaai van het neerstortende water dreunde in hun oren. Cato voelde hoe een stroming hem achteruittrok, maar wist zich te bevrijden en probeerde verwoed Macro bij te houden. Op dat moment sloeg net achter hen het piratenschip om, met een luide klap op het opspattende water. De golf die daardoor ontstond, voerde hen een meter of wat mee naar de trireem en ebde vervolgens weg. Cato keek over zijn schouder en zag de glinsterende donkere romp, die als een rots bedekt was met zeepokken, hoog boven zee uitsteken. Macro spuugde een mondvol zout water uit en schudde de kletsnatte haarlokken weg van zijn voorhoofd.


    ‘Dat scheelde weinig, verdomme!’


    ‘Te weinig,’ proestte Cato, wiens mond ook vol water was gelopen. ‘Gadver! Dat spul is niks voor mensen, alleen voor vissen.’


    Hij trapte zijn benen naar achteren in een poging zijn hoofd zo ver mogelijk boven water te houden, stak een arm op en gebaarde naar de gezichten aan de zijreling van de trireem. ‘Een touw! Gooi een touw!’


    Macro en Cato sloegen verwoed hun armen en benen uit om niet naar beneden te worden getrokken door hun zware wollen tunica’s. Het lukte hun maar net om zich drijvende te houden. Een touw kronkelde langs de flank van de trireem omlaag en plonsde vlak bij hen in zee. Macro stak er een arm naar uit totdat hij de ruwe hennep langs zijn vingers voelde strijken en hij het touw stevig kon vastpakken.


    ‘Rustig trekken!’ riep hij omhoog naar de trireem. Het touw begon geleidelijk strak te staan en trok hen naar het schip toe. Langs de flank was al een net neergelaten. Twee matrozen waren erin omlaaggeklauterd en beide staken de twee officieren die in de deining lagen te spartelen een hand toe.


    ‘Waar wachten jullie verdomme nog op?’ schreeuwde Macro hen toe. ‘Kom hierheen en help ons!’


    De zeemannen aarzelden even, lieten toen het net los en plonsden het water in naar Macro en Cato, die moeizaam naar het net zwommen.


    Even later werden de twee centuriones op het dek getrokken, waar ze in een plas water naar adem zaten te happen. Albinus stond naast hen en schudde met spottende afkeuring zijn hoofd.


    Cato veegde de over zijn voorhoofd hangende lokken weg en keek om zich heen naar de schepen rond de Spartaan, waarvan sommige nog in gevecht waren. Slechts iets meer dan de helft van de biremen voer nog en leek in handen van de Romeinen. Een van de piratenschepen was getroffen door brandbommen en stond in lichterlaaie. Zwarte rook kringelde in een dichte wolk omhoog van zijn flank. Een andere zeerover zonk weg in de golven en stond op het punt ten onder te gaan. Alle andere vijandelijke vaartuigen trokken zich snel terug en laveerden tussen de wrakken en de behouden gebleven schepen van de Romeinse vloot door naar open zee. De reden voor hun vlucht was wel duidelijk: de prefect voer samen met de overige zware oorlogsschepen recht op het gevecht af. Op veilige afstand daar schuin achter volgde de trireem van Telemachus, die om de hoofdmacht van de Romeinse vloot heen scheerde en koers zette naar het vluchtende kleine eskader piratenschepen dat zoveel schade had toegebracht aan de overladen Romeinse biremen.


    Cato wreef over zijn voorhoofd. ‘Dank aan alle goden dat het voorbij is.’


    ‘Het is nog niet voorbij,’ reageerde Albinus kalm. ‘Nog lang niet. Ze hergroeperen zich alleen maar. Ze zullen in de buurt van de vloot blijven en als wolven rond een schaapskudde op een kans wachten om toe te slaan. Als we niet voor de schemering land hebben bereikt, zullen ze in het donker recht onder onze neus de aanval inzetten op de zwakkere schepen.’


    ‘Het vlaggenschip seint, heer,’ riep de uitkijk omlaag.


    Albinus keek met toegeknepen ogen tegen het felle licht schuin omhoog naar de man. ‘En?’


    ‘Alle schepen in formatie met de Horus.’


    De grote oorlogsschepen rolden over de golven achter de Horus aan en de kleinere vaartuigen brachten zich al roeiend in veiligheid bij het vlaggenschip. De triërarch van de quinquireem stond op het voordek, zette een spreektrompet aan zijn lippen en begon een reeks bevelen te bulderen, die van schip naar schip werden doorgegeven. Nadat elk vaartuig een wimpel had gehesen om aan te geven dat de bevelen begrepen waren, werd het sein tot uitvoering ervan gegeven. Met het vlaggenschip aan kop vormden de triremen een uitgestrekte ruit op het water. Midden in de ruit voeren de kleinere schepen. De meeste vertoonden tekenen van het gevecht dat ze zojuist hadden doorstaan in de vorm van kapot tuig en gescheurde zeilen. Bij sommige liepen vanuit de spuigaten zelfs helderrode strepen langs de flank omlaag.


    Toen de vloot in formatie was, begon hij voort te kruipen naar de kust van Illyrië, die nog achter de horizon schuilging. De roeiers waren uitgeput van alle strijdmanoeuvres – reden voor de schepen om hun zeilen te hijsen. De triërarchen baden dat de noordelijke bries zou aanhouden.


    De piraten zetten meteen de achtervolging in op hun ontmoedigde vijand. Hun donkere driehoekige zeilen deinden mee aan de flanken van de Romeinse vloot. Zoals Albinus had voorzien, wachtten de zeerovers op een kans om toe te slaan. Om de zoveel tijd veranderde een piratenschip plotseling van koers en voer het op een opening tussen de triremen af in een poging hun verdedigingslinie te doorbreken. Ditmaal lieten de Romeinen zich echter niet verrassen, maar manoeuvreerden ze de triremen zo dicht naar elkaar toe dat de openingen waarvan de piraten gebruik hadden willen maken verdwenen.


    In de loop van de dag klaarde de lucht op tot een sereen helderblauw en nam de wind geleidelijk af totdat de twee vloten nauwelijks nog vooruitkwamen. Het lukte de piraten twee keer om door de Romeinse formatie te breken. De eerste keer konden twee van hun wendbare schepen om de zware triremen heen laveren om van weerszijden de aanval in te zetten op een zwaar beschadigde bireem die een kwart mijl achterop was geraakt bij de andere schepen. Het vaartuig werd geënterd en zijn bemanning aan het zwaard geregen, gevolgd door een snelle zoektocht naar draagbare buit en het in brand steken van het schip, waarna de piratenschepen snel weer wegvoeren, weg van de trireem die was gekeerd om het belaagde schip te redden. Erger was dat de te hulp geschoten trireem een opening in de linie had achtergelaten, waar een handvol andere piraten doorheen kon glippen om een tweede Romeins schip te rammen. Vervolgens zagen ze zich gedwongen zich weer terug te trekken, maar toen was het leed al geschied en restte de Romeinen niets anders dan de bemanning van het geramde schip aan boord te nemen, en zo veel mogelijk voorraden als verantwoord was. De rest zonk met het schip naar de zeebodem.


    Vanaf het dek van de Spartaan zagen Cato en Macro en de rest van de bemanning deze drama’s zich langzaam voltrekken op de licht deinende zee. Cato ontdekte dat hij, ondanks de verschrikkelijke verliezen die de Romeinen hadden geleden door toedoen van de piraten, bewondering had voor de wijze waarop Telemachus de val had laten dichtklappen. De manier waarop de piraten Vitellius en zijn vloot op het zwakste punt te grazen hadden genomen, getuigde van veel intelligentie, ook al was Cato er bijna zeker van dat er verraad in het spel was. Er kon geen andere verklaring zijn voor de zelfverzekerdheid waarmee de piraten te werk waren gegaan, terwijl ze normaal gesproken totaal niet op hadden gekund tegen de slagkracht van de keizerlijke marine, die bovendien ver in de meerderheid was geweest. Al lang voordat ze de strijd waren aangegaan met de Romeinse vloot hadden ze geweten dat ze met hun wendbare schepen in het voordeel zouden zijn. Zelfs nu nog zochten ze naar elke kans om de vloot definitief te verslaan en wilden ze niet wachten tot het donker, wanneer de donkere silhouetten van hun tussen de Romeinse vaartuigen door schietende schepen onzichtbaar zouden zijn voor de triremen.


    Cato’s bewondering voor Telemachus nam echter snel af toen hij nadacht over de gevolgen van deze rampzalige confrontatie. Er waren minstens enkele honderden mensenlevens verloren gegaan, evenals een groot deel van de voorraden en het materieel dat Vitellius nodig had om de campagne te beginnen nadat hij op de kust van Illyrië was geland. Mogelijk waren die verliezen al zo zwaar dat de prefect zich genoodzaakt zou zien de operatie af te blazen.


    Maar zodra die gedachte in hem opkwam, onderdrukte Cato haar. Hij kende Vitellius goed genoeg om te weten dat hij zich zo’n afbreuk aan zijn reputatie nooit zou laten welgevallen. Er waren hoge officieren verbannen of zelfs terechtgesteld voor minder grote fiasco’s. Vitellius had geen keuze. Hij zou zijn campagne moeten voortzetten, ook al was de kans van slagen fors kleiner geworden. De prefect zou zijn mannen naar de overwinning leiden of naar de nederlaag en de dood. Ieder van hen wachtte het ene of het andere lot en geen enkel ander. Terwijl Cato zwijgend toekeek hoe de vlammen de bireem in de verte verteerden, daalde er een zwaar, afstompend gevoel van onheil over hem neer.


    Naarmate de middag zich voortsleepte, verergerde zijn sombere stemming alleen maar. Toen de uitkijk eindelijk schreeuwde dat er land in zicht was, besefte Cato dat een behouden aankomst aan land niet meer dan het begin was van een fase van Vitellius’ campagne die alleen maar nog meer gevaar mee zou brengen.

  


  
    xxi


    Vitellius priemde met een vinger naar Cato. ‘Wat was de bedoeling van je stunt, centurio Cato?’


    ‘Wat bedoelt u, heer?’ Cato stond in de tent van het hoofdkwartier voor het bureau van de prefect. De andere hoge officieren zaten op krukken om hen heen en volgden de confrontatie oplettend.


    ‘Houd me niet voor de gek, knul. Tijdens de slag heb je de helft van mijn triremen hun plek in de linie laten verlaten.’


    ‘We moesten in actie komen om onze lichtere schepen te redden, heer. De vijand had anders niets van ze heel gelaten.’


    ‘Kan wel zijn, maar door jou hebben we de kans gemist om Telemachus te pakken en in één klap een einde te maken aan zijn bezigheden.’


    ‘We weten niet zeker of hij wel aan boord van die trireem was, heer. Hij heeft met die manoeuvre alleen maar onze beste schepen weggelokt van de rest van de vloot.’


    ‘Dat is niet meer dan een gissing, centurio. Heb je al bedacht dat de aanval op de biremen niet meer dan een list kan zijn geweest om de schepen weg te lokken die mijn vlaggenschip dienden te beschermen? Hiermee heb je mijn leven in gevaar gebracht.’


    Cato haalde zijn schouders op. ‘In een slag is ieders leven in gevaar, heer. De Horus en de schepen die bij u zijn gebleven, hadden elke aanval kunnen afslaan. Naar mijn mening liepen de biremen het meeste gevaar.’


    Vitellius keek hem kwaad aan. ‘Naar jouw mening? Dit is geen discussieforum, centurio Cato, maar de keizerlijke marine. Je gehoorzaamt de bevelen van je hogere officieren. Je gaat niet zelf bevelen verzinnen.’


    ‘Vergeef mij dat ik naar eigen inzicht heb gehandeld, heer. Maar u hebt geen tegenbevel gegeven. Als de triremen de andere schepen niet te hulp waren geschoten, zouden onze verliezen nog groter zijn geweest’ – Cato zweeg even om op zijn navolgende woorden extra nadruk te leggen – ‘dan ze nu al zijn.’


    Vitellius kneep zijn lippen samen tot een dunne streep. Hij keek de tent rond en zag dat Macro en het merendeel van de overige officieren met hoofdknikken hun instemming betuigden met de woorden van Cato.


    De discussie werd onderbroken door een uitroep van een voor de tent geposteerde wacht. Even later ruisten de flappen en dook een klerk met een stapel leien onder de arm de tent binnen. Hij rechtte zijn rug, beende naar de prefect en salueerde.


    ‘De aantallen slachtoffers, heer.’ De klerk overhandigde een lei aan Vitellius, die Cato gebaarde weer te gaan zitten. Terwijl de prefect de aantekeningen op de lei doornam, keken Cato en de overige officieren zwijgend toe. Ze waren doodmoe. Ook nadat de behouden gebleven schepen laat in de middag de baai hadden bereikt, hadden ze geen moment rust gekregen. Daar was de kust ongeveer een mijl in beide richtingen hoog opgerezen, maar uiteindelijk hadden ze een plek gevonden waar een verzameling rotsen het begin vormde van een oplopende landtong. Die landtong was over een lengte van een halve mijl bedekt met struikgewas en onvolgroeide bomen, waarachter hij zich steil verhief in een reeks beboste heuvels die zich, zover het zicht reikte, uitstrekten langs de kust. Niet ver daarvandaan lag een al lang geleden verlaten nederzetting, die inmiddels uit weinig meer bestond dan hoopjes stenen.


    De triremen hadden vlak voor de kust het anker laten vallen en ondertussen waren de kleinere schepen aan land gegaan, waarvan de bemanning meteen daarna de voorraden en het materieel was gaan lossen. Het grootste deel van de zeesoldaten had onder leiding van centurio Cato de uitputtende taak gekregen om op de punt van de landtong een versterkt kamp op te trekken. In tegenstelling tot de legionairs waren de zeesoldaten nauwelijks geoefend in de bouw van versterkingen. Met toenemende ergernis en in een steeds slechter humeur had Macro hen voortdurend moeten opjutten. Ze waren tot ver na zonsondergang doorgegaan met het werk en hadden uiteindelijk bij het flakkerende licht van fakkels een provisorische verdedigingsgreppel en wal kunnen optrekken. Met de rug naar de zwoegende zeesoldaten gekeerd had zich een smalle linie van wachten opgesteld, die bezorgd in het duister staarden op zoek naar een teken dat de piraten hun aanval over land wilden voortzetten.


    Zodra de triremen parallel aan de kust aan de voor- en achterplecht voor anker waren gegaan, had Vitellius bevolen om op het dek extra artillerie te installeren die op zee was gericht. Elk piratenschip dat nog een poging wilde ondernemen om de Romeinse vloot aan te vallen, zou dan de salvo’s van tientallen katapulten moeten ondergaan, met als gevolg zware verliezen voordat het zelfs maar in de buurt van de triremen had kunnen komen. Toen de laatste stralen van de ondergaande zon aan de horizon glommen, wendde de piratenvloot zich af van de kust en begon langzaam naar het noorden te varen, weg van de gehavende vijand, die niets anders meer restte dan zijn verliezen van die dag te tellen.


    Prefect Vitellius liet de lei zakken en staarde naar zijn bureau. De verdoofde uitdrukking op het grove gezicht van de aristocraat verried zijn wanhoop. Cato kreeg bijna medelijden met hem, maar herinnerde zich op tijd dat de prefect het rampzalige verloop van de zeeslag helemaal aan zichzelf te wijten had. De lichtere schepen van de vloot hadden nooit zo zwaar beladen mogen zijn met manschappen en materieel, waarvan een groot deel nu op de zeebodem lag. Als ze alle voorraden en materieel voor de campagne tegen de piraten hadden vervoerd met een konvooi vrachtschepen, hadden de oorlogsschepen de piraten makkelijk kunnen verjagen. De overtocht met vrachtschepen had weliswaar meer tijd gekost, maar dat was overkomelijk geweest in vergelijking met deze uitkomst.


    Terwijl Cato zinloos nadacht over hoe zaken anders hadden kunnen lopen, besefte hij dat de schuld niet helemaal bij Vitellius lag. De op het perfecte moment ingezette piratenaanval kon geen toeval zijn. Zelfs als een zeeroverschip het vertrek van de vloot uit Ravenna had opgemerkt, had dit Telemachus nooit zo snel op de hoogte kunnen brengen dat de piratenhoofdman tijd genoeg zou hebben gehad om een vloot om zich heen te verzamelen en de Romeinen op het zwakste punt aan te vallen. Telemachus moest vooraf ingelicht zijn.


    Vitellius zuchtte en stond op. ‘Slecht nieuws, maar dat vermoedden jullie ongetwijfeld al. Acht biremen zijn verloren gegaan. Nog eens twee zijn zwaar beschadigd, evenals een trireem. Dat schip is doorboord en moet op een werf gerepareerd worden. We zijn ook het merendeel van onze artillerie en van ons belegeringsmaterieel kwijtgeraakt. Het grootse deel van de voedselvoorraden bevond zich aan boord van de triremen, dus we zullen niet de hongerdood sterven.’ Hij glimlachte flauwtjes, maar geen van zijn officieren reageerde. Zijn glimlach verdween toen hij verder sprak. Hij had het pijnlijkste nieuws tot het laatst bewaard.


    ‘Met de schepen zijn bijna achthonderd mannen ten onder gegaan. Aan boord van de behouden gebleven schepen zijn nog eens zestig mannen gedood en drieëntachtig gewond geraakt…’


    Cato keek om zich heen naar de overige officieren en zag vooral vijandigheid op de gezichten. Dit was inderdaad een verschrikkelijk verlies aan mensenlevens. Veel van deze mannen hadden kameraden verloren die ze al jaren kenden. Cato bedacht dat het verlies voor Vitellius zelf echter nog veel groter was. Deze bittere nederlaag liet zich niet verbloemen in het rapport dat hij naar Rome moest sturen. Maar voordat het rapport de hoofdstad had bereikt en was gelezen, er een reactie was opgesteld en een boodschapper was teruggestuurd, zou er al snel een maand verstreken zijn, wat betekende dat de prefect de tijd had om de situatie te herstellen.


    ‘Dat is niet minder dan een ramp,’ mompelde iemand.


    ‘Wie zei dat?’


    Niemand verroerde zich of reageerde, maar toen stond Minucius op.


    ‘Ik, heer. Ik zeg alleen maar wat alle jongens hier denken. De piraten hebben ons er flink van langs gegeven. We vermoeden dat we verraden zijn.’


    ‘Verraden?’ Vitellius trok een wenkbrauw op. Hij zou voordeel kunnen trekken uit het feit dat de mannen op zoek waren naar een verrader.


    ‘Iemand heeft ons erbij gelapt, heer, en de piraten verteld waar ze ons konden vinden.’


    Er klonk een koor van zacht, maar woedend gegrom op dat Minucius de moed gaf verder te spreken. ‘We moeten die klootzak zien te vinden en hem ervoor laten boeten. Lekker langzaam, zeg maar.’


    De officieren knikten. Enkelen deden een voorstel voor het ijzingwekkende lot dat de verrader diende te wachten nadat hij was ontmaskerd. Vitellius ging dichter bij het vuur staan zodat hij voor iedereen duidelijk zichtbaar was in de gloed ervan. Hij stak zijn handen op om hen tot stilte te manen.


    ‘Oké, ik beloof jullie dat als we die man hebben gevonden, jullie met hem mogen doen wat jullie willen. Op één voorwaarde.’


    Het merendeel van de officieren keek hem achterdochtig aan. Minucius schraapte zijn keel. ‘En wat is die voorwaarde, heer?’


    ‘Jullie beloven mij dat hij een zo pijnlijk mogelijke dood zal sterven.’


    De officieren lachten opgelucht. Minucius knikte plechtig terwijl het lawaai wegstierf. Daarna trad er, in afwachting van wat Vitellius nog te zeggen had, een ongemakkelijke stilte in.


    Macro kuchte. ‘Maar wat gaan we nu doen, heer?’


    ‘We houden ons bij het plan,’ antwoordde Vitellius resoluut. ‘We hebben nog schepen genoeg om de piraten te kunnen verslaan.’


    ‘Dat hebben we niet, heer.’ De hoofden draaiden zich om naar een triërarch achter in de tent. Albinus stond op zodat iedereen hem duidelijk kon zien en horen. ‘We hebben meer schepen nodig, heer. Meer biremen.’


    ‘Hoezo?’ reageerde Vitellius kil. ‘Uit wat ik vandaag heb gezien, leid ik af dat we helemaal niets aan die schepen hebben.’


    Albinus schudde zijn hoofd. ‘Dat is onrechtvaardig tegenover de mannen op die schepen, heer. Ze hebben vandaag zo goed strijd geleverd als ze konden. Het is niet hun schuld dat hun schepen niet tegen de piraten waren opgewassen. Als een deel van de vloot niet van koers was veranderd om ze te helpen, denk ik niet dat ook maar één bireem de slag zou hebben doorstaan.’


    Cato haalde diep adem en keek om zich heen naar de overige officieren. Albinus had nauwelijks openlijker kritiek op hun bevelhebber kunnen hebben. De centuriones en triërarchen keken naar Vitellius om te zien hoe hij hierop zou reageren.


    Even keek hij Albinus alleen maar kwaad aan, maar toen knikte hij. ‘Dat is een terechte constatering, Albinus, maar die doet in de huidige omstandigheden totaal niet ter zake. Ik heb nog steeds niet gehoord waarom we nieuwe biremen nodig zouden hebben. De triremen, onze hoofdmacht, zijn allemaal nog min of meer intact. Wanneer we daarmee uitvaren tegen de piraten, kunnen we de strijd snel in ons voordeel beslissen.’


    ‘Klopt, heer. Vooropgesteld dat de piraten blijven liggen waar ze liggen in afwachting van de komst van de triremen…’


    ‘En dus?’ Iedereen hoorde het ongeduld dat doorklonk in de stem van de prefect. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


    ‘U hebt in de legioenen gediend, heer.’


    ‘Ja, hoezo?’


    ‘Dan bent u bekend met de tactiek. De lichtere strijdkrachten moeten de vijand traceren en in bedwang houden zodat de hoofdmacht eropaf kan gaan en hem vernietigen. Zo gaat het althans op zee. Ik neem aan dat dit op land op dezelfde manier wordt aangepakt.’


    ‘Natuurlijk doen we dat net zo!’ blafte Macro. ‘We zijn geen halve dwazen. De jongens in de legioenen weten in elk geval hoe ze een fatsoenlijk kamp moeten bouwen!’ Macro gebaarde naar het silhouet van de om hen heen lopende wal. ‘Niet zo’n waardeloos geval als…’


    ‘Dank u wel, centurio,’ onderbrak Vitellius hem. ‘Zo is het wel genoeg.’


    Macro had zijn mond nog open, klaar om verder van leer te trekken. Op de woorden van de prefect klapte hij hem echter dicht en knikte.


    ‘Oké,’ vervolgde Vitellius. ‘We hebben dus biremen nodig.’


    ‘Nee, heer. We hebben méér biremen nodig. We moeten in elk geval in aantal gelijk aan de piraten komen. Ik heb bij hen minstens tien van zulk soort krengen geteld, die bovendien allemaal goed gevaren werden. Ze hebben een goede bemanning en triërarchen die weten hoe ze ermee om moeten gaan. Eerlijk gezegd zijn ze beter dan wij, heer. Daarom hebben we meer schepen nodig. We moeten op een bepaalde manier in het voordeel zijn als we bij de volgende slag kans tegen ze willen maken,’ besloot Albinus resoluut.


    ‘Nou, we hebben niet meer biremen dan we hebben,’ snauwde Vitellius. ‘Ik kan ze niet tevoorschijn toveren, wel?’


    ‘We hebben er zes in Ravenna achtergelaten,’ reageerde Albinus vastberaden.


    Cato stond op, schraapte zijn keel en voegde daaraan toe: ‘En daar bevinden zich ook nog duizend soldaten die we goed kunnen gebruiken, heer.’


    ‘Nee!’ Vitellius sloeg een hand tegen zijn bovenbeen. ‘Ik laat Ravenna niet onverdedigd achter. Als er dan iets gebeurt, zal Rome mijn kop laten rollen.’


    ‘De kans is groot dat Rome dat toch al van plan is, heer,’ reageerde Cato kalm, ‘nadat men eenmaal heeft gehoord wat er vandaag is gebeurd. Als we de operatie tegen de piraten willen voortzetten, hebben we elk schip en iedere man nodig waarover we kunnen beschikken.’


    Vitellius zette een stap naar Cato toe. ‘En wat als ze Ravenna aanvallen?’


    ‘Wij hebben onze bevelen, heer,’ zei Cato met grote nadruk op het eerste woord. ‘De operatie heeft absolute prioriteit.’


    ‘En Ravenna dan?’ vroeg de prefect beheerst.


    ‘Ravenna moet het risico maar nemen, heer.’


    ‘Ik snap het. Dat raad je dus aan? Ben je bereid dat op papier te zetten?’


    Cato klemde zijn kaken op elkaar om te voorkomen dat hij iets zou zeggen waarmee hij blijk zou geven van minachting voor zijn meerdere. Vervolgens slikte hij en antwoordde: ‘Dat raad ik inderdaad aan, heer. Gezien onze bevelen. Maar de beslissing is aan u. Die behoort uw rang toe.’


    ‘Ik snap het.’ Vitellius richtte zijn blik omlaag en dacht even na. De overige officieren zwegen eveneens, benieuwd naar zijn besluit.


    De prefect besefte dat hij zich in een netelige positie bevond. Hij was al een kwart van zijn manschappen kwijt, evenals een fors deel van zijn materieel. Wat was begonnen als een demonstratie van superieure kracht, bedoeld om korte metten te maken met het toenemende gevaar van de piraten, was op een haar na op een ramp uitgedraaid als gevolg waarvan in de hele regio een onstabiele situatie dreigde te ontstaan. Als hij de operatie afgelastte, zou dat zonder meer als een nederlaag worden opgevat. De keizer stond niet bekend om zijn zachtzinnige behandeling van verslagen bevelhebbers. Vitellius vreesde dat dan zijn carrière gevaar liep, misschien ook zijn leven. Hij fronste. Zijn carrière was het enige dat voor hem telde. Zonder het vooruitzicht van macht en rijkdom zou hij net zo goed dood kunnen zijn. Daarom kon hij de operatie onmogelijk staken. Het stond wel vast dat die door moest gaan.


    Maar de vraag was of hij wel over voldoende mannen en materieel beschikte om die tot een goed einde te brengen. Hij was verslagen, maar als hij de piraten kon traceren en vernietigen en de rollen terugvond, dan kon hij de aanvankelijke tegenslag onder het tapijt schuiven. Sterker nog, als Vitellius erin zou slagen een of andere verrader de schuld te geven van de nederlaag, kon hij weleens helemaal ontsnappen aan de blaam. Zolang hij uiteindelijk maar de overwinning binnenhaalde. Maar had hij daar de slagkracht voor? Dat betwijfelde hij. Albinus vond in elk geval van niet en afgaande op de gezichtsuitdrukking van de andere triërarchen toen hun kameraad sprak, vonden ook zij dat er meer biremen moesten komen. Ze zouden ongetwijfeld weten waarover ze het hadden, bedacht Vitellius. Met het restant van de vloot en de zeesoldaten in Ravenna zou hij zo ongeveer de mannen en schepen kunnen vervangen die eerder die dag verloren waren gegaan. Maar als gevolg daarvan zouden de haven en de marinebasis nagenoeg onverdedigd zijn. Hij zou ervoor moeten zorgen zoveel druk op de piraten te blijven uitoefenen dat ze niet tot een aanval op Ravenna in staat zouden zijn. Als het ondenkbare gebeurde en zij toch door de Romeinse linie konden breken om op plundertocht te gaan in de haven van Ravenna, zou keizer Claudius geen genade met hem hebben.


    Toen herinnerde hij zich wat Cato had gezegd, diens resolute herinnering aan het feit dat er iets op het spel stond wat misschien nog belangrijker was: de rollen. Die moest hij in opdracht van Narcissus koste wat het kost terughalen.


    Koste wat het kost…


    Hij vervloekte de man voor het feit dat hij die bevelen niet op papier had gezet. In dat geval had Vitellius kunnen beweren dat de grote risico’s die hij had genomen bij de inzet van zijn mannen en schepen tegen de vijand noodzakelijkerwijs uit zijn bevelen waren voortgekomen. Zoals gewoonlijk was Narcissus daar te slim voor geweest. Als Vitellius hem ooit iets ten laste zou willen leggen, kon hij daarvan geen bewijs leveren. Net zoals er geen acceptabele reden was om terug te keren zonder de rollen.


    Tijdens het overwegen van zijn opties werd het de prefect duidelijk dat één bepaalde handelwijze zich als de beste strategie manifesteerde. Hij klampte zich eraan vast met een toenemend gevoel van wanhoop, maar kon zich er tegelijkertijd niet toe zetten om definitief voor die strategie te kiezen door de ervoor noodzakelijke bevelen te geven. Hij keek op naar zijn officieren. Het werd hem zwaar te moede toen hij hen doordringend naar hem zag kijken in afwachting van wat hij ging zeggen, van zijn plan. Als hij eenmaal het woord had genomen, zou hij niet meer terug kunnen. Hij schraapte zijn keel.


    ‘We moeten de campagne voortzetten. Als het ons niet lukt om de piraten te verslaan, zouden zij weleens veel te machtig kunnen worden. Dan kunnen ze desgewenst onze handel lamleggen. Dat mogen we niet laten gebeuren, heren. Ik ga mee met het argument van triërarch Albinus dat we over voldoende slagkracht moeten beschikken om de strijd met de vijand aan te gaan. Om die reden stuur ik een officier terug naar Ravenna om onze reserveschepen, extra zeesoldaten en nieuw materieel te halen…’


    Hij keek om zich heen en liet zijn blik op Cato vallen, die vlak bij het vuur zijn magere gestalte aan het opwarmen was. Het kon slim zijn om hem zo ver mogelijk uit de buurt te houden van het werkelijke doel van de campagne, overwoog de prefect. Het was voor hem noodzakelijk om alle lof te kunnen opeisen die de redding van de rollen zou opleveren. Bovendien bood de situatie de mogelijkheid om andere doelen na te streven, waarbij hij er niet op zat te wachten dat een agent van Narcissus over zijn schouder meekeek. Natuurlijk was ook centurio Macro er nog, maar Vitellius achtte hem nauwelijks gevaarlijk. Macro gaf voortdurend blijk van meer naïviteit dan goed voor hem was. Het kon ook geen kwaad de twee van elkaar te scheiden. Cato zou dus degene worden die terug moest keren naar Ravenna.


    ‘Centurio Cato!’


    Cato rechtte zijn rug. ‘Ja, heer.’


    ‘Bij het eerste ochtendgloren keren jij en Albinus met de Spartaan terug naar Ravenna. De eenheid zeesoldaten van het schip blijft hier om jullie tijdens de terugreis wat meer ruimte aan boord te geven. Je keert terug met de rest van de vloot, de zeesoldaten en vervangend materieel. Ik laat mijn klerk een document opstellen waarin je het gezag krijgt om uit mijn naam op te treden.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Dat was alles, heren! Centurio Macro neemt de eerste wacht voor zijn rekening. De overige officieren kunnen gaan slapen totdat het hun beurt voor de wacht is. Ingerukt!’


    De rond het vuur geschaarde officieren stonden stijfjes op en sjokten naar de kampvuren van hun eenheid. Cato bleef in de tent staan. Hij gaf een hoofdknikje aan Macro, die zich met tegenzin bij hem voegde. Samen liepen ze op de prefect af.


    ‘Wat moet je?’ blafte Vitellius. ‘Snel een beetje, want ik ben moe.’


    Macro knikte. ‘Ik neem aan dat iedereen van de vloot moe is, heer.’


    Vitellius negeerde hem en keek alleen Cato aan. ‘Wat moet je?’


    ‘Waarom stuurt u juist mij terug om de versterkingen te halen, heer? Ik kan hier, gezien de bevelen van Narcissus, toch van veel meer nut voor u zijn?’


    ‘Ik moet voor de keizerlijke secretaris een verslag opstellen met de gebeurtenissen van vandaag,’ verklaarde Vitellius kortaf. ‘Narcissus zal graag van de situatie op de hoogte gebracht willen worden. Ik wil zeker weten dat mijn verslag Ravenna bereikt en naar Rome wordt gestuurd.’


    ‘Maar waarom ik?’


    ‘Jou kan ik vertrouwen. Die anderen’ – Vitellius gebaarde naar de officieren die in de avond verdwenen – ‘zouden weleens minder loyaal aan de keizer kunnen zijn. Ik moet er zeker van kunnen zijn dat Narcissus mijn boodschap ontvangt. Daarom moet jij die overbrengen. En wat jou betreft, Macro… Ik wil mijn beste officieren bij de hand hebben voor het geval die klootzak van een Telemachus opnieuw de aanval inzet.’


    Cato tuurde de prefect aan met een kille, verbitterde blik, waarna hij salueerde. ‘Kan ik nu gaan, heer?’


    ‘Vanzelfsprekend.’ Vitellius salueerde niet terug, maar knikte in de richting van de tentrijen van Cato’s centurie. ‘Ik heb je op dit moment niet meer nodig. Zorg dat je wat slaap krijgt. Morgenochtend bij dageraad, als de Spartaan uitvaart, heb ik het verslag voor je klaar.’ Hij wendde zich tot Macro. ‘Voeg jij je maar bij je wachten.’


    De twee centuriones verlieten de tent en begonnen aan hun weg door het kamp. Cato keek over zijn schouder om zeker te weten dat ze buiten gehoorsafstand waren.


    ‘Pas goed op jezelf zolang ik er niet ben.’


    Macro fronste. ‘Waar doel je op?’


    ‘Dat weet ik niet precies. Ik vertrouw hem niet.’


    ‘Wie wel? Niemand die een beetje bij zijn verstand is, vertrouwt die eikel. Wat denk je dat hij in zijn schild voert?’


    Cato schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet. Om de een of andere reden wil hij ons van elkaar scheiden. We kunnen er in elk geval zeker van zijn dat het niks te maken heeft met het overbrengen van de boodschap. Dus pas gewoon goed op jezelf, akkoord?’


    Macro knikte. ‘Nu klink je precies als mijn moeder!’


    Cato keek hem aan. ‘Moet ik als ik in Ravenna ben voor jou even bij je moeder langsgaan?’


    Zodra die woorden zijn mond hadden verlaten, had Cato al spijt. Herinneringen aan de rampzalig verlopen avond in De Dansende Dolfijn gingen door zijn hoofd.


    ‘Nee, laat maar zitten,’ zei Macro rustig. ‘En heb het niet meer over haar.’


    Zwijgend liepen ze verder. Even later veranderde Cato van onderwerp. ‘We kunnen die verrader maar beter snel vinden. Voordat hij nog een keer de gelegenheid krijgt ons te verlinken.’


    Macro knikte. ‘Maar het kan iedereen zijn geweest.’


    ‘Ja,’ stemde Cato in. ‘Maar het moet iemand zijn geweest die contact heeft kunnen leggen met de piraten. Dat zijn er veel minder.’


    Macro glimlachte. Hij kon Cato bijna horen denken. ‘Heb je iemand in het bijzonder in gedachten?’


    ‘Ik twijfel nog, maar ik heb wel een idee waar ik hem moet zoeken.’
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    ‘Dit zijn je bevelen.’ Prefect Vitellius stak Cato een verzegeld vel perkament toe. Ze stonden aan de kust, waar een bootje lag te wachten om Cato naar de Spartaan te brengen. De trireem lag even verderop op zee voor anker en vormde in het eerste, over de bergtoppen vallende licht van de nieuwe dag nauwelijks meer dan een vage omtrek. ‘Ik heb je een volmacht gegeven om in Ravenna uit mijn naam te handelen. Aarzel niet om te confisqueren wat we nodig hebben. Als een bewoner dit wil beletten, handel dan meedogenloos. Buitengewone omstandigheden vragen om buitengewone maatregelen. Begrepen?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Mooi.’ Vitellius stak Cato ook een verzegeld pakketje toe en dempte zijn stem. ‘Dit is het verslag. Zorg dat dit naar Rome wordt gestuurd zodra je aan wal bent gegaan.’


    Cato nam het pakketje aan en stopte het weg in zijn knapzak.


    ‘Oké dan. Volgens mij was dit alles,’ zei Vitellius met een voor zichzelf bedoelde hoofdknik. ‘Ik zie je weer over een paar dagen, met de versterkingen. Ik houd je verantwoordelijk voor elke onnodige vertraging.’


    Cato beantwoordde zijn blik met kille minachting. ‘Ik begrijp het, heer.’


    ‘Dat is je geraden, centurio. Ik zou het zonde vinden om een eind te moeten maken aan onze jarenlange wederzijdse anti­pathie. Overigens denk ik dat ik snel nieuwe vijanden zal vinden.’


    Cato zette even een lichte glimlach op. ‘Daar twijfel ik niet aan, heer.’


    Vitellius staarde hem een paar tellen aan, draaide zich om en beende weg. Zodra de prefect tussen de tenten was verdwenen, liep Macro op Cato af. Hij stak hem zijn hand toe, waarop de twee officieren elkaar bij de onderarm beetpakten.


    ‘Ik wens je een behouden vaart,’ grijnsde Macro. ‘Gezien onze recente ervaringen als zeeman heb je al het geluk van de wereld nodig.’


    ‘Dat besef ik maar al te goed.’ Cato schonk hem een glimlach. ‘Macro, als we dit gedoe overleven, dan heb je mijn toestemming om me bewusteloos te slaan zodra ik ook maar een welwillende blik op een schip werp.’


    ‘Daar houd ik je aan.’


    Cato glimlachte. In een wereld die werd geregeerd door de grillen van het lot was het een hele geruststelling dat hij altijd op de standvastige Macro kon rekenen. Hij sloeg zijn vriend op de schouder en draaide zich om naar het wachtende bootje. Hij klauterde aan boord, waarop de zeemannen de boot door de lichte golven begon te duwen, die sissend naar het kiezelstrand rolden. Toen ze de branding waren gepasseerd, klommen ze eveneens aan boord, pakten hun riemen en roeiden Cato naar het hoog opdoemende gevaarte van de Spartaan. Cato keek over zijn schouder om een laatste blik op zijn vriend te werpen. Hij zag Macro een hand opsteken, zich daarna omdraaien en wegbenen tussen de tenten die dicht opeen stonden tussen de kust en de donkere omtrek van de wal.


    Terwijl de zon zich boven de bergen verhief, verliet de trireem de baai en richtte het schip zijn elegante boeg naar het open water erachter. Het was bewolkt en op de staalgrijze zee stond een zware deining. Vanaf de kust woei een stevige wind. De bemanning had de schoten strak aangetrokken en het hoofdzeil zo gebrast dat de Spartaan maximaal van de gunstige wind profiteerde. Cato stond op het achterdek en merkte dat de zeemannen gespannen waren. Ze tuurden steeds de horizon af alsof ze verwachtten dat zodra het schip zich buiten de bescherming van de rest van de vloot had gewaagd en de zee was op gevaren, een hele verzameling piratenschepen op hen af zou komen. Cato draaide zich om en liep langzaam naar Albinus. De triërarch leek even bang als zijn mannen. De centurio probeerde dezelfde onbevreesde kalmte voor te wenden als hij zo vaak bij Macro had gezien.


    ‘Denk je dat ze daar nog steeds rondvaren?’


    Albinus knikte. ‘Kan niet anders. Ze zullen er een aantal op zee hebben achtergelaten om ons in de gaten te houden.’


    ‘Denk je dat we gevaar lopen?’


    Albinus keek hem aan. ‘Op zee loop je altijd gevaar. Is het niet van hen, dan wel van de goden of van de elementen.’


    Cato glimlachte flauw. ‘Ik bedoelde van de vijand in het bijzonder.’


    ‘Dat snap ik, maar met deze zware zee gaan wij harder vooruit dan zij.’ Albinus keek op naar het grijze wolkendek. ‘Ik maak me meer zorgen over het weer. Het lijkt erop dat we een beetje storm gaan krijgen.’


    ‘Een beetje storm?’ Cato trok een wenkbrauw op. ‘Dat klinkt als het grootste zeemanseufemisme dat ik ooit heb gehoord.’


    Nu was het Albinus’ beurt om te glimlachen. ‘Oké dan, we gaan storm krijgen. Harde wind, zware zee. Het wordt één grote verschrikking.’


    ‘Dan geef ik toch maar de voorkeur aan “een beetje storm”.’ Cato keek over zijn schouder naar de kust van Illyrië. De toegang tot de baai was al achter de horizon verdwenen. Alleen de kartels van de bergrug waren nog zichtbaar.


    ‘Zeil in zicht!’


    Iedereen op het dek keek met een schuin hoofd op naar de masttop, stelde de richting vast waarin de uitkijk wees en wendde de blik vervolgens die kant op.


    ‘Twee… nee, drie zeilen.’


    Albinus vouwde zijn handen om zijn mond en riep naar boven: ‘Wat is hun koers?’


    Na een korte stilte antwoordde de uitkijk met een vermoeid fatalisme dat niemand op het dek ontging: ‘Ze naderen met de bedoeling ons te onderscheppen, heer! Ik kan ze inmiddels beter zien. Het zijn weer die piraten.’


    ‘Prima, roep zodra ze van koers veranderen!’


    Triërarch Albinus liet zijn handen langs zijn lichaam vallen, balde ze tot vuisten en gooide ze vervolgens op zijn rug zodat behalve Cato en de roerganger niemand zijn stemming kon raden.


    ‘Drie schepen dus,’ peinsde Cato. ‘Is dat voldoende voor een aanval?’


    ‘Als ze het goed aanpakken, zijn dat er meer dan voldoende. Ze hebben de wind vol in de zeilen en zullen proberen ons de pas af te snijden.’


    ‘Kunnen we ze niet voorblijven?’


    Met op elkaar geknepen lippen begon Albinus de snelheid van zijn schip en die van de zeerovers met elkaar te vergelijken. ‘Alleen als het weer verslechtert. Anders hebben ze ons voor het middaguur bijgehaald. Ze zijn sneller dan wij en bovendien in de meerderheid, maar ze zullen ons wel moeten enteren. In deze omstandigheden is het te gevaarlijk om te proberen een ander schip te rammen. Bovendien neem je de Spartaan niet zomaar te grazen. We hebben stevige flanken, gemaakt van prima, gehard hout.’ De triërarch knikte zichzelf vol trots toe. ‘Die gaan ons niet doorboren.’


    In zijn stem klonk een overtuiging door die meer was dan zomaar wat bravoure, wat Cato enigszins geruststelde. Hij liep terug naar de andere kant van het dek en speurde samen met de bemanning de horizon af naar het eerste teken van de piratenschepen.


    Binnen een uur zag hij ze: drie minieme donkere driehoeken, die in het zicht kwamen op het moment dat de trireem op de kam van een golf werd opgetild en weer verdwenen toen het oorlogsschip neerdook in het golfdal.


    Albinus hield de voortgang van de vijand angstvallig in de gaten. Zodra hij zo dicht genaderd was dat de zeilen steeds zichtbaar bleven, riep hij zijn bemanning toe: ‘Alle hens de mast in. Maak de laatste twee reven los!’


    Een aantal bemanningsleden keek hem vertwijfeld aan, maar toch klommen ze allemaal het tuig in en klauterden omhoog naar de top van de mast, waar de ra dwars op het dek stond. Voetje voor voetje verspreidden ze zich zo snel mogelijk over de ra, waarna ze de knopen in de reeflijnen begonnen los te maken. Het zware leer van het zeil, dat al zo strak als een trommelvel stond, rukte zich met een harde klap uit hun greep en begon te flapperen in de wind totdat de bemanning de schoten aantrok en ze vastbond aan de dekklampen. Onder de toegenomen druk van de wind helde de trireem verder over naar loefzijde. Cato greep de reling en keek omlaag naar het schuimende zeewater dat nog geen meter onder hem langs de flank van het schip schoot en bijna tot aan de riemopeningen kwam. Het was hem meteen duidelijk dat de Spartaan nu een stuk sneller voer. Hij richtte de blik op de piratenzeilen en was er zeker van de trireem langzaam op hen uitliep. Hij knipperde het in zijn ogen prikkende zoute water weg dat de in de golven slaande boeg opwierp en beklom het hellende dek tot aan de triërarch.


    ‘Is dit niet riskant?’


    Albinus klopte op de zijreling. ‘Het schip kan het hebben. Tenzij het harder gaat waaien, want dan moeten we, als we de mast willen behouden, die reven weer innemen.’


    ‘O.’ Cato keek naar voren en zag dat elke lijn strak stond en trilde door de kracht die werd uitgeoefend op het grootzeil, waarvan elke centimeter wind ving. Vervolgens richtte hij zijn blik op de piratenschepen achter hen en sloeg met een triomfantelijke kreet een hand op de zijreling.


    ‘We lopen op ze uit!’


    Albinus knikte. ‘Ja, maar wat wij kunnen, kunnen zij ook. Kijk maar!’


    Hij wees naar de piratenschepen, waar Cato minieme gestalten omhoog zag klimmen om ook hun zeilen te reven. Al snel daarna begon de vijand weer terrein op hen terug te winnen.


    Cato draaide zich om naar Albinus. ‘En wat nu?’


    ‘We zullen moeten vluchten. Recht met de wind mee varen en dan maar hopen dat ons schip het meest loefgierig is.’


    Hij wendde zich tot de roerganger. ‘Richt het schip naar de wind.’


    ‘Begrepen, heer.’


    De boeg draaide weg van de piraten en ondertussen schreeuwde Albinus zijn bemanning bevelen toe. De grootschoten werden gevierd totdat het schip recht voor de wind voer. Daarna spanden de matrozen zich tot het uiterste in om de schoten weer strak te trekken en om de klampen te bevestigen. Nu ze recht voor de wind voeren, verminderden de windvlagen die over het dek sloegen. Cato voelde zowaar vreugde in zich opwellen terwijl de trireem over de ene golf na de andere stampte. Voor het eerst kreeg hij een idee waarom kerels als Albinus en zijn bemanning zich zo tot de zee aangetrokken voelden. Hij keek achter zich, zag dat de piraten van koers waren veranderd en inmiddels nauwelijks een mijl verderop recht achter de Spartaan voeren. Onbewust ging zijn hand naar de pommel van zijn zwaard.


    ‘Hoelang zullen ze erover doen om ons in te halen?’


    Met toegeknepen ogen richtte Albinus zijn blik even op hun achtervolgers. ‘Vier uur, als we geluk hebben. In elk geval voor het avond wordt.’


    Terwijl de achtervolging van de piratenschepen over de schuimkoppen van de grijze uitgestrektheid van de zee doorging, nam de wind geleidelijk verder toe. Het tuig van de trireem begon te zingen onder de kracht die het hoofdzeil erop uitoefende. Albinus liep naar voren, legde een hand op de grootschoten en tuurde bezorgd omhoog naar de strak staande naden van het zeil. Toen hij terugkeerde op het achterdek en een blik op de piraten wierp, was het echter wel duidelijk dat ze bleven naderen en dat er geen sprake van kon zijn dat ze het zeil zouden innemen. Aan de horizon achter de zeerovers was een grijs waas verschenen. De lucht erboven was diep donkergrijs.


    ‘Wat is dat?’ Cato wees naar de lucht. ‘Betekent dat storm?’


    ‘Eerder een stortbui. Wat regen en wind, dat is alles. Niettemin…’ Het gezicht van de triërarch verstrakte en hij dacht diep na. Hij schatte de afstand tussen de Spartaan en de zeerovers en richtte zijn blik vervolgens tot voorbij de drie achtervolgers naar de snel naderende donkere wolken. Hij draaide zich om en grijnsde naar Cato. ‘Misschien hebben we geluk. Zodra die stortbui over ons heen komt, verander ik van koers. Dan zouden we onze vrienden weleens van ons kunnen afschudden of in elk geval zoveel voorsprong op ze opbouwen dat we zonder kleerscheuren de avond halen. Daarna kunnen we alsnog proberen aan ze te ontsnappen.’


    Het regengordijn joeg over zee naar de piraten toe en slokte hen plotseling op, waardoor de schepen onzichtbaar werden voor iedereen aan boord van de trireem. De bemanning stond bij de klampen met de hoofdschoten, klaar om in actie te komen zodra Albinus het bevel gaf. Cato merkte dat vlak voordat het grijze waas op hen neerdaalde de wind verkilde en wild om zich heen begon te slaan. Het grootzeil dreunde en klapperde even, waarna de wind vanuit een vaste richting begon te waaien en een diep gejammer van het tuig opriep. De regen begon onverwacht neer te gutsen. Glinsterende stralen sloegen neer op het dek en sprongen in een fonkeling van druppels op rond de voeten van de bemanning. Cato maakte zich klein in zijn mantel, klemde met de ene hand de kap over zijn hoofd en klampte met de andere de zijreling vast.


    ‘Schoten los!’ brulde Albinus, die zijn uiterste best moest doen om boven het plotselinge lawaai van de stortbui uit te komen. ‘Roerganger! Wend het schip!’


    De trireem maakte een slinger en voer opnieuw op de Italiaanse kust af. Het grootzeil flapperde en klapperde als een grote vogel.


    ‘Alle hens de mast in! Neem de eerste reef in!’


    Bevreesd zag Cato de zeemannen langs het tuig omhoogklimmen en zich langzaam over de ra verspreiden. Het dek onder hen rolde van bakboord naar stuurboord en weer terug, waardoor de matrozen in de woeste zee geworpen dreigden te worden. Toen ze allemaal in positie op de ra stonden, schreeuwde de triërarch een bevel en begonnen ze het zeil in te nemen totdat de eerste reeflijnen binnen handbereik kwamen. Ze trokken de lijnen naar zich toe en bonden die snel om de ra, waarna ze terugschuifelden naar de mast en langs het tuig omlaagklauterden. Hun borst ging op en neer van de inspanning en de opwinding van het moment.


    ‘Goed gedaan, jongens! Maak de schoten vast. We moeten zo ver mogelijk uit de buurt van die klootzakken komen!’


    Nu de wind dwars op het schip stond, slingerde en rolde het in een misselijkmakende dans door de stortbui heen. Cato’s maag begon zich om te draaien en hij boog het hoofd over de zijreling.


    ‘Niet aan die kant!’ schreeuwde Albinus met een arm naar de andere kant van het schip uitgestrekt. ‘Benedenwinds!’


    Cato draaide zich op zijn hielen om, klemde een hand over zijn mond, rende en gleed naar bakboord en kotste over de reling. Er leek geen eind aan te komen. Naar zijn gevoel stond hij een eeuwigheid over de reling gebogen, zijn handen zo stevig mogelijk om het ruwe hout geklemd en gekweld door golven van misselijkheid die zijn lichaam radbraakten. Ondertussen bleef de regen omlaagkletteren, doordrenkte zijn mantel en de tunica die hij eronder droeg totdat die koud en klam aanvoelde tegen zijn huiverende lijf.


    Na een tijdje leek de lucht iets op te klaren en begon de op zijn schouders neerslaande stortbui af te nemen. Cato tilde zijn hoofd op en keek om zich heen juist toen het grijze waas wegtrok van het schip. De stortregen hield even abrupt op als hij op het schip was neergeslagen. Het gesuis trok weg en was binnen de kortste keren buiten gehoorsafstand doordat de regenbui met grote snelheid in zuidelijke richting verdween. Na het woeste lawaai van de huilende wind en de regen leek er een onnatuurlijke stilte neer te dalen over de op de rollende zee voortjagende trireem. Een zonnestraal priemde door het wolkendek heen en viel op het deel van de zee waar de Spartaan overheen voer. Als diamanten glinsterende druppels vielen uit het tuig omlaag. Cato veegde het zure spuug uit zijn mondhoek en draaide zich om naar Albinus.


    ‘Is het ons gelukt? Zijn we ze kwijt?’


    Albinus haalde zijn schouders op. ‘Kan ik nog niet zeggen. Nog even afwachten.’


    Ze liepen beiden naar de achtersteven en begonnen in de verte te turen. Elk teken van de piratenschepen ontbrak. Na enkele tellen liet de triërarch een diepe zucht van opluchting horen en knikte hij tevreden. Hij keek Cato nerveus glimlachend aan. ‘Het lijkt erop dat we…’


    ‘Dek! Vijandelijk zeil in zicht!’


    De triërarch en de centurio richtten hun blik achter zich en zagen op dat moment op minder dan een mijl afstand drie glanzende zeilen opduiken uit het grijze waas aan de achterkant van de stortbui. Cato’s misselijkheid maakte tijdelijk plaats voor wanhoop.


    ‘Verdomme!’ Albinus sloeg met een vuist op de achtersteven. ‘Die klootzakken hadden door wat we van plan waren. Wie het ook mag zijn die het bevel over ze voert, het is een slimme eikel. Allesbehalve een minkukel.’


    ‘Laten we ons op hun komst voorbereiden,’ stelde Cato voor, die zich nog te misselijk voelde om het bevel over het schip op zich te nemen. ‘Geef jij maar de noodzakelijke bevelen. Straks gaat het wel weer met me.’


    Albinus knikte en wendde zich tot de mannen, bulderde hun toe zich te bewapenen en voorbereidingen te treffen om de enterpogingen af te slaan. Cato hield de blik gericht op de vijand, die de scherp aan de wind varende Spartaan naderde. De piratenschepen leken nog sneller dichterbij te komen dan daarvoor. Cato besefte dat ze hun zeil niet hadden gereefd. Hij vervloekte Albinus’ angstvallige houding en vroeg zich af waarom hij zijn mannen niet meteen beval om weer naar de ra te klimmen om opnieuw het grootzeil van de trireem te laten zakken.


    Albinus voegde zich weer bij hem en tuurde bezorgd naar de vijand, die zijn prooi steeds dichter naderde. Op het voordek van de zeerovers wemelde het al van de mannen. Hun wapenrusting en klingen glinsterden in het zonlicht dat tussen de verdwijnende wolken door op het zeeoppervlak viel. De piraten voeren vlak bij elkaar. Pas toen ze binnen het uiterste bereik van de katapulten kwamen, werd duidelijk hoe ze hun aanval wilden opzetten. Twee van hun schepen begonnen tegen de wind in te laveren met de bedoeling de trireem aan stuurboord aan te vallen. De derde zeerover zeilde licht met de wind mee om aan bakboord van de trireem te komen. De verdedigers zouden zich moeten opdelen om beide aanvallen te kunnen afslaan.


    ‘Alle hens! Stel jullie op!’ bulderde Albinus tegen de op het dek verzamelde bemanningsleden. Ze raapten hun wapens bijeen en grepen een schild en een helm uit de scheepskisten achter het voordek. De sectieleiders zetten hun mannen in positie aan beide flanken van de trireem. Cato zag dat ze met te weinig waren om zich de vijand van het lijf te houden. Ze zouden hooguit een kans hebben gehad als ze even goed geoefend en bewapend waren als de zeesoldaten, maar het waren in de eerste plaats matrozen en pas daarna soldaten. Hun wanhopige verlangen het leven te behouden zou in het aanstaande gevecht hun belangrijkste wapen zijn.


    Cato stapte weg van de reling, tastte naar de gesp tegen zijn keel en bevrijdde die van het gewicht van zijn kletsnatte mantel, die met een dreun op het dek landde. Hij beval de dichtstbijzijnde zeeman zijn helm en schild uit de hut van de trireem te halen en draaide zich om naar Albinus.


    ‘Als me iets overkomt en de Spartaan het gevecht overleeft, zorg er dan voor dat deze rapporten Rome bereiken,’ zei hij met een klap op de natte knapzak aan zijn zij. ‘Als we het schip dreigen te verliezen, zal ik me er zelf van verlossen. Ze mogen hoe dan ook niet in vijandelijke handen vallen.’


    ‘Ik begrijp het. Laten we ervoor zorgen dat het zover niet hoeft te komen.’


    Cato glimlachte. ‘Je kunt er zeker van zijn dat ik zo veel mogelijk piraten mee zal nemen.’


    ‘Dat geldt voor iedereen.’ Albinus knikte naar zijn mannen. ‘Ze weten dat de piraten geen genade zullen kennen.’


    ‘Mooi.’


    Er viel niets meer te zeggen. De triërarch en de centurio stonden naast elkaar en keken naar de naderende zeerovers. De kreten en beschimpingen van de mannen op de voorplecht van de schepen achter hen drongen over het water duidelijk tot hen door. De matroos keerde terug met Cato’s helm en schild. Met één oog op de vijand bond Cato kalm de riempjes van de helm dicht, waarna hij het schild aannam. Hij veranderde zijn greep totdat het prettig in zijn hand lag.


    ‘Oké dan, laten we ervoor zorgen dat ze de mannen van de Spartaan niet licht zullen vergeten.’


    Hij had zijn woorden nog maar nauwelijks uitgesproken of in de verte klonk een luid gekraak van hout. Cato keek naar het voorste piratenschip, zag de mast ervan even trillen en vervolgens in een sierlijke boog benedenwinds opzijvallen. Alsof het door een enorme onzichtbare hand werd opgepakt, tuimelde het zeil met tuig erachteraan. De wirwar van hout, lijnen en doek donderde in zee en trok meteen de boeg mee, die in het pad landde van het schip dat achter het voorste over de golven stormde. Het tweede schip had geen tijd meer zijn koers te wijzigen en ramde zijn voorligger op volle snelheid en met zo’n enorme dreun dat op beide schepen de mannen tegen het dek sloegen.


    Albinus bulderde van het lachen en sloeg Cato op de rug. ‘Heb je ooit zoiets gezien? Stelletje stommelingen! Hé, kijk daar!’


    De mast van het tweede schip zwaaide even heen en weer, zakte vervolgens achterwaarts neer en landde met een klap op de over het dek verspreide mannen, met een nieuw koor van kreten en geschreeuw tot gevolg.


    Albinus was een en al verrukking over de tegenslag van de vijand. ‘Dat zal ze leren.’


    Cato was nog maar nauwelijks bekomen van deze verbijsterende wending van het lot. ‘Wat is er gebeurd?’


    ‘Wat er altijd gebeurt als je te veel zeil hebt staan in te veel wind. Dan breekt je mast finaal doormidden!’


    Het derde schip hield nog een poosje zijn koers aan totdat de triërarch besefte dat hij de trireem nooit in zijn eentje zou kunnen enteren. Hij loefde op en ging overstag om zijn kameraden te hulp te schieten. Albinus wreef in zijn handen van nauwelijks ingehouden plezier.


    ‘Volgens mij is dit het moment om ze af te maken!’


    ‘Nee.’


    Met een verward gezicht draaide Albinus zich naar Cato toe. ‘Sorry, maar wat zei je?’


    ‘Laat ze.’


    ‘Laat ze? Maar ze liggen daar voor het grijpen. We hoeven het schip maar te wenden en op ze af te varen. Zodra het laatste schip ziet dat we overstag gaan, gaat het ervandoor.’ Zijn ogen vertoonden een smekende uitdrukking, waarvoor Cato wel begrip kon opbrengen. Na de verschrikkingen van de vorige dag zou een verpletterende wraak meer dan zoet zijn. Albinus boog zich naar Cato toe en dempte zijn stem. ‘Daar is geen enkel gevaar aan verbonden, centurio. Dat zweer ik… Daar durf ik mijn leven onder te verwedden.’


    ‘Nee, we kunnen het risico niet nemen. Ons bevel luidt dat we zo snel mogelijk naar Ravenna moeten terugkeren om versterkingen te halen. Ik ga niet onnodig het gevaar opzoeken. Onze kameraden rekenen op ons.’ Cato zag dat de triërarch nog niet overtuigd was en besloot het over een andere boeg te gooien. ‘Luister, stel dat we de aanval inzetten, maar dat ze op de een of andere manier toch mannen aan boord van de Spartaan krijgen. Ze zijn in de meerderheid. En als dit schip verloren gaat, hoe moeten Vitellius en de anderen zich dan redden?’


    Albinus verplaatste zijn blik van Cato naar de piratenschepen, die inmiddels al een eind achter de trireem lagen, en zette een gezicht van bittere teleurstelling op. Even dacht Cato er zeker van te zijn dat hij op zijn strepen moest gaan staan. Hij verstrakte en haalde diep adem, maar voordat hij iets kon zeggen, draaide Albinus het hoofd weg van de piraten en begon zijn bemanning toe te roepen.


    ‘Ingerukt! Ingerukt!’


    De kreten van triomf en opwinding die op het hoofddek hadden geklonken, stierven weg en maakten meteen plaats voor een ontevreden gegrom onder de matrozen, die het gezicht naar hun triërarch wendden.


    ‘Ingerukt! Wapens terug in de kisten en neem jullie vaarpositie weer in! Direct! Sectieofficieren! Zorg dat jullie mannen in beweging komen!’


    Met een reeks kreten en handtastelijkheden joegen de ondergeschikte officieren de mannen uiteen. De ploeg die geen dienst had, werd benedendeks gestuurd. Hun kameraden bleven achter op het dek, paraat om te gehoorzamen aan een nieuw bevel.


    Albinus draaide zich om naar Cato. ‘Alsjeblieft. Tevreden?’


    Cato hield zijn tong in bedwang en keek Albinus doordringend aan totdat de triërarch zijn blik afwendde en over de achterplecht naar de piratenschepen keek die in de verte langzaam op en neer deinden op de golven.


    ‘Albinus,’ zei Cato beheerst. ‘We hebben onze bevelen en het is onze plicht om die zo snel mogelijk uit te voeren.’


    ‘Verdomme, kerel. Dat weet ik. Ik wil alleen maar dat tuig eens flink zien lijden.’


    ‘Dat komt nog wel een keer. Nu nog niet, maar binnenkort. Koester die gedachte.’


    Albinus knikte hem kort toe, draaide zich om en beende zwijgend weg over zijn schip met een kwade blik op iedereen die het waagde zijn pad te kruisen. Cato zuchtte van opluchting, blij dat de man uiteindelijk voor rede vatbaar was. Maar de volgende keer zou hij hem niet langer kunnen tegenhouden. Dan konden de piraten nog hooguit hopen dat de goden hun genadig zouden zijn, want Albinus zou hun niets besparen in zijn verlangen hen te laten boeten voor wat ze zijn kameraden hadden aangedaan.


    Door een plotselinge windvlaag die door zijn kletsnatte kleding sneed en hem tot op het bot verkleumde, begon Cato onbedwingbaar te rillen. Op dat moment schoot hem een afgrijselijke gedachte door het hoofd. Hij bracht een hand naar zijn rug en manoeuvreerde zijn knapzak tot op zijn buik. Hij was donker van het zeewater. Met zijn ijskoude vingers begon hij aan de riempjes te frummelen totdat hij eindelijk de klep open had en er een blik in kon werpen. De rol met zijn bevelen zat nog in zijn leren huls en zou nog wel droog zijn, maar het pakketje met het verslag van Vitellius was doorweekt. Toen Cato het uit zijn knapzak tilde, liet het zegel los en opende de wikkel zich iets. Eronder zag hij het eerste van de wastabletten met het rapport.


    Even hield hij het pakketje roerloos in handen. Zijn eerste aandrang was om dat te doen waarvan hij wist dat hij het niet mocht doen. Dat was zo makkelijk als wat. Hij kon ermee wachten tot ze weer in Ravenna waren. Wanneer de manschappen en de nieuwe voorraden dan aan boord van de resterende biremen werden gebracht, kon hij de gelegenheid te baat nemen om het rapport van de prefect te lezen, het vervolgens opnieuw te verzegelen en door te sturen naar Narcissus in Rome. Zo kon hij heel eenvoudig te weten komen wat Vitellius in zijn schild voerde. Misschien stond er in het verslag ook iets over de rollen, iets wat verklaarde waarom ze zoveel mensenlevens waard waren. Even herinnerde een innerlijke stem Cato eraan dat hij Vitellius’ vertrouwen zou schenden als hij de tabletten las. En als ooit ontdekt zou worden dat hij in een officieel keizerlijk verslag had geneusd, kon dat ernstige gevolgen hebben.


    Toen schoot hem te binnen dat hij met niemand minder dan Vitellius te maken had.


    ‘Krijg het heen en weer,’ mompelde Cato en hij maakte de wikkel weer vast. Hij besloot het rapport te lezen zodra hij terug was in Ravenna.

  


  
    xxiii


    Het volk van Ravenna was kwaad. Bij de poort naar de marine­basis had zich een menigte verzameld en mannen stonden beledigingen te brullen tegen de wachters in de toren boven de ingang. De poort zelf was afgesloten en er waren schotbalken neergelaten in de houders. Cato was tot de slotsom gekomen dat het geen zin had om risico’s te nemen met het gepeupel. De situatie beviel hun dan misschien niet, maar gezien zijn orders kon hij er niets aan veranderen. Op de basis zelf waren de scheepscenturiones en triërarchen van de resterende biremen hun manschappen koortsachtig aan het opjagen bij het laden van voedsel en uitrusting.


    Cato was vastbesloten om zo snel mogelijk naar Illyrië terug te keren, ondanks alle smeekbeden van de stadsraad. Er was een deputatie naar hem gezonden om een verklaring te eisen voor het feit dat de stad van zijn verdedigers werd ontdaan. Hun woordvoerder, een uitgemergeld type, had de gebruikelijke opgeblazen toon aangeslagen van een provinciale ambtenaar. Cato had Rufius Pollo aangehoord terwijl deze de verontwaardiging van de raad overbracht, en had zich vervolgens beleefd verontschuldigd en opgemerkt dat hij zich nu eenmaal aan zijn bevelen diende te houden.


    Terwijl het bericht zich door de haven verspreidde, wankelden alle betweterige leeglopers die bij de taveerne rondhingen naar de kade om de mannen achter de gesloten poort kleurrijke beledigingen naar het hoofd te slingeren. Ze kregen gezelschap van kinderen die benieuwd waren waar al die trammelant over ging, en voordat de nacht was gevallen na de dag waarop de Spartaan de haven binnen was gevaren, stond de brede weg tussen de kade en de pakhuizen stampvol woedende stadsbewoners.


    ‘Wilt u dat ik een centurie stuur om die lui uiteen te jagen?’ vroeg centurio Metellus, die naast Cato over de borstwering naar de menigte stond te kijken.


    Cato dacht even na over het aanbod en schudde toen zijn hoofd. ‘Dat is niet nodig. Ze verspreiden zich gauw genoeg zodra ze in de gaten krijgen dat ze hun tijd verdoen. Het heeft geen zin om nog meer kwaad bloed te zetten dan we toch al hebben gedaan.’


    ‘Zit wat in, heer.’ Metellus probeerde zijn teleurstelling te verbergen. ‘Maar we zullen ze toch ooit een lesje moeten leren. We kunnen niet toestaan dat dat rapaille denkt dat ze hiermee wegkomen. Sinds die zeerovers zijn komen opdagen, gaan ze al tegen ons tekeer.’


    ‘Iemand anders zal ze een lesje moeten leren,’ zei Cato vermoeid. ‘Maar niet nu. En niet wij. Daar hebben we het te druk voor.’


    Metellus haalde zijn schouders op. ‘Als u het zegt, heer.’


    ‘En dat doe ik.’ Cato wendde zich tot zijn ondergeschikte. ‘Als je maar zorgt dat geen van je mannen iets doet om deze mensen te provoceren. Ze staan hier om de poort te bewaken. Meer niet. Begrepen?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Ik ben in mijn vertrekken. Als er verandering in de situatie komt, moet je me onmiddellijk verwittigen.’


    ‘Ja, heer.’ Ze wisselden een groet en Cato keerde zich om en daalde de smalle trap af naar de straat achter de poort. Terwijl hij het exercitieterrein overstak, wierp hij een blik over de marinehaven. Langs de kade lagen boeg tegen achtersteven vier biremen afgemeerd, met nog twee die even verderop op het water voor anker lagen, in afwachting van hun beurt om te worden geladen. Tussen de schepen en de pakhuizen liep een ononderbroken stroom mannen die werden voortgedreven door de norse kreten van hun officieren. In dit tempo zouden de schepen voor het vallen van de avond geladen zijn, klaar om bij het ochtendgloren de volgende dag te vertrekken. De noordenwind was afgenomen tot een strakke bries en als die aanhield, zouden Cato en de versterkingstroepen vijf dagen na vertrek uit Illyrië Vitellius bereiken.


    Er waren een paar dingen waarmee Cato zich in de eerste plaats moest bezighouden. Zijn gedachten gingen terug naar het verslag van de prefect dat lag uitgespreid op een tafel in een afgesloten kamer in het hoofdkwartier. Zodra hij zijn bevelen had uitgedeeld aan de officieren die de leiding hadden over het garnizoen, had Cato zich teruggetrokken in de werkkamer van Vitellius en het pakket met losgeraakt zegel geopend, waarbij hij ervoor had gezorgd het linnen omhulsel noch het zegel te beschadigen. De boodschap op de tabletten was niet beschadigd geraakt door het water, en voordat Cato het verslag probeerde te lezen, legde hij het in volgorde. Helaas sloeg de tekst nergens op. Er stonden wel woorden in, maar die bestonden uit betekenisloze reeksen letters. Dan was het dus een gecodeerd bericht. Heel begrijpelijk, gegeven het feit dat de boodschap in handen van de vijand had kunnen vallen voordat hij Ravenna had bereikt.


    Zodra Cato besefte dat hij naar een bericht in code keek, schoot hem te binnen dat de agenten van het keizerlijk paleis het liefst een Augustijnse code gebruikten: het volgens een afgesproken sleutel vervangen van letters in het alfabet. Cato had een groot deel van de ochtend verbruikt met het vruchteloos experimenteren met simpele verplaatsingen. Dus moest de code bestaan uit wisselende waarden. Halverwege de middag had hij die waarden ook ontdekt: vier, twee en vijf. Met een haastig uitgeschreven kopie van het alfabet had hij alle tabletten gedecodeerd, behalve de laatste.


    Het rapport van de prefect opende met de sluwe voorspelling dat de leider van de raad protest zou aantekenen tegen Rome. Vitellius legde uit dat hij wel verplicht was geweest om het garnizoen uit de haven terug te trekken om een snelle en overtuigende overwinning op de zeerovers te garanderen. Hij gaf een korte beschrijving van de zeeslag, en stelde dat hij de piraten had verdreven ten koste van aanzienlijke verliezen aan beide zijden. Toen Cato dat deel las, glimlachte hij zuur. Vervolgens schetste Vitellius zijn huidige sterkte en zijn plannen. Zo ver was Cato inmiddels gevorderd toen Metellus hem vroeg naar de hoofdpoort te komen om de aanwassende menigte te bekijken. Afgezien van de schaamteloos verkeerde weergave van de rampzalige eerste confrontatie met de piraten en een nogal optimistisch programma voor toekomstige operaties was er tot dan toe niets in het rapport wat maar in de verste verte onheilspellend aandeed, en ergerlijk genoeg ontbrak elk detail over de rollen waarvoor nu al zoveel bloed was vergoten.


    Cato wilde niets liever dan teruggaan om het decoderen af te maken voordat hij een tochtje de havenstad in moest wagen om zich bezig te houden met die andere dringende aangelegenheid. Hij liep het hoofdkwartier in en haastte zich de trap op naar de kantoren van de prefect. Er zat nog maar een handjevol klerken aan hun bureau inventarissen op te stellen van de voorraden die aan boord van de biremen werden geladen. Cato beende tussen hen door en graaide de sleutel uit zijn buidel. Hij stak hem in het slot, draaide hem om, opende de deur en ging naar binnen. Hij wierp een blik op de dichtstbijzijnde klerk.


    ‘Ik mag niet worden gestoord. Tenzij er iets heel dringends is.’


    ‘Ja, heer.’


    Cato sloot de deur en nam plaats op de fijn bewerkte stoel van de prefect. Er zat nog wat aangelengde wijn in de beker die hij eerder had ingeschonken en Cato nam even snel een slok voordat hij zijn stilus pakte en aan de slag ging met de laatste tablet. Elke letter correspondeerde met een letter verderop in het alfabet en tijdens het decoderen maakte Cato een kopie van het bericht op een blanco tablet die hij uit de kast met schrijfwaren van de prefect had gehaald. De kern van het bericht werd langzamerhand behoorlijk duidelijk en Cato werd overvallen door een kil angstgevoel dat gaandeweg plaatsmaakte voor een verlangen om wraak te nemen. Toen hij het eind had bereikt, legde hij zijn stilus neer en las zijn kopie door.


    Kortom, onze troepen hebben tot nu toe voorlopig succes behaald dat in niet geringe mate te danken is aan de ijver waarmee ik de planning, voorbereiding en uitvoering van de operatie heb aangepakt. Daarom is het ook met het grootste leedwezen dat ik moet melden dat een snelle beëindiging van de dreiging van de kant van de piraten en een mogelijk in beslag nemen van de Sibillijnse rollen in gevaar zijn gebracht door de acties van centurio Cato tijdens de eerder vermelde confrontatie ter zee.


    Op een doorslaggevend moment tijdens deze slag gaf centurio Cato, toen het vijandelijke vlaggenschip zich al overduidelijk aan het terugtrekken was en werd achtervolgd door de Horus en het eskader triremen, zijn schip opdracht de achtervolging af te breken en zich te richten op de lichtere schepen van de vijand, die in de strijd waren verwikkeld met onze biremen. Een gunstige verklaring voor zijn actie zou kunnen zijn dat de centurio een paar van onze schepen te hulp schoot die op dat moment enigszins in moeilijkheden verkeerden. Het is echter goed mogelijk dat de behoefte van centurio Cato aan het behalen van persoonlijke eer het won van zijn gehoorzaamheid aan de bevelen. Het is tevens mogelijk dat hij er opzettelijk voor koos de strijd aan te binden met een minder indrukwekkende tegenstander dan het vijandelijke vlaggenschip.


    Hoe het ook zij, zijn schip verbrak de formatie en enkele andere triremen volgden zijn voorbeeld. Daardoor bleef ik achter met te weinig strijdkrachten om de strijd aan te binden met de bevelhebber der piraten en was ik gedwongen de achtervolging te staken.


    Als gevolg van de roekeloosheid van centurio Cato zal de operatie aanzienlijk langer duren dan ik had voorzien. Om die reden verzoek ik u om toestemming de centurio te verwijderen uit mijn eenheid en hem terug te sturen naar Rome voor eventuele disciplinaire maatregelen. Gezien de gevoelige aard van de missie die u mij en de centuriones Cato en Macro hebt opgedragen, kan ik niet met enige kans van slagen voortgaan terwijl ik word gehinderd door een man die noch over de ervaring, noch over de moed beschikt die vereist is voor deze taak. Het doet me pijn u in deze termen verslag te moeten uitbrengen, Narcissus, aangezien ik weet dat u de vermogens van het individu in kwestie tamelijk hoog aanslaat. Maar omdat er zoveel op het spel staat, ben ik er niettemin van overtuigd dat u mijn ernstige bedenkingen zult begrijpen en zo snel als enigszins mogelijk is uw toestemming zult geven voor het op enigerlei wijze verwijderen van deze hinderpaal.


    Vitellius


    Cato legde de wastablet neer en haalde even diep adem. Het verslag was zo ongeveer een doodvonnis en even voelde hij een ijskoude angst aan zijn ingewanden knagen terwijl zijn geest alles op alles zette om de implicaties te verwerken van de afsluitende opmerkingen van Vitellius. Zijn eerste reactie was een bittere haat jegens de prefect. De conclusie van het verslag ging de onrechtvaardigheid te boven. Het was zuiver door eigenbelang ingegeven en bedoeld om de schuld van de mislukte zeeslag op Cato af te schuiven. De prefect was eropuit om hem uit de weg te ruimen. Zoveel was wel duidelijk. Als er zich een geschikte gelegenheid voordeed, zou hij weleens bereid kunnen zijn niet te wachten op de toestemming van de keizerlijke secretaris.


    Cato schonk zichzelf nogmaals een beker wijn in en lengde hem ditmaal niet aan met water. Voordat hij plannen kon bedenken om met dit nieuwe gevaar om te gaan, moest hij zien te begrijpen waarom de prefect wilde dat hij omkwam. Vermoedelijk had het iets te maken met de rollen. De Sibillijnse rollen… En vast niet dé Sibillijnse rollen, toch?


    Wat ze ook mochten blijken te zijn, de keizerlijke secretaris achtte deze rollen kennelijk belangrijk genoeg om er een grote troepenmacht en een heel stel schepen voor in de waagschaal te stellen. En nu beschouwde Vitellius ze blijkbaar belangrijk genoeg om Cato dood en uit de weg geruimd te willen hebben zodat hij ze zelf in handen kon krijgen.


    Cato besefte dat hij een manier moest vinden om uit deze gevaarlijke situatie te komen. Hij kon zijn eigen verslag schrijven en dat samen met dat van Vitellius doorsturen naar Rome. Hij kon de waarheid vertellen achter het debacle van de zeeslag. Hij zou ook zijn twijfels kunnen uiten over de vraag of de prefect de rollen voor Narcissus wel zou binnenhalen. Maar meteen al toen deze gedachten door Cato’s hoofd gingen, wist hij dat het zinloos zou zijn om te proberen de waarheid te vertellen. Sinds Vitellius met de eer was gaan strijken voor het redden van de keizer van de kling van een moordenaar tijdens het keizerlijke bezoek aan het leger in Brittannië, stond hij in een goed blaadje bij keizer Claudius. Daarnaast was hij ook nog eens een van Narcissus’ meest vertrouwde agenten. Het woord van een eenvoudige centurio zou weinig gewicht in de schaal leggen tegenover dat van een aristocraat. Het was zelfs zeer waarschijnlijk dat Cato’s beschuldigingen zouden worden uitgelegd als op zijn best kwaadaardig, en op zijn slechtst onheilspellend en verdacht. Op die manier kon Vitellius de beschuldigingen aan zijn adres een verkeerde draai geven, en Cato zou stilletjes van het toneel verdwijnen. Nog zo’n anoniem uit de Tiber opgedregd lijk dat in een gemeenschappelijk graf zou worden gegooid en overdekt met ongebluste kalk.


    Cato dronk de beker wijn leeg en staarde nogmaals naar het verslag van de prefect. Terwijl hij dat deed, verspreidde zich langzaam een grijns over zijn gezicht. Goed, als hij het er dan niet op durfde te wagen de leugens van Vitellius door zijn eigen verslag vergezeld te laten gaan, dan veranderde hij toch gewoon het verslag van de prefect, zodat dat zelf met een beschuldigende vinger naar Vitellius wees? Cato boog zich over het bureau, pakte een paar schone tabletten en begon het verslag te herschrijven.


    Toen een poosje later de schemering zich boven de haven samenpakte, leunde hij achterover en bekeek met bewondering zijn werk. Laat Vitellius zich daar maar eens uit redden, dacht hij. Cato bond de wastabletten bijeen met touwtjes door de gaten in de houten lijsten en verpakte ze zorgvuldig in linnen. Daarna wiste hij met ferme streken van de achterkant van zijn stilus het verslag op de oorspronkelijke tabletten. Ten slotte verwarmde hij een beetje was en druppelde dat op het omhulsel, voordat hij het originele zegel van de vlootprefect in de was drukte en die hard liet worden. Zorgvuldig inspecteerde hij het resultaat, waarna hij met een tevreden grijns opstond van achter het bureau.


    Voordat hij het kantoor verliet, kwam Cato heel even in de verleiding om zijn ongecodeerde versie van het verslag op het bureau achter te laten zodat de prefect dat bij terugkeer zou ontdekken. Het riep een geweldig gevoel van tevredenheid op om te bedenken dat Vitellius zou weten dat degene die hij had willen vernietigen hem te slim af was geweest. Cato speelde even met de gedachte, en liet die toen met enige spijt varen. Hij pakte de stilus op, verwarmde het brede uiteinde boven de vlam van een olielamp en wiste zijn werk, waarmee elk spoor van de gedecodeerde boodschap verdween. Vitellius zou er snel genoeg achter komen dat zijn plannen waren gedwarsboomd. Hij moest maar gebukt gaan onder de onzekerheid over de vraag hoe dat was gebeurd.


    Cato deed de deur van het slot en stapte het grote kantoor in.


    ‘Jij daar.’ Hij wenkte een van de klerken die nog achter hun bureau zaten. ‘Kom eens hier.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Breng dit rapport naar het koeriersstation. Het moet onmiddellijk naar Rome worden gezonden.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Laat de ruiter maar vertrekken vanaf de poort bij de kust. Het is niet verstandig om hem de menigte tegen het lijf te laten lopen. Regel dat even.’


    De klerk salueerde en haastte zich vervolgens het kantoor uit met het rapport in beide handen geklemd. Cato moest alles op alles zetten om de zenuwachtige siddering te onderdrukken die zich in zijn binnenste opbouwde. Het was een uitzonderlijk genoegen om te denken aan het moment dat Vitellius zou beseffen dat hij in de val was gelopen. Alleen de goden konden nu nog zijn loopbaan en reputatie redden.
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    Cato bleef in een goed humeur toen hij na het vallen van de nacht via een kleine zijingang de marinebasis verliet. Het was koud en een lichte bries die door de straten blies voerde een fijne motregen aan. Cato sloeg de kap van zijn mantel over zijn hoofd en trok zijn schouders op onder de wollen plooien. Er waren nog maar hoogstens zo’n honderd kwade en dronken stadsbewoners over van de menigte buiten de hoofdpoort, maar het had geen zin om zijn leven op het spel te zetten door te proberen zich een weg te banen door de horde, naar de achterafstraten van Ravenna. Cato had zich ontdaan van zijn uniform en droeg nu een eenvoudige tunica en scheepsmantel met goedkope sandalen: de typische uitmonstering van zeelieden, van wie het op de straten rond de haven wemelde. Hij liep om de haven heen en zocht zich een weg naar de wirwar van doorgaande straatjes en stegen in de meest vervallen havenwijk.


    De straat waaraan De Dansende Dolfijn lag, was aanzienlijk rustiger dan de vorige keer dat Cato hier was. De zeesoldaten en marinelui waren de belangrijkste klanten geweest van de talloze kroegen en bordelen in deze wijk. Prostituees met niets omhanden zaten met een stuurse blik in hun met een gordijn afgeschermde alkoven. Hun gezicht klaarde op met een geforceerd verleidelijke blik zodra ze Cato in het oog kregen, die over de straat kwam aanlopen. Hij weigerde hen aan te kijken of te reageren op hun expliciet seksuele uitnodigingen, terwijl hij met gebogen hoofd passeerde.


    Bij Cato’s binnenkomst was er maar een handjevol klanten in De Dansende Dolfijn. Zolang hij om zich heen keek, hield hij nog even zijn kap op. Het enige gezicht dat hem bekend voorkwam was dat van de barman, die over de toog gebogen stond te wachten tot hij een klant kon bedienen. Hij keek hoopvol naar Cato, en de centurio baande zich een weg tussen de rommelig opgestelde tafels en banken door naar de toog. De man achter de bar wierp hem een waterige, weinig overtuigende welkomstglimlach toe.


    ‘Avond. Wat kan ik voor je inschenken?’


    ‘Mulsum.’


    ‘Juist.’ De barman stak een soeplepel in een dampende pot, schepte een bronzen beker vol en schoof die over de toog naar Cato. ‘Dat is dan drie asses.’


    Cato diepte de muntjes uit zijn beurs op en gooide ze op de toog. Ondanks de prijs was het drankje nauwelijks te drinken, en Cato voelde de drab in zijn mond zodra hij de eerste warme slok wegslikte.


    De barman stak de lepel terug in de pot. ‘Anders nog iets?’


    ‘Ja.’ Cato nam nog een slok. ‘Portia. Ik moet haar spreken. Laat haar weten dat ik er ben.’


    ‘En jij bent?’


    ‘Centurio Cato. Ze kent mij.’


    De man stapte bij de toog vandaan en nam Cato op. Hij kwam duidelijk tot de conclusie dat de klant weinig voorstelde en schudde zijn hoofd. ‘Die kun je niet te spreken krijgen. Ze is er niet.’


    ‘Oké, vriend. Waar is ze dan wel?’


    De uitdrukking van vage bezorgdheid die over ’smans gezicht trok terwijl hij een uitvlucht probeerde te bedenken, zei Cato genoeg.


    ‘Eh, ze is… eh, naar de wijngroothandel.’


    ‘Aha. En die is dus alleen ’savonds geopend?’


    ‘Eh, ja… nee. Het is een speciale gunst van hem.’


    ‘Meen je dat nou?’ Cato grijnsde vreugdeloos en boog vervolgens naar voren. ‘Moet je horen, maat, ze is hier gewoon. Het heeft geen zin om dat te ontkennen. Ga haar nou maar zeggen dat Cato, die vriend van Macro, hier is en haar dringend moet spreken. Schiet op. Voordat ik je zal moeten dwingen.’


    Cato voelde zijn hartslag versnellen terwijl hij de barman strak aankeek, en zette alles op alles om de indruk te wekken dat hij een man was die geen nee zou pikken. De barman keek net zo strak terug en kneedde intussen traag met zijn handen een smerige lap. Uiteindelijk tuitte hij zijn lippen en snoof verachtelijk.


    ‘Ik zei toch dat ze er niet is? Als ik jou was, zou ik maar snel mijn drankje achteroverslaan en vertrekken, voordat ik je eruit gooi.’


    Cato sloeg zijn mantel open, waarbij de zwaardknop zichtbaar werd, en trok achteloos het zwaard tevoorschijn. ‘Ik denk dat je maar beter even naar haar op zoek kunt gaan.’


    De ogen van de barman waren strak gericht op de glanzende zwaardpunt en haastig knikte hij. ‘Ik weet het ineens weer. Ze is de boekhouding aan het doen. Ik zal zeggen dat u er bent.’


    Cato knikte. ‘Dank je.’


    Cato hield zijn zwaard in de aanslag en de barman schoof omzichtig langs de wand achter de toog tot hij buiten bereik was, waarna hij haastig door een deuropening de gang erachter in liep. Zodra de man was verdwenen, schoof Cato zijn zwaard terug in de schede en liet zijn blik langs de andere klanten in de kroeg gaan. Een paar gezichten hadden zich uit nieuwsgierigheid naar hem omgewend, maar de meesten praatten gewoon zachtjes door met hun vrienden of zaten in een beschonken verdoving voor zich uit te staren. Hij richtte zijn aandacht weer op de mulsum en tilde de beker op. Toen herinnerde hij zich de gruizige drab en zette hem met een vertrokken gezicht terug op de toog.


    ‘En wat mag daar dan wel mis mee zijn?’


    Cato was even volkomen verrast door de stem en keek met een ruk om, waarna hij probeerde zijn kalmte te herwinnen. Portia stond in de deuropening, in de schaduw, en hij hoorde haar grinniken.


    ‘Ik hoorde van mijn barman dat we een zwaargewicht in de zaak hadden. Hij had het niet over een jongen.’


    ‘Geen jongen,’ antwoordde Cato tussen opeengeklemde kaken door. ‘Een centurio.’


    ‘Beetje een overgevoelig knaapje ben je, hè?’ Ze stapte het schemerlicht in de kroeg in en Cato zag de geamuseerde grijns, die ze niet eens probeerde te onderdrukken. Hij voelde hoe hij bloosde toen Portia naderbij kwam en aan de andere kant van de toog ging staan. ‘Ik dacht dat je in Illyrië zat om de zeerovers een lesje te leren.’ De bittere ironie van die laatste woorden bleef in de lucht hangen als een beschuldiging.


    ‘Dat was ook zo. Maar de prefect had iemand nodig om versterkingen te gaan halen.’


    ‘Dat heb ik gehoord. Ik neem aan dat het niet goed gaat aan onze kant. En nu hoor ik dat jullie ons gaan achterlaten zonder bescherming tegen mogelijke aanvallen.’


    Cato zei niets maar sloeg zijn ogen neer om zijn schuldgevoel te verhullen.


    ‘Wat kan ik voor je doen, centurio? Gaat dit over die idioot van een zoon van me?’


    Cato knikte. ‘Inderdaad, en ook nog iets anders.’


    Ze trok haar geëpileerde wenkbrauwen op. ‘Dat klinkt onheilspellend… Is er nieuws over mijn man?’


    ‘Minucius? Die is in orde.’ Cato dacht terug aan de wankele borstwering die was opgetrokken rond de resten van de vloot. ‘In elk geval toen ik hem achterliet.’


    ‘In orde,’ herhaalde Portia zacht, waarna ze met haar hand over haar haren streek, die in een eenvoudige paardenstaart bijeen waren gebonden. ‘Goed. Ik zal morgen een offer voor hen brengen.’


    ‘Voor hen?’ Cato glimlachte.


    ‘Ja, waarom niet? Zelfs die dwaas van een vriend van je kan wel een beetje hulp van de goden gebruiken.’


    Er viel een ongemakkelijke stilte voordat Cato de moed had verzameld om te zeggen wat hij wilde zeggen. ‘Voor mijn gevoel zou een beetje verzoening wel op zijn plaats zijn.’


    ‘Zeg dat dan maar tegen hem,’ antwoordde Portia ijzig. ‘De laatste keer dat ik mijn zoon zag, leek hij maar wat graag mijn aanstaande echtgenoot tot moes te willen slaan en mijn middel van bestaan te willen vernielen.’


    Cato liet zijn blik door de groezelige kroeg gaan en Portia pikte onmiddellijk zijn minachting op.


    ‘Jij vindt misschien dat het niet veel voorstelt, maar dit is al jaren waar ik mijn brood mee verdien. Minucius en ik hebben elke sestertie die we maar opzij konden leggen in deze tent gestoken. Als we niet onlangs een beetje geld hadden binnengekregen, had ik Macro nooit de schade vergeven die hij pasgeleden heeft aangericht. Ik ga de boel in elk geval verkopen. Zodra Minucius terug is, vertrekken we uit Ravenna.’


    ‘Vertrekken jullie?’


    ‘Ik voel er niets voor om mijn dagen achter een toog te slijten, Cato. Minucius en ik zijn van plan om een klein landgoed te zoeken en ons terug te trekken.’


    Cato trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dan verdienen jullie zeker een aardige cent met deze tent.’


    Portia snoof. ‘Was het maar waar. Nee. Het geld komt van Minucius. Zijn oom is een paar maanden geleden overleden. Blijkbaar was de man zo verstandig geweest om geen kinderen te krijgen,’ voegde ze er geëmotioneerd aan toe. ‘Hij heeft het allemaal nagelaten aan zijn enige neef.’ Ze grijnsde even zuur. ‘Dat geeft wel een beetje een bespottelijke draai aan al die jaren die ik in deze tent heb gestoken, vind je ook niet?’


    Cato haalde zijn schouders op. ‘Beter laat dan nooit. Hetzelfde geldt voor het bijleggen van je ruzie met Macro.’


    ‘Vergeet je niet iets? Ik heb hem en zijn vader in de steek gelaten. Ik heb ze laten zitten en ben ervandoor gegaan met een andere vent. Kun je je voorstellen hoe pijnlijk dat is voor een jongen van die leeftijd? Ik mag dan mijn redenen hebben gehad, ik kan het mezelf nooit vergeven. Ik heb me vaak voorgesteld wat hij moet hebben doorgemaakt; ik heb mezelf ermee gekweld. En al die tijd wist ik zeker dat ik er nog zo onder gebukt kon gaan, maar dat het voor hem veel erger was, zo niet voor die luie zuipschuit van een echtgenoot van me. Neem van mij aan dat Macro het me nooit zal vergeven.’


    ‘Misschien wel,’ antwoordde Cato, ‘als je hem de kans geeft.’


    Portia fronste haar voorhoofd en klopte op zijn hand. ‘Hoor eens hier, volgens mij ben je een aardige jongen, Cato, maar dit gaat je eigenlijk niets aan.’


    ‘Macro is mijn vriend. Het gaat me wel aan.’


    ‘Jij je zin…’ Ze keken elkaar even in stilte aan, waarna Portia zijn blik losliet. ‘Goed dan, zeg maar tegen hem dat ik hem wil spreken wanneer die toestand met de zeerovers achter de rug is. Hij krijgt één kans om volwassen te worden. Als hij zich er niet toe kan zetten om zich als een volwassene te gedragen, trek ik mijn handen van hem af. Ik heb tenslotte een toekomst met Minucius. Ik zit er echt niet op te wachten om het verleden op te rakelen.’


    ‘Zit wat in.’ Cato knikte. ‘Ik zal het tegen hem zeggen.’


    ‘Goed, als dat het was… Nee, wacht even. Je had het over een andere zaak.’


    ‘Ja.’


    ‘En?’


    ‘Herinner je je nog de avond dat we hier waren?’


    Portia trok haar wenkbrauwen op. ‘Wat dacht je?’


    Cato sloeg zijn ogen neer om zijn schaamte te verbergen. ‘Er was toen een man bij ons. Een koopman. Anobarbus.’


    ‘Die kan ik me herinneren. Een knappe kerel.’


    ‘Heb je die sindsdien nog gezien?’


    ‘Pas weer een paar dagen na het gevecht. Toen liet hij zich weer zien. Hij is hier twee, drie keer geweest. Ging altijd linea recta op mannen van de vloot af.’ Portia glimlachte bij de herinnering. ‘Wapperde graag met geld. De laatste keer trakteerde hij op een rondje voor de hele zaak.’


    ‘Echt waar?’ Cato trok een wenkbrauw op. ‘Heb je enig idee waar ik Anobarbus kan vinden? Ik heb wat met hem te bespreken.’


    Portia schudde haar hoofd. ‘Het spijt me. Geen idee… Maar je zou het kunnen vragen aan die man daar.’ Ze gebaarde naar een man die over een tafel aan de zijkant van de deur hing, met zijn hoofd op zijn over elkaar geslagen armen.


    ‘Die man?’


    ‘Hij is een van de opzichters van de seizoenarbeiders bij de pakhuizen. Hij neemt de dragers aan voor alle scheepseigenaren en kooplui in de haven. Als iemand weet waar de man verblijft die je zoekt, is het Laecus wel.’
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    ‘Laecus?’ Cato ging naast de man staan en trok zijn neus op bij de stank van wijn en zweet. Op de bank naast Laecus lag een opgepropte mantel en de opzichter zelf had een mouwloze tunica aan van zacht leer die door jaren hard werken in de haven onder de vlekken zat en danig versleten was. Laecus bewoog niet en Cato boog naar voren om hem aan zijn schouder te schudden – een massieve bonk spieren en tatoeages. ‘Laecus…’


    De opzichter mompelde zacht en zijn ogen schoten even open voordat zijn lippen een trage boer naar buiten puften. Cato kromp ineen van de muffe lucht van wijn en knoflook die omhoogwalmde. ‘Heel fijn.’


    Hij pakte de schouder van de man stevig vast en gaf er een forse ruk aan. ‘Laecus. Word wakker, man.’


    ‘Wegwezuhh.’ Laecus gebaarde naar Cato om hem weg te jagen. ‘Laat me met rust, rotzak. Zie je niet dat ik lig te slapen, verdomme?’


    ‘Dat doe je niet.’ Cato schudde hem nog wat steviger door elkaar. ‘Ik moet je spreken. Ga rechtop zitten.’ Hij keek achterom naar de toog. ‘Een kan water, graag.’


    Terwijl hij stond te wachten op de komst van de barman, liet Cato Laecus los en de opzichter zakte terug in zijn verdoving, waarin hij onsamenhangend aan het mompelen sloeg terwijl de centurio zijn neus optrok. De barman verscheen van achter de toog en stak met een kruik en twee bekers de ruimte door naar Cato. Hij zette de boel naast Laecus op tafel.


    ‘Zal ik inschenken, heer?’


    ‘Ja, alles graag.’


    De barman wierp een blik op de bekers en fronste zijn voorhoofd.


    ‘Niet in de bekers, sukkel. Over hem heen. Gooi die kruik over hem heen leeg.’


    De barman begon langzaam te grijnzen. ‘Aha, nu snap ik het.’


    Hij pakte de kruik stevig vast, mikte zorgvuldig en hield hem ondersteboven, waardoor er een stortvloed omlaaggutste over het hoofd van de opzichter. Zodra de kruik leeg was, stapte de barman buiten bereik. Laecus schoot sputterend van verwarring en woede overeind.


    ‘Wat moet dit verdomme…’ Zijn ogen gingen rond en bleven op Cato rusten. ‘Hé. Wat moet dat…’


    ‘Mond dicht,’ snauwde Cato. ‘Rustig blijven zitten en mijn vragen beantwoorden.’


    ‘Rustig blijven zitten?’ Hij barstte in lachen uit. ‘Mooi niet. Ik ga je kop eraf rukken, kleine blaaskaak.’


    Laecus deed een uitval en zwaaide met zijn reusachtige arm over de tafel, waarbij de bekers door de ruimte vlogen en kapotsloegen tegen de muur. Maar voordat hij kon opstaan van de bank, was Cato achteruitgestapt en had hij met een zucht van berusting opnieuw zijn zwaard getrokken.


    ‘Rustig aan een beetje. Zitten.’


    Laecus aarzelde even terwijl hij het zwaard en de jongeman achter de kling in ogenschouw nam. Terwijl het water uit de plukjes haar lekte die tegen zijn schedel geplakt zaten, kwam Laecus snel genoeg bij zijn positieven om in de gaten te hebben dat hij in het nadeel was. Hij liet zich weer op de bank zakken en boog zich van Cato weg, met zijn rug tegen het gebarsten pleisterwerk van de muur.


    ‘Goed zo,’ zei Cato knikkend. ‘Nu ik je aandacht heb, moet ik je een paar vragen stellen. Zegt de naam Anobarbus je iets?’


    ‘Anobarbus?’ De opzichter tilde zijn vuist op en wreef nadenkend zijn kin. ‘Nooit van gehoord.’


    ‘Doe eens een beetje beter je best,’ snauwde Cato. ‘Een al wat oudere kerel. Beetje mager. Hij handelt in kunst en beeldhouwwerken.’


    ‘Misschien dat ik hem ken,’ zei Laecus traag. ‘Wat levert dat me op?’


    ‘Dat je niet wordt meegenomen naar de marinebasis om daar te worden ondervraagd.’ Cato wierp hem een waterig lachje toe. ‘Je kunt beter hier uit vrije wil antwoord geven op mijn vragen dan dat ik mijn mannen de antwoorden uit je moet laten slaan. Dus, ken je die man?’


    ‘Goed. Laat me even nadenken… Is die Anobarbus een paar dagen geleden in de haven gearriveerd?’


    ‘Dat zou hem weleens kunnen zijn. Heb je werk voor hem gedaan?’


    ‘Nee.’


    ‘Ken je iemand die dat wel heeft gedaan?’


    ‘Nee.’


    ‘Je zult echt beter je best moeten doen, Laecus, als je geen zin hebt in een paar pijnlijke uren alleen met mijn mannen. Ben ik duidelijk?’ Cato keek hem strak aan en de man sloeg zijn ogen neer.


    ‘Duidelijk genoeg, heer. Ja, ik ken hem. Het hoort bij mijn werk om hem en andere handelslieden en kooplui te kennen die de haven binnenkomen. Zodra ik hoorde dat er een nieuweling in Ravenna was gearriveerd, ben ik hem gaan opzoeken.’


    Ineens schoot Cato te binnen dat de koopman de haven was binnengekomen als onderdeel van een legerkonvooi en dat hij geen tol had hoeven betalen of zijn naam en nering had hoeven opgeven. ‘Op wat voor manier had je over hem gehoord?’


    ‘Makkelijk zat. Anobarbus is een paar maal de stad in en uit gereisd voor zaken sinds hij de eerste keer aankwam. Ik heb een jongen bij de stadspoort geposteerd. Die informeert naar iedere bezoeker die voor mij van belang zou kunnen zijn. De gebruikelijke details: naam, nering en logies.’


    ‘Aha.’


    ‘Maar goed, Anobarbus leek een interessante potentiële klant, dus meldde ik me bij het adres dat die jongen me opgaf als zijn logies.’


    ‘Wat weet je over de nering van Anobarbus?’


    Laecus haalde zijn schouders op en wreef in zijn waterige ogen. ‘Ik weet het niet precies. Hij beweert dat hij handelt in beelden, urnen, potten, meubilair. Kwaliteitsspullen. Zei hij.’


    ‘Heb je wat van die koopwaar gezien?’


    ‘Een paar stukken. Hij huurde ruimte in het pakhuis van mijn neef om er spullen op te slaan. Lokale spullen uit plaatsen in de omgeving. Niks spectaculairs, weet u.’ Laecus grijnsde even. ‘Dit is het poepgat van Italië. Te ver weg en te saai naar de smaak van die miljonairs bij u in Rome. Met antiek ligt het anders. Hun agenten hebben hier jaren de omgeving afgestroopt op zoek naar ouwe ditjes en datjes. Die hebben de streek zo’n beetje leeggeroofd en zijn nu naar Griekenland en Azië vertrokken op zoek naar spullen om terug te sturen naar hun klanten.’


    Cato krabde aan zijn kin. ‘Dus waarom is Anobarbus nog steeds hier?’


    Laecus keek hem verbijsterd aan. ‘Om dezelfde reden waarom iedere andere koopman hier blijft rondhangen. Die zeerovers. Hij is aan het wachten op de aankomst van zijn schip met een lading beelden uit Griekenland.’


    ‘Heeft dat schip ook een naam?’


    Laecus knikte. ‘De Priapus. Een taaie ouwe schuit. Traag maar robuust.’


    ‘Ken je dat schip dan?’


    ‘Ja. De kapitein is een neef van me. Ze werden al een maand geleden verwacht.’


    ‘Denk je dat de zeerovers het schip hebben veroverd?’


    ‘Misschien. Maar Cassius is een voorzichtige kerel. Als ik hem een beetje ken, zit hij zich in een of andere haven een stuk in zijn kraag te drinken, te wachten tot het weer beter wordt, en te hopen dat jullie die zeerovers eindelijk eens stevig aanpakken.’


    Cato’s gezichtsuitdrukking verstrakte even bij deze schimpscheut. Daarna knikte hij naar de lege wijnkruik aan de overzijde van de tafel. ‘Aha, dus jij en je familieleden zitten te zuipen terwijl mijn mannen sterven. Zo ligt het nu eenmaal, nietwaar?’


    Laecus keek hem aan en zag bezorgd de kille blik in Cato’s ogen. ‘Ik bedoel het niet beledigend, heer, maar daarvoor krijgen jullie betaald.’


    Dat was zeker waar, bedacht Cato, en de man had alle recht om te suggereren dat de vloot er een puinhoop van maakte. Hij zette de gedachte uit zijn hoofd en concentreerde zich weer. Dus er was enig bewijs dat Anobarbus was wie hij beweerde te zijn. Dat nam niet weg dat het een handige dekmantel was voor iemand die met een ander doel in de streek was. Cato keek op naar de opzichter.


    ‘Heeft Anobarbus voor zover jij weet Ravenna weleens eerder bezocht?’


    ‘Misschien.’ Laecus haalde zijn hand door zijn gekortwiekte haar. ‘Ik zou het niet weten. Er komen hier zoveel mensen voorbij.’


    ‘Weet je waar hij logeert?’


    Laecus knikte. ‘Hij heeft een prima onderkomen voor zichzelf geregeld. Te gast bij Rufius Pollo, een van de raadsleden.’


    ‘Ik ken hem,’ zei Cato met een flauwe glimlach. ‘We hebben elkaar weleens ontmoet. Zo te horen heeft onze vriend Anobarbus een partijtje handige plaatselijke connecties. Waar woont die Rufius Pollo?’


    Laecus wapperde vaag met zijn hand. ‘In de buurt van het pompstation.’


    ‘Juist. Breng me er maar heen. Opstaan, jij.’


    Laecus richtte zijn blik op Cato en schudde zijn hoofd. ‘Als ik ben uitgedronken.’


    Cato knikte naar de lege wijnkruik. ‘Dat ben je al. Vooruit. Opstaan.’


    Laecus kwam niet in beweging. Hij keek Cato even strak aan en snoof. ‘Goed. Wat is het waard?’


    ‘Nog een kruik, en de voldoening dat je de keizer een loyale dienst hebt verleend,’ zei Cato grijnzend, waarna hij met zijn duim naar de deur wees. ‘Vooruit.’


    Het liep tegen middernacht toen ze het huis bereikten van de raadsvoorzitter. De stad was tot rust gekomen en ze waren maar een handvol mensen tegengekomen die zich door de duistere doolhof van Ravenna haastten. Toen ze eenmaal de welvarendere wijk rond het pompstation hadden bereikt, waar de waterdruk hoog genoeg was om er fonteinen te laten spuiten, hadden de nauwe stegen plaatsgemaakt voor bredere wegen. Vrijwel onmiddellijk waren de twee mannen op een wachtpatrouille gestuit, maar toen Cato eenmaal zijn identiteit en rang had geopenbaard, liet de wacht hen passeren en stampte verder over het midden van de straat, waarbij het geluid van hun schoenspijkers weergalmde tegen de hoge muren zodat iedere crimineel die dreigde hun pad te kruisen ruimschoots de tijd had om te maken dat hij wegkwam.


    Het huis van Rufius Pollo had de gebruikelijke sobere buitenkant van een welvarend Romeins stadshuis. Aan weerszijden van een flink met klinknagels beslagen deur strekten zich glad gepleisterde muren uit. Van over de muur kwam het vage geluid van stemmen, en nog net hoorbaar tussen het gedempte gepraat en de lachsalvo’s klonken de zachte tonen van een fluit.


    ‘Kijk aan,’ mompelde Laecus. ‘En kom nu maar op met de centen. De prijs van een kruik wijn had u gezegd.’ Hij rekende even snel, verdubbelde de uitkomst en stak zijn hand uit. ‘Zes sestertiën is wel genoeg.’


    Cato duwde de hand weg. ‘Dat komt pas als we onze overeenkomst hebben afgerond.’


    Hij liep naar de deur en liet de ijzeren klopper tweemaal neerkomen. Vrijwel onmiddellijk ratelde het inspectieluikje van de wacht open en nam een stel ogen hen van binnenuit scherp op.


    ‘Wat hebben jullie hier op dit tijdstip te zoeken?’ Voordat Cato kon antwoorden, liet de man zijn blik langs hun kleren gaan en in één adem ging hij verder: ‘Maak maar liever dat jullie wegkomen voordat ik de nachtwacht op jullie afstuur.’


    ‘Slecht idee,’ antwoordde Cato. ‘Dan zou je alleen je meester maar in verlegenheid brengen. Zeg tegen Rufius Pollo dat de plaatsvervangende bevelhebber van de marinebasis hem wil spreken.’


    De bewaker liet zijn blik nogmaals langs Cato gaan, ditmaal iets nauwkeuriger. ‘Plaatsvervangende bevelhebber? Plaatsvervangende trommelaar zul je bedoelen. Wegwezen, jullie.’


    Cato sloeg met zijn vuist vlak naast het luikje, tot grote schrik van de bewaker. ‘Ik ben centurio Gaius Licinius Cato, hoogste aanwezige officier bij de vloot van Ravenna. Uit naam van de keizer eis ik Rufius Pollo te spreken, en wel nu meteen.’


    De bewaker staarde hem aan, waarna hij gromde: ‘Even wachten.’ Hij sloot het inspectieluikje en liet Cato en Laecus met hun blik op de deur gericht achter. Cato voelde zich beschaamd bij dit minachtende gebaar tegenover zijn autoriteit, en in eerste instantie weigerde hij de opzichter aan te kijken uit vrees dat de man niet zou verbergen hoe vermakelijk hij Cato’s vertoon van overmoed vond. In plaats daarvan wendde Cato zich af en staarde omhoog naar de lucht. De meeste wolken waren inmiddels verdwenen en de pikzwarte diepten van de hemel waren bezaaid met de glinstering van minieme sterren.


    ‘Het wordt morgen vast mooi weer,’ zei Cato terloops. ‘Een rustige dag om over te steken.’


    ‘Misschien.’ Laecus spuugde in de goot. ‘En misschien ook niet. In dit seizoen kan het weer van het ene op het andere moment omslaan.’


    ‘Echt waar?’ Cato wierp zijn metgezel een blik toe. ‘Wat een troostrijke gedachte, aan de vooravond van een reis.’


    De opzichter krabde gedachteloos aan zijn achterste. ‘Ik zou voor geen geld de zee weer op gaan. Nou ja, voor een hoop geld, misschien… De zee is een grillige rotzak.’


    Cato trok zijn wenkbrauwen op. ‘Heel kleurrijk. Dus als ik het goed begrijp heb je weleens wat met de zee te maken gehad? Was het je vak? Was je misschien zeeman?’


    ‘Zeeman, inderdaad.’ Laecus keek omhoog naar de sterren en rilde.


    ‘Waarom ben je ermee gestopt?’


    ‘Ik hield te veel van het leven. Dat wil zeggen, ik hield te veel van drinken om mijn leven eraan te geven. De zee is geen plek voor een mens. Dat is niet natuurlijk. Laat die zee toch over aan de vissen en de demonen die onder het oppervlak leven.’


    Cato keek hem strak aan en voor het eerst die avond zag hij een diepe angst in het gezicht van de man.


    Laecus schraapte zijn keel en probeerde rustig te klinken. ‘Demonen, jawel. En zeerovers. Dat zijn de ergsten. Ze onderscheppen schepen, vermoorden de bemanning of nemen die mee als slaven, en dan verdwijnen ze. En wat de marine ook heeft geprobeerd om ze te pakken te krijgen, het mislukte voortdurend. Alsof ze wisten waar en wanneer de vloot zou verschijnen. Daar moet wel toverij bij te pas komen.’


    ‘Of ze zijn goed in inlichtingen verzamelen,’ opperde Cato.


    Met het schelle gekletter van een grendel die werd weggetrokken, werd de deur geopend en zwaaide hij aan goed geoliede scharnieren geruisloos naar binnen toe. De hal was in duisternis gehuld, maar aan het eind van een lange gang met hoge plafonds die toegang gaf tot een binnentuin, brandde fel licht. De bewaker gebaarde dat ze binnen moesten komen en sloot de deur.


    ‘Deze kant op, heer. De meester zal u aan zijn tafel ontvangen.’


    Cato bleef staan. ‘Aan zijn tafel? Dat is helemaal niet nodig. Hij mag best discreet zijn als hij dat wil. Ik wil hem niet storen bij zijn genoegens.’


    ‘Maar dat hebt u al gedaan, heer.’ De bewaker boog zijn hoofd. ‘Wilt u me nu maar volgen?’


    ‘Jawel. Blijf jij hier wachten, Laecus. Bewaker?’


    De man draaide zich opnieuw om, en probeerde uit alle macht een geïrriteerde uitdrukking te verbergen. ‘Ja, heer?’ antwoordde hij kribbig.


    ‘Haal een kruik wijn voor deze man.’


    De wenkbrauwen van de bewaker schoten omhoog van verrassing vanwege de stoutmoedigheid van dit bevel, waarna hij overgedienstig begon te grijnzen. ‘Ik zal eens kijken wat voor verfrissingen ik voor uw man kan regelen zodra ik u heb afgeleverd, heer.’


    ‘Dank je.’


    De bewaker draaide zich om, bleef nog even staan om een blik over zijn schouder te werpen voor het geval er nog iets was, en ging Cato daarna voor de gang in. Ze liepen langs muren bekleed met dikke wandtapijten die het geluid van hun voetstappen dempten. Vanuit ondiepe nissen op regelmatige afstanden gluurden keurige bustes van wat naar Cato aannam leden van de familie waren.


    Na de gang kwamen ze terecht in een uitgestrekte, met een zuilengang omgeven tuin, vol standbeelden en vormbomen die traag golfden in de gloed van honderden lampen die aan latwerk hingen dat over de hele tuin was aangebracht. Het was vroeg in de lente en te midden van de feestgangers gloeide een groot aantal stoven waarvan de rook zich vermengde met de dunne, vette slierten die opstegen van de vlammetjes in de lampen. Een grote eetkamer keek uit over de tuin, en voorbij het zitgedeelte waren nog veel meer tafels opgesteld. Rijk geklede gasten hingen op de banken. De maaltijd was afgelopen en de laatste borden en schalen werden verzameld door de slaven van de huishouding, die niets zeiden en de gasten niet durfden aan te kijken in hun pogingen onzichtbaar te blijven. Veel van de gasten hadden hun tafel verlaten en zwierven door de tuin. Ze praatten op de luide, gedachteloze toon van mensen die te veel hebben gedronken en zonder nadenken hun waakzaamheid laten varen. Aan de ene zijde van de tafels was een groepje musici net hun instrumenten aan het neerleggen toen Cato passeerde.


    Hij liet zijn blik langs de gasten gaan, op zoek naar Anobarbus, maar de koopman was nergens te bekennen.


    ‘Centurio.’


    Cato keek naar het hoofd van de tafel en zag Rufius Pollo overeind komen, met zijn arm omhooggestoken om Cato’s aandacht te trekken. ‘Deze kant op. Komt u toch bij me zitten.’


    Cato baande zich een weg door een groep uitgelaten tieners naar de gastheer van het feest en groette hem met een knik. Pollo klopte op de lege zitplaats aan zijn linkerkant en wenkte tegelijkertijd een van zijn slaven.


    Cato ging op de rand van de bank zitten. ‘Mooi optrekje hebt u hier, Rufius Pollo.’


    Pollo glimlachte bescheiden. ‘Ach, ik weet zeker dat het in het niet valt bij de huizen in Rome.’


    ‘In het niet?’ Cato schudde zijn hoofd. ‘Neemt u van mij aan dat het zeer gunstig zou afsteken.’


    ‘Heel vriendelijk van u,’ antwoordde Pollo beleefd. ‘Ik vrees dat u het banket hebt gemist, maar ik kan iemand sturen om te kijken of er nog iets voor u over is.’


    Cato wuifde met zijn hand. ‘Heel vriendelijk, maar nee, dank u. Ik heb al gegeten.’


    ‘Weet u het zeker? Goed dan.’ Pollo knipte met zijn vingers, prikte met een lange, benige vinger naar een slaaf en wuifde hem weg. Onmiddellijk boog de slaaf het hoofd, deed twee passen achteruit, draaide zich om en trok zich haastig terug.


    ‘Wat is er te vieren?’ vroeg Cato.


    ‘Te vieren?’ Pollo grinnikte vreugdeloos. ‘Nou ja, centurio, ik denk dat we in zekere zin aan het vieren zijn – als dat het juiste woord zou zijn – dat u hebt besloten ons over te laten aan de genade van de piraten. Nog een laatste feestmaal om mijn beste voorraden op te maken voordat mijn gezin en ik Ravenna verlaten om bescherming te zoeken op ons landgoed verder landinwaarts. Een stuk verder landinwaarts.’


    ‘Vindt u dat niet een beetje paniekzaaierij?’ vroeg Cato zacht.


    ‘Meent u dat nou?’ zei Pollo lachend. ‘Weet u hoeveel van dit soort bijeenkomsten er vanavond plaatsvinden? Het zou me verbazen als morgen om deze tijd meer dan een derde van de huishoudens in deze havenwijk nog hier is. En wie zal hun dat kwalijk nemen? Er blijft niet één zeesoldaat over om tussen hen en de piraten te staan wanneer die komen.’


    ‘Als ze komen.’


    ‘Wanneer ze komen,’ herhaalde Pollo vastberaden. ‘Hoe kunnen ze dan weerstand bieden?’


    ‘En jullie zullen er niet alleen voor staan. Ik laat een centurie zeesoldaten op de basis achter.’


    ‘Om de basis te beschermen,’ zei Pollo schrander. ‘En niet ons. Sterker nog, ik heb zo’n idee dat u hen achterlaat om de basis tegen ons te beschermen…’


    Cato negeerde de steek onder water en sprak rustig verder. ‘Dat neemt niet weg dat zij hier blijven en als we geluk hebben, kunnen ze Telemachus en zijn zeerovers laten geloven dat Ravenna voldoende wordt verdedigd.’


    ‘Ik betwijfel of hij veel tijd nodig heeft om die schijnvertoning te doorzien.’


    ‘Echt waar?’ Cato nam Rufius Pollo nauwkeurig op. ‘Hoe komt u daarbij? Waarom zou Telemachus dat vermoeden?’


    ‘Toe nou, centurio. Ik ben wel oud, maar geen dwaas. Er is iemand bezig geweest om die zeerovers van informatie te voorzien over vrijwel elke actie die de vloot heeft ondernomen. Dat is geen geheim…’ Hij keek naar de grond en schudde zijn hoofd, waarna hij met een geforceerde glimlach weer opkeek naar Cato. ‘Maar goed, ik verzaak mijn plichten als gastheer. Wat kan ik voor u doen?’


    Even keek Cato Pollo strak aan, terwijl hij zich afvroeg hoeveel de man nu werkelijk wist van de informatiebron van de zeerovers. Pollo zou nooit openlijk een hint durven geven tegenover iemand die honderden zeesoldaten tot zijn beschikking had. Behalve dan dat Cato hier alleen was, en de zeesoldaten op dat moment evengoed in een andere provincie konden zitten. Ineens voelde hij zich kwetsbaar, zelfs hier, te midden van tientallen gasten, en toen hij even om zich heen keek, zag hij dat een handjevol van Pollo’s metgezellen geïnteresseerd naar hen stond te kijken.


    Pollo moest lachen om het ongemak van de centurio. ‘Zoals ik al zei, is er iets wat ik voor u kan doen voordat u mijn huis verlaat?’


    ‘Wie zei dat ik wegga?’


    ‘Neem van mij aan dat u dat dadelijk gaat doen.’


    ‘Goed, vertel me dan één ding. Ik ben op zoek naar iemand. Een vriend. Men heeft me verteld dat hij hier verblijft als uw gast.’


    ‘Tja,’ zei Rufius Pollo, en hij strekte zijn armen uit, ‘zoals u ziet heb ik een behoorlijk stel gasten, al hebben sommige van deze misbaksels wel een huis om naar terug te keren. Hoe mag die vriend van u heten?’


    ‘Anobarbus.’


    Pollo slaagde er niet in een flikkering van verbazing te verbergen bij het noemen van die naam, maar daarna kreeg hij zijn gezichtsuitdrukking weer in de plooi en neeg hij zijn hoofd een stukje opzij. Hij keek even strak naar de centurio en liet toen zijn stem dalen terwijl hij naar voren boog om Cato toe te spreken. ‘Een vriend, zegt u? Als ik u zou vragen wat de blinde zoekt, wat zou u dan antwoorden?’


    Cato fronste zijn voorhoofd. Hij wist absoluut niets van de familie van de koopman, en werd verrast door de merkwaardige vraag. Hij schudde zijn hoofd.


    ‘Ik heb geen idee. Een blinde? Wat bedoelt u?’


    ‘Het is niet van belang.’ Pollo’s blik schoot opzij en hij gebaarde in de richting van de hal die naar de ingang leidde. ‘Anobarbus is hier geweest. Hij is vroeg in de avond vertrokken. Lang voor uw komst.’


    ‘Waar ging hij heen?’


    ‘Dat weet ik niet.’


    ‘Aha.’ Cato zweeg even voordat hij verderging. ‘Mag ik u vragen uit te leggen hoe het komt dat hij bij u te gast was?’


    ‘Heel eenvoudig. We hebben gemeenschappelijke vrienden in Rome. Die hadden hem verteld dat hij mij moest opzoeken als hij in Ravenna arriveerde.’


    ‘Wat voor vrienden?’


    ‘Gewoon, vrienden.’ Pollo glimlachte. ‘Vertel eens, centurio, verdenkt u Anobarbus van een of andere misdaad?’


    ‘Zei ik dat?’


    ‘Nee. Ik vind het alleen vreemd dat u op dit uur van de avond onderzoek verricht. Waarom wilt u Anobarbus opsporen? Verdenkt u hem echt van een misdaad? Verraad of zo?’


    Cato wachtte even voordat hij antwoord gaf. ‘Ik wil hem alleen van mijn lijstje verdachten af strepen.’


    Pollo kromp ineen. ‘U hebt een lijstje?’


    ‘Ik kan geen officiële informatie openbaar maken.’


    ‘Aha…’ Pollo ging achterover zitten met zijn ogen strak op Cato gevestigd. Hij deed of hij gaapte. ‘Ik vrees dat u nu werkelijk zult moeten vertrekken. U hebt inmiddels wel genoeg gebruikgemaakt van mijn gastvrijheid. Mijn mannen zullen u naar buiten begeleiden.’


    ‘Dat is niet nodig.’ Cato ging staan en zette een paar passen achteruit. ‘Ik ken de weg. Goedenavond, Rufius Pollo. Tot de volgende keer.’


    ‘Die komt niet.’ Pollo schudde zijn hoofd en zwaaide naar een paar potige slaven die zich achter in de eetzaal ophielden, en wees discreet naar de centurio. Cato draaide zich om en liep snel in de richting van de gang. Hij wierp een blik achterom en zag dat de slaven hun best deden hem bij te houden, terwijl ze zich een weg moesten banen tussen de gasten door die in de eetzaal bijeendromden. Zodra hij buiten hun bereik was, zette Cato het op een rennen door de gang en negeerde de verbaasde blikken van de gasten die zich omdraaiden naar het geluid van rennende voeten op de mozaïekvloer.


    ‘Laecus,’ riep hij. ‘Opstaan. We vertrekken.’


    Voor hem doemde vaag de gestalte van de opzichter op uit de schaduwen, met in zijn ene hand een kruikje wijn.


    ‘Wat is er, heer?’


    ‘Doe die deur open.’


    Cato stoof naar voren en tegen de tijd dat Laecus in de gaten had dat de zaak dringend was, bonkte de centurio naast hem tegen de deur aan, met zijn vingers graaiend naar de dikke ijzeren grendel waarmee die was afgesloten. Achter hun rug renden in sandalen gestoken voeten door de gang. Met een oorverdovend gekras zagen ze kans de grendel weg te trekken en sjorden vervolgens de deur naar binnen open.


    ‘Vooruit,’ schreeuwde Cato en hij duwde Laecus de straat op. ‘Rennen.’


    Ze haastten zich de trap af naar het brede plaveisel van tufsteen en gingen op weg naar het centrum van Ravenna. Ze waren nog maar een klein stuk de straat door toen Pollo’s mannen het huis uit schoten met dolken die glommen in het fletse schijnsel dat naar buiten viel.


    Een van hen wees. ‘Daar.’


    ‘Wat is hier in vredesnaam aan de hand?’ hijgde Laecus terwijl hij naast Cato voortrende. De centurio zei niets, maar schoot knarsetandend in de richting van een smalle steeg, intussen biddend dat het geen doodlopende steeg zou blijken. Het was er zo duister als het hart van een Parth, en er lagen sinds lang achtergelaten bergen troep waar Cato en Laecus over dreigden te struikelen in hun wanhopige poging de voorsprong op hun achtervolgers te vergroten. Ze sloegen rechts af en renden voort, daarna sloegen ze nogmaals af, ditmaal naar links, en kwamen in een nog smallere steeg terecht waar het naar uitwerpselen en rottende vegetatie stonk. Even verderop in de steeg kon Cato net de opening onderscheiden naar een kleine binnenplaats, waar hij de opzichter in trok en achter een kleine kar wegdook.


    Terwijl ze gehurkt naar adem zaten te snakken en het bloed in hun oren bonkte, trok Cato zijn zwaard en keek strak door de opening naar de binnenplaats de duisternis van de steeg in. Alles was stil en er was geen spoor te bekennen van de mannen van Pollo.


    Laecus trok aan Cato’s tunica. ‘Zou u me alstublieft willen vertellen wat hier aan de hand is?’


    ‘Ik wou dat ik het wist,’ fluisterde Cato. ‘Mond houden.’


    Ze wachtten af, maar de straten bleven stil. Een keer riep een stem iets, even verderop, gevolgd door een gedempt antwoord, maar daarna niets meer. Cato wachtte tot hij weer op adem was en zijn hart zijn normale ritme terug had. Zijn lichaam was roerloos, maar zijn geest worstelde om vat te krijgen op de gebeurtenissen van de avond. Zijn al eerder gewekte verdenkingen jegens Anobarbus leken nu meer gewicht te hebben gekregen. Maar wat was de relatie tussen de koopman en Rufius Pollo? Deze laatste was duidelijk bang dat Cato hem op de een of andere manier doorzag en wilde kennelijk dat de centurio het zwijgen werd opgelegd. Verkochten ze soms allebei informatie aan de piraten? Cato fronste zijn wenkbrauwen. Het leek eigenlijk nergens op te slaan. Maar als Pollo geen zaken deed met de piraten, en zijn vriend Anobarbus evenmin, voor wie werkten ze dan wel?

  


  
    xxvi


    Cato liet Laecus vlak bij de herberg achter en stopte hem voordat ze uiteengingen een handvol bronzen munten toe.


    ‘Koop nog maar wat wijn voor jezelf en ga dan naar huis,’ zei Cato met een glimlach. ‘Je hebt het verdiend.’


    ‘Verdiend? Ik heb het verdomme hard nodig na al dat rondsluipen. En misschien zie ik kans net genoeg te drinken om deze stank te vergeten.’ Hij trok een punt van zijn tunica omhoog en snuffelde er aarzelend aan. ‘Mijn vrouw laat me van zijn leven niet het huis binnen in deze toestand.’


    Cato klopte hem op zijn rug en ging op weg naar de marinebasis, waarbij hij aan de zijkant van de straat bleef lopen en in de gaten hield of er enig teken was dat hij werd gevolgd. Terwijl hij op zijn hoede zijn weg zocht door Ravenna, probeerde Cato zich te concentreren op de samenzweringen waarin hij verstrikt leek te zijn geraakt. Zijn vermoedens omtrent de betrokkenheid van Anobarbus bij de piraten hadden kennelijk enige grond, en eigenlijk was het ook wel te volgen. Betaald krijgen voor informatie die je de piraten verschafte, was voor een koopman ongetwijfeld een lucratieve manier om neveninkomsten te vergaren. Maar hoe stond Anobarbus dan in verband met Rufius Pollo? Hij was niet zomaar een logé. Dat stond vast. Waarom zou Cato anders mannen achter zich aan hebben gekregen? Was het de bedoeling geweest om hem op stang te jagen of om voorgoed met hem af te rekenen? Cato kon het zich makkelijk voorstellen: even een snelle steekpartij in een smerige straat om een eind te maken aan zijn onderzoek. Dat wees erop dat Pollo en Anobarbus samenspanden. Maar dat sloeg nergens op. Wat had Pollo erbij te winnen als de piraten de handelswaar roofden waar Ravenna van leefde en die de bron was van Pollo’s rijkdom? Bovendien was Pollo duidelijk van plan om de havenstad te verlaten met het oog op mogelijke roofovervallen door de zeerovers. Hij had veel meer te verliezen bij hulp aan Telemachus dan dat hij erbij te winnen had. Dus als Anobarbus en Pollo niet voor Telemachus werkten, voor wie werkten ze dan wel? Voor de Liberatores?


    Cato bleef op een straathoek staan om zich in de ogen te wrijven. Hij had de afgelopen paar dagen nauwelijks kans gezien om bij elkaar meer dan een paar uur te slapen en had ontzettende hoofdpijn. Nog erger was dat zijn denkvermogen beneveld was van vermoeidheid en dat het lastig was om zich op de verwarrende situatie te concentreren. Toen hij zijn ogen weer opendeed en naar de zee keek, zag hij de eerste vage streep morgenlicht langs de rommelige dakpannen op de omliggende gebouwen. Boven zijn hoofd was de hemel helder, wat goed zeilweer beloofde. Binnen een uur zou de kleine vloot biremen bij de marinebasis zich gaan voorbereiden om uit te varen, dus Cato duwde zich van de muur af en haastte zich verder.


    Tegen de tijd dat hij de basis had bereikt, was de zon al boven de horizon gestegen, en een oogverblindend gouden licht scheen door de ramen van de werkkamer van de prefect en tekende ze af op de tegenovergelegen wand. Met toegeknepen ogen tuurde Cato omlaag naar de marinehaven. Alle biremen lagen voor anker, hun dekken bezaaid met de ingepakte gedaanten van slapende mannen. Alleen de Spartaan lag nog afgemeerd langs de kade met de loopplank omlaag, in afwachting van het moment dat Cato aan boord zou komen en het bevel op zich nam. Er was nog een laatste zaak die hij moest afhandelen.


    Nadat hij snel naar zijn vertrekken was teruggekeerd om zich weer in zijn uniform te steken, liep Cato naar het hoofdkwartier. Bij het betreden van de administratieafdeling wees hij naar de dichtstbijzijnde klerk.


    ‘Hierheen, Postumus. En neem een lei mee.’


    ‘Ja, heer. Neemt u me niet kwalijk, heer.’


    ‘Wat is er?’


    ‘Sommige officieren hebben de hele avond naar u geïnformeerd.’


    ‘En wat heb je tegen hen gezegd?’


    ‘Niets, heer. Alleen wat u gezegd had dat ik moest zeggen. Dat u in uw vertrekken was en onder geen beding mocht worden gestoord.’


    ‘Goed. Meer hoeven ze niet te weten. En laten we nu maar doorgaan.’


    Zodra de klerk zich op een kruk naast het bureau van de prefect had geïnstalleerd, begon Cato zijn bevelen te dicteren.


    ‘Ten eerste: een arrestatiebevel uitvaardigen voor aanhouding en opsluiting van de koopman die bekend is als Anobarbus. Wellicht bevindt hij zich in het huis van Rufius Pollo. Laat het huis voor alle zekerheid in de gaten houden. Zodra Anobarbus is ingerekend, moet hij in afzondering worden vastgehouden, in afwachting van de terugkeer van de prefect en de vloot uit Illyrië. Hij mag geen enkel bezoek ontvangen en met niemand communiceren.


    Ten tweede: Rufius Pollo dient in het oog te worden gehouden. Ik wil weten wie zijn huis bezoekt, waar hij heen gaat, met wie hij praat. Zorg dat deze informatie actueel blijft en dat ik er onmiddellijk bij terugkeer over kan lezen.’


    Cato keek op en zag de verraste uitdrukking op het gezicht van de klerk. ‘Is er een probleem?’


    De klerk tuitte zijn lippen. ‘Nou ja, heer, Rufius Pollo? Dat is de rijkste en machtigste man in Ravenna. En hij heeft invloed in Rome. Als hij erachter komt dat wij hem bespioneren…’


    ‘Zorg dan maar dat hij daar niet achter komt. Zet de beste mannen in. Zelfs een stadje van deze omvang zal wel over een goed netwerk van informanten beschikken.’


    ‘Ja, heer.’


    Cato bestudeerde de gezichtsuitdrukking van de klerk, op zoek naar een aanwijzing voor bedrog. Misschien strekten de samenzweringen die in deze haven blijkbaar floreerden zich zelfs uit tot op de marinebasis. Maar toen werd Cato kwaad op zichzelf. Hij begon overal vijanden te zien. Al was hem dat misschien geraden ook. Dat zou het veiligst zijn, maar hij moest nu eenmaal binnen een uur de basis verlaten en ervoor zorgen dat er actie werd ondernomen om de verraders in de val te laten lopen terwijl de vloot op pad was om met de piraten af te rekenen. Hij moest zich maar verlaten op de trouw van de dienaren van de keizer. Er was niemand anders.


    Hij boog zich naar de klerk en wees naar de lei op diens schoot. ‘Iemand in deze havenstad verraadt ons aan de piraten; die geeft al onze bewegingen door. Dat heeft ons al een aantal schepen en honderden manschappen gekost. Ik wil dat die persoon wordt opgespoord en dat er met hem wordt afgerekend. Als ik erachter kom dat de piraten vooraf zijn gewaarschuwd, zal ik ervoor zorgen dat degenen die daarvoor verantwoordelijk zijn dat met de dood bekopen. Begrepen? Dit hoort geheim te blijven. Vertel het alleen aan de mannen die je moet inzetten en vertel hun niet meer dan wat ze moeten weten. Ik draag dit aan jou over, Postumus. Stel me niet teleur.’


    ‘Ja, heer. Is er verder nog iets?’


    ‘Nee…’


    Postumus knikte. ‘Goed, heer. Mag ik vragen wiens bevelen ik moet opvolgen als de uwe op bezwaren stuiten van de officier aan wie u het commando hier overdraagt?’


    ‘Wacht.’ Cato pakte er een blanco wastablet bij en schreef haastig een briefje met instructies voor de klerk. Toen hij klaar was, zag Cato de zegeldoos van de prefect op de rand van het bureau staan. Hij trok hem naar zich toe, tilde het teakhouten deksel op en haalde het zegel tevoorschijn van de bevelhebber van de vloot in Ravenna. Hij drukte het zegel stevig in de was, controleerde of de afdruk perfect was en duwde het wastablet over de tafel naar Postumus. ‘Kijk aan. Tot Vitellius terugkeert, heb jij het laatste woord in deze aangelegenheid. Dat mag je alleen gebruiken als de centurio bevelen geeft die jouw onderzoek in gevaar kunnen brengen.’


    ‘Ik begrijp het, heer.’


    Cato salueerde en de klerk draaide zich om en verliet het kantoor. Een ogenblik lang bleef Cato naar het bureau zitten staren, verscheurd als hij zich voelde tussen twee taken. Boven alles wilde hij degenen vinden die hun landgenoten aan de zeerovers hadden verraden. In zijn ogen was er niets verachtelijker dan mannen die bereid waren hun persoonlijke hebzucht boven het hogere goed van het rijk en zijn volk te stellen. Hun minderwaardige verraad zou hun het leven kosten. Maar op dit moment kon hij er verder niets aan doen. Honderden mijlen verderop wachtten zijn kameraden in Illyrië op de broodnodige versterkingen om de balans tegenover Telemachus en zijn piraten in Romeins voordeel te laten doorslaan. Ze zouden op dit moment al opnieuw kunnen zijn aangevallen, of zelfs verslagen en uitgeroeid. Bij die gedachte balde Cato zijn vuisten. Dat was dom. Erger nog, het was een kinderachtige paniek. Dankzij verraad waren de piraten in het eerste treffen in het voordeel geweest. De volgende keer zouden de Romeinse oorlogsschepen niet belast zijn met voorraden en uitrustingen, en ze zouden met meer zijn. Een tweede confrontatie zouden de piraten naar alle waarschijnlijkheid niet overleven. Daar kon zelfs Vitellius geen puinhoop van maken.


    Cato probeerde zich zo veel mogelijk te herinneren van de ontmoeting met Telemachus. Hij was een koel, beheerst type, een meedogenloze realist. Die zou zich niet tot een slag laten verleiden die hij niet kon winnen. De kans was veel groter dat hij een uitputtingsstrategie zou volgen en alleen varende Romeinse bevoorradings- en patrouilleschepen zou aanvallen om de Romeinen langzaam uit te putten tot ze uiteindelijk hun campagne moesten opgeven of tot ze zo erg waren verzwakt dat de piraten zich aan een laatste, verwoestende aanval durfden te wagen. De enorme ambities van Vitellius en de geslepenheid van Telemachus in aanmerking genomen zag het er niet best uit voor de manschappen van de vloot van Ravenna.


    Terwijl Cato overeind kwam uit zijn stoel, sloeg hij van frustratie met zijn vuist op tafel. Met grote passen beende hij het kantoor uit en verliet het hoofdkwartier. Aan de overkant van het exercitieterrein lag naast de kade de Spartaan klaar om uit te varen. Bij nadering van de centurio sprong de wacht boven aan de loopplank in de houding en liet zijn lans op de grond zakken.


    Zodra zijn laarzen op het dek bonsden, riep Cato naar de triërarch: ‘Onmiddellijk uitvaren.’


    Cato liep naar het achterschip en ging naast de roerganger staan, terwijl de zeelui de loopplank binnenhaalden en de trossen losgooiden. Enkele mannen tilden een stevige paal op en duwden de boeg van de kade af, waarna ze hetzelfde deden over de hele lengte van het schip tot de kloof tussen wal en schip groot genoeg was voor de bemanning om hun lange riemen aan weerskanten naar buiten te schuiven. De pausarius sloeg een traag ritme en de riemen zwaaiden gestaag door het water zodat het oppervlak begon te kolken terwijl de Spartaan voorwaarts gleed, de zeehaven in, naar de rest van de vloot. Zodra de triërarchen van de biremen dat zagen, schreeuwden ze het bevel om de ankers te lichten en weg te varen, in formatie achter de Spartaan aan.


    De vloot voer de hoofdhaven in onder het toeziend oog van een paar vroege vogels op de kade en op de dekken van de koopvaardijschepen, die opeengepakt achter de veilige havenverdedigingswerken lagen. Vanaf het achterschip van de trireem keek Cato uit over de vele pakhuizen en de rode daken van de stad erachter. Nu al deed de afstand de gebouwen aan speelgoed denken.


    Toen de zon ruimschoots was losgekomen van de horizon draaide de Spartaan de open zee op, rechtstreeks de oogverblindende bol tegemoet. De boegen kwamen omhoog met het toenemen van de branding en Cato voelde een lichte bries tegen zijn wang. Zodra de oorlogsschepen het land achter zich hadden gelaten, gaf de triërarch het bevel om de riemen binnen te halen en het grootzeil te hijsen.


    Cato’s ogen vielen even dicht, schoten weer open, vielen weer dicht, waarna hij zich overgaf aan de warme, troostrijke behoefte om uit te rusten. Er volgde een plotselinge, wervelende sensatie en hij opende zijn ogen net op tijd om te voorkomen dat hij tegen het dek sloeg.


    ‘Gaat het wel, heer?’


    Cato keek om naar de roerganger. ‘Jawel. Ik ben gewoon moe. Ik denk dat ik even ga zitten.’


    Hij liet zich op het dek zakken en zocht met zijn rug steun tegen de flank van het vaartuig. Een uur rusten. Meer niet. Een uur, hield Cato zichzelf streng voor. Even later knikte zijn hoofd naar voren tot zijn kin op de vouwen van zijn mantel rustte. Hij ademde zwaar en regelmatig en was zich totaal niet bewust van het rijzen en dalen van het dek en de bedrijvigheid van de bemanningsleden die de Spartaan klaarmaakten voor een dag zeilen.


    De roerganger keek naar hem, schudde glimlachend zijn hoofd, en concentreerde zich weer op zijn taak om het schip op koers naar het verre Illyrië te houden.

  


  
    xxvii


    ‘Ze zijn flink beziggehouden.’ Albinus knikte naar de kust en toen Cato zijn blik volgde, zag hij dat het bruggenhoofd in de paar dagen van zijn afwezigheid aanzienlijk was uitgebreid en verbeterd. Op korte afstand van het strand verrees een groot fort met een hoge borstwering omgeven door een drievoudige verdedigingsgreppel. Twee muren met palissaden strekten zich uit tot in zee om de vloot te beschermen. Het grootste deel van de vloot was aan land gesleept, maar een handvol schepen lag voor anker. Op de dichtstbijzijnde landtong was een uitkijkpost ingericht en terwijl Cato toekeek, flapperde er een signaalvlag vanaf de uitkijktoren, die beantwoord werd door een kleurige flits vanaf het fort in de verte. Onmiddellijk ontstond er een drukte van belang aan boord van de schepen die voor de kust voor anker lagen. Cato kneep zijn ogen tot spleetjes om de details te kunnen onderscheiden en zag minieme gestalten die zich op voor- en achterdek opstelden, met de zon fonkelend op gepoetste wapenrusting en wapens. Even later werden de riemen uitgestoken en begonnen de triremen weg te varen van de kust in de richting van de Spartaan en de colonne kleinere biremen die in dichte formatie achter hem aan voeren.


    Albinus draaide zich grijnzend naar Cato om. ‘Zo te zien nemen ze geen risico met ons.’


    Cato knikte. ‘En dat is maar goed ook. De vloot heeft al meer dan genoeg verrassingen te verduren gehad. Ik denk dat de prefect het eindelijk onder de knie begint te krijgen.’


    Albinus wierp de centurio een blik toe. ‘Dus u hebt al eerder bij hem gediend?’


    ‘Eerst in Germanië, daarna in Brittannië. Hij was de plaatselijke brede-streepdrager onder de tribunen.’


    ‘Aha. Hoe deed hij het?’


    Zwijgend liet Cato zijn gedachten erover gaan. Hij dacht terug aan de keer dat hij zij aan zij met tribuun Vitellius had gevochten toen ze een Germaans dorpje verdedigden tegen een horde barbaarse krijgers die kans hadden gezien een cohort van het Tweede Legioen in een slim opgezette hinderlaag te lokken. In de wanhopige uren die daarop volgden, had Vitellius zijn moed getoond. Het probleem was dat hij zich daarna voortdurend als een verrader had gedragen die geen greintje medelijden voelde voor welke man of vrouw dan ook die zijn route naar de macht dwarsboomde. De jonge aristocraat had al een spoor van lijken nagelaten. Voor de meeste mensen was hij een gevaarlijke man, maar voor degenen die hem gevaar opleverden, was hij ronduit dodelijk. In het belang van Albinus wilde Cato hem niet de hele waarheid vertellen. Kuchend wierp hij een blik op de kust voordat hij antwoord gaf. ‘Hij deed het best aardig. Hij heeft de ballen voor dit werk. Als je hem maar niet dwarsboomt.’


    Cato voelde dat Albinus naar hem keek in afwachting van meer, maar hij deed er verder het zwijgen toe en uiteindelijk draaide Albinus zich om en mompelde: ‘Goed dan, centurio. Ik snap het. Maakt u zich geen zorgen over mij. Ik houd me op een afstand.’


    ‘Als je dat inderdaad maar doet.’


    Er klonk een kreet vanuit de masttop. ‘Het fort geeft signalen, heer.’


    De twee officieren keken naar het kleine fort op de landtong en zagen een groen vaantje aan één kant naar buiten wapperen in de wind terwijl het in top werd gehesen.


    ‘Dat is een verzoek om een wachtwoord,’ legde Albinus uit, hij zette zijn ene hand rond zijn mond en schreeuwde een bevel naar de grote mast. ‘Geef het herkenningssignaal en hijs ons vaandel.’


    Een stel matrozen haalde een bundel rode stof uit een kast aan de zijkant en haastte zich naar de weeflijnen, waarna ze de klosjes aan het eind van het vaantje vastmaakten aan een lijn. Vervolgens werd de vaan snel naar de top van de mast gehesen, waar hij met een droog geklapper in de middagwind fladderde. Een korte pauze volgde, en de vaan die aan het kleine fort wapperde, werd weer omlaaggehaald en verdween. De schepen in de baai lieten hun riemen zakken, keerden om en gingen op weg naar hun ankerplaats. Bijna ogenblikkelijk kwam er een andere vaan omhoog boven het fort, waarop Albinus naast Cato verstijfde en zich omdraaide om de horizon af te speuren.


    ‘Wat is er?’ vroeg Cato ongerust.


    ‘Ze hebben in het fort een zeil opgemerkt.’


    ‘Een zeil?’ Cato tilde zijn hand op om zijn ogen af te schermen en keek langs de kust naar het noorden. Hij zag het bijna meteen: een piepkleine donkere driehoek die bijna onzichtbaar was tegen de verre kustlijn. Hij tilde zijn andere arm op en wees. ‘Kijk. Zie je dat?’


    Albinus volgde de aangegeven richting en kneep zijn ogen samen om de details te kunnen onderscheiden. ‘Nee… ik… Wacht even. Jawel, nu zie ik het. Een galei, denk ik.’ Even zweeg hij en hij keek Cato met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘U hebt verdomd goeie ogen. Ik zou het nooit hebben gezien. Ik word oud.’ Hij wendde zich weer naar het zeil in de verte. ‘Dat moet wel een zeerover zijn die de vloot in het oog houdt. Nou ja, dan weten ze nu dat we ons van de verliezen hebben hersteld. Ik heb zo’n idee dat Telemachus zich niet nog eens aan een zeeslag waagt.’


    Cato knikte. ‘Als hij maar half zo slim is als hij lijkt zeker niet. Van nu af aan wordt het een strijd tussen kracht en sluwheid.’


    Albinus krabde aan zijn kin. ‘De vraag is alleen: wiens kracht en wiens sluwheid?’


    De hemel was inmiddels verkleurd tot een vaag bleekblauw terwijl het eskader versterkingen langzaam in de richting van het strand roeide. Aan dek waren de zeelui druk bezig een stevig touw en een dikke houten paal van benedendeks omhoog te slepen om de trireem aan de kust af te meren. De zeelui en iedereen die even niets omhanden had, dromden bijeen voor het achterschip om de boeg van de trireem omhoog te helpen komen bij de nadering van de kust. Van achteren klonk een plons toen over de achtersteven een anker werd neergelaten. De kabel kwam met een raspend geluid door de ankerkluis naar buiten terwijl het vaartuig traag voortkroop in de richting van de korte golfjes die de zachte glooiing op kabbelden en schuimden voordat ze zich terughaastten naar de volgende golf. Verderop op het strand stond een gestalte toe te kijken terwijl de schepen aan kwamen glijden. Uit de rode mantel en zijn glimmende borstplaat bleek dat het de prefect was die de pas aangekomenen stond op te nemen. Cato keek strak naar de prefect met een verbitterde gelaatsuitdrukking, met in zijn achterhoofd de inhoud van Vitellius’ rapport. Zijn lippen trokken op in een glimlach toen hij dacht aan de boodschap waardoor hij het rapport had vervangen. Die boodschap was inmiddels al een eind op weg naar Rome. Er ging een zachte siddering door de planken onder Cato’s laarzen toen de boeg op de grond liep. Even kwam het vaartuig omhoog, waarna het met een harde dreun stil bleef liggen en degenen die op het dek stonden naar voren schoten.


    ‘Stoppen met roeien,’ brulde Albinus. ‘Riemen binnenhalen en loopplanken omlaag.’


    Aan weerszijden voer de rest van het kleine eskader naar de kust en het kiezelstrand op. Door de opengeklapte luiken aan één zijde van de voorsteven van elk schip werd een stevig plankier naar buiten gemanoeuvreerd en vervolgens op de kust neergelaten. Zodra de plank vrij was, marcheerde Cato naar beneden en knerpte hij over de kiezels naar de prefect, die stond te wachten tussen de plukken gras die waren opgeschoten net voorbij het punt tot waar het water bij vloed reikte. Na bijna twee dagen op zee leek de grond onder hem te deinen, maar hij probeerde zo stabiel mogelijk te lopen. Prefect Vitellius zette een stap naar voren en Cato salueerde.


    ‘Centurio Cato. Daar ben je dan eindelijk. Ik begon me al af te vragen wat er met je was gebeurd.’


    De prefect grijnsde weliswaar, maar de impliciete aanmerking was onmiskenbaar en Cato moest zijn kaken even woedend op elkaar klemmen voordat hij zichzelf ertoe kon zetten hartelijk genoeg te reageren.


    ‘We zijn zo snel gekomen als maar kon, heer. Vraagt u het mijn triërarch maar.’


    ‘Dat is niet nodig.’ Vitellius sloeg hem op zijn schouder. ‘We zijn blij jullie te zien. Ik kan de mannen goed gebruiken.’ Hij liet zijn stem dalen. ‘Sterker nog, ik heb hen hard nodig. Zoals de zaken ervoor staan, weet ik niet of wij op de piraten jagen of zij op ons.’


    ‘Zo erg kan het toch niet zijn, heer?’


    Vitellius grinnikte verbitterd. ‘Dacht je dat echt? Nou ja, op het ogenblik kan ik elk beetje opgewektheid goed gebruiken…’ De prefect viel stil en keek strak naar de zee. ‘Die verdomde piraten. Ik zal hen ervoor laten boeten dat ze het wagen Rome uit te dagen, en moge Jupiter mijn rechter zijn.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Kom mee. We moeten praten. In mijn tent.’


    De prefect draaide zich om en liep terug naar de poort van het versterkte kamp, met Cato achter zich aan. In het kamp strekten de rijen tenten zich aan weerszijden van de hoofdweg uit. De meeste waren van het gebruikelijke geitenleer, maar een aantal was van linnen en versleten leer dat onder de vlekken zat, en Cato besefte dat ze van oude zeilen waren gemaakt om de tenten te vervangen die verloren waren gegaan. Er zaten manschappen voor hun tenten, die overeind schoten om te salueren zodra de twee officieren passeerden. Cato zag de gespannen, vermoeide uitdrukking op hun gezicht en vroeg zich af wat er tijdens zijn afwezigheid was gebeurd.


    Toen ze in de buurt kwamen van het hoofdkwartier van de vloot, dat op een kleine verhoging in het midden van het kamp was opgetrokken, stak er een lichte bries op die de tentflappen in beweging zette, en Cato genoot van de koelte. Daarop werd hij getroffen door de geur, de scherpe, bijtende stank van verbrand vet die boven het kamp hing, ondanks de zachte bries die landinwaarts blies. Toen ze de grootste van de tenten binnengingen, wierp Vitellius een blik achterom en ving de verbijsterde blik van Cato op.


    ‘Dat komt van de brandstapels. We hebben een paar dagen geleden de doden gecremeerd.’


    Cato keek de prefect aan en zag tot zijn verrassing dat Vitellius geroerd leek door het lot van zijn manschappen. Of was het gewoon de last die hun dood hem had bezorgd?


    De prefect vertrok zijn gezicht. ‘Het was me nogal een aanblik. En er komen er meer. We zijn vannacht weer acht man verloren. Een van hen bleef tot het eind kermen. Door dat gedoe en de overvallen hebben we al met al niet veel slaap gehad.’


    ‘Overvallen, heer?’


    ‘Jazeker,’ zei Vitellius met een vermoeide grijns. ‘Onze vrienden houden behoorlijk de druk op de ketel. Drie dagen geleden hebben ze verderop aan de kust een stel mannen aan land gezet. Die zijn bezig geweest om met slingerkogels onze wachten en foerageurs uit te schakelen. Telkens wanneer ik er een detachement op uit stuur om hen te pakken te krijgen, verdwijnen ze tussen de heuvels. Op dit moment is jouw vriend Macro trouwens naar hen op jacht. Ik hoefde hem niet eens te vragen om zich vrijwillig aan te melden.’


    ‘Dat kan ik me voorstellen, heer.’


    ‘En ze hebben ook een paar scheepsroofexpedities op touw gezet: ’snachts een paar bootjes op pad sturen om te proberen een van de triremen te pakken te krijgen.’ Vitellius maakte een vaag wuivend gebaar naar de hemel terwijl hij zich onderuit liet zakken op een bank, een van de luxeartikelen die hij uit Ravenna had meegenomen. ‘We hebben de afgelopen dagen geluk gehad met het maanlicht, dus we zagen hen snel genoeg om hen te verjagen. En toen…’


    Cato voelde hoe het dode gewicht van de uitputting en de wanhoop op zijn schouders neerdaalde. Dus de prefect had niets gedaan om de strijd aan te binden met de piraten. Hij was gewoon binnen de versterkingen blijven zitten en had het initiatief aan Telemachus overgelaten.


    ‘En hoe staat het met uw plan, heer?’


    ‘Plan?’


    ‘Om langs de kust te patrouilleren. En hun uitvalsbasis op te sporen.’


    ‘Daar zijn we mee bezig. Toen we hier waren geland, heb ik zes van de triremen langs de kust omhooggestuurd. Ze hebben niets gevonden. Deze kust is een wirwar van eilanden en inhammen. Je zou de complete Myceense vloot jarenlang in deze wateren kunnen verbergen zonder dat iemand ook maar één schip ontdekt. Het is hopeloos.’


    Cato zei niets en nam de prefect nauwgezet op. Vitellius was duidelijk ten einde raad. Nu ze op zee waren verslagen en de operatie op land tot stilstand was gekomen, moest de situatie de ambitieuze aristocraat ook wel hopeloos voorkomen. En achter alles wat er gaande was, speelde het terugvinden van de rollen. Cato was zich er terdege van bewust dat zijn eigen toekomst en die van Vitellius afhing van de vraag of zij de rollen zouden vinden en ervoor konden zorgen dat die behouden werden overgedragen aan Narcissus. De prefect zou misschien uit de gratie raken als ze er niet in slaagden de rollen te vinden, maar de gevolgen voor Cato, en voor Macro, waren veel dodelijker. De prefect moest worden overgehaald of gedwongen om in de aanval te gaan.


    Bovendien, bedacht Cato, stond er ook voor anderen veel op het spel. De manschappen onder bevel van Vitellius hadden een overwinning nodig. De vijand mocht niet de kans krijgen om hen langzaamaan uit te dunnen. Als het ergste gebeurde en de vloot van Ravenna werd verslagen, kon de hele Adriatische Zee door de piraten worden geplunderd en het zou maanden kosten om weer een vloot samen te stellen die sterk genoeg was om hen te verslaan. Nog eens duizenden levens zouden verloren gaan, tientallen havens en nederzettingen zouden worden leeggeroofd en maar weinig koopvaardijschepen zouden het erop wagen om uit te varen. De handel, het levenssap van de Romeinse economie, zou worden gefnuikt en net zo effectief gewurgd worden als Cato door een van de beulen van de praetoriaanse garde. Cato kromp ineen bij het onaangename vooruitzicht. Dus zijn lot was rechtstreeks verbonden met dat van Rome. Om die reden moest hij Vitellius ervan zien te overtuigen dat hij snel moest handelen. In ieders belang.


    Hij schraapte kuchend zijn keel.


    Vitellius keek op en trok een wenkbrauw omhoog. ‘Ja?’


    ‘Het gaat om de rollen, heer. Die moeten we te pakken krijgen.’


    ‘Alsof ik dat niet weet, centurio.’


    ‘Maar we krijgen ze niet te pakken als we hier maar gaan zitten wachten, heer. We… U moet iets doen. We kunnen niet toestaan dat zij ons in dit kamp vasthouden en gewoon hun tijd afwachten. Op dit moment zijn we getalsmatig vast in de meerderheid. We hebben meer manschappen, meer schepen…’


    ‘Zolang het duurt,’ onderbrak Vitellius hem zuur. ‘Maar vannacht is het donker, en dat zijn alle nachten tot aan de volgende maan. Je kunt er zeker van zijn dat ze terugkomen en nog eens een gooi doen naar onze schepen.’


    Ineens trok er een zinderend gevoel van activiteit door Cato’s hoofd. Ideeën kwamen boven, mogelijkheden en de consequenties van die mogelijkheden kwamen binnenstromen in een vloedgolf van gedachten. Algauw had hij de eerste opzet van een plan, een plannetje nog maar, maar een plan waarmee ze de piraten het initiatief zouden ontfutselen en dat de eerste stap zou zijn om de mannen van de vloot van Ravenna weer in het offensief te krijgen. Met ogen die straalden van een opwinding die hij onmogelijk kon onderdrukken, wierp Cato een blik op de prefect tegenover zich.


    ‘Laat hen dan maar komen, heer,’ zei Cato grijnzend. ‘Sterker nog, laten we ervoor zorgen dat ze echt komen. Laten we hun een lokaas voorhouden waar ze geen weerstand aan kunnen bieden.’

  


  
    xxviii


    ‘Dit was geen goed idee,’ gromde Macro in de verte turend. Aan de zijkant van het schip konden ze de golven op het kiezelstrand horen slaan. De duistere massa van de uitlopers rond het baaitje dat ze hadden uitgekozen voor de hinderlaag strekte zich om hen heen uit. Van het land vandaan liepen hemel en zee in elkaar over in een grimmige schemering.


    ‘Ik zie geen klap,’ ging Macro verder.


    ‘Dat is ook precies de bedoeling,’ antwoordde Cato geduldig. ‘Daar hebben wij alleen maar voordeel bij, heus.’


    Cato kon maar net de vermoeide uitdrukking op het gezicht van zijn vriend onderscheiden toen ze op het dek gingen zitten. Rondom hen zaten zeesoldaten in verplichte stilte tegen de zijwanden van de bireem, met hun wapen onder handbereik. Rond het dek waren linnen schermen opgetrokken om het schip het profiel te verlenen van een koopvaardijschip. Na zes dagen rondvaren langs de kust had de vermomming eindelijk een stel gretige piraten aangetrokken. Van een afstand bezien, of in het donker, kon de bireem doorgaan voor iets aanzienlijk onschuldigers en verleidelijks, zoals het rustig lag te dobberen in de kalme branding.


    De enige tekenen van leven bevonden zich op het strand; daar was een handjevol kampvuren, waaromheen de zeelui van de bireem gehurkt zaten. Twee mannen hielden de wacht, vaag zichtbaar aan de rand van het licht dat door het vuur werd geworpen, hetzelfde licht dat vanaf de zee het silhouet van de bireem zou aftekenen. Daar rekende Cato op. Ergens verder op zee lagen de drie schepen die de bireem ’smiddags hadden geschaduwd. Ze hadden zich, duidelijk op hun hoede, aan de horizon opgehouden, omdat ze ongetwijfeld achterdochtig waren over zo’n op het oog makkelijke prooi. De bireem had zijn rol uitstekend gespeeld door de indruk te wekken dat er slordig de wacht werd gehouden, om vervolgens op het laatste moment omslachtig de boeg van de dreiging af te wenden en in de neerdalende schemering ervandoor te gaan voor de piraten.


    De piraten hadden zelf ook een spelletje gespeeld door weg te varen alsof ze de achtervolging hadden gestaakt en op weg naar de kust gingen. Kort voordat ze uit zicht waren, gaf Cato het bevel om de bireem naar het land te varen, naar de baai die hij de dag tevoren had verkend en onmiddellijk had aangewezen als een geschikte plek voor zijn hinderlaag. Vlak bij de kust, aan de voet van beide lage kapen, stond een batterij verborgen katapulten klaar om de zeespiegel tussen hen in schoon te vegen zodra het tijd was om de val te laten dichtklappen. Nog twee biremen lagen in de schaduwen van een kleine rotswand klaar om hun ankertouw te laten vieren en het schip in beweging te zetten. Als de piraten toehapten, hadden ze weinig kans om te ontkomen.


    Toen Cato de details van zijn plan doornam, werd hij overvallen door een gruwelijke twijfel. Stel je nu eens voor dat de piraten de achtervolging echt hadden opgegeven, waar het wel op leek, en op dit moment al vele mijlen verderop aan de kust onder de wol waren gekropen en vredig lagen te slapen? Dan zouden de zeesoldaten en de zeelui, die een ongemakkelijke nacht hadden doorgebracht in volle wapenrusting en met de zenuwen gespannen in afwachting van de vijand, de ochtend daarop weleens verbitterd en kwaad kunnen zijn en de jonge centurio niet alleen vervloeken, maar hem ook voor een dwaas uitmaken. Dat kwam nog eens boven op hun recente nederlaag en de aanvallen van de piraten van de afgelopen nachten, dus het zou het moreel alleen nog maar meer schaden. Cato twijfelde er niet aan dat de prefect, als deze hinderlaag mislukte, niet nog iets anders zou willen proberen, en dan kreeg Telemachus zijn overwinning op de Romeinse marine. Dan werd er een gevaarlijke precedent geschapen voor andere piraten die aan de randen van de Middellandse Zee op de loer lagen. De keizer zou degenen die hij verantwoordelijk achtte voor zo’n toestand niet sparen…


    Naast hem kwam Macro in beweging en gluurde over de rand naar de zee. Hij snoof geprikkeld en liet zich weer naast Cato op het dek zakken.


    ‘Neem van mij aan dat ze niet komen,’ zei hij zacht. ‘We zitten nu al minstens zes uur te wachten. We verdoen onze tijd.’


    ‘Geduld,’ siste Cato terug. ‘Ze komen echt.’


    ‘Hoe weet je dat zo zeker?’


    ‘Zijn het piraten of niet?’


    ‘Maar dan wel verdomd slimme piraten,’ antwoordde Macro zuur. ‘Ze zijn al vanaf het begin van deze actie in het voordeel. Waarom denk je dat ze hierin gaan trappen?’


    ‘Ga maar na: ze slepen al maand na maand telkens een mooie buit binnen. Het gevolg is dat steeds meer kooplieden bang zijn geworden om de haven te verlaten. Dat de piraten zo’n succes hebben, zorgt er zelfs voor dat ze de laatste maand steeds minder binnenhalen. Ik durf te wedden dat wij het eerste koopvaardijschip zijn dat ze sinds een hele tijd zien. Ze kunnen vast geen weerstand bieden aan de verleiding. Daar durf ik mijn hoofd onder te verwedden.’


    Macro kreunde. ‘Daar durf jij je hoofd onder te verwedden. En het mijne ook.’


    Cato haalde zijn schouders op. ‘Dan kun je maar beter bidden dat ik gelijk heb.’


    ‘En als ze niet komen?’


    Cato gaf geen antwoord, maar bleef roerloos zitten, met zijn hoofd iets opzijgebogen.


    Macro stootte hem aan. ‘En?’


    ‘Stil…’ Cato verstijfde en bewegingloos staarde hij uit over de zee.


    ‘Wat is er?’


    ‘Ik weet het niet… Moet je daar zien.’ Cato wees naar de zwarte massa van de dichtstbijzijnde kaap, en Macro volgde de richting van zijn vinger en tuurde uit alle macht om een detail te onderscheiden.


    ‘Ik zie helemaal niks.’


    ‘Nee?’


    Macro schudde zijn hoofd.


    ‘Ik ook niet,’ moest Cato zacht grinnikend toegeven.


    ‘O, o, wat zijn we weer grappig. Laten we hopen dat je het ook grappig vindt als de keizer ons voor de…’ Macro wierp een blik op de zee en gaf Cato een por. ‘Het ziet ernaar uit dat je toch gelijk hebt.’


    Cato keek met een ruk om en zag het vijandelijke schip meteen, alsof het zomaar vanuit de schemering een gedaante had aangenomen. De piraten hadden de mast neergehaald om het profiel te verlagen en de slanke roeiriemen maakten maar weinig geluid terwijl ze het schip nog geen halve mijl verderop langzaam de baai in stuwden.


    ‘Geef het bericht door!’ zei Macro, en hij gaf de dichtstbijzijnde zeesoldaat een trap met zijn laars. ‘Vijand in zicht. Allemaal in gereedheid komen maar niets doen totdat het sein is gegeven. Vooruit.’


    De zeesoldaat schuifelde de duisternis in om het bericht door te geven en de twee centuriones draaiden zich weer om en tuurden naar het naderende piratenschip. Cato greep Macro’s arm vast. ‘Moet je zien… daar aan de zijkant. Die andere twee. Het ziet ernaar uit dat we de boel in één keer kunnen schoonvegen.’


    ‘Dan moeten we ze eerst nog wel even te pakken krijgen.’


    ‘Ja…’


    Onder hun ogen kropen de vijandelijke schepen naderbij door de baai, waarbij ze zich langzamerhand steeds duidelijker aftekenden. Algauw hoorden ze het zachte plonzen en ruisen van de roeiriemen en het wit schuimende water langs de boeg. Boven de voorsteven van elk vaartuig stond een massa donkere gedaanten bijeengedromd op het voordek, roerloos en zwijgend, tijdens het besluipen van hun prooi. Langzaam trok Macro zijn zwaard en klampte zijn behaarde vuist om het gevest. Hij keek naar Cato.


    ‘Nog niet,’ fluisterde die. Hij keek langs Macro naar de plek waar de dichtstbijzijnde zeesoldaat een enterhaak vastpakte, met een eind touw eraan dat in een kronkel op de bodem lag. Hij ving de blik van de man en wapperde zijn hand omlaag. De zeesoldaat liet snel zijn hoofd zakken.


    De vijand kwam naderbij en Cato’s gedachten gingen razendsnel bij het vooruitzicht van het aanstaande gevecht. Zijn hart bonsde van opwinding en zijn mond was kurkdroog. Straks ging het allemaal van start en zou de chaos losbarsten op het dek. Drie centuriën zeesoldaten zaten roerloos achter de linnen schermen geknield, en Cato voelde hun spanning, hun vastbeslotenheid om te doden, en hun angst. Het waren er bijna tweehonderdvijftig, ieder met een witte band om zijn hoofd geknoopt om hen te kunnen onderscheiden in het donker. Maar hoeveel piraten waren er aan boord van de schepen die op hen afkwamen? Honderd per schip, schatte Cato. Het zou erop of eronder zijn voordat de twee andere biremen zich in de strijd zouden begeven. Maar zodra dat het geval was, was het lot van de piraten bezegeld.


    Boven het zachte klotsen van het water tegen de scheepsrompen uit kon Cato nu de eerste gefluisterde bevelen horen en de opwinding in de stem was onmiskenbaar. Cato grijnsde. De piraten dachten vast dat hun nadering niet was opgemerkt en dat ze zouden toeslaan op het koopvaardijschip zonder dat er zelfs maar alarm was geslagen. Met een knarsende klap boorde de boeg van het voorste piratenschip zich in de zijkant van de bireem en schraapte vervolgens langs de flank. De andere schepen gleden naar de achtersteven en langs de boeg, klaar om hun bemanning toe te voegen aan de enteraars.


    Cato haalde even snel en diep adem en sprong overeind. ‘nu!’


    Met een gebrul van diep uit hun keel kwamen de zeesoldaten overeind uit de schaduw en rukten de linnen schermen omlaag waarmee hun oorlogsschip was vermomd. Degenen die een enterhaak hadden, zwaaiden die omhoog en naar buiten, waarna ze door de duisternis zeilden en met een bonk op het dek van de vijandelijke schepen belandden. Onmiddellijk trokken de lijnen strak, zodra de haken vastsloegen in de planken van de piratenschepen, waarna ze naar de bireem toe werden getrokken. Op het achterschip knetterde een vlam tot leven toen een zeesoldaat een lamp tegen het al eerder geprepareerde baken hield. De dansende gloed zette de zeesoldaten die over het dek uitzwermden in het licht, maar ook de geschokte en verraste gezichten van de piraten waren te zien, aan boord van het schip dat inmiddels stevig tegen het achterschip van de bireem aan lag. Even later vlamde er in de verte vuur op als bevestiging dat het signaal was ontvangen en de val gesloten was.


    Even vielen de piraten stil, waarna hun leiders bevelen begonnen te brullen en ze met luid gejuich over de reling van hun schepen klauterden en zich op de Romeinen stortten.


    ‘grijp ze,’ brulde Macro vlakbij, en de zeesoldaten drongen naar voren in de richting van de vijand. Heel even waren de twee partijen nog van elkaar te onderscheiden, waarna er alleen nog chaos heerste toen het dek van de bireem overstroomd werd door een massa lijven die op elkaar inhakten met zwaarden, dolken, knotsen en bijlen. In het bleke licht van het baken konden ze alleen dankzij de witte hoofdbanden van de zeesoldaten nog onderscheid maken tussen de ene en de andere partij. Om Cato heen viel een dunne linie zeesoldaten uiteen toen de piraten tussen hen in sprongen en in de aanval gingen.


    ‘Kijk uit,’ riep een stem in Cato’s oor toen vijf, zes donkere gedaanten door de lucht vlogen en op de Romeinen landden. Cato greep zijn kleine schild en duwde het in de richting van de dichtstbijzijnde vijand. De piraat kwam wijduit over de centurio terecht en sleurde hen beiden tegen het dek, en met de klap werd alle lucht uit Cato’s longen gedreven in een explosieve kreun van pijn. Hij werd verstikt, en de stank van ’smans hete adem blies in zijn gezicht terwijl Cato het schild liet zakken en rond de schouder van de man naar zijn keel graaide en zijn vingers om diens luchtpijp krulde. Stikkend van de pijn schoot de man overeind en rukte zich los uit Cato’s greep. Er klonk een explosieve kreun toen Cato de punt van zijn zwaard vlak onder de ribbenkast in de zij van de man ramde. De piraat wrong zich los, duikelde van zijn aanvaller vandaan, en een warme golf bloed spatte op Cato’s arm. Hij drukte zich omhoog en gehurkt op het dek keek hij als een bezetene om zich heen terwijl het gevecht aan alle kanten voortraasde. Boven het wapengekletter en het gekreun en de kreten van de vechtende mannen hoorde Cato Macro uit alle macht tegen zijn manschappen schreeuwen.


    ‘Pak ze! En maak ze allemaal af!’


    Cato graaide het schild van het dek en baande zich een weg door het strijdgewoel, waarbij hij zich tussen twee zeesoldaten door moest wringen die inhakten op de deinende massa piraten die kans hadden gezien zich toegang te verschaffen tot het dek van het Romeinse schip. Vlak voor Cato belandde een reusachtige kerel met een dreun op het dek. Hij droeg een linnen kuras en zwaaide met een zwaar, gekromd mes, dat hij naar achteren haalde zodra hij voor zich de Romeinse officier ontwaarde.


    ‘Vergeet het maar,’ schreeuwde Cato, en hij zwaaide zijn schild omhoog om de klap op te vangen, terwijl hij zijn zwaard naar voren stootte. De kling raakte de man in de borst, waardoor hij een stap achteruitwankelde. De punt sneed alleen door de buitenkant van het kuras, maakte een oppervlakkige snee in de spier daaronder, voordat hij een bot raakte. Dat nam niet weg dat de klap die naar Cato omlaagsuisde een stuk minder krachtig werd en met een dof gekletter schampte het zwaard tegen het schild voordat het de grond raakte. Een scherpe pijn schoot door Cato’s linkerarm, zijn vingers werden gevoelloos, en machteloos verloren ze hun greep op het schild, dat op de grond viel. Cato griste zijn zwaard tevoorschijn, veranderde de hoek, duwde de punt in het zachte vlees onder de kin van de piraat en stootte door tot in de hersenpan van de man. De piraat duikelde achterover en met een zuigend gekraak wrikte Cato de kling los.


    Hij kwam overeind en keek om zich heen, maar het was onmogelijk om uit te maken welke kant de strijd op ging. De wriemelende massa zeesoldaten en piraten was te onoverzichtelijk voor Cato om te bepalen welke zijde de overhand had. Over de hoofden van zijn mannen heen ontwaarde hij het steeds helderder wordende geflikker van het baken op een van de biremen die op het gevecht af kwamen roeien. Daarop werd hij zich ervan bewust dat er weer een vijand naar voren kwam stormen die al zwaaiend met een bijl op hem afkwam, met zijn tanden op elkaar in een woeste grimas van haat en razernij in het gedempte licht van de fakkels op het achterdek.


    Ineens drong zich een massa mannen rond Cato op, en tot zijn afgrijzen merkte hij dat zijn zwaardarm tegen zijn zij zat gedrukt. De piraat grauwde van plezier, zwaaide zijn bijl rond, en sneed ermee door de nachtlucht in de richting van Cato’s hals. Cato zwaaide zijn laarzen naar voren en gleed onderuit naar het dek. De bijl zoefde over hem heen en kraakte door de ruggengraat van de man die naast Cato had gestaan. Op handen en knieën gezeten voelde Cato de warme stroom bloed op zijn schouders neerkomen. Donkere gedaanten dreven hem op zijn zij, en hij werd overvallen door een nieuwe angst: dat hij tegen het dek zou worden doodgedrukt. Hij schermde zijn hoofd zo goed mogelijk af met zijn verdoofde arm en hield intussen zijn zwaard dicht tegen zich aan, klaar om toe te steken, terwijl hij overeind probeerde te krabbelen. Maar een nieuwe aanval sloeg hem tegen de grond, en onmiddellijk stampte er een gelaarsde voet op zijn borstkas.


    ‘Ga van me af!’ schreeuwde Cato. ‘Ga van me af.’


    Een geschokt gezicht keek naar hem omlaag en onmiddellijk werd de laars weggetrokken. ‘Neem me niet kwalijk, heer.’


    Voordat Cato kon reageren, doorboorde de brede punt van een lans de keel van de man en sleurde hem naar achteren en uit het zicht. Cato besefte dat hij zou sterven als hij niet snel maakte dat hij van het dek kwam. Hij ademde diep in, verzamelde zijn krachten en haalde met zijn zwaard en zijn vuist uit naar iedereen die een obstakel vormde, of het nu een piraat of een zeesoldaat was. Toen stond hij weer overeind, met gespreide voeten stevig op de grond en zijn zwaard in de aanslag. Het grootste gedrang was hem inmiddels gepasseerd en het brandpunt van het gevecht bewoog zich naar achteren, voorbij de mast. Hij stapte opzij toen een handvol zeesoldaten langsstormde en zich in de worstelde massa stortte. Hijgend nam Cato even de tijd om om zich heen te kijken, en hij zag dat een van de biremen al heel dichtbij was. De zeesoldaten stonden bijeengedromd op de voorsteven, klaar om zich bij de strijd te voegen en de zaak te beslechten. Cato draaide zich om en ontwaarde de andere bireem een stukje verderop, met roeiriemen die door de zee stuwden op weg naar de strijd.


    Inmiddels had een triërarch van de piraten in de gaten gekregen in wat voor gruwelijk gevaar zijn mannen en hij verkeerden. Voorbij het achterschip van Cato’s bireem zag hij een van de piratenschepen haastig wegschieten totdat het bleef hangen aan een van de entertouwen. In de verte klonk een schreeuw, waarop een piraat zich naar de reling haastte om het touw onder een regen van bijlslagen los te kappen.


    ‘Verdomme…’ mompelde Cato. Het schip zou ontkomen, tenzij iemand opmerkzaam werd gemaakt op de bedoelingen van de triërarch. Alleen de verste bireem kon nog op tijd ingrijpen, maar het strijdgewoel op het dek belemmerde Cato’s weg naar de achtersteven, vanaf waar hij de mannen op de verste bireem zou kunnen waarschuwen. Hij stak zijn zwaard in de schede, haastte zich naar de flank van het schip, gooide zijn benen over de reling en zocht met de neus van zijn laarzen houvast op de randen van de planken. Daarna begon hij, met vlak onder zich de duister glanzende zee, naar het achterschip te schuiven. Aan de andere kant van de reling gingen het wapengekletter, de vloeken en de oorlogskreten onverminderd door en Cato hield zijn hoofd ingetrokken terwijl hij ongemakkelijk langs de buitenkant van de trireem voortschuifelde. Daarna boog de reling omhoog naar de stuurriemen en de breed uitwaaierende achtersteven. Tandenknarsend spande Cato zijn armen aan en trok zichzelf omhoog, maar zodra zijn hoofd boven de reling verscheen, boog een magere piraat met een tandeloze grijns zich naar hem toe met zijn dolk naar achteren gezwaaid om Cato de keel door te snijden. Net toen Cato op het punt stond zichzelf in zee te laten vallen, wond een forse arm zich om de hals van de piraat en trok hem omver. De man kreunde en vervolgens begon zijn lichaam te stuiptrekken, voordat het opzijviel en Macro zijn mes onder het schouderblad van de piraat vandaan plukte.


    Macro’s wenkbrauwen schoten omhoog toen hij zijn vriend ontwaarde. ‘Nee maar, centurio Cato, ga je nu al weg?’


    ‘Houd je mond en help me een handje.’


    Zodra Cato aan boord was, zag hij dat de Romeinen in het gevecht aan dek van de bireem aan de winnende hand waren. De piraten waren naar midscheeps gedreven en vochten nu rug aan rug rond de mast, aangevuurd door een uitbundig geklede man, wiens zware gouden oorringen blikkerden in het licht van het baken. Cato knikte tevreden en wees vervolgens naar het piratenschip dat zich terugtrok in de duisternis. ‘Die schoft probeert ’m te smeren.’


    ‘Daar komt niks van in,’ zei Macro grijnzend terwijl Cato zich omdraaide naar de bireem die er nog steeds niet in was geslaagd zich bij de strijd te voegen. Hij zette een hand rond zijn mond en schreeuwde over het water: ‘Koers wijzigen. Houd hem tegen.’ Hij stak zijn hand uit naar het vluchtende piratenschip. ‘Erachteraan.’


    Even was er een vertraging voordat de boeg van de bireem zich wendde en met maaiende roeiriemen vlak langs de geënterde schepen zwaaide, achter het overgebleven piratenschip aan. De twee vaartuigen zetten koers naar de toegang tot de baai, waar flakkerende fakkels inmiddels de posities markeerden van de verborgen eenheden. Het gekletter van de lieren droeg ver over het water toen de artilleriebemanning de koorden terugdraaide en zich opmaakte om op de naderende schepen te vuren. Cato en Macro konden ze nauwelijks onderscheiden doordat ze wegvielen tegen de donkere zee terwijl de piraten, achtervolgd door het Romeinse oorlogsschip, wanhopig probeerden naar open zee te ontkomen. Even later kwam een glinsterende streep vuur met een boog omhoog vanaf de dichtstbijzijnde kaap in de richting van het midden van de baai, tekende even de romp van een van de schepen af, waarna de vuurbal de zee raakte en ogenblikkelijk doofde.


    ‘Ze hebben de afstand snel genoeg in de gaten,’ was het commentaar van Macro, net toen er nog eens drie vuurballen een gebogen baan langs de nachthemel beschreven. Even later klonk het scherpe geknal van hun losgeschoten veerarmen over de baai. De eenheid aan de overzijde voegde zich bij het spervuur en trof bij de eerste poging doel, waardoor een regen van vonken de lucht in vloog toen de vuurbal zich in het dek van het piratenschip boorde. In de verte ging gejuich op, dat werd weerkaatst door de rotswand die aan de kust oprees, en het spervuur ging onverminderd door.


    Macro stootte Cato aan. ‘Er schiet me net iets akeligs te binnen.’


    ‘Mij ook,’ mompelde Cato zuur. ‘Ik had me dat gevaar moeten realiseren.’


    De twee centuriones zwegen, terwijl het spervuur doorging boven zijn eigen glinsterende weerspiegeling in de zee, en kort daarop werd de bireem voor het eerst geraakt. Onder hun ogen werd het Romeinse schip nog tweemaal geraakt.


    ‘Verdomme.’ Cato sloeg met zijn vuist op de reling. ‘Daar had ik aan moeten denken.’


    Op het piratenschip was een brandje uitgebroken en terwijl verre minieme gestalten zich haastten om de vlammen te doven, liet de triërarch van de bireem snel zijn vaartuig keren om op volle snelheid terug de baai in te varen, terwijl de uitgelaten katapultbemanningen vooral het voorste schip op de korrel namen. Voor de bireem erin slaagde buiten bereik te komen, trof een laatste schot het opgerolde zeil, waardoor dat in brand vloog. Intussen was er op het piratenschip nog een brand uitgebroken en toen het vuur om zich heen greep, ontvluchtten de mannen aan de roeiriemen hun banken en begonnen over de flanken te duiken. Ze lieten het schip over aan een razend vuur dat de toegang tot de baai in een stralend maar gruwelijk rood en oranje licht zette. Dichter bij de kust was de bemanning van de bireem alles op alles aan het zetten om hun eigen vuur te blussen door een keten van zeelui water te laten doorgeven aan de mannen die schrijlings op het rondhout gezeten wanhopig de vlammen probeerden te doven.


    Opnieuw stompte Cato van frustratie en zelfverwijt op de reling, totdat Macro hem vriendelijk op de schouder sloeg.


    ‘Daar kunnen we nu niets aan veranderen. Bovendien hebben we het vannacht helemaal niet slecht gedaan. Nu is het tijd om de zaak af te ronden.’ Macro knikte naar het kluitje piraten dat rond de mast was ingesloten.


    Een nieuwe golf zeesoldaten van de andere bireem kwam over de boeg toegestroomd om de paar piraten op de voorsteven die nog in leven waren op te jagen en in de pan te hakken.


    De twee centuriones zochten omzichtig hun weg tussen de wirwar van lichamen en daalden de trap af naar het hoofddek. Macro stak zijn zwaard in de schede en duwde ruw een paar zeesoldaten opzij aan de buitenkant van het strijdgewoel.


    ‘Terugtrekken,’ bulderde hij. ‘Terugtrekken. Geef ze de ruimte.’


    Het bevel werd door de lagere officieren doorgegeven aan de soldaten, en gaandeweg trokken die zich terug van de piraten, met omzichtige stappen achteruit over het dek dat spekglad was geworden van het bloed. De mannen zorgden ervoor dat ze hun voeten zorgvuldig neerzetten om te voorkomen dat ze struikelden over de lijken die onder hen lagen uitgestrekt. Rond het handjevol bebloede mannen die op het hoofddek bijeengedromd stonden, begon ruimte te ontstaan. Woest en uitdagend keken ze naar de zeesoldaten, met hun wapens in de aanslag. Er hing een griezelige stilte toen het gevecht ten einde kwam en de mannen aan weerszijden een afwachtende houding aannamen. Cato en Macro baanden zich een weg tussen de soldaten door tot ze op een paar passen van de overgebleven piraten tevoorschijn kwamen. Cato spoorde de hoofdman op, die hij al eerder had zien staan, en wees naar hem.


    ‘Zeg tegen je mannen dat ze zich moeten overgeven.’


    De hoofdman staarde terug en begon uitdagend te grijnzen. Er was iets bekends aan hem, en met een gefronst voorhoofd probeerde Cato hem thuis te brengen. Voordat hij had achterhaald wie hij was, stak de man zijn kromzwaard omhoog.


    ‘Geen overgave, Romein,’ krijste hij in het Grieks. ‘Wij gaan niet als honden aan jullie kruisen sterven.’


    Cato stak zijn hand op in een poging de man tot kalmte te manen, en gaf antwoord in dezelfde taal. ‘Ik geef je mijn woord dat jullie niet zullen worden terechtgesteld. Jullie worden wel slaaf, maar jullie leven zal in elk geval worden gespaard.’


    ‘Nooit!’ krijste de piratenhoofdman. Maar terwijl hij de centurio zijn opstandigheid toeschreeuwde, klonk er een dof gekletter toen een van zijn mannen zijn zwaard liet vallen en zijn hoofd boog. Zijn kameraden keken van hem naar hun hoofdman en er kletterde nog een wapen op het dek. Een ogenblik later was de piratenhoofdman nog de enige die zijn wapen vasthield, en gekweld keek hij van de ene naar de andere kant.


    Cato stak zijn hand uit. ‘Toe nou, man. Jullie hebben het gevecht verloren. Waarom zou je dan ook nog je leven verliezen?’


    De jongeman knarsetandde, en heel even wist Cato zeker dat hij per se vechtend ten onder wilde gaan. Vervolgens wankelde zijn vastbeslotenheid en het zwaard viel uit zijn trillende vingers, terwijl hij vol haat naar de Romeinen keek. Ineens wist Cato waar hij hem eerder had gezien. Aan dek van de trireem van Telemachus. Hij kon zich nog herinneren hoe hecht de relatie tussen deze man en de piratenaanvoerder was geweest.


    ‘Ajax,’ mompelde Cato.

  


  
    xxix


    ‘Maar ik heb mijn woord gegeven,’ protesteerde Cato en hij keek opzij om bij Macro steun te zoeken. De oudere centurio haalde even zijn schouders op.


    ‘Je hebt je woord gegeven,’ zei Vitellius hem met een vage glimlach na, terwijl hij langs Cato heen naar de gevangenen keek die aan elkaar geketend in een kleine kring op het strand stonden. Een groep zeesoldaten stond in een losse cirkel om hen heen de wacht te houden. Vitellius schudde zijn hoofd. ‘Hoe kom je erbij dat wij gebonden zijn aan een belofte die we aan dat stelletje moordlustige piratengespuis hebben gegeven?’


    ‘Dat was de voorwaarde voor hun overgave. Ik ben voorwaarden overeengekomen met hun hoofdman Ajax.’


    ‘Dan is die kerel dus een sukkel. Zorg ervoor dat de hoofdman wordt gescheiden van de anderen. Als hij een van de topfiguren van Telemachus is, kunnen we misschien nog wat nuttige informatie uit hem krijgen. Breng die Ajax maar naar het hoofdkwartier en dan gaan we met hem aan de slag. Maar de rest wordt gekruisigd. Het zal onze manschappen goeddoen om die lui vastgespijkerd te zien.’ Hij keek om zich heen en wees naar de landtong. ‘Daar. Waar de vijand hen kan zien en onze eigen manschappen van het uitzicht kunnen genieten.’


    ‘Ik moet protest aantekenen, heer.’


    ‘Prima. Je hebt protest aangetekend. En wees nu zo vriendelijk om me hun terechtstelling te laten regelen.’


    Cato schudde zijn hoofd en intussen ging zijn mond open, dicht en weer open. ‘Dit is niet juist…’


    Prefect Vitellius knikte. ‘Inderdaad. Het is niet juist, het is oorlog. En deze discussie is gesloten. En zie er nu maar op toe dat jullie schepen op het strand worden gesleept en de mannen een extra rantsoen wijn krijgen. Dat verdienen ze. Zorg dat ze begrijpen dat dit op mijn instructie gebeurt. Aan het eind van de dag verwacht ik van jullie beiden een verslag. Doe dat maar nadat we de gevangene hebben ondervraagd.’ Hij wapperde even met zijn hand. ‘Ingerukt.’


    Cato en Macro salueerden, draaiden zich stram om en knerpten over de kiezelhelling naar de kustlijn.


    ‘Bedankt voor je steun,’ mompelde Cato.


    Macro haalde zijn schouders op. ‘Sorry, maar ik ben het wat dit betreft met de prefect eens. Het zijn piraten. Ze hadden moeten weten dat ze van ons geen genade konden verwachten.’ Macro wierp hem een bedenkelijke blik toe. ‘Geen watje worden, Cato. Die ellendelingen hebben hun eigen lot bezegeld zodra ze besloten ons aan te vallen. En bovendien, als de rollen omgekeerd waren en wij hun gevangenen waren geweest, dacht je dan werkelijk dat zij ook maar een greintje genade zouden tonen?’


    Cato weigerde zijn vriend in de ogen te kijken en richtte zijn blik op zijn laarzen. ‘Nee. Maar dat is ook precies wat ons moreel gezag verleent. Daarom is het de moeite waard om voor Rome te strijden.’


    ‘Moreel gezag?’ Macro bleef plotseling staan en keek Cato even strak aan voordat hij in lachen uitbarstte. ‘Krijg nou wat, knul, je weet er wel iets moois van te bakken, hè?’


    Cato wierp een woedende blik over zijn schouder. ‘Zullen we dan maar? We volgen tenslotte alleen maar bevelen op, nietwaar?’


    ‘Wat je zegt.’ Macro gaf zijn vriend een hartelijke dreun tegen zijn rug. ‘Neem van mij aan dat bevelen uitvoeren soms echt een waar genoegen is…’


    Cato wierp hem een woeste blik toe, en Macro barstte opnieuw in lachen uit. ‘Ik maak maar een grapje. Kom mee.’


    Een menigte zeesoldaten uit het versterkte kamp stond op het strand bijeen om de piraten op te nemen en ze barstten in luid gejuich uit toen een paar van hen kiezels naar de gevangenen begonnen te slingeren. Terwijl de twee centuriones dichterbij kwamen, zag Cato Ajax ineenkrimpen toen een steen een snee in zijn voorhoofd maakte.


    ‘Hé,’ brulde Macro, waardoor de dichtstbijzijnde zeesoldaten van schrik opsprongen. ‘Schei daarmee uit. Die daar hebben we in goede staat nodig.’


    Terwijl Macro en Cato op de gevangenen afliepen, weken de mannen uiteen. Naast de verwondingen die ze twee avonden eerder hadden opgelopen, hadden diversen van hen nu sneden van de stenen die naar hen waren gegooid. Normaal gesproken zouden de zeesoldaten wel iets voorzichtiger zijn omgesprongen met gevangenen die een leuke prijs konden opbrengen op een slavenveiling, maar aangezien dit piraten waren, was er weinig kans dat ze zouden worden gespaard, en daarom konden ze dus naar believen worden mishandeld door degenen die hen gevangenhielden.


    Macro wenkte de optio die leidinggaf aan de bewakers. ‘De prefect is een kleine voorstelling aan het regelen voor dit stelletje. Neem ze maar mee naar de werkplaats van de meestertimmerman. Behalve die daar.’ Macro wees naar de piratenhoofdman. ‘Die gaat met ons mee. Maak hem los van de anderen.’


    ‘Ja, heer.’ De optio salueerde.


    De gevangenen werden in een ongeregelde colonne geduwd, en hun jonge hoofdman werd opzij geleid onder het toeziend oog van een zeesoldaat, die een stevige hand om zijn schouder geklemd hield terwijl de andere op zijn zwaardknop rustte. Ajax keek nors zwijgend toe terwijl zijn mannen mee het kamp in werden genomen, met rinkelende ketenen en onder hun blote voeten knerpende kiezels.


    Intussen liepen de twee centuriones omlaag naar de biremen, die in ondiep water waren getrokken, waar Cato orders uitdeelde voor de reparaties aan de door brand beschadigde bireem en Macro het van boord halen van de gewonden organiseerde en het nieuws doorgaf over het extra rantsoen wijn van de prefect. Die laatste mededeling kon rekenen op een vrolijk gejuich en gretig gingen de mannen aan de slag om hun taken te voltooien en hun spullen schoon te maken. Intussen verheugden ze zich erop zich een stuk in hun kraag te kunnen drinken met de goedkope, maar stevige wijn die de marine altijd ter beschikking stelde.


    Cato bleef even met toenemende minachting naar hen staan kijken. Er zouden die avond heel wat dankbare toosten worden uitgebracht op Vitellius voor die extra portie wijn. Diezelfde Vitellius die hen nog maar een paar dagen geleden was voorgegaan in een rampzalige zeeslag die honderden van hun kameraden het leven had gekost. Waren ze dan zo kort van memorie? Maar aan de andere kant hadden ze dankzij de geslaagde hinderlaag voor de piraten een behoorlijke dosis zelfvertrouwen herwonnen, en de verbetering van hun stemming was Cato niet ontgaan toen de bemanningen van de drie biremen, hun twee trofeeën en de gevangenen op de terugweg langs de kust waren om zich weer bij de rest van de vloot te voegen. Nu probeerde Vitellius weer een wit voetje te halen en Cato twijfelde er geen moment aan dat hij daarin zou slagen zodra de mannen in de warme, benevelende omarming van het geschenk van de prefect terechtkwamen.


    Cato keerde zich om naar de gevangene en bekeek hem opnieuw van top tot teen. Hij wist het zeker. Dit was dezelfde man als degene die hij aan boord van het vlaggenschip van de piraten had gezien, zij aan zij met Telemachus… De piratenvoorman noemde hem luitenant. Maar terwijl Cato alles op alles zette om zich het moment tot in de details te binnen te brengen, was hij zich er vaag van bewust dat dat niet het hele verhaal kon zijn. Ajax was niet zomaar een ondergeschikte. Hij was een van de hoogste adjudanten van de piratenaanvoerder. En nu was hij in Romeinse handen gevallen. Geen wonder dat Vitellius zo ingenomen was geweest met het resultaat. Eindelijk hadden ze een soort voorsprong op hun ongrijpbare vijand.


    Ajax draaide zijn hoofd om, speurde de schepen en de mannen om hem heen af met een intelligente blik, waarna hij Cato in de ogen keek en zijn ogen neersloeg, zijn hoofd boog en zijn schouders liet zakken in een zeer overtuigend vertoon van verslagenheid. Cato grijnsde. Die kerel was slim, en hij zou ongetwijfeld uit alle macht proberen degenen die hem gevangenhielden in te palmen.


    Zodra Macro zich ervan had verzekerd dat alles in orde was, kuierde hij naar Cato. ‘Ben je zover? Dan nemen we dit schatje mee terug naar het hoofdkwartier voor een babbeltje.’ Hij stapte op Ajax af, tilde zijn stok op en porde de man in zijn rug. ‘Vooruit met de geit.’


    Met rinkelende ketenen schoot de gevangene naar voren, waarna hij met een ruk zijn hoofd omdraaide en naar Macro spuugde, waarop die hem met de achterkant van zijn hand keihard in het gezicht sloeg.


    ‘Kom, kom, gedraag je een beetje.’


    Macro wees met zijn stok over het strand omhoog naar de ingang van het kamp, en met zijn drieën gingen ze op weg.


    Vitellius zat in zijn tent op hun komst te wachten. Aan één zijde van de tent stonden twee ruw uitziende kerels, die vast de ondervragers waren, besefte Cato. Net als de meeste specialisten in het Romeinse leger waren deze mannen waarschijnlijk heel goed in hun vak, en gezien hun uiterlijk veronderstelde Cato dat ze voldoende gelegenheid kregen om hun opleiding in praktijk te brengen.


    Toen de twee centuriones en hun gevangene de tent betraden, knikte Vitellius naar een robuuste houten stoel met hoge rug in het midden van een ruimte die was ontdaan van ander meubilair. Zelfs de tapijten die anders de grond bedekten, waren nu keurig opgerold en aan de zijkant neergelegd om vlekken te voorkomen. Macro leidde de gevangene naar de stoel.


    ‘Blijf hier staan.’


    Onmiddellijk kwamen de twee ondervragers naar voren, trokken de gevangene de besmeurde kleren van het lijf en gooiden die opzij tot de man naakt voor hen stond. Een van de ondervragers duwde hem stevig omlaag op de stoel en haalde een paar leren riemen tevoorschijn, en met zijn tweeën begonnen ze Ajax’ polsen en enkels aan de stoel vast te binden.


    ‘Welnu.’ Vitellius liep langzaam om de gevangene heen en bleef vervolgens vlak voor hem staan. ‘Ik denk dat we deze hier maar eens levend gaan villen.’


    Ajax keek met een doodsbange blik omhoog en Vitellius begon te grijnzen. ‘Aha. Dus we verstaan Latijn. Dat maakt de boel vast een beetje eenvoudiger.’ De prefect hield op met grijnzen en richtte zijn volle aandacht op de gevangene.


    ‘Luister. Er zijn een paar vragen waar ik antwoord op wil. Ik wil weten waar jullie vloot zijn basis heeft. Ik wil weten hoeveel schepen jullie hebben, hoe die worden verdedigd en hoeveel manschappen jullie hebben. En ten slotte wil ik weten waar de rollen zijn. Als het klopt wat centurio Cato over je vertelt en je inderdaad een compagnon van Telemachus bent, snap je vast waar ik het over heb. Dat waren de vragen. En jij hebt de antwoorden. Als je ze me nu geeft, bespaar je jezelf een hoop pijn en ellende. Als je iets probeert achter te houden, zullen deze mannen,’ zei hij met een knik naar de ondervragers, ‘met je aan de slag gaan. Zij weten hoe je iemand helse pijnen aandoet, daar kun jij je geen voorstelling van maken. Het enige dat je hoeft te weten, is dat ze je aan de praat krijgen. Op wat voor manier ook.’


    Ajax lachte honend. ‘Jij redt je anders zelf ook aardig met kletsen, Romein.’


    Vitellius glimlachte. ‘Ach, zoveel moed tegenover tegenslag. Ik ben er bijna van onder de indruk. Laten we maar beginnen, goed? Ik ben heel benieuwd hoe jij je erdoorheen slaat.’


    De prefect deed een stap opzij. ‘Hij is helemaal van jullie, heren.’


    Er was geen sprake van een inleiding. Geen poging om de piraat eerst fors op stang te jagen door de instrumenten van hun ambacht voor hem uit te spreiden om zijn verbeeldingskracht aan het werk te zetten. De zwaarst gebouwde ondervrager stapte eenvoudigweg op de stoel af, knalde zijn vuist in het gezicht van Ajax en verpletterde zijn neus met een dof gekraak. Het hoofd van de jongeman sloeg tegen de rug van de stoel. Heel even heerste er een verdoofde stilte, waarna Ajax een kreet van pijn slaakte, voordat hij besefte wat hij had gedaan, zijn lippen op elkaar perste en zijn ogen wijd opende om de ondervrager uitdagend en vol woede aan te kijken, terwijl er bloed over zijn lippen gutste en op zijn borst druppelde. De volgende klap kwam met een zachte plof van opzij tegen zijn wang.


    Cato en Macro stonden aan de zijkant in stilte toe te kijken terwijl de ondervrager bezig was een aanhoudende regen van klappen los te laten op hoofd en ribben. Cato werd misselijk bij de aanblik van dit geweld, maar hield zich voor dat het nodig was. Ajax beschikte over de informatie die Macro en hem kon redden, Vitellius in ere zou herstellen en een eind kon maken aan de bedreiging die de piraten vormden voor de zeeroutes. Wat stelde het lijden van deze jongeman helemaal voor vergeleken daarbij? En toch werd Cato overspoeld door een golf weerzin en wilde hij eigenlijk geen deel uitmaken van dit alles. Maar hij kon niet weggaan. Iedereen zou dan weten dat hij dit niet aankon, en als dat nieuwtje zich door het kamp verspreidde, zou hij het mikpunt van spot worden. Hij moest een kille ongevoeligheid voorwenden jegens de foltering die voor zijn ogen werd uitgevoerd. Natuurlijk was dat makkelijker gezegd dan gedaan, en toen er een dikke klodder bloed tegen zijn wang spatte, voelde Cato gal in zijn keel opwellen en slikte hij zenuwachtig.


    Na verloop van tijd stapte Vitellius naar voren en gebaarde dat de ondervrager opzij moest gaan. Het was warm in de tent, en de huid van de man glom toen hij een stap bij de op de stoel onderuitgezakte piraat vandaan zette.


    ‘Zo is het wel weer even genoeg, dank je, Trebius.’ Vitellius schonk de ondervrager een korte glimlach. ‘We willen hem in dit stadium nog niet al te ernstig beschadigen.’


    De ondervrager was van zijn stuk. ‘Ik weet waar ik mee bezig ben, heer. Hij zal nog wel een poosje kunnen praten.’


    Vitellius stak zijn handen omhoog. ‘Neem me niet kwalijk. Het was niet mijn bedoeling om je te beledigen. Maar voor we verdergaan… is er misschien iets wat je me wilt vertellen, mijn beste Ajax?’


    De piraat hijgde zwaar, en aanvankelijk leek het alsof hij de prefect niet had gehoord. Daarop zakte zijn hoofd opzij, opende hij zijn ogen en spuugde wat bloed uit.


    ‘Dit zal ik je betaald zetten, Romein… Ik zal je laten lijden… En als je mij vermoordt, zal mijn…’ Ajax keek even ongerust op, voordat zijn gezicht weer vertrok tot een masker van bittere haat. ‘Dan zal hij het je betaald zetten.’


    Macro wierp Cato een blik toe en zei zacht: ‘Hij?’


    Cato haalde zijn schouders op. ‘Misschien Telemachus.’


    Vitellius stapte op de gevangene af, boog zich naar voren en zei vriendelijk: ‘Wie zal het me betaald zetten? Je vriend de piratenhoofdman? Denk je dat nou heus?’


    ‘Je gaat eraan, Romein.’


    Vitellius lachte luchtig. ‘We gaan allemaal dood, vriend. Sommigen gaan alleen eerder dood dan anderen. Het draait allemaal om timing in het leven. Maar goed, je kent de vragen. Ik wil de antwoorden.’


    ‘Krijg de tering.’ Ajax rukte zijn hoofd omhoog en spuugde in het gezicht van de prefect.


    Instinctmatig week Vitellius achteruit, waarna hij het bloederige speeksel met de rug van zijn hand van zijn wang veegde. Hij grijnsde. ‘Nee, krijg jij maar de tering, stuk piratengespuis.’ Hij knikte naar de ondervrager. ‘Ga maar weer aan de slag, Trebius. En doe hem nu maar eens echt pijn.’


    ‘Ja, heer.’ De ondervrager draaide zich om naar zijn assistent. ‘Geef me even de tang aan…’


    Ajax hield het de rest van de middag vol, en zelfs Macro voelde bewondering voor de moed van de jongeman. Ajax had gekrijst toen de ondervrager zijn pink afsneed, en vervolgens diverse stukken vlees uitstak, maar niet één keer had hij gesmeekt om op te houden of had hij de vragen beantwoord die Vitellius hem had gesteld. Cato werd allengs misselijker naarmate de folteringen uur na uur voortduurden. Net toen hij het gevoel kreeg dat hij bezwaar moest maken en moest proberen een eind te maken aan deze zinloze verminkingen, gaf de piraat het eindelijk op en snikkend van angst en pijn stootte hij een naam uit.


    ‘Vectis terra…’ fluisterde hij.


    ‘Wat zei je?’ Vitellius leunde naar hem toe en spitste zijn oren om het woord te verstaan. ‘Praat harder.’


    ‘Vectis terra… Mijn vader is in Vectis terra.’


    Er daalde een plotselinge stilte in de tent neer terwijl de Romeinen een verraste blik uitwisselden. Cato schudde zijn hoofd van woede omdat hij de connectie tussen Telemachus en Ajax, die nu zo overduidelijk was, over het hoofd had gezien. Natuurlijk leken hun gelaatstrekken op elkaar. En waarom zou zo’n jonge man zo hooggeplaatst zijn bij de piraten als hij geen bloedband had met hun hoofdman?


    Vitellius was de eerste die iets zei. ‘Nee maar, dat is nog eens interessant. Dus je bent zijn zoon.’


    Ajax gaf geen antwoord, maar liet zijn hoofd hangen en weigerde degenen die hem gevangen hielden in de ogen te kijken.


    ‘Kijk aan.’ Vitellius kon zijn opgetogenheid over deze ontdekking niet onderdrukken. ‘Dan zul je vast en zeker van nog grotere waarde voor ons zijn, Ajax. Ik vraag me af… Ik vraag me af hoe ver je vader bereid is te gaan om jou levend thuis te krijgen.’


    Ajax spuugde bloed op de grond. ‘Ik ga nog liever dood.’


    ‘Natuurlijk wil je dat. Maar zou híj liever willen dat je doodging? Dat is de vraag.’ Vitellius liep naar de zijkant van de tent, ontvouwde een kaart en liet zijn vinger langs de donkere lijnen gaan die de kust aangaven, tot hij de plek had gevonden. ‘Vectis terra, zeg je… Hm, dat lijkt me niet. Dat is te ver bij de handelsroutes vandaan. Jullie schepen moeten dan dagen varen voordat ze hun jachtgronden hebben bereikt.’ Hij draaide zich grinnikend om. ‘Leuk geprobeerd, Ajax, beste jongen. Ik wist wel dat je de eerste keer zou liegen. En dan nu graag de waarheid, als je zo vriendelijk wilt zijn.’


    De gevangene liet zijn hoofd wanhopig hangen terwijl de prefect weer naar hem toe liep.


    ‘Vooruit, Ajax. We krijgen uiteindelijk toch wel de waarheid uit je, hoelang het ook mag duren. De enige vraag die jij jezelf moet stellen, is hoeveel pijn je wilt verdragen voordat je met de waarheid komt. Als je met ons samenwerkt, beloof ik je dat je in leven blijft. Als je erop staat om te volharden in deze dwaze en zinloze poging om weerstand te bieden, wordt het kwelling op kwelling tot je ons de waarheid vertelt. En dan volgt alleen de dood.’


    Vitellius stak zijn hand uit en tilde de kin van de piraat op. ‘Dus je begrijpt, jongeman, dat het enige verstandige dat je kunt doen is ons vertellen wat we moeten weten. Nu of later, dat maakt niet uit. Maar vertellen zul je het… Trebius.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Ben je er klaar voor?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Aan de slag dan maar weer.’


    Ajax keek in doodsangst naar de ondervrager. Daarna kneep hij zijn ogen stijf dicht en fluisterde: ‘Petrapylae…’


    Vitellius klopte hem op zijn hoofd. ‘Brave jongen.’


    De prefect keerde terug naar de kaart en begon die nauwkeurig af te speuren. Na verloop van tijd kwam hij overeind en stevende met een kwade gezichtsuitdrukking op zijn gevangene af. ‘Die plek bestaat niet. En nu kom je met de waarheid of…’


    Cato stapte tussen hen in. ‘De kaart is er een van ons, heer.’


    Vitellius keek hem woest aan. ‘Nou en?’


    ‘Zijn eerste taal is Grieks. Petrapylae – de Poorten van Steen of zoiets. Mag ik de kaart even zien, heer?’


    Vitellius wapperde met zijn hand. ‘Ga je gang.’


    Cato streek de kaart glad en liet zijn blik langs de kust gaan vanaf hun huidige positie. Daarna tikte hij op het perkament. ‘Hier. Dit lijkt er wel op. De Poorten van Steen.’


    ‘Laat me eens zien.’ Vitellius haastte zich erheen, keek naar het punt dat Cato aanwees en knikte terwijl zich rond zijn lippen een glimlach vormde. ‘Dat zal het zijn.’


    ‘Het is heel aannemelijk, heer. Het ligt naast de handelsroutes. Er is daar een verlaten Griekse kolonie; aan alle kanten zijn bergen. De toegang ziet er nauw genoeg uit om goed verdedigbaar te zijn.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Natuurlijk zijn er zat andere, net zo waarschijnlijke plaatsen aan dit stuk kust.’


    Vitellius keek over zijn schouder. ‘Stel dat hij liegt?’


    ‘We houden hem in leven tot we het gebied hebben verkend, heer. Als hij ons probeert te misleiden, kunnen we hem altijd nog opnieuw ondervragen.’


    ‘Dat is waar. Maar er is nog iets.’ Vitellius liep terug naar Ajax. ‘Die rollen. Worden die daar bewaard?’


    Er viel even een stilte, toen knikte Ajax. Vitellius bleef de gevangene kort aanstaren voordat hij zijn blik op Cato en Macro richtte. ‘Geloven jullie hem?’


    Macro haalde zijn schouders op. ‘Het lijkt wel de meest voor de hand liggende plek om ze te bewaren, heer. We hebben het al moeilijk genoeg om hun schepen te vinden, en Telemachus zal ze ergens willen hebben waar hij er een oogje op kan houden en ze kan beschermen. Als ze werkelijk zo waardevol zijn als mensen denken.’


    ‘Waardevol?’ Vitellius snoof. ‘Ze zijn wel meer dan dat, centurio. Ze zijn namelijk van onschatbare waarde.’


    Voordat de centuriones daarop konden doorgaan, werd de tentflap opgetild en stak een lijfwacht van de prefect zijn hoofd naar binnen. Zijn wenkbrauwen gingen iets omhoog bij de aanblik van de beurs geslagen gevangene.


    ‘Wat is er?’ snauwde Vitellius.


    ‘Neem me niet kwalijk, heer, maar er komt een schip aan vanaf zee.’


    ‘Een schip? Wat voor schip?’


    ‘Een of ander jacht lijkt het, heer. Klein maar snel.’


    ‘En dat komt deze kant op, zei je?’


    ‘Ja, heer, recht op ons af.’


    Vitellius keek even naar Ajax voordat hij een besluit nam. ‘Die kan wel even wachten. Cato, Macro, geef aan de hoogste officier van dienst door dat hij twee centuriën moet opstellen. En waarschuw de artilleriebatterijen. Ik wil dat ze klaarstaan om zo nodig te vuren zodra het schip binnen hun schootsveld is. Ik kom zo ook.’


    Ze salueerden en doken de tent uit. Vitellius wendde zich tot de ondervrager. ‘Oké, alleen nog een laatste paar vragen…’


    Buiten de hoofdtent hadden Cato en Macro ruim zicht over de helling omlaag naar de borstwering en het strand daarachter. De zon was koperkleurig en fel, en toen ze naar de zee keken, moesten ze hun ogen afschermen en dichtknijpen. Ver weg konden ze het schip zien dat nauwelijks meer was dan een silhouet, met zijn latijnzeil naar één kant voor de wind varend. Ze liepen omlaag naar de kust en brachten het bevel van de prefect over, voordat ze hun aandacht weer op het naderende schip richtten.


    ‘Wie kan dat nou zijn, verdomme?’ vroeg Macro.


    Cato haalde zijn schouders op. ‘Geen idee.’


    ‘Maar wie het ook mag zijn, kennelijk heeft hij gierende haast om hier te komen. Is het soms een keizerlijke koerier of zo?’ vroeg Macro zich hardop af.


    Terwijl ze stonden te kijken, voelde Cato het bloed in zijn aderen stollen bij de gedachte aan de boodschap die hij naar Rome had gezonden. De kiezels knerpten en Cato voelde plotseling hoe de ogen van de prefect zich op hem richtten. Hij stond stil en onderdrukte de verleiding om zich naar Vitellius om te draaien. In plaats daarvan concentreerde hij zich op het naderende schip, tot zijn blik werd getrokken door een beweging in de verte, op de kaap boven de baai. Tegen de westelijke hemel stond een rij kruisen donker afgetekend. Aan elk ervan hing een miniem figuurtje. Terwijl hij toekeek, werd het laatste kruis omhooggetrokken, met aan zijn houten armen een kronkelende man.


    Cato onderdrukte een rilling van angst. Als Vitellius erachter kwam dat Cato zijn bericht had geopend, was de kans groot dat hij straks zelf het lot zou delen van de piraten die aan de kruisen boven de baai waren genageld.

  


  
    xxx


    Het kleine schip hield koers en voer de baai in terwijl de zon naar de horizon neigde. Vanaf de kust kon Cato gestalten op het dek onderscheiden. Het schuin invallende licht scheen op rode mantels en weerkaatste op gepoetste wapenrusting.


    Naast hem kreunde Macro. ‘Dat lijkt me een stel hoge heren. Wat komen die hier nou doen?’


    Ze draaiden zich om naar prefect Vitellius, die op korte afstand met een ongeruste blik naar het naderende schip stond te kijken. Macro boog zich naar zijn vriend toe.


    ‘Kan dit iets te maken hebben met dat verslag dat hij naar Rome heeft gestuurd, denk je?’


    Cato probeerde zo oprecht mogelijk te klinken toen hij antwoord gaf: ‘Ik heb geen flauw idee. We zullen moeten afwachten.’


    Macro keek hem even nieuwsgierig aan. Daarna keek hij om, om zeker te weten dat hij niet kon worden afgeluisterd, voordat hij zacht verder sprak: ‘Weet jij hier soms iets van, Cato?’


    ‘Waarvan?’


    ‘Niet zo flauw doen. Ik ken je.’


    Even kwam Cato in de verleiding, omdat hij graag de last van zijn angstige gevoelens wilde verlichten. Maar hij mocht Macro niet nog meer in gevaar brengen dan hij toch al was. Dat was wel het minste wat hij aan hem verplicht was.


    ‘Het spijt me, maar er valt niets te vertellen.’


    Macro keek zijn jonge vriend indringend aan en was niet overtuigd. ‘Niets wat je bereid bent me te vertellen, zul je bedoelen. Hang dan ook maar de koppige idioot uit en houd het allemaal voor je. Dat doe je altijd…’ De veteraan klopte Cato vriendelijk op de schouder. ‘Als je maar voorzichtig bent, hè?’


    Macro liep dichter naar de waterlijn en tuurde naar het schip, dat net zijn zeil had gestreken. Vanuit elke flank werden twee lange riemen naar buiten geduwd, waarna de bemanning de rest van de afstand naar de kust roeide. Op het laatste moment gingen de roeiriemen omhoog en werden ze omgekeerd om de boeg het strand op te bomen. Het schip werd door een golfje meegenomen de kiezels op, waar het met een knerpend geluid aan de grond liep. De mannen achter in het schip liepen over het dek naar voren en klauterden over de boeg het droge land op. Ze waren met zijn zessen, hoofdzakelijk jonge stafofficieren; ongetwijfeld aristocraten die zich door hun eerste leertijd bij het leger heen werkten. Vlak achter hen was een oudere man in een eenvoudige tunica en een zware legermantel gestoken. Cato en Macro herkenden hem ogenblikkelijk en wierpen elkaar een verbaasde blik toe.


    ‘Vespasianus?’ Macro schudde zijn hoofd. ‘Wat moet die hier nou in vredesnaam?’


    Cato had geen idee. Hij was net zo verrast als zijn vriend om hun oude bevelhebber weer te zien. De laatste keer was maanden geleden, toen ze de legatus vergezelden op de terugreis vanuit Brittannië. Cato en Macro keerden zich om naar Vitellius. Twee jaar daarvoor had de prefect als tribuun gediend onder Vespasianus en was er een heftige, bittere rivaliteit tussen de twee ontstaan.


    Vitellius snakte even naar adem, waarna hij naar de officieren om hem heen wuifde. ‘Kom mee.’


    De vlootsoldaten liepen omlaag over het strand naar de zojuist op de kust gelande gestalten terwijl Vespasianus en zijn tribunen zich op een paar schreden van de waterlijn opstelden.


    ‘Heer!’ riep Vitellius uit met een geforceerde glimlach. ‘Wat brengt u hierheen?’


    Vespasianus maakte al net zo’n hartelijke indruk toen hij zijn hand uitstak en de twee officieren elkaars arm vastgrepen. ‘De keizerlijke secretaris heeft me hierheen gezonden. Mijn stafofficieren stel ik straks wel voor. Maar om te beginnen moeten wij praten. Narcissus wil weten hoe de operatie verloopt.’


    Vitellius fronste zijn wenkbrauwen. ‘Maar ik heb hem een verslag gestuurd. Dat moet hij al dagen geleden hebben ontvangen. Tenzij…’ Hij keek opzij naar Cato.


    ‘Het verslag is behouden aangekomen,’ zei Vespasianus. ‘Daar dankt Narcissus u voor, maar gezien de… complexiteit van de situatie wilde hij iemand sturen om met eigen ogen de vooruitgang te bekijken die u boekt. Aangezien wij al eerder samen hebben gediend, heeft Narcissus mij die taak opgedragen.’ Vespasianus glimlachte. ‘Dus daar ben ik, met tegenzin.’


    ‘Aha.’


    ‘Op weg hierheen viel me op dat jullie in elk geval enig succes hebben geboekt.’ Vespasianus draaide zich om en wees naar de kaap.


    ‘Dat daar? Mijn mannen hebben een val gezet voor de piraten. We hebben drie van hun schepen te pakken gekregen, en een paar gevangenen, onder wie een man die hun hoofdman Telemachus na staat. Ik was hem aan het ondervragen toen ik bericht kreeg van uw nadering. De rest heb ik laten terechtstellen als waarschuwing voor de piraten en aanmoediging voor onze eigen manschappen.’


    ‘Een waarschuwing voor de piraten?’ zei Vespasianus nadenkend. ‘Dan zijn ze zeker in de buurt.’


    ‘Ze houden ons in de gaten,’ gaf Vitellius behoedzaam toe.


    ‘Waarachtig? Nou ja, laten we maar geen tijd verspillen,’ ging Vespasianus op luchtiger toon verder. ‘Het is een lange, oncomfortabele tocht geweest. Mijn tribunen en ik kunnen wel een hapje en een drankje gebruiken.’


    ‘Natuurlijk.’ Vitellius wendde zich tot een van zijn stafofficieren. ‘Ren terug naar mijn verblijf. Ik wil dat er een tent wordt ingericht. En zo snel mogelijk eten en wijn voor alle hoge officieren en onze gasten. In de benen.’


    Terwijl de man wegrende, liet Vespasianus zijn blik langs de versterkingen aan de rand van het strand gaan, en langs de vloot die deels voor anker lag in de baai, deels op het kiezelstrand was getrokken. ‘Je hebt een prima prestatie geleverd met de versterkingen. Dat ziet eruit als een uitstekende uitvalsbasis voor de operaties.’


    Vitellius boog minzaam het hoofd.


    ‘Is het goed als mijn staf en ik even rondkijken voor we gebruikmaken van je gastvrijheid? Dan hebben je mannen de gelegenheid om de gepaste voorbereidingen te treffen.’ Vespasianus glimlachte.


    ‘Natuurlijk, ik ga met alle liefde…’


    Vespasianus stak een hand op om de prefect te onderbreken. ‘Ik heb al te veel van je tijd in beslag genomen.’ Vespasianus keek om zich heen naar de officieren van Vitellius, tot zijn blik op Cato bleef rusten. ‘Centurio Cato. Wat fijn om je weer te zien. Zou jij zo vriendelijk willen zijn om als onze gids op te treden?’


    ‘Dat zou me een eer zijn, heer.’


    ‘Dank je. We zullen ons binnen afzienbare tijd bij jullie voegen, prefect Vitellius.’


    ‘Daar kijk ik naar uit, heer.’


    Zonder nog een woord te zeggen liep Vespasianus weg over het strand met Cato aan zijn zijde, terwijl zijn stafofficieren op korte afstand volgden. Vitellius keek hen een ogenblik aandachtig na, terwijl hij met een glimlach rond de lippen genoot van de gedachte aan de hardvochtige straf die centurio Cato binnenkort te wachten stond. Het verslag dat hij naar Rome had gestuurd, was ondubbelzinnig duidelijk geweest over het plichtsverzuim van Cato. Het kon niet anders dan dat Vespasianus een bevel bij zich had voor de terechtstelling van de jonge officier. Maar hoe bevredigend het vooruitzicht ook was dat centurio Cato uit de weg zou worden geruimd, het bleef uiterst verontrustend dat Narcissus Vespasianus had gestuurd om de door hem geboekte vooruitgang vast te stellen. Blijkbaar was hij er niet in geslaagd om met de omzichtig verwoorde beschrijving van de eerste stadia van de campagne de keizerlijke secretaris zand in de ogen te strooien. Er zou behoedzaam met Vespasianus moeten worden omgesprongen om de ware omvang van de ramp voor Narcissus verborgen te houden. Vitellius draaide zich om en wenkte Macro.


    ‘Heer?’


    ‘Ga jij naar de gevangene, knap hem een beetje op en breng hem naar een veilige plek buiten gehoorsafstand van Vespasianus.’


    ‘Ja, heer.’


    Zwijgend staarde Vitellius nog even naar de in de verte verdwijnende ruggen van Vespasianus en zijn gezelschap, waarna hij zich omdraaide en het kamp in liep.


    Zodra Vespasianus klaar was met de inspectie van de kustverdedigingswerken, stuurde hij zijn staf weg en gaf Cato opdracht hem mee te nemen langs de buitenkant van de wal. Zodra ze op een veilige afstand waren van de palissade, wendde Vespasianus zich tot de centurio en sprak zonder omhaal.


    ‘Goed, genoeg gekletst. De keizerlijke secretaris vloog tegen het plafond toen hij het verslag van de prefect las. Een keizerlijke vloot die bijna was verslagen door een stelletje piraten. Honderden levens verloren en waardevolle uitrusting die naar de zeebodem is verdwenen. En toen ik door Ravenna kwam, bleek die plaats aan de rand van de anarchie te verkeren. Ik moest Arminius om een cohort hulptroepen vragen om de situatie alleen nog maar in te dammen. Wanneer dat nieuws het paleis bereikt, mag Vitellius wel maken dat hij zijn zaakjes op orde heeft en zijn testament heeft geschreven.’


    ‘Is het zo ernstig, heer?’


    ‘De prefect overleeft het misschien alleen als we kans zien deze piraten snel te verslaan en die rollen te vinden. Zijn verslag was in elk geval wel oprecht en hij heeft niet geprobeerd de puinhoop die hij ervan heeft gemaakt te verhullen.’


    Cato kromp even ineen. Het leek wel of er geen eind kwam aan Vitellius’ fortuin. Je kon hem van de Tarpeïsche rots af gooien en dan nog landde hij op zijn voeten.


    ‘Ik moet precies weten hoe de situatie hier is, centurio,’ ging Vespasianus verder. ‘Prefect Vitellius wordt geacht op een strafexpeditie te zijn, tot op de drempel van het piratennest. En in plaats daarvan heb ik het gevoel dat ik verdomme in een belegerde stad ben beland. Hoe heeft het zover kunnen komen? Wees eerlijk. Al hoef ik me vermoedelijk geen zorgen te maken dat jij zaken onder het tapijt veegt in het belang van deze specifieke hogere officier, jouw eerdere ervaringen met Vitellius in aanmerking genomen.’


    Cato beantwoordde de veelbetekenende grijns van zijn superieur en zette snel zijn gedachten op een rijtje terwijl ze langs de verdedigingswerken liepen.


    ‘In totaal zijn we een kwart van onze mannen kwijtgeraakt, de gewonden meegerekend. Veel van de schepen zijn beschadigd en het feit dat Vitellius in het defensief is gebleven, heeft het moreel onder de mannen geen goed gedaan.’ Cato bleef staan en wees naar een rij bomen op een heuvel nog geen mijl verderop. ‘Nog erger is dat de vijand daar troepen heeft gestationeerd die onze foerageurs lastigvallen en zo nu en dan ’snachts onze wachten aanvallen. De piraten hebben snellere schepen en betere bemanningen en ze zijn tot nu toe ontsnapt aan elke poging om hen te achterhalen.’ Cato wees naar de kruisen in de verte op de kaap. ‘Dat is het enige succes dat we sinds het begin van de campagne hebben geboekt, heer.’


    ‘Hoe ging dat?’


    ‘We hadden een val gezet in een baaitje verderop aan de kust. Ze hapten en hebben de prijs betaald.’


    Vespasianus keek hem doordringend aan. ‘Wiens idee was dat? Van jou?’


    ‘Ik was erbij,’ antwoordde Cato. ‘Het was makkelijk.’


    ‘Misschien. Maar jij deed het toch maar, terwijl de prefect op zijn gat zat in het kamp. Daar gaat het om.’


    ‘Nou ja, iemand moest iets doen, heer.’


    ‘Wees toch niet zo’n idioot,’ reageerde Vespasianus. ‘Je moet je niet verontschuldigen, Cato. Voor zover ik het kan zien, ben jij de enige die hier iets nuttigs heeft gedaan. Is er meer wat ik moet weten?’


    ‘Nou ja, heer, het kan zijn dat we hebben ontdekt waarvandaan de piraten opereren.’


    Vespasianus hield halt en keek hem strak aan. ‘En daar kom je nu mee?’


    ‘Een van de lui die we die avond gevangen hebben genomen, is de zoon van Telemachus. De prefect heeft hem eerder vanmiddag laten bewerken door een ondervrager. Hij heeft ons een locatie gegeven.’


    ‘Denk je dat hij de waarheid vertelt?’


    Cato haalde zijn schouders op. ‘Dat weet ik niet, heer. Die jongen heeft ballen. Misschien liegt hij ons voor om tijd te rekken voor zijn vader en hun mannen. Aan de andere kant lukte het de ondervrager behoorlijk goed om hem te breken.’


    Vespasianus keek de centurio indringend aan. ‘Zei hij iets over de rollen?’


    Cato voelde hoe zijn pols sneller ging kloppen en besloot op dat moment om het erop te wagen. Hij spande zich tot het uiterste in om zijn stem onder controle te houden. ‘Rollen, heer? De Sibillijnse rollen?’


    Even zweeg Vespasianus voordat hij antwoord gaf. ‘Dus je weet ervan? Mij is verteld dat alleen de prefect op de hoogte was gesteld.’


    Cato dacht snel na. ‘De keizerlijke secretaris vertelde ons erover toen hij ons inlichtte over deze missie.’


    ‘Ons. Bedoel je dat centurio Macro er ook van op de hoogte is?’


    ‘Ja, heer.’ Er was geen tijd om iets anders te bedenken, en Cato bad dat hij zijn vriend niet in gevaar had gebracht.


    ‘Aha… Jullie kunnen maar beter voorzichtig zijn, alle twee. Kennis van de rollen is gevaarlijk.’


    ‘Maar het is bepaald niet zo dat niemand van hun bestaan weet, heer, of de inhoud ervan kent. De priesters in de tempel van Jupiter raadplegen ze al honderden jaren.’


    ‘De eerste drie boeken, ja. Maar stel je eens voor hoeveel blijer ze zouden zijn als ze de andere drie ook te pakken kregen en het totaalbeeld konden zien.’ Vespasianus draaide zich om en keek over de zee uit in de richting van Italië en Rome. Toen hij sprak, klonk hij smachtend. ‘Naar mijn idee hebben heel wat mensen er alles voor over om die ontbrekende rollen in bezit te krijgen…’


    Cato’s gedachten maalden nog na om vat te krijgen op de implicaties van wat Vespasianus zo-even had gezegd. De andere drie Sibillijnse rollen? Dat was onmogelijk. Die waren vernietigd, verbrand door het orakel. Of in elk geval werd dat verondersteld. Maar als ze wel bestonden, waren ze een krachtig wapen in handen van iedere ambitieuze kerel in Rome die niets liever wilde dan de bijgelovigheden van het gepeupel uitbuiten. Iemand als Vitellius, of… Een ijzige rilling gleed over Cato’s ruggengraat terwijl hij Vespasianus opnam. Op dat moment draaide de senator zich om naar de centurio en heel even dacht Cato een zweem medelijden op Vespasianus’ gezicht te zien, dat echter meteen verhardde.


    ‘Nou ja, Narcissus zal wel zijn redenen hebben gehad om het jullie te vertellen. In elk geval zul jij begrijpen hoe belangrijk ze zijn. En waarom ze niet in handen mogen vallen van iemand anders, en zeker niet in die van de vijanden van de keizer.’


    Cato knikte.


    ‘Goed.’ Vespasianus keek om naar de heuvels even verderop, naar de schaduwen tussen de bomen van het woud dat zich over de hellingen uitstrekte. Daarna draaide hij zich om en keek naar het kamp, en hij vestigde zijn blik op een wacht die zenuwachtig over de palissade blikte tijdens zijn patrouille langs de borstwering. Vespasianus schudde zijn hoofd. ‘Ik heb genoeg gezien. Het is tijd om in actie te komen.’


    Vitellius keek geschokt naar de senator. ‘Dat kunt u niet menen.’


    ‘Dat doe ik wel,’ antwoordde Vespasianus resoluut. ‘Op grond van de volmacht die mij is verleend door keizer Claudius en de senaat en het volk van Rome, ontsla ik u bij dezen van het bevel en neem ik uw rang en gezag over als prefect van de vloot in Ravenna.’


    Er viel een verbijsterde stilte in de tent terwijl de verzamelde officieren de confrontatie gadesloegen. Heel even reageerde Vitellius niet, alsof hij in trance was. Toen schudde hij zijn hoofd en rechtte zijn rug. ‘Nee. Daar hebt u de macht niet toe.’


    ‘Jawel.’ Vespasianus wendde zich tot een van zijn tribunen en knipte met zijn vingers. ‘Geef me alsjeblieft de volmacht aan, Decius.’


    De tribuun stak zijn hand onder zijn borstplaat en haalde een opgevouwen vel papyrus tevoorschijn. Dat reikte hij Vespasianus aan, die het document behoedzaam openvouwde en het aan Vitellius gaf.


    ‘Lees maar.’


    Vitellius staarde even naar het document alsof het giftig was. Daarna stak hij zijn hand uit en pakte het aan. Vespasianus’ volmacht werd bevestigd door keizer Claudius zelf en was opgesteld in ongewoon bondige bewoordingen. Dat nam niet weg dat het duidelijk genoeg was over de alomvattende autoriteit die de nieuwe bevelhebber van de vloot in Ravenna was toebedeeld. Vitellius vouwde het document weer op en gaf het terug.


    ‘Mijn gelukwensen, heer,’ zei hij op een van verbittering doortrokken toon. ‘Het bevel over de vloot is aan u… Mag ik ook vragen wat er nu van mij moet worden?’


    Vespasianus had deze vraag voorzien en had zijn antwoord klaar. Hij beschikte over de macht om Vitellius te laten arresteren en veroordelen wegens incompetentie. Hij kon hem zelfs laten terechtstellen als hij dat wilde. Maar dan zouden er lastige vragen worden gesteld bij zijn terugkeer in Rome. Ook al had de favoriet van de keizer een rampzalige puinhoop van de hele campagne gemaakt, Claudius was nog steeds zeer op hem gesteld. Genoeg om wraak te nemen op degene die verantwoordelijk was voor de dood van zijn beschermeling. En als Vitellius het er levend van afbracht, zou hij vast en zeker kans zien om zich met vleierijen weer in de gunst te praten, waardoor hij in de toekomst gevaar kon opleveren voor Vespasianus.


    Er zat dus weinig anders op voor Vespasianus. Vitellius moest de rest van de campagne bij de vloot blijven, waar Vespasianus hem in de gaten kon houden. Als het een beetje meezat en de taken weloverwogen werden verdeeld, kon Vitellius bovendien weleens sneuvelen, waarmee Vespasianus’ probleem was opgelost.


    Hij staarde Vitellius een hele tijd aan, alsof hij het lot van de man aan het overwegen was, voordat hij reageerde.


    ‘Blijf jij maar hier. De verliezen in aanmerking genomen die we door jouw beslissingen hebben geleden, heb ik elke man nodig die maar een zwaard kan vasthouden. Voorlopig houd ik je bij mijn staf. Maar zodra de strijd begint, zul je moeten meevechten.’


    Vitellius boog zijn hoofd.


    Vespasianus keek de tent rond naar de andere officieren, van wie vele verbijsterd hadden toegekeken bij de gebeurtenissen die zich voor hun ogen voltrokken. ‘Geen ander zal verder verantwoordelijk worden gehouden voor het falen van de vloot tot nu toe. Jullie zullen allemaal gewoon voortgaan op de post die je nu bekleedt. Dat neemt niet weg dat jullie in gedachten moeten houden dat er in Rome behoorlijk ongenoegen heerst over jullie prestaties. Jullie krijgen de kans om de zaak recht te zetten, heren, om jullie eer en die van de vloot te herwinnen. Ik raad jullie aan om daaraan te denken. Vanaf morgen binden we de strijd aan met de piraten.’


    Er ging een goedkeurend gemompel door de verzamelde officieren. Daarop knikte Vespasianus naar Macro en Cato. ‘Een paar van jullie hebben eerder onder mij gediend. Zij weten dat ik mijn mannen hard aanpak. Maar ze weten ook dat ik rechtvaardig ben. Dien bij mij zoals zij bij me hebben gediend, en we zullen winnen. We zullen alle piraten tot de laatste man doden of gevangennemen en hun schepen en uitvalsbasis vernietigen. En als dat allemaal achter de rug is, zal er voor ieder van ons die het overleeft oorlogsbuit zijn. Maar als jullie me op wat voor manier ook teleurstellen, mogen jullie geen genade van me verwachten. Is dat duidelijk, heren?’


    De officieren knikten, en sommige mompelden bevestigend.


    ‘Mooi zo. De bijeenkomst is voorbij. Keer terug naar je eenheid en bereid je voor op vertrek. We breken morgen op en gaan op weg naar de kust. Er kunnen op dit moment geen vragen worden gesteld, heren. Ingerukt. Centuriones Macro en Cato, jullie blijven nog even hier. Ik heb een klusje voor jullie.’


    Terwijl de andere officieren een voor een door de tentflap verdwenen, boog Macro zich naar zijn vriend en fluisterde: ‘Enig idee waar dat over gaat?’


    ‘Nee.’


    ‘Geweldig. Echt geweldig. Ik durf er een lieve duit onder te verwedden dat we weer een kloteklusje moeten opknappen.’

  


  
    xxxi


    Twee nachten later zette het zeiljacht waarmee Vespasianus was gearriveerd de twee centuriones aan land, tien mijl voorbij het gebied dat bekendstond als de Poorten van Steen. Cato en Macro waren beiden in een grijze tunica gekleed en hadden hun zwaard en proviand voor drie dagen bij zich. De instructies van de nieuwe prefect van de vloot in Ravenna waren duidelijk genoeg. Ze dienden het gebied te verkennen en te proberen de uitvalsbasis van de piraten op te sporen. Als die daar al was. Ajax waren nieuwe martelingen in het vooruitzicht gesteld als zou blijken dat hij loog. Cato en Macro werden geacht geen heldendaden te verrichten en ervoor te zorgen dat ze niet door de vijand werden gezien. Het jacht zou op hen wachten in een verborgen baai een paar mijl dichter bij de Poorten van Steen.


    Terwijl de twee centuriones het gebied afspeurden, trok de hoofdmacht onder Vespasianus langzaam op langs de kust. De oorlogsschepen waren klaargemaakt voor de aanstaande strijd. Alle uitrusting die volgens Vespasianus niet onmisbaar was voor de operatie, was achtergelaten op het bruggenhoofd. Vijf van de biremen, die in het gevecht met Telemachus beschadigd waren geraakt, werden op de kust verbrand om te voorkomen dat ze in piratenhanden zouden vallen. Eén bireem werd teruggestuurd naar Ravenna met de mannen die te ernstig gewond waren om de rest van de campagne nog iets te kunnen doen.


    Af en toe nam de vloot ver weg aan de horizon zeilen waar, maar de vijand stelde zich ermee tevreden hen simpelweg in het oog te houden en geen slag te riskeren. Vespasianus hield rekening met de mogelijkheid dat de piraten wellicht zowel binnen zijn eigen troepen als in Ravenna spionnen hadden, en zorgde ervoor dat de wacht op de muren rond het kamp ’snachts werd verdubbeld. De schildwachten kregen de opdracht om het gebied rond én binnen het kamp in het oog te houden, voor het geval iemand probeerde met de piraten te communiceren. Op dit moment was er weinig te melden wat de piraten niet met eigen ogen konden zien, maar als het beslissende moment van de campagne daar was, moest Vespasianus snel kunnen handelen om de vijand te verrassen. Dan moesten ze niet van tevoren gewaarschuwd zijn.


    Vespasianus wist dat hij het risico nam dat de basis niet op de plek was waar Ajax zei dat hij was, maar het leek een logische locatie. Omlaag in de richting van Risinium was de kustlijn behoorlijk bewoond en bood deze weinig plekken om een piratenvloot te verbergen. De andere richting op veranderde de kustlijn in een doolhof van eilanden en diepe baaien met aan weerszijden ongenaakbare bergen. Dat was de plek waar Telemachus en zijn piraten vast verscholen zaten. Ver genoeg verwijderd van de handelsroutes om onzichtbaar te zijn voor passerende schepen, en toch dichtbij genoeg om zich op zee te wagen en de overvallen voort te zetten die Rome de afgelopen maanden zo in verlegenheid hadden gebracht. Als de informatie van Ajax klopte, moest de campagne binnen een paar dagen bezegeld zijn. Als de informatie niet klopte, zou Vespasianus ervoor zorgen dat de volgende ronde ondervragingen en martelingen het juiste resultaat zou opleveren, hoeveel tijd en helse pijn dat ook zou kosten.


    Na een nacht buiten slapen en een dag klauteren over smalle, kronkelende geitenpaadjes, intussen uitkijkend naar tekenen van bewoning, vonden Macro en Cato een kleine grot in de buurt van een bergtop om de tweede nacht in door te brengen. De ingang was nauw en van veraf aan het zicht onttrokken door een vlak bij de toegang omhoogstekende steen. Ze hadden hem vast totaal over het hoofd gezien als het pad dat ze volgden niet vlak langs de ingang had geleid. Binnen in de grot was een scherpe bocht naar een kleine holte, die de twee mannen net genoeg plaats bood om een klein vuur aan te leggen en ernaast te liggen. Ze ontdeden zich van hun bepakking en zakten op de grond om op adem te komen. Uiteindelijk schudde Macro vermoeid zijn hoofd.


    ‘Waarom wij nou weer? Waarom heeft hij ons uitgekozen? Je zou toch denken dat het nu weleens de beurt van iemand anders was.’


    ‘Je hebt hem toch gehoord,’ antwoordde Cato. ‘Wij zijn de besten voor die klus.’


    ‘En dat geloofde je?’ Macro snoof. ‘Help me onthouden dat ik je een tweedehands kar moet verkopen als we terug zijn in Rome.’


    ‘De legatus kan het hebben gemeend,’ antwoordde Cato stijfjes. ‘Hij heeft in het verleden op ons gerekend en we hebben hem niet teleurgesteld.’


    ‘Ho eens even.’ Macro ging rechtop zitten. ‘Als ik me goed herinner, heb jij ons tweeën vrijwillig aangemeld, of heeft hij ons het bevel gegeven om te gaan? Dus ofwel we zijn een stelletje sukkels, ofwel hij vindt dat we gemist kunnen worden. Hoe het ook zij, dat is niet de richting die ik met mijn loopbaan, of wat daar nog van over is, op wil.’


    Cato zond hem een matte grijns toe. ‘Toe nou, wil je me wijsmaken dat je hier geen lol aan beleeft?’


    ‘Waaraan? Twee dagen geen oog dichtdoen, twintig mijl door de bergen klimmen, ik heb het koud en sterf van de honger en ik ben misschien nog maar een paar mijl verwijderd van de schuilplaats van honderden bloeddorstige piraten. Hoezo, geen lol hebben?’


    ‘Zo ken ik je weer.’


    ‘Ach, lazer toch op… Installeer jij je maar in dit vochtige hol, als je dat leuk vindt. Ik ga mooi een vuurtje maken.’


    Terwijl Macro wat hout verzamelde uit de struiken die tegen de berghelling groeiden en een vuur aanlegde, haalde Cato de landkaart van geitenhuid, een pen en een potje inkt uit zijn knapzak tevoorschijn en spreidde alles uit op de bodem van de grot. Bij het vervagende licht dat door de ingang naar binnen viel, begon hij details toe te voegen aan de schetsmatige contouren van het gebied die de klerk vanaf een van de stafkaarten op de geitenhuid had overgenomen. Zorgvuldig markeerde Cato de heuvels waar ze die dag doorheen waren getrokken en de paden die ze hadden gevolgd, waarna hij het cruciale deel van de kaart begon te onderzoeken dat ze de volgende dag zouden afwerken. Zodra ze de top van de berg hadden beklommen die boven hen uitrees, zouden Macro en hij de toegang tot de baai verkennen en dan aan de andere zijde van de berg afdalen en zich weer bij de vloot voegen.


    Achter zijn rug, diep in de grot, was Macro boven zijn tondeldoos een vuursteen aan het afstrijken. Vonken flitsten omlaag op het geblakerde linnen aan de binnenkant. Na een paar mislukte pogingen nam het materiaal wat van de vonken op en begon te gloeien. Macro blies er zachtjes overheen, bracht vervolgens de kleine vlam over op het aanmaakhout en bleef blazen tot dat vlam vatte en een knetterend geluid de grot vulde, terwijl Macro het vuurtje verder opbouwde.


    ‘Zo.’ Grijnzend zakte hij achterover. ‘Nog even en het is hier lekker warm.’


    ‘Mooi werk.’ Cato dwong zichzelf terug te grijnzen. Hij voelde zich schuldig vanwege de oprechte vriendschap die Macro met hem deelde. Door Macro te betrekken bij Cato’s veronderstelde kennis omtrent de Sibillijnse rollen had hij zijn vriend in gevaar gebracht. In Macro’s belang en in het belang van hun vriendschap was hij het hem verschuldigd om hem de waarheid te vertellen. Hij diende op de hoogte te worden gebracht van de inhoud van die rollen en hun belang.


    ‘Macro…’


    De centurio keek op van zijn vuur. ‘Hm?’


    ‘Ik moet je iets vertellen. Over die rollen waar Narcissus achteraan zit.’


    ‘O.’ De ongemakkelijke toon in de stem van zijn vriend ontging Macro niet. ‘Wat is daarmee?’


    ‘Ik weet niet precies waar ik moet beginnen. Ik…’


    ‘Gooi het er gewoon uit, man. Je kunt je later altijd nog druk maken over de details en de nuances.’


    ‘Goed dan…’


    Macro schudde zijn hoofd. ‘Godsamme nog aan toe, Cato, schiet nou eens op. Een mens zou bijna denken dat je me ten huwelijk wilt vragen.’


    Cato lachte. ‘Daar heb ik inderdaad wel aan gedacht. Zoals ik je over dat vuurtje gebogen zag staan, besefte ik wat een goede huisvrouw jij zou zijn.’


    Macro zwaaide vermanend met zijn vinger naar hem. ‘Voorzichtig, knul. Je moet een grap nooit te ver doorvoeren.’


    ‘Oké, neem me niet kwalijk…’


    Macro keek hem even strak aan en zuchtte. ‘En die rollen?’


    ‘O ja, natuurlijk.’ Cato verschoof tot hij makkelijk zat en sloeg met zijn blik op het vuur gericht zijn armen om zijn knieën. ‘Ik ben erachter gekomen wat het zijn. Heb je weleens van de drie Sibillijnse rollen gehoord?’


    Macro hief zijn ogen even ten hemel en antwoordde geforceerd geduldig. ‘Jawel. Volgens mij heb ik daar weleens van gehoord.’


    ‘En het verhaal erachter?’


    Nu keek Macro weifelend. ‘Die werden door het orakel van Cumae aan koning Tarquinius gegeven. Klopt dat? Lang geleden.’


    Cato knikte. ‘Zo’n vijfhonderd jaar geleden. Maar het orakel gaf ze niet aan hem, maar verkocht ze aan hem. Voor een fortuin. Ze verkocht hem maar drie van de boeken.’


    ‘Waren er meer?’


    ‘Jazeker. Zes stuks in totaal. Zes boeken die naar men aannam de hele toekomst van Rome en haar volk voorspelden. Dus het orakel kwam naar Rome en bood ze aan Tarquinius aan voor een prijs waarvan hij aan de bedelstaf zou zijn geraakt. Natuurlijk weigerde hij dat. Dus vertrok het orakel en verbrandde een van de boeken, waarna ze de volgende dag terugkeerde met vijf stuks en daarvoor dezelfde prijs verlangde. Hij weigerde opnieuw, dus verbrandde het orakel er nog een en keerde terug om dezelfde prijs te vragen. Hij weigerde nog een laatste maal en ze verbrandde een derde boek. Toen het orakel weer voor hem stond, was hij de wanhoop nabij en betaalde wat ze vroeg. En dat is wat we vandaag de dag in de tempel van Jupiter hebben. Als er weer een of andere crisis is, slaan onze priesters ze open en proberen ze te achterhalen wat er zal gebeuren. Wat niet meevalt als je maar de helft van de informatie hebt.’


    ‘Ik snap het.’ Macro staarde in de dansende gloed van zijn vuur. ‘En wat hebben de rollen waar wij achteraan zitten met de Sibillijnse rollen te maken?’


    Cato leunde een stukje naar voren. ‘Snap je het dan niet? Dat zíjn de Sibillijnse rollen.’


    ‘Hè, zeg je nu dat de rollen in de tempel van Jupiter vals zijn?’


    ‘Nee. Nee. Luister. Denk even na. Het orakel wist dat deze rollen onbetaalbaar waren. Dus waarom zou ze ze in vredesnaam vernietigen?’


    ‘Vanwege wat je net zei. Om druk te kunnen uitoefenen in de onderhandelingen met koning Tarquinius.’


    ‘En dat lukte,’ gaf Cato toe. ‘Maar zou het niet slimmer zijn geweest om de rollen ergens veilig te verstoppen en alleen maar te beweren dat ze ze had verbrand? Later komt er een nieuwe koning, met een nieuw fortuin, en dan onthult het orakel of zijn opvolger het bestaan van de overige rollen. Tegen die tijd had het volk van Rome vast al ontdekt dat de eerste drie boeken op zichzelf vrijwel nutteloos waren. Men zou bereid zijn zo ongeveer elke prijs te betalen om de laatste drie boeken in bezit te krijgen om zo de profetie compleet te maken.’


    ‘Dus waarom heeft het orakel die boeken niet op een later tijdstip proberen te verkopen?’


    ‘Dat weet ik niet. Misschien had ze het gevoel dat de tijd niet rijp was. Misschien wachtte ze tot het moment dat Rome rijk genoeg was om zich de prijs te kunnen veroorloven die ze wilde hebben. Misschien was ze te goed in het bewaren van een geheim en stierf ze voordat ze haar opvolger had verteld over de boeken en waar ze verborgen waren. Geen idee. Ik doe maar een gooi. Er doen verhalen de ronde over lui die beweerden dat ze ze hadden gezien. Ik heb zelfs gehoord dat ze in handen waren gevallen van Marcus Antonius, vlak voor de slag bij Actium. Hij had Augustus wellicht verslagen, maar om de een of andere reden verloor Antonius op het laatste moment de moed en liet hij zijn vloot over aan de vernietiging. Het verhaal gaat dat hij aan de vooravond van de slag de Sibillijnse rollen las en erachter kwam dat ze zijn nederlaag voorspelden.’


    Macro keek hem strak aan. ‘Denk je dat dat waar is?’


    Cato grinnikte. ‘Wie zal het zeggen? Zijn vloot verloor omdat hij ervandoor ging. Als hij hem gesmeerd is vanwege een of andere voorspelling, dan is hij een nog grotere dwaas dan waar de geschiedkundigen hem toch al voor aanzien. Ons lot staat niet in de sterren geschreven. We maken dat lot zelf. De rest is gewoon een verhaaltje.’


    ‘Het had waar kunnen zijn,’ hield Macro vol. ‘Er is meer tussen hemel en aarde dan in de boeken die jij leest te vinden is, Cato.’


    ‘Misschien.’ Cato haalde zijn schouders op. ‘Of misschien was Antonius net zo slecht in het aanvoeren van een vloot als in het uitkiezen van een geliefde.’


    Schouderophalend staarde Macro met een norse blik in het vuur, en Cato was bang dat hij te ver was gegaan in het onderuithalen van de bijgelovigheden die Macro zo na aan het hart lagen. Hij besloot het over een andere boeg te gooien en schraapte zijn keel. ‘Het is duidelijk zat wat er sindsdien is gebeurd.’


    ‘O?’


    ‘Iemand heeft de rollen ontdekt en herkend. Die heeft het op een akkoordje gegooid met de keizer, of waarschijnlijk eerder met Narcissus. Die heeft een vertegenwoordiger op pad gestuurd met het goud om voor de rollen te betalen en die man is braaf op weg terug naar Rome gegaan met de rollen die de Sibillijnse profetieën compleet zouden maken. Eindelijk zouden de heersers van Rome dan weten wat de toekomst voor het rijk in petto heeft en hun plannen dienovereenkomstig kunnen smeden. Even aannemend dat de profetieën ook maar enigszins hout snijden.’


    ‘En stel dat ze niet kloppen?’ vroeg Macro.


    Cato haalde zijn schouders op. ‘Dat maakt niet uit. Narcissus hoeft alleen maar te laten doorschemeren dat hij alle rollen heeft en de meeste van zijn vijanden zullen hem niet meer durven dwarszitten uit angst dat hij al weet wat hun bedoelingen zijn. Dat is een erg handig politiek instrument. Op zich al bijna iets van onschatbare waarde… Alleen hebben de rollen Rome nooit bereikt. Op korte afstand van Ravenna werd het schip waarmee de agent van Narcissus reisde door Telemachus en zijn piraten aangevallen. Toen tot Telemachus doordrong wat hij precies in handen had gekregen, wist hij dat hij een fors losgeld voor de rollen kon vragen. Of nog beter, als andere partijen op de hoogte raakten van het bestaan van de rollen, kon hij ze aan de hoogste bieder verkopen. De keizer en Narcissus zijn vast niet de enigen die achter de rollen aan zitten. Er zijn ongetwijfeld anderen. Neem onze vrienden de Liberatores. Dus Telemachus heeft de een tegen de ander uitgespeeld en de prijs opgedreven. Alleen werd hij al te hebzuchtig en besloot Narcissus dat hij koste wat het kost de rollen in handen moest krijgen. Dus stuurde hij ons op pad, en de vloot van Ravenna, met het bevel dat ze zich door niets moesten laten weerhouden om de dreiging van de piraten met wortel en tak uit te roeien.’


    ‘En om de rollen terug te vinden.’ Macro knikte. ‘Dus het draait allemaal om de rollen.’


    ‘Niet helemaal. Op zeker moment zullen ze met Telemachus en zijn mannen moeten afrekenen. Maar een campagne tegen de piraten is een prima dekmantel voor de werkelijke onderneming om de rollen terug te krijgen. Het enige probleem is dat de keizerlijke secretaris die kant van de zaak geheim zal moeten houden, uit angst dat hij zijn vijanden anders opmerkzaam maakt op het bestaan van de rollen, maar ook op de plek waar ze zich bevinden.’


    ‘Aha. Maar als het zo’n geweldig geheim is, hoe komt het dan dat jij ervan weet?’


    Cato bloosde. ‘Ik heb het verslag van Vitellius gelezen. Dat hij naar Rome heeft gestuurd.’


    Macro keek ontzet. ‘Wát heb je gedaan?’


    ‘Nou ja, er was een stortbui. Het zegel werd nat en brak. Ik vertrouwde hem niet, dus toen heb ik het verslag gelezen…’


    Macro staarde hem met opengesperde ogen aan. Dit was een schending van het protocol van de ernstigste soort. Een legionair kon voor allerlei minder ernstige overtredingen ter plekke worden terechtgesteld. Hij slikte zenuwachtig. ‘Ga door. Wat stond erin?’


    ‘Je kent onze vriend Vitellius, dus het zal je niet verbazen dat hij keihard loog over die zeeslag en de klotesituatie waarin hij ons achterliet. Hij probeerde mij de schuld in de schoenen te schuiven voor de verliezen die we hebben geleden.’


    ‘Jou?’


    ‘Waarom niet? Hij moest de schuld wel van zijn eigen schouders wegnemen. En als ik eenmaal uit de weg was, waren jij en hij nog de enigen die van die rollen op de hoogte waren. Als jou iets overkwam, kon hij elk verhaal bedenken dat hij maar wilde en de rollen voor zichzelf houden.’


    ‘Waarom zou hij dat doen?’


    ‘Om ze te kunnen doorverkopen. Of nog beter, om ze te gebruiken voor zijn eigen belangen. Je weet hoe ambitieus hij is.’


    ‘En of ik dat weet,’ reageerde Macro heftig. ‘De rotzak.’


    ‘Maar goed,’ zei Cato met een grijns, ‘ik heb een paar wijzigingen in het verslag aangebracht voordat ik het naar Rome doorstuurde.’


    Macro was verbijsterd en voelde zich misselijk worden bij de gedachte aan wat Cato hem net had verteld. ‘Heb je het veranderd?’


    ‘Ik moest wel.’ Cato haalde zijn schouders op. ‘Als ik dat niet had gedaan, was ik er geweest. Dus ik heb het gewoon zo veranderd dat de waarheid erin stond.’


    Macro keek met een ruk op. ‘Daarom hebben ze Vespasianus hierheen gestuurd.’


    Cato knikte.


    ‘Godsamme, Cato. Wat neem jij een risico’s. Als dit ooit bekend wordt, zullen ze al je botten breken.’


    ‘Op zijn minst…’ Cato wierp zijn vriend een beschaamde blik toe. ‘Moet je horen, het spijt me allemaal echt heel erg. Dat ik je hierbij betrokken heb.’


    ‘Wat bedoel je?’


    ‘Ik heb Vespasianus min of meer met een truc zover gekregen dat hij me over de rollen vertelde. Ik zag de verwijzing naar de Sibillijnse rollen in het verslag van Vitellius staan en toen ik Vespasianus over de situatie hier op de hoogte stelde, deed ik het voorkomen alsof ik het hele verhaal kende. Dat slikte hij, en voor ik in de gaten had wat ik zei, zei ik dat jij ook van de rollen op de hoogte was.’


    Macro fronste hoofdschuddend. ‘En wat dan nog?’


    ‘Tot het moment dat dit allemaal achter de rug is, verkeert iedereen die van de rollen op de hoogte is in groot gevaar. Er staat te veel op het spel om het risico te lopen dat er losse eindjes zijn.’


    ‘Aha.’ Macro knikte. ‘Bedankt, maat. Heel erg bedankt. Ik mag je heel graag, Cato, en volgens mij ben je een verdomd goeie soldaat geworden, maar er zijn momenten dat ik echt zou willen dat ik je nooit had leren kennen. Ik had er vijftien jaar op zitten voordat jij op de proppen kwam. En natuurlijk had ik weleens in de penarie gezeten, maar ik moet er niet aan denken hoe vaak ik de afgelopen twee jaar door jouw toedoen bijna het loodje heb gelegd. En nu dit weer…’


    ‘Het spijt me.’


    ‘Stop met die excuses. Het is nu te laat om er nog iets aan te veranderen.’ Macro maakte een stijve prop van zijn knapzak en ging met zijn rug naar Cato naast het vuur liggen. Even was hij stil, waarna hij mompelde: ‘Maar je moet me één ding beloven.’


    ‘Ja?’


    ‘Als we uit deze puinhoop komen, is het afgelopen met de avonturen.’


    ‘Tja, ik zal mijn best doen.’


    ‘Hm.’


    De volgende ochtend stonden ze op zodra het eerste daglicht op de wanden van de grot scheen. Macro strekte zijn stijve ledematen en moest hoesten toen de koude lucht zijn longen in stroomde. Cato hield zich koest, omdat hij zich nog steeds een beetje schaamde voor zijn bekentenis van de vorige avond. Ze stopten hun spullen terug in de knapzakken, trokken hun laarzen aan en doken op uit de grot. De lucht was loodgrijs en over de helling kwam een koude, klamme wind omhoogwaaien die op regen duidde.


    ‘Welke kant op?’ vroeg Macro.


    ‘Recht omhoog. Vanaf de top moeten we zicht hebben op hun ankerplaats en basis.’


    ‘Als de informatie klopt,’ zei Macro somber. ‘De kans is groot dat dat niet zo is.’


    ‘Daar zijn we snel genoeg achter.’ Cato duwde zijn knapzak op zijn rug en ging op pad over het spoor dat over de met stenen bezaaide helling omhoogliep. Even later ging Macro achter hem aan, terwijl hij een vloek mompelde.


    Naarmate ze hoger kwamen, werd de mist steeds dichter. Vervolgens leek het of ze in de onderkant van de wolken terecht waren gekomen en spetterde er een ijzige miezerregen neer. Langzaamaan werd de bodem steeds vlakker en pollen verwaaid gras hadden de grootste moeite om houvast te krijgen tussen de rotsblokken en stenen.


    ‘Heel fijn,’ zei Macro. ‘Maar het uitzicht is het ongetwijfeld dubbel en dwars waard.’


    ‘Uitzicht?’ Cato keek om zich heen. ‘Daar zou ik maar niet op rekenen.’


    Macro schudde zijn hoofd. ‘Ik dacht dat jij degene was die bedreven was in de kunst van de ironie.’


    Cato grijnsde. ‘Neem me niet kwalijk.’


    ‘Daar ga je weer…’


    Ze vonden een beetje bescherming tegen de wind en de regen onder een rotspunt, waar ze weggedoken in hun legermantels gingen zitten om op een stuk gedroogd rundvlees uit hun knapzak te kauwen. De uren verstreken en de lucht was nog steeds grijs en dreigend.


    Uiteindelijk werd de bewolking halverwege de ochtend, zoals Cato het tijdstip inschatte, dunner en gloeide er een vage streep zonlicht over de bergtop. Het hield op met regenen en door de wolken kwamen plekken helderblauwe lucht tevoorschijn. Onder hen werd langzaam de berghelling zichtbaar, totdat er ver beneden hen zelfs een vermoeden van zee verscheen, op de plek waar de helling in de baai verdween. Ten slotte blies de strakke bries de laatste resten van het wolkendek weg en kregen de twee centuriones een prachtig uitzicht op de andere helft van de Poorten van Steen: de berg aan de overkant van de toegang tot de baai. Vanaf daar liep de bergrug diep het binnenland in en daarna de bocht om, tot deze uiteindelijk omhoogliep naar de bergtop waar Cato en Macro zaten. Onder hen glinsterde het water van de baai sereen, en op zee dansten schuimkopjes op de golven.


    ‘Oké, ik geef toe,’ zei Macro, ‘het uitzicht was het inderdaad waard.’


    ‘Ja,’ antwoordde Cato. ‘Vooral als je dat aspect in aanmerking neemt.’


    Hij wees naar de berg aan de overkant. Aan de voet stak een kleine rotswand met een boog de baai in. Aan het eind daarvan lag een versterkt dorpje met uitzicht op de baai, en in het rustige water eronder zagen ze de piepkleine streepjes van galeien die in twee keurige rijen voor anker lagen.
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    ‘Dat is het.’ Macro stompte met zijn ene tegen zijn andere vuist. ‘Dat zijn natuurlijk die verdomde piraten.’


    Met toegeknepen ogen tuurde Cato omlaag de baai in om de schepen nauwgezet op te nemen. Twee ervan waren duidelijk triremen, en de Liburnische tuigage van de meeste andere was duidelijk dezelfde als van de schepen die de vloot van Ravenna hadden aangevallen. Hij knikte.


    ‘Dat zijn ze inderdaad.’ Hij stak zijn hand naar achteren uit naar zijn knapzak, sleepte die naar voren en maakte de bandjes los. Macro keek verbaasd omlaag.


    ‘Dit lijkt me niet het beste moment voor een tussendoortje. Hoe eerder we teruggaan en dit aan Vespasianus rapporteren, hoe beter.’


    Cato schudde zijn hoofd terwijl hij de landkaart en zijn stilus tevoorschijn haalde. ‘Maar eerst moet ik dit in kaart brengen.’


    ‘Daar zit wat in,’ gaf Macro toe. ‘Maar een beetje snel graag.’


    Cato schetste een redelijke benadering van de baai met zijn weg en versterkingen en de positie van de schepen, en pakte vervolgens zijn spullen in.


    ‘Kom mee.’


    De top van de berg lag maar een stukje hoger. De twee mannen bogen naar voren en klauterden het pad een stuk opgewekter verder omhoog dan ze voor hun gevoel in lange tijd waren geweest. Als alles goed ging, zou de vloot van Ravenna binnen een paar dagen de baai in zeilen en de piraten verpletteren. Dan konden ze triomfantelijk naar Rome terugkeren en zou Narcissus de aanklachten tegen hen wegnemen en hen misschien zelfs belonen. Het leven begon er weer zonniger uit te zien en Macro kwam in de verleiding om in gezang uit te barsten. Hij neuriede een marslied dat populair was geweest bij de in Brittannië gelegerde legioenen kort voordat Cato en hij het eiland hadden moeten verlaten. Macro ademde in en begon te zingen.


    ‘Ach, toen ik een jonge knaap was,


    een dapper soldaat was wat ik wilde zijn,


    die de wereld bereisde en de vijand bevocht


    en elke meid naai…’


    Cato pakte zijn arm vast en siste: ‘Stil.’


    Macro rukte zijn arm los en draaide zich kwaad naar zijn metgezel om. ‘Wat moet dit voorstellen?’


    ‘Sst.’ Cato keek hem wanhopig aan. ‘Luister dan.’


    Ze hurkten op het pad neer en Macro spitste met scheefgehouden hoofd zijn oren. Vrijwel meteen hoorde hij iets verderop, vanaf de top van de berg, het vage geluid van stemmen. De centuriones keken allebei omhoog en volgden met hun ogen het pad, dat nog geen vijftien passen verder om een rotsblok heen liep. Iemand riep iets in een vreemde taal, en toen nog eens, alsof hij op antwoord wachtte. Ze hoorden laarzen over losse stenen schrapen en toen riep de stem nogmaals, ditmaal dichterbij.


    ‘Verdorie,’ fluisterde Macro. ‘Ze hebben me vast gehoord.’


    ‘Hij heeft nog geen alarm geslagen.’ Snel nadenkend keek Cato om zich heen over de omliggende helling. Helaas konden ze zich niet verbergen. En hoe dan ook had de man hen gehoord en uit de toon van zijn stem viel af te leiden dat hij niet verwachtte dat er verderop op het pad een vijand op de loer lag. Cato wees naar het rotsblok.


    ‘Daarheen. Snel.’


    Zo snel en geruisloos als ze maar konden begaven ze zich over het pad en ze hadden bijna de verweerde rots bereikt toen er een man omheen kwam die op nog geen vijf passen afstand met een ruk bleef staan. Hij had donkere gelaatstrekken en ging gehuld in een dikke mantel waaroverheen hij zijn zwaard, een zware falcata, gegespt had. Met open mond gaapte de piraat hen aan, maar er kwam geen geluid uit hem. Een kort ogenblik bleven ze alle drie roerloos staan. Cato was de eerste die reageerde. Hij gooide zijn bepakking af, griste zijn zwaard uit de schede en stormde op de piraat af. Met een doodsbange zucht liet de man zijn hand naar zijn wapen zakken, maar zijn grabbelende vingers kregen geen vat op het gevest. Cato vloog tegen hem op, klauwde met zijn linkerhand naar de strot van de piraat en ramde intussen met alle kracht die hij maar kon opbrengen de punt van zijn zwaard door zijn mantel heen zijn maag in. Met een heftige kreun klapte de piraat dubbel en tuimelde vervolgens achteruit op het stenige pad, terwijl Cato met een dreun boven op hem viel. De klap dreef de overgebleven lucht uit zijn longen en het enige geluid dat nog over zijn lippen kwam, was een reutelend happen naar lucht. Ook al wist de piraat dat zijn lot bezegeld was, hij haalde met zijn handen uit naar het gezicht van zijn aanvaller, krabde naar Cato’s ogen, en haalde met zijn stompe, gespleten nagels het vlees op zijn wangen open.


    Cato was dicht genoeg bij het gezicht van de piraat om de stank van uien en wijn in zijn adem te ruiken, maar hij negeerde die lucht en stootte nog heftiger zijn zwaardarm vooruit, omhoog de ribbenkast in, op zoek naar het hart van de man, om snel een eind te maken aan zijn worsteling. Plotseling begon de piraat met zijn armen en benen te zwaaien en met een ruk trok hij in een laatste krampachtige poging zijn knieën op en trof Cato in zijn kruis. Daarna verstrakte zijn lichaam even en toen verslapte het langzaam.


    Terwijl Macro overeind krabbelde, liet Cato zijn zwaard aan zijn greep ontsnappen en rolde met een hand om zijn ballen geklemd opzij terwijl een golf misselijkheid vanuit zijn ingewanden omhoogschoot.


    ‘O… gatver,’ kon hij nog net hijgend uitbrengen voordat hij zijn hoofd opzijgooide en begon te kokhalzen. ‘Aarggh.’


    Macro controleerde even of de piraat dood was en draaide zich grijnzend naar zijn vriend om. ‘Rot voor je.’


    Voordat hij in lachen kon uitbarsten om Cato die met zijn handen tussen zijn benen geklemd op de grond lag te kronkelen, hoorden ze allebei een stem roepen. Daarna zei een andere man iets.


    ‘Ze zijn met meer,’ siste Macro tegen Cato. ‘Blijf liggen.’


    Macro gespte zijn mantel los en liet hem op de grond vallen, terwijl hij zijn zwaard uit de schede trok en naar het rotsblok toe sloop. Voorzichtig balancerend hurkte Macro neer en gluurde om het rotsblok heen. Het pad liep over een met stenen bezaaid plateau naar een kleine schuilhut boven een klip met aan de ene kant uitzicht over de baai en aan de andere kant over aanvoerroutes vanuit zee. De uitkijkpost van de piraten was opgetrokken uit steen en waterdicht gemaakt met plaggen aarde die tussen de stenen waren geduwd. Door het uit graszoden bestaande dak kringelde een sliertje rook omhoog, en voor de ingang stond een man, die achteloos zijn hals en schouders aan het strekken was. Hij rolde zijn hoofd en tuurde vervolgens ongeduldig roepend het pad af. Hij pakte een lans en begon Macro’s kant op te lopen.


    Die trok zich behoedzaam terug achter het rotsblok. ‘Er komt er nog eentje aan. En in die hut zit er op zijn minst nog een. Houd je stil. Ik neem hem voor mijn rekening.’


    ‘Stilhouden?’ Cato hapte tandenknarsend naar adem en opnieuw welde er een golf misselijkheid door zijn ingewanden omhoog.


    Macro hurkte neer met zijn zwaard tegen zijn zij, klaar om tevoorschijn te springen en aan te vallen zodra de andere piraat van achter het rotsblok verscheen. Zijn hart ging als een razende tekeer in zijn borstkas, en terwijl er even verderop voetstappen over het pad knerpten, probeerde hij zijn ademhaling in bedwang te houden. De voetstappen stopten en opnieuw riep de man. Zijn woorden klonken ditmaal onmiskenbaar ongerust. Behoedzamer dan eerst liep hij verder naar voren. Macro keek omlaag en besefte dat de piraat elk moment het lichaam van de eerste man in het oog kon krijgen. Instinctief reageerde hij. Met een diepe inademing kwam hij achter het rotsblok vandaan en een paar meter verderop zag hij de piraat, die zijn lans richtte.


    ‘Verdomme,’ siste Macro, en hij aarzelde maar een fractie van een seconde voordat hij in de aanval ging. De piraat stond even perplex en reageerde pas op het laatste moment, nam zijn lans stevig in beide handen en haalde ermee uit naar de Romein. Macro zwaaide zijn zwaard naar voren, sloeg de lanspunt opzij en stormde op de man af, zijn zwaard op diens keel. Maar zijn mouw bleef aan het uiteinde van de lans haken, waardoor hij terug werd gerukt. Macro tuimelde achteruit, waarbij de lucht door de klap uit zijn longen werd gedreven.


    Met een triomfantelijke grijns trok de piraat de lans uit Macro’s mouw, stapte op de Romein af en porde zijn wapen tegen diens borst. Macro voelde hoe de harde ijzeren punt in zijn vlees sneed en kromp ineen. Met een knik naar het zwaard in Macro’s uitgestrekte hand begon de man tegen hem te schreeuwen. De centurio begreep het meteen en liet het wapen vallen.


    ‘Al goed, al goed, ik geef het op.’


    Met zijn ogen strak op zijn gevangene gericht draaide de piraat zijn hoofd een klein stukje om en opende zijn mond om naar de hut te roepen. Maar voordat hij iets kon zeggen, was er even een donkere flits en een klap van een vuistgrote steen die de zijkant van zijn hoofd schampte. Grommend struikelde hij naar achteren en liet zijn lans met één hand los. Meteen rolde Macro weg en rukte zijn zwaard tevoorschijn. Hij krabbelde overeind, haalde uit naar de knieholte van de piraat, sneed door pezen en versplinterde botten. De man dreunde op de grond. Zijn schedel raakte een rotsblok en hij zakte ineen, zijn bloed druipend uit een diepe snee in zijn hoofd.


    ‘Mooie worp, knul.’


    Cato zwaaide even uit erkentelijkheid en zakte daarna weer met een grimas ineen. Macro wierp een blik op de piraat en rende naar de hut vijftig passen verderop. De stenen knerpten luid onder zijn met spijkers beslagen laarzen, maar het verrassingselement was nu toch al weg. Het enige dat nog telde, was snelheid. Voordat hij de hut had bereikt, duwde een arm de leren deurflap opzij en dook een hoofd met tulband uit de deuropening op. Een donker gezicht met gele ogen draaide zich om naar Macro en vertoonde nog net een blik van schrik en angst voordat Macro zich luid brullend op de man stortte. Ze duikelden achteruit de hut in en vielen op een pannetje dat boven een vuurtje hing te sudderen. De man slaakte een kreet toen zijn rug werd verzengd door de inhoud van de pan en het vuur. De benauwde lucht in de hut raakte onmiddellijk doortrokken van de geur van pap en de scherpe stank van verbrand haar. Macro’s zwaard bleef in de heup van de man steken. Hij liet het los om de piraat met één hand rond zijn strot en de andere rond een van zijn polsen geklemd in de houdgreep te nemen. De man bleef krijsen, ook al kneep Macro zijn luchtpijp dicht met zijn vuist rond zijn keel. Even nog bleef de piraat wanhopig kronkelen, totdat zijn kracht het – na wat een eeuwigheid leek – begaf en hij het bewustzijn verloor. Macro hield hem nog wat langer tegen de grond geklemd om er zeker van te zijn dat hij er geweest was, en rolde toen zwaar hijgend van hem af.


    Er viel een schaduw over de ingang van de schuilhut toen Cato steun zocht bij het ruwe hout van de deurpost. Met een van weerzin vertrokken gezicht keek hij omlaag naar het lichaam dat het vuur smoorde.


    ‘Je had hem echt niet hoeven stoven…’ Cato wierp een blik op zijn vriend. ‘Gaat het wel?’


    ‘Ja, hoor.’ Macro duwde zichzelf overeind en naast het lichaam gehurkt pakte hij het gevest van zijn zwaard met beide handen vast en trok het los. Hij veegde het schoon aan de versleten tunica van de piraat en schoof het terug in de schede, waarna hij langs Cato de frisse lucht in glipte, weg bij de stank van smeulend vlees en verbrand haar.


    ‘En jij?’ Macro knikte naar Cato’s kruis.


    ‘Ik overleef het wel, maar ik weet niet zeker of dat ook geldt voor mijn hypothetische nakomelingen.’


    Macro grijnsde. ‘En ik maar aan iedereen vertellen dat jij ballen van ijzer hebt.’


    ‘Dank je voor je medeleven.’ Cato ging zitten en keek nadenkend om zich heen in de kleine uitkijkpost. ‘We zitten met een probleem.’


    ‘Meen je dat nou?’ Macro knikte naar de dode piraat in de hut. ‘Nu niet meer. Volgens mij hebben we ze allemaal te pakken.’


    ‘Dat is het ’m juist. Wat gebeurt er als de piraten erachter komen dat we die lui vermoord hebben? Denk daar eens aan. Dan weten ze dat wij hier zijn geweest en dat betekent dat we hun basis hebben ontdekt.’


    Macro snapte meteen wat de nieuwe situatie implicaties meebracht. ‘Dan gaan ze ervandoor en zijn wij terug bij af. En dan zitten we ook nog eens met de kwaaie prefect Vespasianus. Maar als we kans zien op tijd terug te zijn bij de vloot, kunnen we ze nog steeds in de baai de pas afsnijden voordat ze ontdekken dat we hun uitkijk hebben uitgeschakeld.’


    Cato schudde zijn hoofd. ‘Daar komen ze al veel eerder achter.’


    ‘Waarom?’


    ‘Ik kreeg de indruk dat die eerste man iemand verwachtte toen hij jou hoorde zingen. En dat ligt ook voor de hand. Er is hier geen voedsel te vinden. De mannen van de uitkijkpost moeten bevoorraad worden. En als hij iemand verwachtte, kun je erop rekenen dat die binnenkort verschijnt, de lijken ziet en onmiddellijk alarm slaat. En dat waarschijnlijk van hieraf, wat betekent dat Telemachus ruimschoots de tijd heeft om te ontsnappen voordat wij zelfs maar Vespasianus hebben bereikt.’


    ‘Verdomme,’ mompelde Macro. ‘Wat moeten we dan? Wachten tot de bevoorraders verschijnen en die ook uitschakelen?’


    ‘Nee. We moeten zo snel mogelijk de vloot op de hoogte stellen.’


    ‘Geweldig.’ Geïrriteerd sloeg Macro tegen zijn dij. ‘Wat moeten we dan doen?’


    ‘Er zit maar één ding op,’ antwoordde Cato. ‘Jij gaat terug naar de vloot en licht de prefect in. Neem mijn landkaart mee, want dat maakt het allemaal duidelijker. Ik blijf hier op de bevoorraders wachten.’


    ‘Dat is waanzin,’ protesteerde Macro. ‘Je hebt geen idee met hoeveel man ze komen.’


    ‘Vast niet meer dan een of twee,’ zei Cato. ‘Meer zijn er niet nodig om de pakezels het pad op te drijven.’


    ‘En als ze nou mannen meenemen die dat stelletje hier moeten vervangen?’ Macro schudde zijn hoofd. ‘Je zou geen schijn van kans hebben. Ik wil je niet beledigen, Cato, maar je bent geen gladiatorkampioen.’


    ‘Ik voel me niet beledigd,’ zei Cato met tegenzin. ‘Er zit niets anders op dan te hopen dat ze de bezetting van hun uitkijkposten niet al te regelmatig vervangen.’


    Macro keek hem even zwijgend aan op zoek naar argumenten die hij kon gebruiken om zijn vriend op andere gedachten te brengen, maar Cato had gelijk. Ze mochten eenvoudig niet het risico lopen dat de vijand ervan op de hoogte was dat hun schuilplaats was ontdekt. Waren ze maar niet op deze uitkijkpost gestuit. Was hij maar niet in gezang uitgebarsten, bedacht Macro vol bitter zelfverwijt. Dan hadden ze de uitkijkpost misschien op tijd ontwaard om eromheen te trekken en hun tocht terug naar de vloot voort te zetten zonder dat de vijand ook maar iets in de gaten had. Hij keek naar Cato.


    ‘Ik blijf hier. Ga jij maar terug naar de vloot. Het is mijn schuld dat we ze moesten doden.’


    ‘Nee.’ Cato schudde zijn hoofd. ‘We moesten ze wel het zwijgen opleggen. Anders hadden ze de piraten gewaarschuwd voor de nadering van de vloot. Het is juist een geluk dat we ze hebben gevonden. Je moet jezelf niets kwalijk nemen.’


    Macro kon nog steeds niet echt het schuldgevoel van zich afzetten en haalde zijn schouders op.


    ‘Ga jij nou maar,’ drong Cato aan. ‘Vespasianus moet weten dat de piraten hier zijn. Die boodschap moet overkomen, en jij bent de beste gok. Ik doe wat ik hier kan doen.’


    ‘Ha. En hoe kom jij terug naar de vloot zodra je hebt afgerekend met de mannen die de voorraden komen brengen?’


    ‘Ik blijf hier boven tot de vloot aankomt. Als we er echt in slagen ze te verrassen, kom ik wel omlaag en kun jij zeggen dat ze een boot moeten sturen om me op te halen. Als ik hier ver in de minderheid ben, probeer ik ervandoor te gaan. Zodra ik de boel hier in de fik heb gestoken. Dat is dan het teken dat de piraten hebben ontdekt dat wij ze in de gaten hebben. Ik zal echt geen zinloze risico’s nemen, Macro,’ probeerde Cato zijn vriend gerust te stellen. ‘Liever een levende centurio dan een dode held.’


    Macro moest lachen. ‘Dat is het verstandigste dat je ooit hebt gezegd, Cato. Goed, dan ga ik wel.’


    ‘En nu meteen lijkt me een goed idee.’


    ‘Wat? Zonder even uit te rusten? Terwijl ik net nog een potje heb gevochten?’


    ‘Ga nou maar gewoon, Macro.’ Cato haalde de landkaart onder zijn tunica vandaan en stak hem zijn kameraad toe. ‘Hier.’


    Macro boog naar voren en pakte de kaart aan. ‘Tot later, Cato.’


    ‘En denk eraan, laat je door niets tegenhouden. Wees voorzichtig. En niet zingen.’


    ‘Wat is er mis met mijn gezang?’ Met een grijns draaide Macro zich om en beende weg over het plateau. Cato keek hem na tot het pad aan de overzijde de berg af liep en zijn vriend uit zicht verdween. Hij was alleen, afgezien van de zielen van de drie van wie de lichamen op de berg verspreid lagen. Rond de stille, roerloze uitkijkhut blies triest een kille, vochtige wind.

  


  
    xxxiii


    Cato wachtte tot de pijn in zijn kruis voldoende was weggetrokken om zich weer makkelijk te kunnen verplaatsen. Nu Macro weg was, kwamen de eerste twijfels in hem op over de vraag of de aanpak waarop hij had aangedrongen wel zo verstandig was. Als er straks drie man over het pad kwamen aanzetten, was hij in het nadeel. Hij kon erop rekenen dat hij één piraat zou uitschakelen als hij hen verraste. Dan kon hij nog met een andere man het gevecht aangaan, en dat moest hij kunnen redden. Maar twee mannen? Hij had genoeg gevechten gezien om te weten dat vrijwel elk stel mannen die de boel op een rijtje hadden een man in zijn eentje kon verslaan. Vooropgesteld dat ze er de tijd voor namen en ervoor zorgden dat hij zijn aandacht moest verdelen. Cato nam een besluit. Als hij tegenover meer dan twee man zou komen te staan, zou hij de uitkijkhut in brand steken en ervandoor gaan.


    De gedachte aan vuur haalde hem terug naar het heden. De piraat die langzaam op het vuur lag te bakken, begon afgrijselijk te ruiken. Cato nam even een hap frisse lucht en dook de hut in. Binnen hing het vol rook en de stank van brandend haar en verschroeid vlees was om misselijk van te worden. Cato boog zich knarsetandend voorover om de enkels van de piraat vast te pakken, trok hem van het vuurtje af en sleurde hem naar buiten. Om de vijand te kunnen verrassen, moest hij zich eerst van de lijken van de uitkijkposten ontdoen. Een meter of vijftien van de hut vandaan was een latrine, waar Cato het lijk heen sleepte, en met zijn neus opgetrokken vanwege de lucht van menselijke uitwerpselen rolde hij het lichaam de greppel in. Toen hij terugkeerde naar de man die hij met een steen had geraakt, drong tot Cato door dat de piraat nog leefde, al was het kantje boord.


    Even twijfelde hij of hij hem zou afmaken. De man was er hoe dan ook geweest: hij kon niet op genade rekenen van Vespasianus als de Romeinse vloot zou zegevieren. De wond aan zijn hoofd zag er ernstig genoeg uit om hem uiteindelijk het leven te kosten, en toch kon Cato het niet opbrengen om een eind te maken aan het lijden van de man. Als het om een gevecht was gegaan, had Cato geen moment geaarzeld om zijn tegenstander te doden en om dat snel en efficiënt te doen zonder er gevoelens bij te hebben. Waar hij echter moeite mee had, was iemand doden die hulpeloos was. Terwijl hij de man onder zijn schouders optilde en hem naar de latrine begon te sleuren, hield hij zichzelf voor dat zulke verknipte scrupules irrationeel waren. Terwijl Cato de piraat voorttrok over het rotsachtige plateau en hem boven op zijn kameraad dumpte, kreunde de man zwakjes.


    Cato draaide zich snel om en keerde terug naar de eerste man, degene die hij op het pad had gedood. Toen hij het lijk verschoof, zag hij dat de grond was doordrenkt met bloed en dat de zijkant van het rotsblok onder de bloedspatten zat. Zodra hij het lichaam bij de andere lichamen had gegooid, sneed Cato een paar repen van een mantel die buiten de hut lag en toen hij een waterzak had gevonden, keerde hij terug naar het pad naast het rotsblok. Haastig goot hij water over de vlekken en wreef ze weg met de lappen, omdat hij de vijand elk moment verwachtte. Ten slotte vond hij dat hij genoeg had gedaan om de sporen van het gevecht uit te wissen. Het water zakte al weg in het pad en zou weldra verdwijnen. Hoe dan ook zouden de piraten niet verwachten dat ze op de verlaten bergtop problemen zouden tegenkomen, hield hij zich voor. Waar ze op bedacht waren, was de dreiging vanuit zee. De bergen die rond de baai lagen, waren al lastig begaanbaar voor Cato en Macro, die zo licht mogelijk bepakt waren. De kans dat een zwaar bewapende legermacht in staat was de steile hellingen onopgemerkt te beklimmen, was gering.


    Toen hij de lichamen had afgevoerd en het bloed had weggespoeld, nam Cato de gelegenheid te baat om de uitkijkpost beter te bekijken. Vlak bij de hut versmalde het plateau, tot het overging in een steile rotswand. Vanaf de punt kon je aan weerszijden een heel eind de kust af kijken. De piraten hadden een primitief seinhuisje gebouwd met een mast erop, waarnaast een kistje stond. Cato tilde het deksel op en zag bundeltjes felgekleurd materiaal liggen. Natuurlijk was het allemaal nogal nutteloos zolang je geen idee had wat de betekenis van elk vlaggetje was. Naast de mast was een eigenaardig instrument op een paaltje gemonteerd. Twee blinkend gepoetste metalen platen waren in een hoek ten opzichte van elkaar vastgezet, en Cato nam aan dat het een soort heliograaf was.


    Hij keerde terug naar de hut, nam de lansen van de uitkijkposten mee en zocht het rotsblok weer op om vanaf daar het pad in de gaten te houden, dat zo’n kwart mijl omlaagliep voordat het over een kleine uitloper aan de zijkant van de berg uit zicht verdween. Hij zette de lansen achter het rotsblok en installeerde zich in zo’n positie dat hij over het pad kon uitkijken. Hij zou hen ruimschoots op tijd zien komen. Tegen het rotsblok geleund ging hij zitten wachten, terwijl de zon aan de hemel omhoogklom en de wereld in een warme gloed zette. De zachte bries verdreef de wolken die ervoor hingen over de kust weg, waarna voor het eerst de hele afstand zichtbaar werd die vanaf de bergtop kon worden overzien.


    Een poosje gaf Cato zich over aan de olympische afstandelijkheid die over hem kwam terwijl hij omlaagkeek naar de baai aan de voet van de berg die zich aan de overzijde van zijn uitzichtpunt verhief. Piepkleine gestalten zwermden om drie schepen heen die het strand op waren getrokken. Ze waren op hun kant gelegd op wiggen, zodat een deel van hun onderkant duidelijk zichtbaar blootlag. Een eindje verder op het strand kringelde rook omhoog van fonkelende vuren en Cato veronderstelde dat de piraten een nieuwe laag teer aan de onderkant van hun schepen aan het aanbrengen waren. Langzaam liet hij zijn blik over de smalle landtong gaan die het strand verbond met de citadel aan het eind ervan. De landtong vormde de enige mogelijke toegang tot de citadel, aangezien die aan de drie andere zijden werd beschermd door kale rotswanden. Landinwaarts werd de zaak beveiligd door een solide ogende gemetselde muur met daarin een poortgebouw, vanaf waar een houten brug uitstak over een slotgracht. Achter de muur lag een wirwar van witgekalkte huizen tot het hoogste punt van de rotsige uitloper, waar een kleine toren stond boven de zee die aan de voet van de bergwand lag te glinsteren. De piraten hadden de citadel waarschijnlijk ingenomen, of wellicht was hij lang geleden al verlaten. Hoe dan ook had Telemachus een uitstekende locatie uitgekozen voor zijn uitvalsbasis het enige dat erop tegen was, was dat er geen andere route de baai uit was wanneer een vijand de ingang daarvan zou blokkeren. Vandaar dat er een uitkijkpost nodig was met zo’n weids uitzicht op de aanvoerroutes naar de piratenbasis, besefte Cato. De piraten moesten ruim van tevoren worden gewaarschuwd, wilden ze kans maken uit de baai te ontsnappen.


    Toen Cato zijn blik over de zee liet gaan, viel zijn oog op het piepkleine driehoekje van een zeil enige mijlen verderop; het ging vast om een koopvaardijschip dat behoedzaam uitkeek naar piraten, zonder te beseffen dat het rechtstreeks hun schuilplaats binnenvoer. Ineens drong tot hem door dat als Macro en hij niet tussenbeide waren gekomen, de uitkijkpost inmiddels al de aanwezigheid van het koopvaardijschip aan het doorseinen was geweest en daarmee zijn lot zou hebben bezegeld. Hij grijnsde bij de gedachte dat er in elk geval een prijs was die Telemachus en zijn piraten nooit te pakken zouden krijgen.


    Naarmate de zon naar zijn hoogste punt klom, werd het zo warm dat Cato zijn mantel uittrok en naast het rotsblok neerlegde, terwijl hij bleef uitkijken. Kort voor het middaguur hoorde hij uiteindelijk een stem roepen. Hij trok zijn zwaard en spande zijn spieren, maar algauw besefte hij dat het geluid niet vanaf de helling was gekomen, maar uit de richting van de uitkijkpost. Vrijwel onmiddellijk daarop zag hij een donkere gedaante van de grond oprijzen en zijn hart sprong op in zijn borstkas. Nogmaals klonk er een kreet, een klaaglijke mengeling van pijn en een roep om hulp. Toen drong tot Cato door dat het de gewonde was, die overeind was gekomen in de latrinegreppel.


    ‘Verdomme,’ siste Cato tussen opeengeklemde kaken. Hij had hem eerder moeten doden. Nu moest hij wel, voordat de man genoeg herstelde om een gevaar te worden of zou gaan roepen om zijn kameraden te waarschuwen. Maar hij bleef alleen met van afgrijzen vervulde fascinatie toekijken terwijl de man uit de greppel probeerde te kruipen, zijn houvast verloor en met een kreet van pijn en frustratie uit het zicht gleed. Even later verscheen zijn hoofd weer boven de rand en probeerde hij zich opnieuw uit de greppel te trekken.


    Cato’s oren pikten in de verte gehinnik op, dus hij wendde zijn blik af van de latrine en staarde de helling af. Aanvankelijk zag hij niets. Even later verscheen er een man op het pad dat over de uitloper liep. Hij voerde een muilezel mee met aan weerszijden van de flanken een grote mand. Daarachter verscheen nog een muilezel, en toen drie mannen met lansen. Terwijl Cato toekeek hoe de mannen langzaam over het pad kwamen geklommen, voelde hij hoe een misselijkmakende angst zich rond zijn maag kronkelde. Het waren er te veel. Hij liet zich weer achter het rotsblok zakken en stond op het punt naar de hut te rennen om die in brand te steken, toen hij door een ingeving stilhield en de onderkant van de steen nauwkeuriger in ogenschouw nam. Hij legde zijn handen tegen het ruwe oppervlak van het gevaarte, zette zich schrap en begon gestaag te duwen. Een ogenblik lang gebeurde er niets, toen voelde hij de steen een beetje verschuiven en rolden er kiezels het pad af.


    Toen klonk er opnieuw een kreet van de man in de latrine, ditmaal wat luider. Als Cato hem niet het zwijgen oplegde, zouden de mannen op het pad hem allang hebben gehoord voordat ze het plateau bereikt hadden. Na een laatste blik de helling af om hun snelheid in te schatten rende hij terug naar de hut en daarna door naar de latrine, en ten slotte vertraagde hij op een paar passen van de greppel tot wandeltempo. De zon had het mengsel van mest, urine en bloed verwarmd tot een zware stank en Cato voelde zijn maag samenknijpen. De gewonde lag nog steeds te kermen toen Cato zich behoedzaam over de greppel boog.


    ‘Stil,’ zei hij ruw in het Grieks.


    De man keek met wijd opengesperde, doodsbange ogen naar hem op. Daarna opende hij zijn mond en zette het op een schreeuwen.


    ‘Houd je bek,’ siste Cato hem toe. Hij priemde een vinger naar de man en legde die vervolgens tegen zijn lippen. ‘Sst. Gedraag je nou maar als een brave piraat en houd je verdomde bek dicht.’


    De man bleef schreeuwen en Cato trok zijn vinger langs zijn hals. ‘Bek dicht of anders… Begrepen?’


    Wanhopig keek Cato weer in de richting van het rotsblok. De kerel zou nog zijn dood worden als hij zo’n kabaal bleef maken. Toen drong het tot Cato door. Het was die kerel of hij. Zo simpel was het. Hij trok zijn zwaard en bleef even over de latrine gebogen staan.


    ‘Neem me niet kwalijk, maar je wilt nu eenmaal niet luisteren.’


    Op het laatste moment stak de man zijn handen omhoog en sloeg ze in een smekend gebaar ineen. Hij sloot zijn ogen en wendde zijn gezicht van Cato af, terwijl de glinsterende kling in zijn strot verdween. Cato kwam overeind toen het bloed uit de wond gutste. Heel even kronkelde de man sputterend. Cato wachtte nog even tot hij heel zeker wist dat de man dood was en verder geen gevaar zou opleveren, waarna hij zich afwendde. Hij rende terug naar de schuilhut, stak zijn zwaard weer in de schede, pakte een van de deurposten stevig vast en trok die naar zich toe. De deurpost verschoof iets, waarna hij hem weer terugduwde en daarna naar voren trok. Uit alle macht probeerde hij hem los te krijgen, en uiteindelijk schoot de lat los uit de grond en tuimelde hij achterover en viel het dak van de hut naar binnen. Cato griste de stevige paal mee en rende met bonzend hart van de inspanning terug naar het rotsblok.


    Toen hij dat had bereikt, keek hij de helling af en ontdekte hij tot zijn schrik dat zijn vijanden nog geen vijftig passen waren verwijderd van de plek waar hij de eerste uitkijkpost had gedood. Op zijn hurken schoof Cato de deurpost onder het rotsblok en ramde hem er zo ver mogelijk onder, waarna hij een stevige steen onder de deurpost schoof als scharnierpunt. Vervolgens sloop hij naar de zijkant van het rotsblok en gluurde er behoedzaam omheen tot hij het pad kon zien. Het schrapende geluid van de muilezelhoeven bereikte zijn oren al en vervolgens hoorde hij ook de stemmen van de piraten, op de ademloze maar nog steeds ontspannen, opgewekte toon van mannen die niet denken aan dreigend gevaar.


    Gestaag klommen ze voort naar het plateau en nog een laatste maal vroeg Cato zich af of hij een malloot was en misschien niet toch nog op de loop moest gaan. De piraten hadden immers een lange, vermoeiende klim achter de rug vanaf de voet van de berg en zouden vast te moe zijn om de achtervolging lang vol te houden. Als hij nu in actie kwam en geruisloos een omtrekkende beweging maakte, kon hij nog altijd langs de rand van het plateau komen zonder te worden gezien, om daarna in het spoor van Macro aan de overkant de helling af te dalen. Maar hij dwong zichzelf zijn angsten onder controle te krijgen. Het was niet meer dan natuurlijk dat zijn malende geest juist nu, vlak voor een gevecht, ten prooi viel aan twijfels. Hij moest proberen te denken aan wat er allemaal afhing van wat er in de komende ogenblikken zou gebeuren. Als hij faalde, zouden deze mannen alarm slaan en hadden de piraten de kans om te ontsnappen en op zoek te gaan naar een andere uitvalsbasis om van daaruit koopvaardijschepen te belagen. Er zouden nog veel meer slachtoffers vallen. En het ergst was dat Narcissus zijn inspanningen om de kostbare rollen op te sporen en te pakken te krijgen nog eens zou verdubbelen, ongeacht hoeveel zeelui en soldaten dat zou kosten. Cato mocht zich niet aan het gevecht onttrekken. Sterker nog, hij mocht niet falen.


    De man die de muilezels meevoerde, kwam in zicht en Cato trok zich voorzichtig terug en pakte het uiteinde van de lat met beide handen vast. Hij leunde er met zijn volle gewicht op en wachtte terwijl de muilezels langs het rotsblok liepen.


    Toen hun drijver het plateau op stapte, kreeg hij Cato over de rand van het rotsblok in het oog, en zijn mond viel open van verbazing. Er kwam een explosief gegrom door Cato’s opeengeklemde kaken toen hij zijn volle gewicht op het uiteinde van de deurpost liet neerkomen. Heel even wankelde het rotsblok, waarbij stenen onder zijn gewicht tot grind werden vermalen, waarna het naar voren kiepte, vaart kreeg en over het pad omlaagdenderde. Een schelle kreet werd abrupt afgebroken toen de reusachtige massa steen met een bonk een van de piraten verpletterde. Het omgeploegde pad voorkwam dat het rotsblok nog verder de helling af rolde. Het sloeg met een dreun tegen de grond, waardoor er een kleine regen van steentjes en stof omhoogspoot.


    Cato greep een van de lansen en draaide zich om naar de drijver. De man had geen wapen bij zich en terwijl hij Cato in het Latijn toeschreeuwde, stak hij zijn armen in de lucht.


    ‘Nee. Laat me in leven. Laat me in leven.’


    Cato zag de dikke witte koorden eelt rond de polsen van de man en aarzelde. Daarna wees hij naar de grond en schreeuwde: ‘Op de grond liggen en niet bewegen als je in leven wilt blijven.’


    De man liet de leiband van zijn muilezel vallen en gooide zich op het pad. De muilezel schonk geen aandacht aan zijn meester, maar staarde alleen met doodsbange ogen en opengesperde neusvleugels naar het rotsblok. Even achter het beest was de rug van de tweede muilezel door het rotsblok gebroken. Het gevelde dier lag op zijn zij over het rulle oppervlak te trappelen terwijl zijn achterpoten verpletterd en roerloos waren. Achter de tweede muilezel stak het onderlichaam van een van de piraten van onder het rotsblok uit, het hoofd en het bovenlijf tot moes verpletterd. Naast hem zat een van zijn metgezellen geschokt naar zijn gebroken been te staren, naar de plek waar een scherpe, witte botsplinter door het opengescheurde, bloederige vlees van zijn scheenbeen stak.


    De derde piraat was ongedeerd, maar stond verstijfd van afgrijzen naar zijn maten te staren. Zodra Cato met zijn lans stevig in de aanslag om de steen geklauterd kwam, kreeg de man de Romein echter meteen in de gaten. De piraat aarzelde maar een kort ogenblik voor hij zich omdraaide en terug het pad af stoof, waarbij hij alles op alles moest zetten om zijn evenwicht te bewaren.


    ‘Ellendeling,’ vloekte Cato, en hij sprong over de gewonde piraat heen om achter de vluchtende man aan te gaan. Cato besefte dat de piraat onder geen beding mocht ontsnappen en stoof de helling af. De piraat had niet veel voorsprong, maar het drong tot Cato door dat hij hem nooit zou inhalen zolang hij de lans meedroeg. Hijgend gleed hij tot stilstand, haalde zijn lans naar achteren, richtte hem door langs de schacht te turen, en stootte hem uit alle macht weg. De lans vloog in een lage baan rechtstreeks op de rug van de man af, en juist toen die omkeek om een blik op zijn achtervolger te werpen, vloog de ijzeren punt onder zijn rechterschouderblad in zijn lichaam, doorboorde vlees en bot en vervolgens zijn hart, waarna hij door de borstkas weer naar buiten schoot. Door de klap sloeg de man naar voren en opzij, waarna hij het pad af buitelde en ten slotte als een bewegingloze hoop op de bergflank belandde.


    Cato boog naar voren, legde zijn handen op zijn knieën en probeerde op adem te komen. Daarna liep hij naar het lichaam om te controleren of de man echt dood was. Blinde ogen staarden omhoog naar de lucht en elke beweging die op leven wees, ontbrak. Terwijl Cato de helling weer op liep, klonk er een oorverdovende kreet van de gewonde piraat die zich tegen de muilezeldrijver probeerde te verdedigen. Die had een zware steen gepakt en liet die onder Cato’s ogen op het hoofd van de piraat neerkomen. De man kreunde en zakte op het pad ineen. De muilezeldrijver boog zich over hem heen en liet de steen net zo lang neerkomen tot die roodgevlekt en druipend van bloed en hersenen omhoogkwam.


    Cato trok zijn zwaard en liep behoedzaam op de muilezeldrijver af terwijl hij hem zacht toesprak: ‘Ik denk dat je nu wel met hem hebt afgerekend.’


    Hij knikte naar de verpulverde wirwar van haar en schedel aan de voeten van de man en die keek even omlaag voordat hij zijn van afgrijzen en angst vervulde ogen weer op Cato richtte.


    ‘Achteruit.’


    Cato bleef staan en even later stak hij zijn zwaard weer in de schede. ‘Kijk. Ik wil je geen kwaad berokkenen, zie je wel?’ Hij stak zijn handen omhoog. ‘Kijk maar.’


    De muilezeldrijver staarde hem aan terwijl zijn magere borstkas zwoegde, waarna hij zijn armen liet zakken, de bloederige steen wegwierp en ineenzakte naast de man die hij net had gedood. Maar intussen keek hij nog steeds op zijn hoede naar Cato.


    ‘Wie ben jij?’


    ‘Centurio Cato. Soldaat bij de vloot van Ravenna. We zijn hier om af te rekenen met de piraten.’


    De muilezeldrijver keek Cato zwijgend aan, en toen schokten zijn schouders omhoog en trokken enorme, verstikkende snikken door zijn benige borst, terwijl hij vooroverzakte en zijn hoofd in zijn handen legde. Cato sloop dichterbij, stak aarzelend zijn hand uit en kneep de muilezeldrijver vriendelijk in de schouder.


    ‘Het is voorbij. Je bent van hen af.’


    De man knikte, of misschien was hij aan het trillen, dat kon Cato niet uitmaken, en hij probeerde nog wat woorden te vinden om de muilezeldrijver te troosten. ‘Je bent vrij. Je bent hun slaaf niet meer.’


    ‘Slaaf.’ De man schudde Cato’s hand van zijn schouder en draaide zich met een woeste gezichtsuitdrukking vol woede en verbittering om. ‘Slaaf. Ik ben geen slaaf. Ik ben een Romein… Een Romein.’


    Cato stapte achteruit. ‘Neem me niet kwalijk. Dat wist ik niet… Hoe heet je?’


    ‘Hoe ik heet?’ De man rechtte zijn rug en keek Cato aan met alle hooghartige verachting die hij in zijn betreurenswaardige staat maar kon opbrengen. ‘Ik heet Caius Caelius Secundus.’
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    Tegen de tijd dat het jacht de vloot had bereikt en langs het vlaggenschip van Vespasianus was afgemeerd, was de nacht gevallen. De vloot lag voor anker in een baai een stukje onder de aan de kust oprijzende berg waarop de piraten hun uitkijkstation hadden opgetrokken. De vloot lag vlak voor de kust, in volslagen duisternis, omdat Vespasianus het ontsteken van vuren of lampen had verboden. De manschappen op het strand hadden voor de nacht een marskamp opgetrokken en zaten bij elkaar gedoken in hun tenten hun rantsoenen koud te verorberen. Macro wachtte tot de bemanning het jacht met boothaken aan de trireem had vastgemaakt, waarna hij de sporten van de ladder van de quinquireem op klauterde naar het dek, waar hij onmiddellijk door een lagere tribuun naar de hut op het achterdek werd geleid.


    De nieuwe prefect zat aan een tafeltje een kom gerstepap te eten bij het vage licht van de ene olielamp die in zijn hut was toegestaan. Toen er geklopt werd, keek hij op en slikte haastig voordat hij antwoord gaf.


    ‘Kom binnen.’


    De tribuun zwaaide de deur open en stak zijn hoofd onder de lage dwarsbalk door. ‘Centurio Macro is terug, heer.’


    ‘Laat hem binnenkomen.’


    De tribuun stapte opzij en gebaarde naar Macro dat hij zich bij Vespasianus aan kon dienen. Macro ging stram in de houding staan.


    ‘Op de plaats rust. Waar is centurio Cato?’


    ‘Die houdt de vijand in de gaten, heer.’


    Met verwachtingsvol glinsterende ogen boog Vespasianus zich over de tafel. ‘Dus jullie hebben hen gevonden?’


    ‘Ja, heer. Hun vloot en hun basis. Nog geen tien mijl hiervandaan. Ik zal het u op de kaart aanwijzen, heer.’


    Terwijl Macro de landkaart onder zijn mantel en tunica vandaan wriemelde, ruimde Vespasianus de kom en beker van tafel. Macro legde de kaart op het tafelblad en ontvouwde hem behoedzaam, waarna beide mannen zich erover bogen om hem beter te kunnen bekijken in het zwakke licht. Macro gaf de bergtop aan die Cato en hij die ochtend hadden beklommen.


    ‘Hier boven heeft de vijand een uitkijkpost, heer. Die kwamen we vanochtend bij toeval tegen en we waren gedwongen de mannen die daar geposteerd waren te doden.’


    Vespasianus wierp een zijdelingse blik op de centurio. ‘Hoeveel waren het er?’


    ‘Drie maar, heer.’


    ‘Drie maar.’ Vespasianus grijnsde. ‘Je klinkt alsof het een fluitje van een cent was.’


    ‘Wij waren in het voordeel, heer. Als je ze kunt verrassen, maakt dat het leven een stuk makkelijker.’


    ‘Daar heb je gelijk in. Ga door alsjeblieft.’


    ‘Ja, heer.’ Macro ging met zijn vinger over de kaart naar de baai aan de voet van de berg tegenover de uitkijkpost. ‘Daar zitten ze, heer. We hebben drieëntwintig schepen geteld: twee triremen. acht biremen, negen Liburnische galeien en vier kleinere vaartuigen.’


    Vespasianus perste zijn lippen op elkaar. ‘Dat is een goede vloot die ze daar hebben opgebouwd. Die Telemachus moet een behoorlijk inspirerende leider zijn.’


    Macro knikte. ‘Daar zijn we al op een vervelende manier achter gekomen, heer.’


    ‘Ja… Wat hebben jullie nog meer gezien?’


    ‘Op deze rotsige landtong hebben ze een versterkte citadel, heer. Aan drie zijden steile rotsen en aan landzijde een forse muur en slotgracht.’


    ‘Niets waar wij geen raad mee weten,’ concludeerde Vespasianus. ‘De prioriteit is om hun schepen te veroveren en te vernietigen. Naderhand kunnen we dan altijd nog met hun citadel afrekenen.’


    Macro wierp een blik op de prefect. ‘Ik zou me kunnen voorstellen dat dat de plek is waar Telemachus de rollen bewaart, heer. Daar moeten we voorzichtig mee omgaan. We mogen niet het risico lopen dat er brand uitbreekt, heer.’


    ‘Daar heb je een punt.’ Vespasianus knikte. ‘Er mag niets brandbaars worden gebruikt bij een beschieting en ik zal de zeesoldaten strikte orders geven om niets in brand te steken wanneer we door hun verdedigingswerken zijn gebroken.’


    ‘Kunt u ze vertrouwen, heer? Het zijn tenslotte zeesoldaten en geen legionairs. Daar heerst niet dezelfde discipline.’


    ‘Dan is het dus aan ons legionairs om hun het goede voorbeeld te geven, nietwaar, centurio?’


    ‘Ja, heer.’


    Macro grijnsde. Vespasianus was een fantastische kerel. Zulk soort commentaar zou van vrijwel ieder ander lid van de senatoriale klasse zijn opgevat als een glibberig staaltje retoriek om eenvoudige soldaten voor zich te winnen. Maar op de een of andere manier voelde Macro dat deze man het meende. Vespasianus had de aanpak van de gewone soldaat. Voor zover zijn hogere rang dat had toegelaten, had hij het leven en de beproevingen van zijn mannen gedeeld. Daarom had het Tweede Legioen Augusta ook zo hard voor hem gevochten tijdens de Brittannische veldtocht en hadden ze al doende een behoorlijke reputatie verworven. Macro besefte dat dat ook de bron was van zijn eigen loyaliteit jegens Vespasianus. Hij was iemand om te volgen.


    Vespasianus stond intussen nadenkend naar de landkaart te kijken, en toen hij over zijn brede voorhoofd streek, drong tot Macro door dat de bevelhebber uitgeput was. Uitgeputter dan wie ook in de vloot. Dat was een van de vele lasten van een hoge rang, nam hij aan. Terwijl Vespasianus de kaart bestudeerde, merkte Macro dat hij aan Cato moest denken, die zijn niet-aflatende geestelijke inspanningen gemeen leek te hebben met de prefect van de vloot van Ravenna. Heel even benijdde Macro de twee mannen om hun vermogen tot zulke omstandige gedachten. Dat was een talent dat je had of niet had, en Macro accepteerde ten volle dat hij niet op die manier begiftigd was. Voor hem was het soldatenbestaan een veel directere ervaring, en dat beviel hem er ook aan, al besefte hij dat het ook betekende dat hij naar alle waarschijnlijkheid niet ver meer boven zijn huidige rang zou uitstijgen. Het alternatief, dat eindeloze delibereren van Cato en zijn gelijken, kwam Macro eerder als een vloek dan een zegen voor.


    Vespasianus tikte op de kaart. ‘Nou ja, als we de val snel sluiten, hebben we hen te pakken. Er is maar één probleem: hoe we deze baai moeten benaderen. Dankzij centurio Cato en jou kunnen we zonder dat ze het merken in de buurt komen, maar zodra de vloot om de flank van deze berg verschijnt, zien ze ons beslist. Dan hebben ze nog een goed uur om onder zeil te gaan en hun verdediging in gereedheid te brengen. We moeten een manier bedenken om dichterbij te komen voordat ze zich bewust zijn van het gevaar.’


    Macro schraapte zijn keel. ‘Een nachtelijke aanval, heer?’


    ‘Nee.’ Vespasianus schudde zijn hoofd. ‘Geen denken aan. Het zou al lastig genoeg zijn om op open zee de boel te coördineren. Dan verspelen we zeker schepen op de rotsen. De vloot zou hen in stukjes en beetjes bereiken, en zij zouden al lang de verdediging hebben georganiseerd voordat wij met voldoende mensen genaderd zijn om een reële kans op de overwinning te maken. Het moet bij daglicht gebeuren. Misschien over land. Als we aan de andere kant van de berg een troepenmacht aan land zetten, kan die ’snachts naar de andere kant klimmen en tot de aanval overgaan zodra de vloot verschijnt.’ Vespasianus keek enthousiast op. ‘Dat zou weleens kunnen werken.’


    ‘Neem me niet kwalijk, heer, maar dat wordt niks.’


    ‘O?’ Vespasianus fronste zijn voorhoofd. ‘Waarom niet?’


    ‘Het komt door die bergen, heer. Het is Cato en mij maar net gelukt om die te beklimmen. En die zeesoldaten zijn prima kerels, maar het zijn geen geweldige marcheerders en dat soort terrein zal hun de das omdoen, heer. Al slagen ze erin om over de berg heen te komen, het zou hun veel te veel tijd kosten, en dan zijn ze veel te moe om nog echt te vechten als ze de vijand hebben bereikt.’ Hij keek zijn superieur aan en zag dat Vespasianus geïrriteerd was door zijn beoordeling van het terrein. ‘Neem me niet kwalijk, heer. Zo zie ik het.’


    ‘Goed dan,’ zei Vespasianus met tegenzin. ‘Dan moeten we iets anders verzinnen… iets waardoor we dichtbij kunnen komen voordat zij in de gaten hebben dat ze worden aangevallen… een soort paard van Troje.’


    Macro blies zijn wangen op en Vespasianus moest erom grinniken. ‘Heb je een probleem met Griekse mythologie, centurio?’


    ‘Zolang die maar in de boeken blijft niet, heer.’


    ‘Dus je hebt iets tegen boeken, begrijp ik?’


    ‘Ja, heer. Ik krijg vanuit de gelederen al genoeg verhalen te horen.’


    ‘Maar misschien zou je een beetje meer moeten lezen, centurio. Er gaat niets boven lezen om de geest te verruimen en de verbeelding te inspireren.’


    Macro haalde zijn schouders op. ‘Als u het zegt, heer. Maar ik denk niet dat er werkelijk genoeg tijd is om een houten paard in elkaar te knutselen. Bovendien zit je met het transportprobleem. Het zou een hele klus worden om iets wat groot genoeg is om een troepenmacht van een beetje een fatsoenlijke omvang in te verbergen aan boord van een schip te krijgen. Zelfs aan boord van een schip van deze omvang.’


    Vespasianus keek hem geamuseerd aan terwijl Macro zijn bedenkingen verklaarde. Toen de centurio was uitgesproken, kon Vespasianus het niet nalaten te grijnzen.


    ‘Wat heb ik gezegd, heer?’ Macro keek beledigd. ‘Ik denk gewoon niet dat dit gaat lukken, heer. Hoe goed het idee ook lijkt,’ voegde hij er haastig aan toe. ‘Bovendien is het zo’n soort lage streek die alleen de Grieken zouden gebruiken.’


    ‘Soms deden zelfs de Grieken het juiste, centurio… Maar nee, je hebt absoluut gelijk. Dat zou niets worden. We moeten iets anders proberen.’


    Macro knikte opgewekt, blij dat hij zijn bevelhebber tot rede had gebracht. Zoiets was de onfortuinlijke keerzijde van de creatieve intelligentie van lui als Vespasianus en Cato, bedacht Macro. Af en toe ging hun verbeeldingskracht met hun verstand aan de haal en moest die worden beteugeld door een vaderlijk woord van iemand met een wereldwijzere geest.


    Vespasianus wierp nog een laatste blik op de kaart en knikte even kort voordat hij Macro opnieuw aankeek, ditmaal met een plagerige twinkeling in zijn ogen. ‘Ook goed. Dan ditmaal geen paard, maar een walvis van Troje.’


    Macro kromp ineen. Wat had Vespasianus nu weer bedacht?


    ‘Die twee piratenschepen die centurio Cato en jij een paar nachten terug buit hebben gemaakt…’


    ‘Wat is daarmee, heer?’


    ‘Ik denk dat het tijd is om die in te zetten.’
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    Caius Caelius Secundus werd kort na zonsondergang wakker en keek ongerust om zich heen voordat hem de redding door de Romeinse centurio weer te binnen schoot en daarmee een golf van beelden en emoties. Vlak boven hem waren de resten van het dak van de hut. Hij stak zijn hand uit naar een mantel die naast het beddengoed voor hem was achtergelaten en sloeg die om zijn magere schouders. Kreunend kwam Secundus omhoog en diep voorovergebogen dook hij naar de ingang van de schuilhut. Hij bleef even staan voordat hij voorzichtig de leren flap opzijduwde en naar buiten gluurde. Even verderop straalde een vage gloed vanuit een vuurplaats omhoog tegen het gezicht van centurio Cato. Toen Cato hem vlak na de hinderlaag over het plateau naar de schuilhut leidde, hadden ze even gepraat. Secundus was uitgeput geweest van zijn lange klim de berg op en emotioneel overweldigd door zijn onverwachte bevrijding uit gevangenschap. De woede die door hem heen gierde vanwege de maandenlange vernederingen en het lijden was in een moment van razernij geëxplodeerd toen hij het hoofd van de piraat verpletterde, en naderhand had hij zich verdoofd en uitgeput gevoeld, terwijl Cato een comfortabele plek voor hem probeerde in te richten om te slapen.


    Nu keek de jonge officier op toen tot hem doordrong dat er naar hem werd gekeken. Hij glimlachte naar Secundus.


    ‘Voel je je al wat beter?’


    ‘Aanzienlijk.’ Secundus dook de hut uit en ging rechtop staan. Een vaag aroma van suddervlees zweefde zijn neus binnen en onmiddellijk werd hij eraan herinnerd wat een honger hij had; wat een honger hij tijdens zijn hele gevangenschap had geleden. Stijf liep Secundus naar de vuurplaats toe en ging tegenover zijn redder zitten. Tussen hen in hing aan een kleine driepoot een gebutste ijzeren pan die vrijwel tot de rand gevuld was met een dikke, pruttelende vloeistof. ‘Dat ruikt goed. Wat is het?’


    ‘Gerst en ezel,’ antwoordde Cato. ‘Het leek me een goed idee om gebruik te maken van het beest dat onder de steen vastzat. Het andere is ervandoor gegaan.’


    Even viel er een stilte, waarin Secundus opkeek naar de avondlucht en zag dat die onbewolkt was. Aan de horizon was een brede strook waterig oranje dat snel verschoot tot donkerblauw en inktzwart was tegen de tijd dat hij zich uitstrekte tot de tegenoverliggende horizon. Een paar van de helderste sterren waren al verschenen, verspreid over de hemel als verre zilveren stippen. Hoog op de bergtop was de lucht koud, dus Secundus trok de mantel steviger om zich heen en schoof dichter naar de rand van het vuur. Hij keek eroverheen naar de centurio.


    ‘Ik heb je nog niet bedankt, jongeman.’


    Cato kromp heel even ineen bij de verwijzing naar zijn leeftijd voordat hij knikte. ‘Graag gedaan.’


    Opnieuw viel er een stilte voordat Secundus vroeg: ‘Wat deed je eigenlijk hier boven? Het is nogal een rare plek om een centurio in zijn eentje aan te treffen.’


    Cato pikte de achterdocht op in ’smans toon en glimlachte bij zichzelf. Hij zou precies hetzelfde hebben gedacht als hij op zo’n fortuinlijke wijze door een andere Romein was gered. ‘We zijn op verkenning.’


    ‘We?’


    ‘Mijn vriend en ik. Hij dient ook als centurio bij de vloot van Ravenna. We kregen informatie dat de piraten ergens in dit gebied zaten. Wij werden op pad gestuurd om dat na te trekken. Als alles goed is, brengt Macro op dit moment verslag uit. Daarna gaat de prefect op pad deze kant op met zijn hele vloot om de piraten te vernietigen.’


    ‘Je klinkt wel erg overtuigd van de overwinning.’


    Cato grijnsde. ‘Ik ben gewoon erg overtuigd van prefect Vespasianus. Die houdt er niet van tijd te verspillen als er een stelletje vijanden klaarstaat voor een stevige aframmeling.’


    ‘En waarom ben jij hier gebleven?’


    ‘Dat moest wel,’ zei Cato eenvoudig. ‘Toen we op de uitkijkpost stuitten, moesten we die uitschakelen en zorgen dat ze Telemachus niet konden waarschuwen voor de nadering van de vloot. Zodra onze schepen zijn gearriveerd, dalen we de berg af en voegen we ons bij hen.’


    ‘Aha.’


    Cato keek hem aan. ‘Als je het niet erg vindt, zijn er een paar vragen die ik jou graag wil stellen.’


    ‘Met alle genoegen,’ antwoordde Secundus met een gebaar naar de pruttelende pan. ‘Tijdens de maaltijd.’


    ‘Natuurlijk. Neem me niet kwalijk.’ Cato pakte zijn gamel en boog over het vuur om er wat van de stoofpot in te scheppen. Hij stak hem Secundus over het vuur heen toe en ging weer zitten terwijl de ander de gamel naar zijn lippen bracht.


    ‘Voorzichtig,’ waarschuwde Cato. ‘Dat spul is bloedheet. Laat het even afkoelen. Gebruik dit maar.’ Hij gooide de man zijn lepel toe.


    ‘Bedankt.’ Secundus zette de gamel tussen de plooien van zijn mantel neer. ‘Ga je gang.’


    ‘Om te beginnen, je bent de agent van Narcissus, nietwaar?’


    Secundus keek met een ruk op. ‘Hoe kom je daarbij?’


    ‘Narcissus heeft ons op de hoogte gesteld van wat er met je gebeurd was. Dat is ook de reden waarom Macro en ik deze opdracht hebben gekregen. We werden met prefect Vitellius op pad gestuurd om de piraten te verslaan en jou te redden.’


    ‘Net zei je toch dat Vespasianus de prefect is?’


    ‘Nu wel. Vitellius heeft er in de eerste fase van de veldtocht een potje van gemaakt en Narcissus heeft hem vervangen zodra hij dat te horen kreeg.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Naast het verslaan van de piraten kregen we ook opdracht om de rollen terug te halen.’


    Even verstijfde Secundus, waarna hij een lepel stoofpot naar zijn lippen optilde en eroverheen blies om het eten te laten afkoelen. Toen hij ophield met blazen, keek hij niet op. ‘Rollen? Wat voor rollen?’


    ‘De rollen die jij moest terugbrengen naar Rome.’


    ‘Toen ik gevangen werd genomen, had ik heel wat boodschappen voor Rome bij me.’


    ‘Kan zijn.’ Cato haalde zijn schouders op. ‘Maar ik neem aan dat je je de rollen waar ik het over heb best zult herinneren. De Sibillijnse rollen.’


    Secundus keek hem strak aan. ‘Dus daar ben je van op de hoogte? Wie nog meer?’


    ‘Macro, Vitellius, en nu natuurlijk Vespasianus. Officieel zijn dat de mensen die op de hoogte zijn.’ Cato vertelde de leugen behoorlijk ontspannen. ‘We hebben te horen gekregen dat we tot iedere prijs de rollen terug moeten halen. En jou ook natuurlijk.’


    Secundus kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Maar volgens Narcissus zijn de rollen de prioriteit. Mijn redding was meer een bijkomstig doel. Heb ik gelijk?’


    ‘Je kent Narcissus.’


    ‘Redelijk goed… Het lijkt alsof jij je prioriteiten hebt omgedraaid, centurio Cato. Je hebt mij bevrijd, maar de rollen zijn nog steeds daar beneden bij Telemachus. Ik heb begrepen dat hij losgeld voor ze wil vragen.’


    ‘Was het maar zo eenvoudig. Het is niet zozeer losgeld als wel een veiling.’


    Voorzichtig nam Secundus een slokje van de lepel en hij grijnsde tevreden voordat hij zijn gedachten weer richtte op de bredere, politieke situatie. ‘Ik stel me voor dat als er iemand anders is die de rollen in handen wil krijgen, de Liberatores boven aan de lijst moeten staan.’


    ‘Dat denk ik ook,’ gaf Cato toe. ‘Maar welbeschouwd zal iedereen die over voldoende geld en de juiste connecties beschikt een meer dan gemiddelde belangstelling hebben voor de rollen. Het komt immers niet elke dag voor dat de hele toekomst van het rijk voor je ogen ligt uitgespreid.’


    ‘Dat is precies de reden waarom Narcissus degene moet zijn die ze krijgt.’


    ‘Hij is anders nauwelijks een neutrale instantie in deze situatie.’


    ‘Nee. Maar in zijn handen zijn ze veilig en aangezien hij alleen de keizer dient, is er weinig kans dat hij de kennis voor zijn eigen doeleinden zal gebruiken. In elk ander opzicht zou ik hem niet verder vertrouwen dan ik een baksteen kan spugen. Hij is een rotzak, maar wel onze rotzak.’ Secundus zweeg even om weer een slokje te nemen van een lepel stoofpot. ‘Maar we lopen op de zaken vooruit. De rollen zijn nog steeds in handen van Telemachus.’


    ‘Weet je waar hij ze verborgen heeft?’


    Secundus knikte. ‘Ik denk van wel. Toen ik net gevangen was genomen, liet hij me in een cel in de citadel opsluiten. De eerste paar dagen werd ik gemarteld om elk beetje informatie over die verdomde rollen uit me los te krijgen. Eerst sloegen ze me, en daarna sleurden ze me mee omhoog naar zijn privévertrekken, waar hij me dan ondervroeg. Hij en die zoon van hem. De jonge Ajax heeft een behoorlijk wrede aard.’


    Cato grijnsde. ‘Dan vind je het misschien wel leuk om te vernemen dat hij inmiddels de ontvangende partij is. We hebben net hem en twee van hun schepen te pakken gekregen.’


    ‘Goed zo, centurio. Die kleine rotzak verdient niet beter na wat hij mij heeft aangedaan… Maar goed, dat is de plek waar ik ze heb gezien, de rollen. Op zijn bureau. Telemachus had ze een paar keer tevoorschijn gehaald toen ze me martelden. De rollen worden in een kistje bewaard.’ Even zweeg Secundus om het beeld in zijn geest te fixeren. ‘Het is zwart, versierd met cameeën van goud en onyx. Ik ben ruim een maand geleden voor het laatst ondervraagd. Dat is ook de laatste keer dat ik de rollen heb gezien. Ik neem aan dat Telemachus ze nog steeds in zijn vertrekken bewaart. Er is nog iets wat je moet weten. Ik denk dat Telemachus een spion heeft bij de vloot. Hij heeft een keer tegen me gezegd dat ik elke hoop op redding moest laten varen. Hij schepte op dat hij alles van de vloot van Ravenna wist, tot de kleinste details. Ruimschoots genoeg om ons te verslaan.’


    ‘Ze hebben ons ook stevig aangepakt,’ bevestigde Cato. ‘We zijn diverse schepen en honderden mannen kwijt. En je hebt gelijk wat betreft die spion. De piraten wisten precies waar ze de vloot moesten onderscheppen, en hoe kwetsbaar onze lichtere schepen zouden zijn vanwege hun lading proviand en uitrusting. Als we er ooit achter komen wie de spion is, denk ik niet dat er ook maar één macht ter wereld is die de mannen ervan kan weerhouden hem te verscheuren.’


    ‘Ze zeiden dat ze de vloot van Ravenna hadden verslagen. Indertijd geloofde ik hen niet.’ Treurig schudde Secundus zijn hoofd bij de onwaarschijnlijke gedachte aan zo’n wending. Net als alle Romeinen was hij opgevoed met een stellig geloof in de onoverwinnelijkheid van Rome. Voor Cato, aan de rand van het imperiale beleid, was de geslaagde verdediging van de rijksgrenzen door de wijdverspreide legioenen en vloten niets minder dan een wonder.


    Secundus ging zacht verder. ‘Het lijkt alsof Telemachus inderdaad zo goed is als hij zelf denkt.’


    Cato schudde zijn hoofd. ‘Het heeft hem nu lang genoeg meegezeten. Zijn tijd zit erop of dat is binnenkort zo. Je zult het zien. En vertel me nu eens, wat gebeurde er toen de ondervraging voorbij was?’


    Met zijn vrije hand maakte Secundus een gebaar naar zijn uitgemergelde lichaam. ‘Ik werd naar de stallen gestuurd om voor de muilezels te zorgen. Sindsdien is het een lange aaneenschakeling geweest van mest wegscheppen en elke drie dagen een tochtje hierheen. Eerst met een verdomd grote boot de baai over roeien, en dan een ellendige klimpartij deze berg op.’


    ‘Hoelang duurt het voordat jij en de anderen gemist zullen worden?’


    ‘We worden vandaag bij zonsondergang terugverwacht.’


    ‘Dat is prima,’ antwoordde Cato. ‘Ik kijk ervan op dat ze je niet ergens veilig opgesloten hebben gehouden. Je had kunnen ontsnappen.’


    ‘Ik werd voortdurend in de gaten gehouden.’


    ‘Daar zit wat in. Maar je moet genoeg van de basis hebben gezien om nuttige informatie te kunnen verschaffen zodra je zou worden vrijgekocht.’


    Secundus keek omhoog naar Cato. ‘Waarom denk je dat ze van plan waren me vrij te laten? Bovendien vertelde een bewaker dat ze binnenkort uit de baai zouden wegtrekken en een andere schuilplaats gingen zoeken in de buurt van nieuwe jachtgronden.’


    ‘Heeft Telemachus het ooit over de Liberatores gehad?’


    ‘Hij zei dat er andere partijen waren die in de rollen geïnteresseerd waren.’


    ‘Heeft hij ooit de naam van hun agent genoemd?’


    ‘Nee. Maar ik denk dat ik hem een keer heb gezien.’ Secundus fronste zijn voorhoofd terwijl hij zich de details probeerde te herinneren. ‘Ik was de bevoorradingsboot aan het inladen toen er een schip aan kwam en een Romein aan land zette. Ze namen hem onder bewaking mee. Rechtstreeks naar de citadel. Ik heb zijn naam nooit gehoord.’


    ‘Maar hoe zag hij er dan uit?’


    ‘Halverwege de dertig, hooguit veertig. Niets opvallends aan hem. Behalve het litteken.’


    ‘Litteken? Hoezo?’


    ‘Hij had een vuurrood litteken op zijn wang, alsof hij zich gebrand had… Neem me niet kwalijk, dat is het enige dat ik me nog herinner.’


    ‘Dat is genoeg. Als ik die man tevoorschijn kon toveren, zou je hem dan herkennen?’


    ‘Met dat litteken vast en zeker.’


    ‘Als ik me niet vergis heet hij Anobarbus. Zegt die naam je wat?’


    ‘Nee, sorry.’ Secundus liet zijn hoofd zakken en snoof de geur op van de stoofpot in de gamel. ‘Ik kan je niet vertellen hoe heerlijk dit is.’


    ‘Er is nog genoeg, ga je gang. Maar overdrijf niet. Het valt vast niet goed bij Narcissus als ik je straks wel gered heb van marteling en slavernij om je vervolgens met vriendelijkheid te smoren.’


    Secundus lachte, ademde op het verkeerde moment in en verslikte zich in de stoofpot, die uit zijn neus liep terwijl zijn lichaam geteisterd werd door een hoestbui. Geschrokken sprong Cato overeind en haastte zich om de ander een forse klap op zijn benige rug te verkopen. Hij hief zijn hand op om de klap te herhalen, maar Secundus dook weg.


    ‘Stop. Het gaat alweer. Het gaat alweer. Het is al niet meer nodig.’ Hij kuchte nog een paar keer en keek toen grinnikend naar Cato op. ‘Neem me niet kwalijk, maar ik heb in maanden niet meer gelachen. Dat durfde ik niet. Bedankt.’ Hij grijnsde. ‘Dankzij jou voel ik me een stuk beter. Haast menselijk. Dank je wel, centurio Cato.’


    Een ogenblik lang was het gevoel van opluchting bijna onverdraaglijk. Secundus’ ogen glommen van de tranen. Die wreef hij snel weg, waarna hij de gamel neerzette en overeind kwam.


    ‘En nu ga ik slapen.’


    ‘Dat moet je zeker doen.’ Cato glimlachte. ‘Het zou morgen weleens een erg lange dag kunnen worden.’


    Bij zonsopgang stond Cato op toen hij plotseling tot vol bewustzijn ontwaakte uit een diepe slaap. Hij was inmiddels lang genoeg soldaat om die overgang gemakkelijk en onmiddellijk te maken. Hij gooide de deken die hij uit de schuilhut van de piraten had gehaald van zich af en stond een ogenblik later zijn armen en schouders te rekken. Uit de schuilhut klonk gesnurk en Cato besloot de keizerlijke agent nog even wat te laten slapen. De man had tijd nodig om uit te rusten en bij te komen van de beproevingen die hij bij de piraten had doorstaan.


    Cato liep naar het seinstation aan de rand van de klip en ging zitten met zijn rug tegen de seinmast. De horizon was helder, en langs de kust waren geen schepen te zien. Voordat de piraten zich in deze omgeving hadden gevestigd, zouden er ongetwijfeld tientallen zeilen in zicht zijn geweest. Cato draaide zich om en keek omlaag in de richting van de baai aan de tegenovergelegen kust. Boven de citadel van de piraten kringelde een dunne sliert rook en er bewogen een paar stipjes bij de schepen. Voorlopig was het nog een vredig tafereel. Dat zou wel veranderen zodra Vespasianus arriveerde.


    Een poosje keek Cato omlaag naar de wereld. Het was een indrukwekkend schouwspel en al snel verloor hij zich in een merkwaardig soort sereniteit. Een eind beneden hem waren mannen zich aan het voorbereiden op een nieuwe dag werken aan de op het strand getrokken piratenschepen. En ergens verderop waren de mannen van de vloot van Ravenna misschien bezig zich voor te bereiden op een bloedige zeeslag met de nietsvermoedende piraten. En toch leken al die details vanaf hier behoorlijk nietig en onbelangrijk in verhouding tot de bergen die zich aan weerszijden uitstrekten, en een zee die tot aan de horizon liep zonder enig teken van land in de verte. Wat zag het er vredig uit.


    Ineens werd hij zich weer ten volle bewust van zijn situatie door een klein detail aan de rand van zijn gezichtsveld. Ver beneden, op de blauw glanzende zee, kroop een vijftal vaartuigen over het wateroppervlak voort op een halve mijl van de rotsige kust aan de voet van de berg. Cato besefte dat ze al enige tijd zichtbaar moesten zijn geweest, en was kwaad op zichzelf omdat hij ze niet eerder had opgemerkt. Vijf galeien, constateerde hij toen hij de dubbele streep opspattend water kon onderscheiden die hun voortgang aangaf. Hij hield ze scherp in de gaten toen ze een bocht maakten in de richting van de langgerekte inham en rechtstreeks afvoeren op de berg aan de overkant en de piratenbasis daar voorbij. Toen ze dichterbij kwamen, zag hij al turend dat de twee schepen die aan kop en staart van het konvooi voeren Liburnische galeien waren. Ertussen voeren drie biremen. Cato fronste zijn voorhoofd. Wat kon dat betekenen? Waar was de vloot van Ravenna?


    Op dat moment, net toen de Liburnische galei aan kop uit de schaduw de zonverlichte uitgestrektheid van de zee op voer, kwam er een oogverblindende flits van het voordek. Toen Cato zijn hoofd draaide om rechtstreeks naar het vaartuig te kijken, was er weer een flits. En toen nog een. Daarna volgde een korte pauze, gevolgd door nogmaals drie flitsen. Een sein, besefte Cato. De piraten zonden de uitkijkpost een sein toe. Hij raakte hevig in paniek toen tot hem doordrong dat ze een antwoord verwachtten, of dat het signaal zou worden doorgegeven. Cato kwam overeind en probeerde na te denken. Vervolgens draaide hij zich om en rende terug naar de schuilhut, waarbij hij uit alle macht schreeuwde.


    ‘Secundus. Secundus. Kom tevoorschijn, man. Schiet op.’


    Even later werd het leren gordijn opzijgetrokken en dook Secundus in zijn ogen wrijvend de hut uit. Zodra hij de gespannen gezichtsuitdrukking van de centurio ontwaarde die op hem af kwam gestormd, schoot hij overeind. ‘Wat is er aan de hand?’


    ‘Er varen piratenschepen op de baai af.’ Cato wees naar de steile rotswand. ‘Ze seinen naar ons. Je moet me helpen. Kom gauw.’


    Hij wenkte hem en draaide zich weer om naar het seinstation. Toen Secundus hem hijgend had ingehaald, zag Cato dat het schip nog steeds aan het seinen was. Hij wendde zich tot de keizerlijke agent. ‘Vooruit, jij hebt lang genoeg bij hen gezeten om te weten hoe dit in zijn werk gaat. Wat betekent dat sein?’


    Secundus fronste zijn voorhoofd.


    ‘Schiet nou op, man. Het is vast een of ander herkenningssignaal. Iets wat ze gebruiken om te laten zien dat ze vrienden zijn en alles in orde is… Vertel op. We moeten de piraten in de baai zo lang mogelijk wijsmaken dat ze daar veilig zijn. Straks ziet iemand die schepen. Als we niet gauw het juiste sein doorgeven, weten ze dat hier boven iets niet klopt en slaan ze alarm. Vooruit, vertel op. Wat moet ik doen?’


    ‘Ik denk na.’ Secundus sloot zijn ogen en dacht na over zijn tijd op de piratenbasis. ‘Ja, ja, ik weet het weer. Het zwarte vlaggetje. Je moet het zwarte vlaggetje hijsen.’


    Cato keek hem aan. ‘Zwart? Weet je het zeker? Niet de heliograaf?’


    ‘Nee… Die is om met de citadel te communiceren. Ze gebruikten vlaggetjes om naar naderende schepen te seinen. Ze hesen altijd de zwarte vlag als hun schepen terugkeerden van een rooftocht.’


    Cato graaide de bundel donkerkleurig linnen uit het kistje en bevestigde de klosjes aan lussen van het vlaggentouw. Zodra de vlag goed vastzat, hees hij hem langs de mast omhoog en bevestigde het vlaggentouw stevig aan de houten klamp. Boven hun hoofd liet de lichte ochtendbries het stuk stof van drie meter tegen de blauwe lucht rimpelen.


    Cato draaide zich om naar Secundus. ‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’


    Secundus slikte zenuwachtig. ‘Daar komen we hoe dan ook snel genoeg achter.’
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    ‘Wat is dat?’ Macro wees omhoog naar de berg. Naast hem op het voordek van de Liburnische galei schermde een van de zeelieden zijn ogen af en tuurde een ogenblik voordat hij antwoordde.


    ‘Een vlag, denk ik, heer.’


    ‘Wat voor kleur?’ snauwde Macro. ‘Schiet op, man.’


    ‘Dat… Dat kan ik niet goed zien, heer. Het lijkt nogal donker. Misschien blauw… Of zwart.’


    Macro draaide zich om en zette een hand rond zijn mond. ‘Breng de gevangene hier.’


    Terwijl werd doorgegeven dat Ajax naar het dek moest worden gebracht, stapte Decimus naar voren en ging bij Macro staan. Geen van de mannen op het dek droeg het uniform of de uitrusting van de keizerlijke marine. In plaats daarvan waren ze voorzien van de kleren en wapens die ze op de twee in beslag genomen Liburnische schepen hadden aangetroffen. Decimus had een fraaie zijden tulband op zijn hoofd en droeg een felgele tunica. In overeenstemming met zijn aard had Macro gekozen voor een dofbruine mantel en leren kuitbroek, en toen Decimus op het kleine voordek klauterde, schudde Macro zijn hoofd bij de aanblik van het extravagante kostuum van de triërarch. Samen staarden de mannen omhoog naar de piepkleine schaduw die flapperde in het licht van de zon die achter de berg opkwam.


    ‘Dus hij heeft ons sein gezien,’ zei Decimus.


    ‘In elk geval heeft iemand het gezien,’ antwoordde Macro zacht. ‘We kunnen niet zeker weten of het Cato is daar boven of iemand anders.’


    ‘Wat denk je?’


    Macro krabde over zijn stoppelige kin. ‘Ik weet het niet zeker. Als het Cato is, hoe kan hij dan het juiste antwoord weten? En misschien moest hij er toch vandoor. Dat betekent dat de uitkijkpost weer in hun handen is.’


    Er was wat beroering achter hen en toen de twee officieren omkeken, zagen ze hoe Ajax zonder plichtplegingen door het luik het dek op werd geduwd. Twee zeesoldaten rukten hem overeind en sleurden hem verder. Onder het luik zag Macro de wapenrusting glinsteren van de zeesoldaten die benedendeks buiten zicht opeengepakt stonden. Toen het dek van het Liburnische schip omhoogkwam op een golf en daarachter weer omlaagzwiepte, realiseerde Macro zich hoe ongemakkelijk dat voor de zeesoldaten moest zijn. Maar er was niets aan te doen. Wilde het plan van de prefect slagen, dan moesten ze tot het allerlaatste moment buiten zicht blijven.


    De zeesoldaten sleurden Ajax tot vlak voor de twee officieren en hielden zijn armen op zijn rug geklemd. Uitdagend keek hij hen aan en Macro zuchtte hoofdschuddend: ‘Leuk geprobeerd, vriend, maar dat werkt niet bij me. Ik heb ze je eronder zien krijgen, dus schei maar uit met die vertoning.’


    ‘Krijg de tering, Romein.’ Ajax probeerde Macro in het gezicht te spugen, maar zijn mond was zo droog van angst dat hij alleen een fluitend blaasgeluid maakte.


    ‘Wat een goede manieren,’ zei Decimus, terwijl hij zijn vuist omhoogstak. ‘Vind je dat ik hem een paar nieuwe manieren moet bijbrengen?’


    De ogen van de jongeman schoten onzeker naar de triërarch en Macro liet hem een ogenblik in onzekerheid voordat hij zijn hoofd schudde.


    ‘Nee. Laat hem maar. Hij kan straks zijn portie pijn inhalen. Nu heb ik hem even in een goede conditie nodig.’


    ‘Jammer,’ mompelde Decimus en hij draaide zich weer om naar de smalle ingang tot de baai die zich recht tegenover hen tot diep tussen de bergen uitstrekte. Ze hadden zich de locatie van de baai ingeprent aan de hand van Cato’s kaart, en nu speurde Decimus de voet van de verst weg gelegen berg af op zoek naar de citadel.


    ‘Laat maar,’ zei Macro. ‘Die kunnen we voorlopig nog niet zien.’


    Hij wendde zich tot de gevangene en wees in de richting van de uitkijkpost. ‘Zie je dat daar? Die vlag. We hebben het sein gegeven waar jij het over had, en ze hebben zo gereageerd. Wat betekent dat?’


    Ajax tuurde omhoog. Hij slikte even zenuwachtig voordat hij zijn blik weer op Macro richtte en hij grijnsde. ‘Het is te laat, Romein. Dat is de zwarte vlag. Het is een waarschuwing. Ze weten dat jullie eraan komen. Voordat jullie de baai bereiken, is mijn vader al lang verdwenen.’


    Macro gaf geen antwoord. Hij reageerde absoluut niet, maar keek de jonge piraat alleen strak aan en probeerde te bedenken of hij de waarheid vertelde. Hij merkte dat Decimus aan zijn zijde ongemakkelijk stond te schuifelen.


    ‘Hij heeft gelijk. Hij is zwart. Of vrijwel zwart… Macro?’


    ‘Stil.’


    ‘Hij is zwart. Ze hebben ons in de gaten.’


    ‘Beweert hij…’


    ‘Ik ga bevel geven om te keren.’


    Op dat moment zag Macro een razendsnelle blik van triomf en opluchting over het gezicht van de gevangene trekken. Hij besefte dat Ajax gelogen had.


    ‘Koers houden, Decimus.’


    ‘Maar je hebt hem toch gehoord?’


    ‘Koers houden. Dat is een bevel. Hij liegt. Het sein betekent vast dat we ze hebben misleid.’


    Decimus opende zijn mond om te protesteren, maar al die jaren van ijzeren discipline wierpen hun vruchten af en in plaats daarvan salueerde hij. ‘Koers houden, jawel heer…’


    Macro wendde zich tot de twee zeesoldaten. ‘Neem de gevangene mee naar beneden. En probeer hem onderweg niet te beschadigen, goed?’


    ‘Excuses, heer. We konden er niks aan doen. Hij is een beetje speels, zeg maar, heer.’


    Op een overdreven manier bekeek Macro de gevangene van top tot teen. ‘Nou ja, hij is geboeid en een tikje gehavend. Volgens mij moet hij niet al te veel problemen opleveren, zelfs niet voor een stelletje zeesoldaten.’


    De twee zeesoldaten liepen rood aan, en voerden vervolgens snel maar voorzichtig hun gevangene af.


    Decimus knikte in de richting van het seinstation. ‘Betekent dat dat het niet Cato is daar boven?’


    Macro haalde zijn schouders op. ‘Volgens mij kan dat niet, tenzij hij kans gezien heeft een piraat gevangen te nemen en hem gedwongen heeft het seinsysteem uit te leggen. Volgens mij is dat een beetje veel om van hem te verwachten.’ Macro grijnsde. ‘Zelfs Cato moet af en toe een gevecht ontlopen. Ik hoop alleen maar dat hij heelhuids is ontkomen.’


    ‘Hij maakte wel een vindingrijke indruk,’ gaf Decimus toe.


    ‘Soms is dat niet genoeg. Dan heb je een flinke portie mazzel nodig en Cato heeft meer mazzel verbruikt dan waar een mens recht op heeft… Maar we zullen het snel genoeg te weten komen.’


    Macro verlegde zijn aandacht naar de berg aan de overzijde van de inham, nog geen zes, zeven mijl verderop. De vijf schepen onder zijn bevel zouden de baai ruimschoots voor het middaguur bereiken. Kort daarop zou de vloot van Ravenna verderop langs de kust opdoemen in het volle zicht van de uitkijkpost en op volle snelheid op weg gaan naar de baai. Op dat moment moesten hij en zijn kleine commando met verwoestende snelheid en slagkracht toeslaan om de piraten bezig te houden tot Vespasianus met de rest van de vloot was gearriveerd. Als de prefect oponthoud ondervond of de piraten zich snel genoeg herstelden om zich vastberaden te verzetten, kon het nog heel slecht aflopen met Macro en zijn kleine troepenmacht van zeesoldaten en zeelui.


    De zon klom steeds hoger aan de heldere ochtendhemel, de bries wakkerde aan en Decimus vroeg toestemming om de zeilen te hijsen.


    ‘De wind staat gunstig. Op deze koers kunnen we de baai bereiken zonder overstag te gaan.’


    Macro wierp een blik omlaag naar de roeiers, die zich schrap zetten op hun banken. ‘Als we de mannen door laten roeien en de zeilen hijsen, zijn we er een stuk sneller.’


    ‘Te snel,’ waarschuwde Decimus. ‘We kunnen niet het risico lopen dat we te ver op de vloot vooruitlopen, heer.’


    ‘Hoe eerder we de baai bereiken, hoe groter de kans dat we ze verrassen. Dat weet je net zo goed als ik, Decimus.’


    ‘Dat is waar, heer. Maar als we de mannen aan de riemen uitputten, vechten ze straks niet goed. Het wordt al moeilijk genoeg zonder dat we de mannen van tevoren vermoeien. Het spijt me, ik weet hoe erg u popelt om ze aan te pakken, maar zo ligt het nu eenmaal.’


    Macro knikte met tegenzin. ‘Vooruit dan maar. Geef de schepen het sein om de zeilen te hijsen en de riemen binnen te halen. Laten we dan maar hopen dat ze ons niet op tijd zien aankomen om voorzorgsmaatregelen te treffen tegen dat listje van ons. Want als ze dat wel doen, zijn we er vrijwel zeker geweest.’


    Macro stond op de voorsteven van de Liburnische galei naar de traag dichterbij komende landtong te kijken terwijl hij zijn vaartuig over de golven probeerde te dwingen. Zelfs al beschikte hij maar over een beperkt voorstellingsvermogen, Macro had geen enkele moeite zich een piraat voor te stellen die een eind van de punt aan het vissen of zwemmen was buiten de vervuilde wateren van de aanlegplaats. Als zo’n piraat opkeek, zou hij de vijf zeilen zien op weg naar de inham en onmiddellijk aan Telemachus doorgeven wat hij had gezien. De piraten zouden vast op hun hoede zijn voor een Romeinse vloot die naar hen op zoek was en ervoor zorgen dat ze opgesteld en bewapend waren en dat de bemanningen aan boord van hun schepen alles in gereedheid hadden om in actie te komen. Zodra ze de list doorzagen, zouden de Romeinen worden afgeslacht en zou het water van de baai rood kleuren van hun bloed.


    Macro probeerde de gruwelijke beelden die door zijn hoofd speelden te verdrijven. De tactische zet van Vespasianus had alle kans van slagen. Deze Liburnische vaartuigen waren enige dagen eerder door de piraten op pad gestuurd om schepen buit te maken. Natuurlijk verwachtten ze dat ze terugkeerden en ze zouden dolblij zijn omdat de missie ogenschijnlijk geslaagd was. Sterker nog, als Macro gelijk had met zijn beoordeling van de zwarte vlag, dan waren de piraten ervan overtuigd dat het juiste herkenningssein was gegeven en alles in orde was. Rome had de beste kaarten, maar toch voelde Macro de behoefte om ook de hulp van de goden in te roepen. In stilte bad hij tot Mars en Fortuna, en hij beloofde hun elk een offerlans als hij het aanstaande gevecht overleefde en de vloot van Ravenna triomfeerde.


    Toen ze nog maar een mijl van de landtong verwijderd waren, zag hij twee gestalten vanaf de top van de klip boven de landtong de naderende schepen bekijken. Macro verwachtte niet anders dan dat ze zich bij de nadering van de schepen zouden omdraaien en het op een lopen zouden zetten, maar ze bleven naar de vijf schepen staan kijken. Toen die tot nog geen halve mijl waren genaderd, stak een van hen een arm op en begon te zwaaien. Macro slikte zenuwachtig en zwaaide terug, in de veronderstelling dat het een soort test was. Maar nog steeds werd er geen alarm geslagen, en de schepen begonnen rond de landtong te varen. Macro wist dat ver achter hen nu het sein werd gegeven aan de rest van de vloot om op weg te gaan en zo snel als de wind en riemen de oorlogsschepen van Vespasianus konden dragen naar de baai te scheren.


    Voorbij de rand van de klip hing een dunne sliert rook in de lucht, en vervolgens kwam langzaam van achter de klip de rotsige kaap in beeld. Macro voelde hoe rondom hem aan dek de spanning de bemanning overviel, en met een kwaad gegrom draaide hij zich naar hen om.


    ‘Rustig aan, verdomme. Voor zover zij weten, zijn we allemaal dikke vrienden. Dus zwaai nou maar naar ze met een brede glimlach. Begrepen?’


    De vermomde zeelui en zeesoldaten aan dek knikten hem slecht op hun gemak toe en gingen verder met hun taken, of stelden zich langs de reling op om strak toe te kijken terwijl de baai zich voor hen opende. Op het eerste gezicht leek de watervlakte vol vijandelijke schepen. Maar toen Macro ze telde, zag hij dat het hetzelfde aantal was als Cato en hij twee dagen daarvoor op de kaart hadden aangegeven. Het water deinde nauwelijks en zo’n honderd meter verderop glansden onder de donkere rompen van de piratengaleien hun golvende weerspiegelingen. Nieuwsgierige gezichten verschenen boven de reling van de dichtstbijzijnde schepen en de meesten begonnen bij de aanblik van de buitgemaakte biremen die tussen de twee Liburnische galeien door voeren vrolijk te zwaaien. Achter de vijandelijke vaartuigen torende de citadel dreigend op boven de baai, en Macro kon op de muur en op een handjevol verhogingen die uitzicht boden op de ankerplaats diverse geraamten van katapulten zien staan. Maar nergens kringelde de veelbetekenende olieachtige rook op die erop wees dat er brandbommen werden klaargemaakt. Voorlopig ging het goed, stelde Macro zichzelf gerust. Hij draaide zich om naar het achterdek, ving de blik van Decimus op en knikte.


    ‘Zeilen strijken,’ riep Decimus in het Grieks. ‘Riemen buiten boord.’


    Een voor een volgden de vier andere vaartuigen het voorbeeld en wendden zich langzaam naar de voor anker liggende piratenschepen. Terwijl de zeelieden zonder haast het zeil opdoekten en de riemen vastmaakten, werden de slagen rustig gehouden om de eventuele achterdocht van de piraten weg te nemen en de indruk te wekken dat de net aangekomen schepen niets anders deden dan het laatste stuk afleggen. Om de misleiding extra kracht bij te zetten gaf Decimus de bemanning aan dek bevel om de ankerkabel in gereedheid te brengen terwijl de Liburnische galei de baai binnengleed. In de schemering onder het geopende luik zag Macro gespannen gezichten het zonlicht in turen, klaar om naar boven te klauteren en zich in de strijd te storten. Nu nog niet, vermaande Macro zichzelf. Hij moest het bevel op het allerlaatste ogenblik geven en zo dicht bij de vijandelijke schepen komen als hij maar kon voordat ze hun vermomming afwierpen.


    Decimus had het bevel gekregen meteen de aanval op een trireem in te zetten en fluisterde de roerganger toe om in de richting van het vlaggenschip van de piraten te varen, maar niet rechtstreeks eropaf. Aan de zijkant gingen de riemen in een regelmatige beweging omhoog, naar voren en weer omlaag in het kalme water van de baai, waardoor het afval en de rioolinhoud die op het oppervlak dreven omhoogkolkten.


    ‘Ajax.’


    Er ging een schok door Macro heen bij deze kreet en toen hij omhoogkeek, zag hij een grijnzend gezicht op het achterdek van de trireem. De man riep nogmaals, in een onbegrijpelijk taaltje dat wat Macro betreft Grieks had kunnen zijn. Hij dwong zichzelf te glimlachen en zijn armen te spreiden bij wijze van hartelijk welkom, terwijl zijn hart tegen zijn ribbenkast bonsde. De man herhaalde wat hij zo-even had geroepen en Macro lachte luid, waarop de piraat verward zijn voorhoofd fronste. Hij keek van Macro naar de andere mannen aan dek, die allemaal zijn blik ontweken. Hij ging recht overeind staan en staarde strak naar het dek en naar het luik dat toegang gaf tot het ruim. Macro wendde zich af van de trireem, zette zijn handen rond zijn mond en haalde diep adem.


    ‘nu.’
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    Al voordat het geluid van zijn stem tegen de rotswand weerkaatste, werden er bevelen uitgeschreeuwd over het dek van alle vijf de schepen. Terwijl de zeesoldaten uit de ruimen stroomden, greep de bemanning de enterhaken en richtten de roeiers hun riemen naar hun doelwitten. Macro wees naar een van de triremen, waarop Decimus knikte en het bevel doorgaf aan de roerganger. Aan elke flank zwiepten de lange riemen naar voren, naar beneden, werden teruggehaald en zwiepten weer naar voren, en steeds sneller gingen de galeien over het allengs smallere stuk water dat hen scheidde van de piratenschepen. Aanvankelijk kwam er geen reactie van de andere kant, terwijl de piraten eerst in verbijstering en daarna in afgrijzen naar de schepen staarden die rechtstreeks op hen afkwamen. De zeesoldaten hadden bevel gekregen om te zwijgen terwijl de schepen oprukten. Er hing een griezelige stilte in de baai.


    Pas na een ogenschijnlijk ellenlange pauze begonnen de piraten op de aanval te reageren. Hun officieren schreeuwden bevelen en mannen haastten zich over de dekken om hun wapens te zoeken. Op het strand, waar nog steeds drie schepen werden gebreeuwd, reageerde de vijand langzamer en keek men alleen in stilte toe terwijl de Romeinse vaartuigen in de aanval gingen. Daarop klonk vanaf de citadel de lange, vlakke hoornstoot van een alarmsignaal, en pas toen drong in volle omvang tot de piraten door wat er gaande was. Maar voor de vaartuigen die zich het dichtst bij Macro’s kleine eskader bevonden, was het toen al veel te laat.


    Op het laatste moment duwde de roerganger uit alle macht tegen zijn reusachtige peddels, en de riemen aan bakboord kwamen abrupt in het water tot stilstand, waardoor de Liburnische galei rondzwaaide en met zo’n harde klap tegen de zijkant van de trireem belandde dat elke plank in het kleinere schip ervan trilde.


    ‘Enterhaken uitgooien,’ brulde Decimus van het achterdek. Drie puntige ijzeren haken vlogen omhoog en in een boog tot op het dek van de trireem. Snel trokken de zeelui de lijnen strak en zetten ze vast op een klamp voordat ze hun lichte wapens oppakten en over de touwen naar het vijandelijke vaartuig zwermden. De zeesoldaten, die zwaarder bewapend waren, zetten haastig de boordladders overeind en klauterden omhoog achter hun kameraden aan. Macro baande zich door de opeengepakte gelederen een weg naar de dichtstbijzijnde ladder en klauterde omhoog. Hij greep de reling van de trireem en trok zichzelf met een zwaai het dek op. Met zijn benen wijd kwam hij zwaar neer, waarop hij zijn zwaard onder zijn mantel vandaan greep.


    Het gevecht op de trireem was al beslecht. Zoals Vespasianus had voorzien, was er maar een beperkte bemanning aan boord. De rest was waarschijnlijk aan land, ondergebracht in de citadel of de hutten die heuvelopwaarts achter het strand verspreid stonden. Op het dek lagen drie lijken uitgestrekt. Een vierde man hoestte hangend tegen de mast een golf bloed op. Even voorbij de mast probeerden twee mannen zich over te geven, maar de zeesoldaten hakten genadeloos op hen in en stormden daarna de loopplank af die benedendeks leidde. Alle aanvallers hadden overduidelijk het bevel gekregen dat er geen gevangenen mochten worden genomen. Ze konden geen mannen missen om hen te bewaken, en elk moment dat aan de gevangenen werd besteed, zou ten koste gaan van de snelheid van de aanval.


    Sommige piraten die kans hadden gezien aan de eerste golf Romeinen te ontkomen, waren naar de andere flank gerend en doken de zee in. Ze probeerden zo snel mogelijk naar de kust te zwemmen, terwijl Macro’s manschappen alles wat ze maar in handen kregen achter hen aan gooiden: karvielnagels, potten en pannen, en zelfs de wapens van de piraten, die ze in doodsangst hadden achtergelaten toen ze aan hun aanvallers probeerden te ontsnappen.


    Macro liet dit klusje verder over aan zijn manschappen en rende naar het stuurdek achterop, waarbij hij het trapje op sprong. Hij rende naar de reling en keek over het water uit om te zien hoe het zijn kleine eskader verging. De dichtstbijzijnde bireem had zijn prooi bijna te pakken, en daar voorbij was op de dekken van de andere schepen het gevecht volop gaande. Hij sloeg zijn vuist omlaag van tevredenheid over het geslaagde begin van de aanval. Maar hij moest er wel voor zorgen dat de vaart erin bleef. Hij boog zich over de reling, kreeg Decimus in de gaten en zwaaide met zijn zwaard om de aandacht van de triërarch te trekken.


    ‘Maak je op om te vertrekken. Haal de bemanning terug aan boord. Ik neem de zeesoldaten voor mijn rekening.’


    Decimus salueerde en schreeuwde onmiddellijk een stel bevelen naar zijn mannen. Macro rende terug naar het hoofddek.


    ‘De eerste twee secties gaan met mij mee. De rest gaat terug naar het schip.’


    Vanwege de woeste opwinding die door hun aderen stroomde, duurde het even voordat de eerste mannen op Macro’s bevel reageerden en zich naar de boordladders begaven. Toen de eersten vanuit het ruim aan dek terugkeerden, greep Macro hun optio bij de arm.


    ‘Neem een stel mannen mee terug naar het ruim en leg een paar vuren aan. Zorg dat ze flink branden. En kom dan terug naar ons schip.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘We kunnen niet op jullie wachten.’ Macro knikte naar een bootje dat op het dek zat vastgebonden. ‘Jullie zullen dat moeten nemen. Nu.’


    Hij draaide zich om, klauterde over de reling en klom omlaag naar de Liburnische galei. Het dek stond vol uitgelaten grijnzende zeesoldaten die opgewonden waren over de makkelijke zege. Terwijl de enterhaken werden binnengehaald en de boordladders werden verwijderd, liep Macro op Decimus af.


    Decimus grijnsde hem toe. ‘Eentje neer, nog maar twintig of zo te gaan.’


    ‘Appeltje eitje,’ zei Macro lachend. Hij draaide zich om en wees naar een bireem die een stukje dichter bij de kust lag dan het vaartuig dat ze zojuist hadden ingenomen. ‘Die is als volgende aan de beurt. Je moet ons daar zo snel mogelijk langszij brengen.’


    De mannen aan de riemen duwden de Liburnische galei van de trireem af voordat ze het vaartuig weer in beweging zetten. Terwijl ze het grote oorlogsschip in hun kielzog achterlieten, zag Macro een dun sliertje rook van het dek omhoogkringelen dat aangroeide tot een kolkende massa vuilgrijs toen de vlammen vat begonnen te krijgen op het hout. Vóór hen was de bemanning van de bireem alle voorzorgsmaatregelen aan het treffen die ze maar konden bedenken om zich de enteraars van het lijf te houden. Tijdens de korte aanval op de trireem hadden deze piraten de tijd gehad om zichzelf te bewapenen en posities in te nemen aan de zijkant van hun schip. Enkelen waren voorzien van pijl en boog, en er waren haastig werpspiesen langs de zijkant klaargezet. Net als bij het vorige schip was ook hier niet meer dan een fractie van de bemanning aan boord, maar Macro telde er wel bijna twintig. Genoeg voor een stevige verdediging.


    Macro schraapte zijn keel om de zeesoldaten toe te spreken. ‘Dit wordt een echt gevecht, jongens. Maar verder gaat het weer hetzelfde als zo-even. Snel en stevig ertegenaan, en geen gevangenen.’


    De meeste mannen juichten, maar de veteranen onder hen beoordeelden inmiddels al de uitdaging die hun wachtte en wogen hun kans op succes, terwijl de Liburnische galei op het vijandelijke schip afscheerde. Toen ze op minder dan vijf passen afstand waren, hoorde Macro aan dek van het piratenschip een bevel roepen, en er vlogen diverse werpspiesen over het water.


    Macro had nog net tijd om een waarschuwing te schreeuwen. ‘Schild omhoog.’


    Daarop bonkten de zware ijzeren punten van de wapens op het dek neer of doorboorden met luid gekraak een schild. Er klonk een kreet van pijn en een van de mannen ging neer; de schacht van een spies had zijn maag doorboord en nagelde hem nu aan de reling.


    ‘Haal dat ding uit hem en breng hem naar beneden. En wat de rest betreft: houd verdomme je schild omhoog. Decimus. Zorg dat je mannen ze terugpakken.’


    De afstand tussen de twee schepen werd steeds kleiner, dus er was nog net genoeg tijd voor een paar salvo’s over en weer, waarna Decimus het bevel gaf te stoppen met roeien; terwijl de roeiers de voorwaartse snelheid van de Liburnische galei afremden, botsten de schepen met een harde klap boeg aan boeg tegen elkaar, waardoor de meeste manschappen in een wirwar van ledematen en wapenrusting tegen de grond sloegen en gevloek en kreten van pijn en woede de lucht doorkliefden.


    Macro krabbelde overeind en schreeuwde: ‘Omhoog met die enterhaken. Snel. Snel.’


    Opnieuw bonsden de ijzeren haken omlaag op het vijandelijke schip en werden de lijnen strakgetrokken. De eerste zeesoldaat begon omhoog te klimmen tegen de bireem. Maar voordat hij het dek had bereikt, dook er van achter de reling een piraat op met een grote bijl in zijn handen geklemd. Het zware blad vloog door de lucht en spleet helm en schedel van de zeesoldaat open tot aan zijn schouders. Het lichaam verkrampte, en viel in de smalle spleet water tussen de twee vaartuigen. Terwijl de andere zeesoldaten naast hem even aarzelden, greep Macro een werpspies, richtte, en smeet hem naar de man met de bijl. De zware punt trof hem midden in de borst en hij wankelde naar achteren uit het zicht.


    ‘Waar wachten jullie op?’ brulde Macro tegen de zeesoldaten. ‘Moet ik het dan allemaal voor jullie doen?’


    Met een woedend gegrom greep Macro een touw vast, trok zich omhoog en sprong aan dek van de bireem, klaar om de eerste de beste piraat die hij zag aan flarden te scheuren. Hij was de eerste Romein aan boord van het vaartuig, en onmiddellijk kwamen vier van de piraten met geheven zwaard op hem af. Achter hun kling keken ze hem met een genadeloze blik aan. Aan zijn voeten lag de met bloed bevlekte bijl van de man die hij had gedood. Macro pakte hem met beide handen op en zwaaide ermee boven zijn hoofd.


    ‘Kom maar op,’ sneerde hij. ‘Wie denkt dat hij stoer genoeg is?’


    Achter zijn rug beefde het touw terwijl de volgende Romein naar boven klom. Een van de piraten schreeuwde naar zijn kameraden en stormde op Macro af. De bijl vloog omlaag door de arm van de man heen vlak boven de pols, en het zwaard kletterde met de hand er nog omheen op het dek. Macro schopte de krijsende piraat opzij en stormde op zijn kameraden af. De eerste droeg een klein schild dat hij in een wanhoopspoging omhoogbracht om Macro’s stoot te pareren, maar bij de klap schoot hij opzij en verdoofd vloog hij terug over het dek. Terwijl Macro de bijl achteroverzwaaide voor de volgende klap, draaide een van de piraten zich om en rende weg op zoek naar een minder gevaarlijke vijand. Een andere piraat haalde precies op het juiste moment uit naar Macro’s borstkas met een krom, dun lemmet, dat door zijn mantel en tunica en het vlees daaronder sneed. Macro voelde een pijn alsof iemand een roodgloeiend stuk ijzer langs de zijkant van zijn borstkas had gehaald.


    ‘Verdomme,’ vloekte hij tussen opeengeklemde kaken. Hij week achteruit tegen de flank van het schip. Met een grijns sprong de piraat naar voren met zijn zwaard gericht op Macro’s keel, maar voordat hij kon toeslaan, werd het zwaard door een werpspies opzijgeslagen. De eerste zeesoldaat die achter Macro langs het touw omhoog was geklauterd, sprong op het dek en ramde zijn vuist in het gezicht van de piraat, waardoor die omsloeg. De man draaide de spies om en stak het puntige uiteinde in het hart van de piraat, rukte hem weer los en ging op zoek naar zijn volgende vijand.


    Terwijl er meer zeesoldaten aan boord klauterden en zich verspreidden, keek Macro omlaag naar zijn wond en zag dat er bloed door de flarden van zijn tunica sijpelde. Hij vloekte opnieuw en liet de bijl vallen, gooide zijn mantel af en zocht op de tast tussen het gescheurde materiaal van de tunica. Bijna dertig centimeter van zijn borstkas was opengelegd en hij kromp ineen toen zijn vingers een lap huid optilden.


    ‘Dat is niet best,’ mompelde hij en hij trok zijn tunica over zijn hoofd uit. De wond was behoorlijk schoon, maar bloedde hevig. Macro trok zijn zwaard, sneed een brede reep van de geruïneerde tunica en bond die bij wijze van verband strak genoeg om zijn borstkas om het bloeden te stelpen, maar niet zo strak dat zijn ademhaling gehinderd werd. Steeds meer zeesoldaten klommen aan boord en begonnen zich een weg naar het achterschip te vechten. Het viel Macro wel op dat de piraten behoorlijk weerstand boden en als één front vastberaden vochten om hun schip te redden. Zelfs toen de zeesoldaten hen in aantal overtroffen en hen achteruitdreven, trokken ze zich maar langzaam terug, en zorgden ze ervoor dat hun tegenstanders voor elke centimeter van het dek moesten vechten. Er waren al drie zeesoldaten uitgeschakeld en terwijl Macro toekeek, klapten er nog eens twee tegen het dek, de een toen zijn hamstrings werden doorgesneden, de ander toen een brede dolk in zijn oog werd gedreven.


    ‘Zet hem op, jongens,’ riep Macro zijn mannen toe. ‘Pak ze.’


    Het duurde niet lang voordat hun getalssterkte de doorslag gaf. De zeesoldaten lieten hun schild zakken en dreven de piraten achteruit, om hen meteen neer te sabelen zodra ze struikelden of binnen bereik kwamen van hun korte zwaard. Het dek raakte overspoeld met bloed, waardoor het glibberig werd onder de soldatenlaarzen. Een voor een vielen de piraten, tot er nog maar een paar over waren om het achterdek te verdedigen. Terwijl ze wanhopig doorvochten, riep Macro een stel zeesoldaten bij zich en stuurde hen naar beneden om vuren aan te steken. Vrijwel onmiddellijk klonk er luid tumult op uit het ruim, en met zijn arm tegen zijn zij geklemd keek Macro langs het trapje naar beneden.


    ‘Wat is daar aan de hand?’


    Een van de zeesoldaten dook onmiddellijk weer op, met zijn ogen toegeknepen tegen het zonlicht. ‘Een stel gevangenen, heer. Opgesloten in het onderruim.’


    ‘Haal ze er dan uit, man. Breek de sloten open en haal ze eruit.’


    ‘Ja, heer.’ De zeesoldaat schoot de schaduw weer in en de geluiden van hout waarop werd ingehakt stegen op naar het hoofddek. Terwijl de laatste piraat op het voordek werd afgemaakt, hoorde Macro grote commotie bij het hoofdluik. Er kwam een handjevol haveloze, smerige mannen aan dek die wanhopig hun ogen afschermden tegen het schelle zonlicht terwijl ze om zich heen keken naar het gevecht dat rondom woedde. Macro wees opzij.


    ‘Van het schip af,’ schreeuwde hij. ‘Maak dat je aan boord van de Liburnische galei komt. We steken dit schip in brand. In de benen.’


    Bij het geluid van knetterende vlammen en de aanblik van rook die vanuit het ruim omhoogkringelde verlieten zeelui, zeesoldaten en gevangenen haastig de bireem om zich op het andere schip in veiligheid te brengen. Terwijl Macro op zijn beurt stond te wachten om het touw te grijpen, keek hij nog een keer om zich heen over de baai. Vier schepen stonden in lichterlaaie. De trireem waar hij kort daarvoor aan boord was geweest, brandde hevig, en de helse hitte reikte zo ver over het water dat Macro die zelfs op deze afstand voelde steken. Op andere plekken waren de zeesoldaten nog op vier schepen aan het strijden om die in handen te krijgen. Aan de rand van het strijdgewoel probeerde een van de piratenschepen te ontsnappen, waarbij de kleine bemanning de grootste moeite had het voort te stuwen doordat maar een paar roeiriemen waren bemand.


    Op het strand krioelde het van de lui die kleine boten naar het water sleepten. Een paar waren al te water en begaven zich in de richting van de dichtstbijzijnde vaartuigen die nog in handen van de piraten waren. Op de citadel brachten de bemanningen van de artillerie haastig hun katapulten in stelling en werd er munitie aangedragen. Uit vuren waarop olie werd verhit voor de brandbommen kringelde een dunne sliert rook op. Straks zouden ze een paar schoten uitproberen om de afstand te bepalen, besefte Macro. Van hem mochten ze, bedacht hij glimlachend. Gezien de chaos die in de hele baai heerste, liepen ze evenveel kans een van hun eigen vaartuigen te raken als een Romeins schip.


    Dat nam niet weg dat er een ogenblik later een doffe klap over het water klonk, en toen Macro opkeek, zag hij vanuit de richting van de citadel een vlammende boog omhoogkomen. Het leek wel of die rechtstreeks op de centurio afkwam, voordat hij het toppunt van zijn baan bereikte en het gebulder van de vlammen duidelijk boven alle geluiden van de strijd uitklonk. Op het laatste moment zette hij de daling in en sloeg met een luide plons en een kort gesis op nog geen vijf meter afstand naast de bireem op het zeeoppervlak.


    ‘Godsamme,’ mompelde een van de zeesoldaten. ‘Als dat nog maar zijn eerste poging is, zijn we er geweest.’


    ‘Pure mazzel,’ zei Macro geforceerd kalm. ‘Het volgende schot zit er vast een mijl naast.’


    De zeesoldaat was niet overtuigd. ‘Dat ga ik niet zitten afwachten, heer.’


    Macro lachte. ‘Ik ook niet. Laten we maken dat we snel van dit schip komen.’


    Zodra iedereen weer aan boord van de Liburnische galei was, gaf Decimus het bevel om weg te varen. Macro wees naar het dichtstbijzijnde Romeinse schip, dat in gevecht was met de bemanning van een vijandelijke bireem. ‘Die kant op. Zorg dat we aan de andere kant komen, dan rekenen we met ze af.’


    ‘Ja, heer.’ Decimus wierp een blik omlaag naar het provisorische verband om de borstkas van de centurio. ‘Gaat het wel goed?’


    ‘Zie ik er verdomme uit of het goed met me gaat?’ snauwde Macro. ‘Stuur een hospik naar me toe en voer je bevelen uit.’


    Terwijl de triërarch zijn post naast de roerganger weer opzocht, liet Macro zich zakken tegen de zijkant van het schip. Hij voelde zich een beetje duizelig en heel even zag hij spinnenwebachtige schaduwen aan de rand van zijn blikveld. Hij balde een vuist en stompte ermee op het dek. Hij verdomde het om zich er door een verwonding van te laten weerhouden zijn manschappen in dit gevecht voor te gaan. Niet nu. Niet zo gauw. Niet voordat Vespasianus was gearriveerd en de overwinning op dit piratengespuis had behaald.


    Terwijl de galei verder optrok naar de twee biremen, peuterde de hospik Macro’s provisorische verband los, maakte haastig de wond schoon en bracht een schoon linnen verband aan. Terwijl de man bezig was, zag Macro hoe de artilleriebemanningen op de citadel nog een paar schoten uitprobeerden, maar er was geen enkel Romeins schip meer binnen bereik nu zijn Liburnische galei was weggevaren. Maar toen de katapulten hun kortstondige spervuur opgaven, begonnen de bootjes vanaf de oever tussen de schepen door te varen. Iemand met verstand van zaken had ze opdracht gegeven uit de buurt te blijven van de schepen waarop werd gevochten. In plaats daarvan voeren ze af op de onbeschadigde vaartuigen die nog voor anker lagen en klauterden aan boord om hun schepen gevechtsklaar te maken. Zodra die met hun dek vol bewapende, op wraak beluste mannen op weg gingen, zouden de vijf schepen van Macro veruit in de minderheid zijn. Hij moest iets doen om hun kansen te verbeteren.


    Macro draaide zich om naar de dichtstbijzijnde zee-optio en wenkte hem. ‘Ik wil dat er bogen voor je mannen aan dek worden gebracht. Laat een vuur maken en bestook elk piratenschip dat binnen bereik komt met brandende pijlen.’


    De optio salueerde, liet zijn schild zakken en draafde weg om Macro’s bevelen uit te voeren. De centurio was inmiddels al orders aan het uitdelen aan een andere groep zeesoldaten om de met piraten volgepakte bootjes die op weg waren naar de schepen die nog niet bij de slag betrokken waren met een regen werpspiesen te bestoken. Geen van beide acties zou veel schade toebrengen. De brandende pijlen waren makkelijk genoeg te blussen en de werpspiesen zouden waarschijnlijk slechts een paar slachtoffers maken, maar op zijn minst zou het de vijand afleiden en Macro en zijn manschappen wat meer tijd geven.


    De Liburnische galei gleed tot langs de bireem en opnieuw kwamen de zeesoldaten haastig in actie met een strijdkreet die ervoor zorgde dat de piraten een kostbaar ogenblik lang terugdeinsden voordat ze zich in de strijd wierpen. Maar het waren er al duidelijk minder, zag Macro, en degenen die nog in staat waren om te vechten, maakten een uitgeputte indruk. Terwijl de piraten, die duidelijk in de minderheid waren, van het dek van de bireem werden gedreven, riep Macro om zijn wapenrusting. De hospik hielp hem in zijn maliënkolder en maakte het harnas eroverheen vast. Macro trok zijn hoofdkapje over zijn schedel, zette zijn helm op en gespte die vast, waarna hij zich onmiddellijk een stuk tevredener voelde dankzij het vertrouwde gewicht van zijn uitrusting.


    ‘Niet te veel druk op die wond uitoefenen, heer,’ luidde het advies van de hospik. ‘Die moet u ontzien, anders begint hij weer te bloeden.’


    ‘Zal ik me dan maar een paar dagen ziek melden?’ Macro wierp de man even een geërgerde blik toe voordat hij zich omdraaide naar het dichtstbijzijnde entertouw en stijfjes aan boord van het vijandelijke schip klom. Onmiddellijk was duidelijk dat het gevecht om dit schip zwaar en bloederig was geweest. Over het hele dek lagen lichamen verspreid, en veel ervan waren van zeesoldaten, merkte Macro ongerust op. Maar het schip was in elk geval in Romeinse handen. Macro ging op zoek naar de bevelhebber van het andere Romeinse schip en zag centurio Minucius zijn kling aan de tunica van een dode piraat afvegen. Minucius was voor deze missie aangewezen omdat hij een oude rot was – gehard en betrouwbaar. Macro had het prima gevonden dat hij meeging, ondanks hun persoonlijke meningsverschillen.


    ‘Minucius. Hierheen.’


    Haastig kwam de centurio op Macro af en wees naar het bloedbad dat zich op het dek had afgespeeld. ‘Zo te zien konden ze het uiteindelijk toch nog opbrengen om een stevig robbertje te vechten.’


    Macro knikte. De eerste schok van de aanval was weggeëbd, en de piraten waren zich snel aan het herstellen. Nu ze een duidelijk beeld hadden van de omvang van Macro’s troepenmacht, zou het niet lang duren voordat ze in de aanval gingen. Een van de piratenschepen, dat aan de aandacht van de overvallers was ontsnapt, had zijn ankerkabel al laten vieren en was de riemen aan stuurboord aan het strijken om de boeg te keren in de richting van de wirwar van oorlogsschepen aan de overkant van de ankerplaats. Weldra zouden diverse andere zich erbij voegen, waarvan de dekken al wemelden van de manschappen.


    Minucius volgde Macro’s blik, en keek daarna terug naar de kaap. Maar de zee was rustig en leeg. De rest van de vloot was in geen velden of wegen te bekennen.


    ‘Zet dat maar uit je hoofd,’ zei Macro zacht. ‘Het duurt nog minstens een uur voordat ze hier zijn.’


    ‘Weet ik.’ Minucius wierp hem een flauw lachje toe. ‘De vraag is of wij hier over een uur nog zijn.’

  


  
    xxxviii


    ‘Hoe doet onze kant het?’ vroeg Secundus hijgend.


    Zodra de vijf schepen hun aanval op de piratenvloot hadden ingezet, waren ze aan hun afdaling begonnen. De verrassing over de onverwachte wending had maar even geduurd en toen drong tot Cato door wat er gaande was. Inmiddels klauterden de centurio en de keizerlijke agent het steile pad af zo snel hun benen hen konden dragen. De losse steentjes en het gruis maakten de afdaling moeilijk en gevaarlijk en ze moesten zich voortbewegen in een tempo waar Cato ongeduldig en bezorgd van werd terwijl hij de oudere man hielp. Na elke mijl moesten ze even stilstaan om uit te rusten. Telkens keek Cato over de baai naar de slag die zich in de verte ontvouwde. Geen enkel geluid bereikte hen terwijl de minieme gestalten aan boord van de schepen heen en weer ploeterden als mieren die over kinderspeelgoed trippelden.


    ‘Hoe doet onze kant het, Cato?’ vroeg Secundus nogmaals.


    Cato stond tegen een steen geleund en tuurde met beide handen boven zijn ogen naar de baai. ‘Dat is lastig te zien vanaf hier. Er staan verschillende schepen in brand. Een ervan heeft zo te zien de ankertros gekapt en drijft nu op de klippen af. Een paar schepen liggen naast elkaar en hier en daar zie ik mensen vechten. Maar ik kan niet uitmaken wie er aan de winnende hand is. Ik kan niet eens meer zien wat precies onze kant is.’


    Secundus schudde zijn hoofd. ‘Waar is die prefect van jullie mee bezig? Wie stuurt er nu vijf schepen op de piraten af? Dat is je reinste zelfmoord.’


    ‘Dat denk ik niet,’ reageerde Cato. ‘Dat is Vespasianus’ stijl niet. Het moet een soort openingszet zijn.’


    ‘Openingszet?’ Secundus keek Cato met opgetrokken wenkbrauwen aan en lachte toen even verbitterd. ‘Volgens mij redden die mannen het niet lang genoeg voor de winnende zet van die prefect van je. Even aangenomen dat die er werkelijk is.’


    Cato haalde zijn schouders op. ‘Vertrouw die man nou maar. Hij heeft ons nog nooit laten zakken. Kom mee.’


    ‘Er is altijd een eerste keer,’ mompelde Secundus terwijl hij overeind krabbelde. Ze liepen verder het pad af. In dit tempo zouden ze de kust pas bij zonsondergang bereiken, berekende Cato haastig. En zodra het donker werd, zouden ze halt moeten houden, aangezien hij in het donker het verraderlijke pad niet verder durfde af te dalen. Tegen die tijd kon de slag weleens zijn bezegeld. Als het verkeerd afliep voor de Romeinse vloot, was het zinloos om de tocht in die richting voort te zetten, en zou de enige route naar de veiligheid terug omhoog zijn.


    ‘Cato? Wat gebeurt er als we de voet van de berg hebben bereikt?’


    ‘Aangenomen dat onze vloot heeft gewonnen, nemen we jouw boot en roeien we naar hen toe.’


    ‘En als ze verliezen?’


    ‘Dat doen ze niet. En spaar nu verder je adem en loop door.’


    In stilte liepen ze verder het pad af, afgezien van het gehijg van Secundus en de vage kreten van zeemeeuwen verder naar beneden. Ze passeerden een paar onvolgroeide bomen en een klein stukje voor hen uit liep het pad de schaduwen in van een dicht dennenbos. Cato hield halt.


    ‘Ken jij dit pad goed?’


    ‘Maar al te goed,’ zei Secundus met een grimas. ‘Ik ben dat pad de afgelopen twee maanden vaker op en af gelopen dan me lief is.’


    ‘Tot hoe ver lopen die bomen door?’


    ‘Helemaal tot aan de kust.’


    ‘Zonder onderbrekingen? Nergens een plek waar we in het oog kunnen houden wat er verderop in de baai gebeurt?’


    Secundus dacht even na en schudde zijn hoofd.


    ‘Verdomme…’ Cato beet op zijn lip. Het laatste waar hij op zat te wachten, was om helemaal naar de voet van de berg af te dalen zonder te weten hoe de strijd verliep. Maar er zat niets anders op. Zo was het nu eenmaal en ze moesten gewoon maar door de bomen afdalen in de hoop dat de piraten intussen werden verslagen. Maar toen Cato de kust aan de overkant afspeurde, zag hij dat de gevechten zich inmiddels concentreerden in de bocht van de baai en dat de galeien en bootjes allemaal in de richting van de kluwen vaartuigen voeren die in gevecht waren gewikkeld. Dat kon maar één ding betekenen. De Romeinen waren aan de verliezende hand, en fors ook. Als er niet snel iets gebeurde, zouden ze absoluut onder de voet worden gelopen door de piraten.


    ‘Wat is dat?’ vroeg Secundus, en hij wees met zijn vinger naar zee. ‘Een oorlogsschip?’


    Cato keek naar de plek waar de berg steil de zee in liep. De slanke voorsteven van een trireem kwam in zicht geroeid. Vrijwel onmiddellijk verschenen er aan weerszijden andere vaartuigen. Allemaal hadden ze de zeilen gehesen om de roeiers behulpzaam te zijn, en terwijl Cato en Secundus toekeken, kwam de vloot van Ravenna zo snel als mogelijk was op de schuilplaats van de piraten af.


    Met een brede grijns draaide Cato zich naar de keizerlijke agent. ‘Kijk aan. Ik zei toch al dat Vespasianus een plan had?’


    ‘Dat is waar,’ zei Secundus met een boetvaardige glimlach. ‘Maar als je het mij vraagt, is hij net iets te zeer op het scherpst van de snede bezig.’


    Cato draaide zich om en zag dat daar wat in zat. Het zou de vloot bijna een uur kosten om de kaap te ronden en de baai binnen te varen. En zoals het er nu uitzag, konden de overlevenden van de eerste vijf schepen het niet zo lang volhouden.


    Vanuit de toren op het voordek van zijn vlaggenschip had Vespasianus vrij uitzicht over het stuk zee tussen de twee bergen. Boven de kaap in de verte deinde een dikke sluier rook de lucht in. Achter zijn rug sloeg de pausarius een gestaag ritme op zijn trommel en elke stevige haal van de spanen veroorzaakte een kleine schok in het dek onder zijn laarzen. De bries die het zeil deed opbollen, kwam over de achtersteven. Het had niet volmaakter kunnen zijn voor zijn doel en het stuwde de vloot vooruit. Niettemin was de prefect bezorgder dan hij ooit van zijn leven was geweest. Een paar mijl verderop waren zijn manschappen strijd aan het leveren en aan het sneuvelen, en hij moest hen zo snel mogelijk aflossen. En het waren niet alleen de levens van zijn mannen die hem belastten. Als dit plan mislukte, zouden de piraten ontkomen en de handen vrij hebben om schepen op de Adriatische Zee te beroven, kon Telemachus nog steeds de rollen voor losgeld aanbieden, en zou Vespasianus in ongenade vallen.


    ‘Het ziet ernaar uit dat centurio Macro er zoals gewoonlijk weer een puinhoop van maakt,’ zei Vitellius lachend terwijl hij zich bij zijn bevelhebber in de toren voegde. ‘Laten we hopen dat uw plan slaagt, heer.’


    ‘En dat doet het,’ zei Vespasianus resoluut.


    ‘Dat is mooi,’ zei Vitellius knikkend. ‘Want als het om wat voor reden ook niet verloopt zoals wij… zoals u had gehoopt, zou ik niet graag over de gevolgen nadenken… heer.’


    Vespasianus klemde zijn kaken op elkaar om zijn woede te verbijten en niet te happen. Vitellius genoot echter van het moment en besloot het mes zo diep te drijven als hij maar kon.


    ‘Het was natuurlijk ook wel een riskant plan,’ zei hij mijmerend. ‘Maar ik neem aan dat risico’s in oorlog onvermijdelijk zijn. Ik vraag me alleen af of men in Rome wel begrip zal tonen voor de noodzaak om zulke risico’s te nemen. Ik kan alleen maar hopen dat ze uw redenatie even goed kunnen volgen als ik, heer.’


    Vespasianus stak een hand op. ‘Zo is het wel genoeg, tribuun. Je hebt je gevoelens duidelijk genoeg gemaakt.’


    ‘Volgens mij niet,’ antwoordde Vitellius zacht genoeg om alleen voor Vespasianus hoorbaar te zijn. ‘Ik weet niet hoe u het voor elkaar hebt gekregen, maar ik zal ervoor zorgen dat u er spijt van krijgt dat u mij het bevel hebt ontnomen. Ooit, op een dag. Wacht maar af. Dus vergeef het me als ik uw plan niet het beste toewens.’


    Vespasianus keek de man met onverhulde afkeer en minachting aan. ‘Goeie goden… Je zou echt willen dat dit slecht afliep.’


    ‘Natuurlijk zou ik dat willen.’


    ‘En die mannen daar dan? Betekent hun leven dan niets voor je?’


    Vitellius haalde zijn schouders op. ‘Wat maken duizend Romeinen me nou uit? Wat doen die ertoe? Ze zijn niet meer dan het kaf van de geschiedenis. Alleen degenen die geschiedenis maken, zullen in de herinnering voortleven, mijn beste Vespasianus. Wat denkt u dat u bent? Kaf of een man die mede ons lot bepaalt?’ Hij keek de prefect onderzoekend aan en wees ineens naar hem. ‘Kijk aan. Ik wist het. Dus bespaar me alsjeblieft dat gemoraliseer over het leven van die lui. Dit gaat over u, over uw plaats in de geschiedenis. Dus wees zo fatsoenlijk om uw eigen motieven onder ogen te zien… heer.’


    Voordat Vespasianus kon reageren, deed Vitellius een stap bij hem vandaan. Hij rechtte zijn rug en salueerde, waarna hij de prefect een sluwe glimlach toezond voordat hij zich omdraaide om de toren af te dalen. Vespasianus zag hem over het dek wegwandelen, en zijn hart ziedde van haat jegens de man. Op een dag zou er een afrekening tussen hen beiden plaatsvinden, en slechts een van beiden zou het daarna weer ochtend zien worden. Maar op het moment dat Vespasianus zich dat voornam en zich omdraaide naar de rook die boven de kaap opsteeg, voelde hij een gruwelijke twijfel in zijn hart neerdalen. Vitellius had gelijk gehad over zijn ambitie. En uit dankbaarheid voor dat inzicht besloot Vespasianus de tribuun aan te stellen als leider van de eerste aanvalseenheid die aan land zou gaan.


    ‘Laat ze de katapult op die daar richten,’ schreeuwde Macro naar de zeesoldaten boven in de toren. De centurio stak zijn arm uit om de bireem aan te wijzen die om hun flank heen voer. Het schip begon de steven al in hun richting te wenden. Gelukkig had Telemachus zijn mannen blijkbaar opdracht gegeven de schepen die in Romeinse handen waren te enteren en te veroveren in plaats van ze te rammen en tot zinken te brengen. Maar dat was een kleine zegen die hem niet buitengewoon dankbaar stemde, schoot even door Macro heen, gegeven de overweldigende meerderheid van de vijand terwijl die zijn krimpende eenheid steeds verder insloot.


    Er waren nog maar drie van zijn vaartuigen over, bijeengedreven rond de tweede trireem van de piraten, terwijl ze alles op alles zetten om zich de aanvallers van het lijf te houden, die van alle kanten op hen afkwamen. Een van de Liburnische galeien was even daarvoor door drie vaartuigen tegelijk geënterd, waarna de zeelui en zeesoldaten binnen de kortste keren onder de voet waren gelopen en afgeslacht. Het andere schip was in brand gevlogen toen het komfoor dat de bemanning had gebruikt om pijlen mee aan te steken, was omgeslagen op het moment dat het schip in aanvaring kwam met zijn volgende slachtoffer. De vlammen hadden zich verspreid en zetten beide vaartuigen in lichterlaaie, waardoor zeelieden en zeesoldaten gedwongen waren geweest in zee te springen en naar de andere Romeinse schepen te zwemmen. Helaas wemelde het op het water van de kleine bootjes die onmiddellijk naar het betreffende gebied roeiden en genadeloos de jacht inzetten op de in het water plonzende Romeinen. Een voor een werden ze doodgeknuppeld of met lansen afgemaakt.


    De bemanning van de katapult sjorde het wapen rond tot het op de voorsteven van het naderende piratenschip gericht was, waarna de optio nog een kleine aanpassing in de hoek aanbracht, opzijsprong en de lanceerhendel naar achteren trok. Met luid gekraak zwaaiden de veerarmen naar voren en in een flauwe boog schoot de dertig centimeter lange pijl met zijn ijzeren punt weg. Even was er stilte terwijl Macro en de bemanning de pijl met hun ogen volgden, maar daarna verdween hij in een wirwar van ledematen en verpletterde wapenrusting tussen de mannen die bijeengedromd stonden op de voorplecht van het piratenschip. De bemanningsleden stootten hun vuist de lucht in en joelden.


    ‘Goed zo.’ Macro grijnsde hen toe. ‘En sta daar niet zo, verdomme. Jullie staan er prima voor. Geef hun ervanlangs.’


    De bemanning ging weer aan de slag met de talie. De lier ratelde gestaag terwijl Macro op weg ging naar het achterdek om te zien hoe het ervoor stond met het gevecht aan het andere eind van de trireem. Het dek zat onder de plakkerige vlekken opdrogend bloed en hospikken waren bezig de Romeinse gewonden te verzorgen die spaarzaam afgeschermd aan weerszijden van het schip lagen. Macro vroeg zich af of het zin had om hen te verzorgen. Als de piraten vandaag wonnen, zouden de Romeinse gewonden zonder een spoortje mededogen worden afgemaakt. In welk geval de ongeveer tien mannen die hen verzorgden zich nuttiger zouden maken bij de verdediging van de overgebleven schepen. Maar toen Macro een man passeerde die met zijn handen tegen zijn buik geklemd zijn ingewanden probeerde binnen te houden, liet de centurio zich vermurwen. De meesten van deze mannen lagen op sterven. Het minste wat hij aan hen verplicht was, was de kans op een beetje steun voordat ze overgingen naar de schaduwen. Hij stapte om de lijken heen die rond de mast lagen opgestapeld en klom omhoog naar het achterdek.


    Daar stond centurio Minucius met een aantal mannen die bewapend waren met bogen uit het arsenaal van de piraten, waarmee ze drie bootjes bestookten die van achteren op de naastliggende bireem waren afgekomen. Macro wierp een snelle blik over de flank en zag dat twee van de bootjes vol lijken lagen, bedekt met gevederde schachten. De meeste mannen in de derde boot waren ook al uitgeschakeld en een handjevol zat bijeengekropen weggedoken achter kleine ronde schilden.


    ‘Heel goed,’ zei Macro knikkend, maar toen hij zich omdraaide, zag hij een stel piraten rond het uiteinde van een loopplank staan die vanaf een schip op de bireem was neergelaten. De zeesoldaten waren wanhopig aan het vechten om te voorkomen dat de voorste piraten op het dek zouden stappen. Er waren maar een paar man voor nodig om voldoende ruimte te scheppen zodat de rest zich in een snelle golf van lijven op de verdedigers kon storten. Macro maakte Minucius opmerkzaam op de dreiging. ‘Minucius, probeer dat stel daar uiteen te drijven.’


    ‘Jawel, heer. Die kant op, jongens. Geef die groep bij de loopplank ervanlangs.’


    Boogpezen zoemden terwijl een gestage pijlenregen begon neer te dalen op de hoofden van de opeengepakte gelederen en zoals Macro al had gehoopt, lieten die het plan om aan boord van het vijandelijke schip te komen onmiddellijk varen en kozen voor hun eigen bescherming, waarvoor ze achter het boord of onder hun schild wegdoken.


    Nog een dreiging die was afgewend, bedacht Macro tevreden knikkend. Maar daarmee won hij nog maar een fractie van de tijd die hij nodig had voordat de vloot zou zijn gearriveerd. Hij vroeg zich af wat hem had gedreven om zich hier vrijwillig voor op te geven. Vespasianus had iemand gevraagd om leiding te geven aan de aanval en hij was de eerste geweest die opstond. Dat het een riskante onderneming zou worden, stond vast, maar Macro had geen idee gehad dat het misschien wel pure zelfmoord zou zijn. Zulke gedachten kwamen zelden in zijn hoofd op. Hij ging daarheen waar het gevecht plaatsvond en probeerde het er zo goed mogelijk van af te brengen. Tot nu toe had hij weten te overleven. Maar aan alle goede dingen komt een einde, dacht hij, en misschien was het nu wel zover voor hem.


    De situatie was beslist niet veelbelovend. De Romeinen zaten opgesloten in de bocht van de baai zonder de hoop zich een weg naar buiten te vechten door het tiental overgebleven piratengaleien om hen heen. Dat nam niet weg dat Macro nog de helft van zijn manschappen overhad, opgesteld langs de boorden van de vier bijeen gegroepte geënterde schepen, en tot nu toe hielden ze zich staande. Ze waren in die zin in het voordeel dat ze in de verdediging waren en niet het risico hoefden te lopen om aan boord van een vijandelijk vaartuig te komen. Dat stadium van de operatie waren ze ruimschoots voorbij.


    Met een zekere tevredenheid liet Macro zijn blik over de baai gaan. De andere trireem zonk langzaam weg in de zee; alleen het bovenste deel was nog zichtbaar, en nog steeds likten er vlammen omhoog vanaf de geblakerde resten van het zeil dat slap omlaaghing van de mast. Verspreid in de baai stonden nog zes schepen in brand. De piraten waren erin geslaagd om aan boord van twee andere schepen te komen die in brand waren gestoken, en hadden de vlammen gedoofd, maar er was al zoveel schade aangericht aan het touwwerk dat de reparatie diverse dagen zou duren. De halve piratenvloot was verwoest of onbruikbaar geworden, en de schepen en mannen die nog over waren hadden zich uitgeput in een poging de krijgsmacht van Macro te verpletteren. Zodra Vespasianus arriveerde, zou hij hen met gemak kunnen verslaan. Het plan van de prefect had prima gewerkt, zelfs als je het opofferen van Macro en zijn voorhoede meerekende.


    Macro had al bevel gegeven dat de bemanning, zodra het ernaar uitzag dat de vijand een van zijn schepen in handen zou krijgen, dat schip in brand moest steken voordat ze zich terugtrokken naar het dichtstbijzijnde bevriende vaartuig. Met een grimmige glimlach moest hij toegeven dat als de verdediging van het laatste vaartuig werd doorbroken en het schip in brand was gestoken, iedereen zichzelf maar moest zien te redden. Als het ernaar uitzag dat dat ging gebeuren, zou hij erop toezien dat de hospikken ervoor zorgden dat de gewonden buiten bereik van de piraten en de vlammen waren.


    ‘Heer. Centurio Macro, heer.’


    Tussen de woeste kreten van vechtende mannen, het gekletter van wapens en de kreten van de gewonden door hoorde Macro iemand roepen, en hij draaide zich om naar het geluid. Voor op de trireem zag hij de optio die de leiding had over de katapult met zijn arm zwaaien om zijn aandacht te trekken.


    ‘Wat is er?’ riep Macro terug. Maar zijn keel was droog en de woorden kwamen er krakend uit. Hij spuugde en schraapte zijn keel en probeerde het nogmaals, met zijn handen rond zijn mond. ‘Wat?’


    ‘Daar, heer. Moet u daar zien.’ De optio wees naar de kaap. Vanaf het achterdek kon Macro niets anders ontwaren dan open zee. Maar de piraten die op het punt stonden zich bij het gevecht te voegen, draaiden zich ook al op hun dek naar open zee, en na een moment van stilte hoorde Macro kreten van woede en wanhoop die over het water naar hem toe werden gedragen. Met gefronste wenkbrauwen keek hij opnieuw naar zee, en de verwarring sloeg om in hoop en vreugde toen tot hem doordrong wat zij gezien moesten hebben.


    Juist op dat moment schoof de boeg van een oorlogsschip achter de kaap tevoorschijn. Erachter dook een lang dek op met riemen die de zee ernaast deden kolken. Daarna volgde de mast met een vol rood zeil dat in één hoek opbolde. En midden op dat zeil stond het verschoten silhouet van een adelaar afgebeeld.
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    Terwijl het uitzicht over de baai zich ontvouwde voor de trireem, zwol Vespasianus’ hart op van tevredenheid. Macro en zijn manschappen hadden prima werk geleverd. Het grootste deel van de piratenvloot was beschadigd of vernietigd. De rest lag bijeengedromd rond een kluitje schepen waar de strijd nog steeds gaande was. De prefect realiseerde zich dat in elk geval sommige mannen die hij vooruit had gestuurd nog in leven waren. Hij ademde diep in en glimlachte terwijl de last van zijn schuldgevoel omdat hij Macro en zijn mannen had opgeofferd van zijn schouders werd getild. De piraten wendden zich al af van de schepen van Macro om zich teweer te stellen tegen de nieuwe dreiging. Maar toen er allengs meer Romeinse oorlogsschepen om de kaap verschenen, vervloog de wil om verzet te bieden. Er was geen tijd om een verdediging te organiseren tegen de vloot van Ravenna, en met een steeds groter afgrijzen zagen de piraten de keizerlijke galeien op hen afvaren. De meeste bemanningen van de piratenschepen draaiden zich bij de aanblik van de overweldigend veel grotere vijandelijke troepenmacht om naar de kust en gingen ervandoor. Een paar van hun bevelhebbers kwamen snel genoeg bij hun positieven om een poging te wagen, en gaven hun vermoeide bemanningen opdracht aan de riemen te gaan zitten in een wanhopige poging uit de baai te ontsnappen voordat de val dichtklapte. Vespasianus maakte een van zijn lagere tribunen op hen opmerkzaam.


    ‘Geef het tweede eskader biremen een sein dat ze achter hen aan moeten gaan. Ik wil niet dat er ook maar één schip ontsnapt.’


    ‘Ja, heer.’


    Terwijl zes biremen zich losmaakten van de vloot om de piraten de pas af te snijden, gooide de rest het roer om naar de kust en ging al roeiend verder terwijl de zeilen werden gestreken. Een schor gejuich van de overlevenden van Macro’s troepenmacht kwam naar hen toe gezweefd, en sommige van Vespasianus’ mannen beantwoordden de groet. Maar de meesten keken met een strakke blik naar het naderende strand terwijl ze zich voorbereidden op de aanstaande confrontatie. De aan land gebleven piraten waren uitgerust en klaar voor de strijd. Hun leiders waren haastig bezig hen op te stellen voor de aanval zodra de Romeinen voet aan land hadden gezet.


    Het ondiepe water tussen de twee strijdende partijen wemelde van de vluchtende gestalten, van wie er maar een paar flink genoeg waren om zich samen met hun strijdvaardiger kameraden te hergroeperen. De meesten renden tussen de rijen door en verdwenen in de wirwar van hutten boven het strand, op weg naar de bescherming van de bomen die de helling daarachter bedekten. Anderen zochten een weg over het verhoogde pad naar de bescherming van de citadel, terwijl ze angstige blikken opzijwierpen om de Romeinen in de gaten te houden op hun weg naar de ophaalbrug over de verdedigingsgreppel en onder de versterkte poort door. Op de muren wuifden een paar van hun kameraden hen aanmoedigend toe, maar de meeste stonden bewegingloos naar het drama in de baai te kijken, in het volle besef van de omvang van de ramp die zich voor hun ogen voltrok.


    Op het vlaggenschip kraakten de katapulten van de vloot van Ravenna terwijl ze schoten losten op elk vijandelijk schip dat maar even de indruk wekte verzet te willen bieden. Vespasianus had de taak om de schepen te veroveren die nog voor anker lagen overgelaten aan de lichtere vaartuigen van de vloot. Intussen voer de rest in volle vaart op de kust af.


    ‘Zeesoldaten naar achteren,’ klonk het bevel vanaf het achterdek van het vlaggenschip, dat vervolgens onmiddellijk weergalmde over de dekken van de andere Romeinse schepen. Ze hadden zo’n landing heel vaak geoefend en al snel stonden ze opeengepakt in de ruimte vlak voor het achterdek, waardoor het draaipunt van elk vaartuig verlegd werd zodat de boeg omhoogkwam en kon stranden. De zeelui en zeesoldaten gingen wijdbeens staan om de klap op te vangen. De bodem van de baai liep gelijkmatig omhoog, zodat het vlaggenschip maar even trilde toen het in aanraking kwam met het zand en door zijn snelheid nog een klein stuk verder werd gedreven voordat het met een schok tot stilstand kwam.


    ‘Zeesoldaten naar voren. Loopplanken laten zakken.’


    Vespasianus keek omlaag vanaf de toren naar de langsdravende zeesoldaten. Hij zag Vitellius tussen de anderen en zwaaide even naar hem.


    ‘Succes, tribuun. Ik reken erop dat jij voorgaat in de strijd.’


    Vitellius keek woedend terug, salueerde stram en drong naar voren, naar de plek waar de zeelui de loopplanken naar buiten aan het zwaaien waren over de zachte golfslag aan weerszijden van de boeg. Zodra de bemanning de talies losliet, plonsden de uiteinden van de loopplanken neer.


    ‘Vooruit, in de benen jullie,’ brulde de centurio die leidinggaf aan de zeesoldaten van de trireem, en de eerste mannen klauterden op de houten loopplanken en draafden over de steile helling het water in, dat tot aan hun middel reikte, waarbij ze hun schild omhooghielden om te voorkomen dat dat doorweekt en onhanteerbaar werd. De rest volgde in een onafgebroken stroom, eerst de zee in en dan naar voren, om vervolgens druipend het zand op te lopen. Toen Vitellius aan de beurt was, zette hij zich schrap en rende de loopplank af, verloor bijna zijn evenwicht en botste tegen de zeesoldaat voor hem op. De man tuimelde voorover in zee en Vitellius waadde snel om hem heen naar de kust, terwijl de zeesoldaat zich op eigen kracht, doorweekt en kwaad, uit het water moest verheffen.


    Aan weerszijden van het vlaggenschip voeren meer schepen het strand op en losten hun zeesoldaten, die vervolgens haastig door hun centuriones werden opgesteld zodra ze op het strand waren aangekomen. Even verderop waren de piraten steeds heftiger hun oorlogskreten aan het schreeuwen. Ze kletterden met hun wapens tegen hun schilden en sommigen vielen onder het uitschreeuwen van beledigingen en met uitdagende gebaren uit naar de Romeinen. Vanaf de kantelen van de citadel in de verte klonk het oorverdovende geschal van een krachtige hoorn die met een laag resonerende toon helemaal tot de overkant van de baai droeg en weerkaatste tegen de hellingen van de berg. Uit de gelederen van de piraten klonk een geweldige juichkreet op en ze denderden wanordelijk voorwaarts, kregen steeds meer vaart en stoven over het zand omlaag naar de Romeinse linie. De boogschutters en katapulten op de Romeinse schepen hadden slechts tijd voor een enkel salvo. Daarop slingerden de zeesoldaten hun werpspies naar voren, trokken hun zwaard en presenteerden hun schild aan de vijand. Tientallen piraten werden getroffen en struikelden voorover in een fontein van fijn zand. Hun kameraden liepen in een bocht om hen heen of namen een sprong, zonder hun meer dan een korte blik te gunnen terwijl ze op de Romeinse linie afstormden.


    Het losse zand ontnam de aanval een groot deel van zijn stuwkracht en de twee kampen bonden de strijd met elkaar aan in een keten man-tegen-mangevechten en kleine schermutselingen langs de kustlijn. Aanvankelijk nam Vespasianus het gevecht op met een steek van twijfel en onzekerheid, zoals altijd wanneer zijn manschappen de strijd aanbonden en niet te zien was wie de overhand had. Maar al snel was duidelijk dat de piraten door de zeesoldaten werden overtroffen in klasse en getal en langzaam werden teruggedreven over het strand en de kiezels daarachter, waarbij ze een bloederige massa doden en gewonden in hun kielzog achterlieten. Toen de gevechtslinie de hutten bereikte, begonnen de piraten in de achterhoede zich om te draaien en weg te rennen, sommige met achterlating van hun schild en wapen. Hun aanvoerders probeerden hen in te halen en met klappen met het platte zwaard in de gevechtslinie terug te drijven, en als dat niet hielp, de mannen neer te steken bij wijze van waarschuwing voor de anderen. Maar zodra de vijand tussen de hutten terug was gedreven, werd het laatste restje samenhang binnen hun gelederen verpulverd en sloeg die om in een algemene aftocht, waarbij ze omhoogstroomden naar de beschutting van de begroeide hellingen. De zeesoldaten verbraken de gelederen en zetten de achtervolging in tot ze de tragere piraten inhaalden en genadeloos doodden. Toen ze eenmaal genoeg hadden van de achtervolging en de moordpartij, begonnen de zeesoldaten mannen gevangen te nemen en kleine groepen piraten werden mee teruggenomen naar het strand en onder bewaking gesteld.


    Slechts een handjevol vijanden aan de flank het dichtst bij de citadel slaagde erin zich in formatie over het verhoogde pad terug te trekken naar de veiligheid, aan alle kanten achtervolgd door de zeesoldaten. Een bireem van het tweede eskader probeerde in de buurt van het verhoogde pad te komen en met zijn katapult de vijand te bestoken terwijl die zich behoedzaam terugtrok naar de citadel, maar het schip kwam onmiddellijk onder vuur te liggen van de op de muur opgestelde artillerie. Zodra het eerste brandende projectiel de boeg raakte in een sprankelende explosie van vlammen en vonken, liet de triërarch haastig zijn schip achteruitvaren tot buiten schootsbereik. Onder de ogen van Vespasianus begonnen pijlen en slingerkogels de zeesoldaten te treffen, maar in de hitte van hun opwinding bleven ze de piraten achtervolgen tot aan de verdedigingsgreppel, voordat ze het gevaar in de gaten kregen en zich met geheven schilden over het verhoogde pad terugtrokken. De laatste piraten renden over de ophaalbrug de citadel in, de poorten werden gesloten en een ogenblik later werd de ophaalbrug opgetrokken tot hij vrijwel verticaal voor de poort omhoogstond.


    De strijd zat er dus op, concludeerde Vespasianus. Zodra ze de piraten die nog over de baai verspreid waren bijeen hadden geveegd, restte slechts het beleg van de citadel. Telemachus en wat er nog over was van zijn mannen zaten opgesloten op de rots achter de muur daar. Ze waren al hun schepen kwijt, dus ze konden onmogelijk ontsnappen, en er was geen bondgenoot die een poging zou ondernemen om hen te bevrijden. Een nederlaag was zo zeker als de nacht volgt op de dag. De enige kwestie waarover nog twijfel bestond, was het geheime doel waarvoor al dit bloed was vergoten: het terughalen van de rollen. Dat zou lastig worden, bedacht Vespasianus. Als ze nog in bezit van Telemachus waren, zou die zeker proberen ze te gebruiken om tot een overeenkomst te komen. Dat was iets wat Vespasianus niet zomaar kon toestaan. De vloot van Ravenna zou een regeling waarbij de piraten ongehinderd konden wegkomen niet over zijn kant laten gaan. De kans op muiterij was dan maar al te reëel, en dat was zo ongeveer het ergste dat een bevelhebber maar kon bedenken.


    Het geluid van de gevechten ebde weg en maakte plaats voor de erbarmelijke kreten van de gewonden en hier en daar wapengekletter van een duel waarin de laatste piraten die nog wat vechtlust in zich hadden hun huid duur verkochten.


    Tevreden daalde Vespasianus vanuit de toren van de Horus naar het dek af, al was hij volslagen uitgeput van de spanningen waaraan hij had blootgestaan in de dagen sinds hij het bevel over de vloot op zich had genomen. Weldra zou het allemaal achter de rug zijn en als alles goed ging, zou hij triomfantelijk naar Rome kunnen terugkeren en de rollen aan Narcissus overdragen.


    Toen de laatste piraten uit de baai waren verdreven, begonnen de mannen van de Romeinse vloot hun uitrusting en voorraden uit te laden. Sommige gevangenen werden meteen aan het werk gezet om een greppel te graven en over het uiteinde van het verhoogde pad een wal op te werpen om hun kameraden binnen de citadel vast te houden. Anderen waren bezig een palissade op te trekken rond het Romeinse bruggenhoofd.


    Toen Vespasianus zich ervan verzekerd had dat de ontsche­ping zich op ordelijke wijze voltrok, liet hij zich op een kleine boot de baai over zetten naar de plek waar de schepen van Macro ronddobberden te midden van een chaos van gevallen tuigage, drijvende wrakken en lijken. Uit de spuigaten van elke galei liepen bloedsporen omlaag. De scheepsrompen waren bezaaid met pijlschaften die zich in de planken hadden geboord. Bij nadering van de boot van de prefect, die zich een weg zocht door de wrakstukken van de slag, verschenen er uitgeputte overlevenden langs de boorden van de schepen en iemand hief een schor gejuich aan voor de bevelhebber. Zodra zijn boot naast een van de biremen lag, klauterde Vespasianus over de dwarshouten van de ladder het dek op. Het eerste wat tot hem doordrong, waren de blijken van de wanhopige strijd die deze mannen hadden geleverd in afwachting van de rest van de vloot. Rond de mast lagen lijken opgestapeld. De dekken waren besmeurd met opgedroogd bloed en lagen vol achtergelaten wapens en uitrusting. Boven zijn hoofd hing het rondhout vrijwel verticaal, en het doorgesneden stuurboordwant zwaaide loom heen en weer.


    ‘Waar is centurio Macro?’ vroeg hij aan de dichtstbijzijnde zeesoldaat.


    De man wees over het dek naar de boven de andere vaartuigen uittorende trireem. ‘Daar, heer.’


    Vespasianus stak het dek over en klauterde de ladder op naar het grotere vaartuig. Ook dat droeg de littekens van de recente strijd, en aangezien het Macro’s laatste verdedigingslinie was geweest, was dat de plek waar alle gewonden heen waren gebracht. Die lagen of zaten in lange rijen aan weerszijden van het dek en verscheidene zeesoldaten waren bezig luifels op te zetten om hen te beschermen tegen de zon. Sommige gewonden salueerden naar de prefect toen hij voorbijkwam. Macro kwam over de treden vanaf het achterdek naar beneden en stapte met een brede grijns op hem af. De centurio had een groot verband rond zijn borstkas en waar bloed door het verband was gesijpeld, zat een roodbruine korst.


    ‘Fijn om je te zien, centurio.’


    ‘Hetzelfde, heer.’ Macro salueerde. ‘Al hebben we ons wel even zorgen gemaakt.’


    ‘Zorgen?’ Vespasianus keek om zich heen naar de beschadigde romp en gerafelde touwen. Hij kon zich zonder moeite voorstellen hoe wanhopig de manschappen moesten zijn geweest die zich hier staande hadden moeten houden terwijl de vloot zich naar de baai spoedde. Hij draaide zich weer om naar Macro en glimlachte. ‘Je hebt toch zeker niet aan me getwijfeld, centurio? Na al die jaren die we samen hebben gediend, had ik gehoopt dat je wat meer vertrouwen in me zou hebben.’


    ‘O, ik wist wel dat u hier zou komen, heer. Ik was er alleen niet van overtuigd dat ik er nog zou zijn als u hier kwam.’


    ‘En dat ben je. Ik hoop dat je goed voor de jonge Ajax hebt gezorgd.’


    Macro knikte naar het hoofdluik. ‘Hij is daar beneden, heer. Daar heb ik hem naartoe laten verhuizen zodra we deze trireem hadden ingenomen, omdat het de veiligste plek was. Centurio Minucius bewaakt hem.’


    ‘Mooi zo.’ Vespasianus knikte naar het verband rond Macro’s borstkas. ‘Niet al te ernstig, hoop ik.’


    ‘Ik heb ze erger gehad, heer.’


    ‘Ongetwijfeld. Ik ben bang dat er niet veel tijd is om daarvan te herstellen. We hebben nog een laatste noot te kraken, en daar heb ik jouw diensten bij nodig.’


    ‘Ik ben er klaar voor, heer.’ Macro ging stram rechtop staan. ‘Ik zal u niet in de steek laten.’


    Vespasianus lachte en verhief vervolgens zijn stem. ‘Als het rijk maar over tien legioenen beschikte met officieren zoals jij, en manschappen zoals deze zeesoldaten hier, zou niets ons in de weg staan.’


    Het was makkelijk gezegd, en behoorlijk goedkope retoriek, maar Vespasianus kende de soldatengeest goed genoeg om te weten dat lof van bovenaf onbetaalbaar was en deze mannen op de been zou houden tot het eind van deze missie. Het was ook makkelijk gezegd omdat het waar was, bedacht hij. Maar voorlopig was het moment voor lovende woorden weer voorbij. Er was werk aan de winkel, en zijn gezichtsuitdrukking verstrakte weer tot zijn gebruikelijke beroepsmatige vernislaag.


    ‘Als deze schepen in orde zijn, wil ik dat ze op het strand worden gezet. De gewonden kunnen aan boord blijven. Geef bevel tot een appel, en laat je bevindingen zo snel mogelijk doorgeven aan mijn staf. Daarna kunnen jij en je mannen een rantsoen in ontvangst nemen en tot morgen rusten. Is dat duidelijk?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Juist. En dan nog één ding. Ik heb onze gevangene nodig. Laat hem naar me toe brengen zodra de schepen op het strand zijn getrokken. Ik zie je bij de bespreking van vanavond.’ Vespasianus keerde zich om om te vertrekken.


    ‘Heer?’


    Vespasianus bleef staan en keek om. ‘Wat is er?’


    ‘Cato, heer. We moeten iemand op pad sturen om hem te zoeken.’


    Vespasianus knikte. ‘Zodra het kamp gereed is. Morgenochtend stuur ik meteen een groep de berg op om op zoek te gaan.’


    ‘Dank u, heer.’


    Aan het eind van de middag hadden de mannen van de vloot van Ravenna alle uitrusting en voorraden uitgeladen. De zeesoldaten en hun gevangenen legden de laatste hand aan de verdedigingswerken voor het kamp, die vanaf het bruggenhoofd omhoogliepen en aansloten op de versterkingen op het verhoogde pad. De onderdelen van vier grote onagers waren de helling op gesjouwd tot binnen schootsafstand van de citadelmuur, en de geniesoldaten waren de wapens al aan het monteren. Uit de inslag van de schoten die de artillerie van de piraten eerder die dag had gelost hadden de geniesoldaten zich een goede indruk gevormd van het bereik van de vijandelijke wapens en ze waren op een veilige afstand daarvan aan het werk. Foerageergroepen waren al op pad gestuurd om op zoek te gaan naar stenen die geschikt waren als munitie, en de stapel op de voor de onagers geëffende grond groeide gestaag.


    Vespasianus was zo ongeduldig dat hij zodra het eerste belegeringswapen in elkaar was gezet, opdracht gaf het naar voren te rollen en te beginnen met het bestoken van de poort. Het hoofd van de genie koos vijf stenen uit van vrijwel dezelfde afmeting en beval dat de onager in gereedheid moest worden gebracht. Zes mannen sjorden aan de hefboom en gestaag knerpte de ratel tot de slingerarm tegen het stootblok rustte. Twee mannen tilden een van de stenen in de lepel en stapten naar achteren. De geniebevelhebber inspecteerde de zaak nog een laatste maal, stak zijn arm op om aan te geven dat hij het eerste schot ging lossen, en toen zijn mannen achteruit waren gestapt, liet hij zijn arm zakken. De hendel werd losgegooid en met krakende veerkoorden vloog de arm met een ruk naar voren tegen de dwarsbalk en werd de steen in de richting van de citadel geslingerd. Vespasianus en zijn stafofficieren volgden de baan tot de steen achter de muur uit het zicht verdween. De doffe dreun bereikte hun oren terwijl er een dun waas stof boven de poort oprees.


    ‘Twee minder,’ riep het hoofd van de genie naar zijn bemanning die de slingerarm achteruit aan het trekken was. Ze telden twee tikken van de veer minder af en legden een nieuwe steen in de lepel. Terwijl het tweede schot in een boog naar de muur vloog, was de baan in de vallende schemering al merkbaar minder goed te volgen. De steen sloeg een paar meter onder de kantelen van het poortgebouw in en een kleine regen metselwerk viel omlaag in de verdedigingsgreppel, waarop de bemanning van de onager in gejuich uitbarstte.


    ‘Goed gemikt,’ riep Vespasianus naar de bevelhebber. ‘Schiet de laatste drie stenen nog even af en laat dan de andere wapens overeind zetten. Ik wil dat de muur tegen de ochtend is omgehaald.’


    Het hoofd van de genie perste zijn lippen op elkaar. ‘Dat gaat niet eenvoudig worden, heer. Straks zijn we in het wilde weg aan het schieten. De kans is groot dat de meeste een eind van het doel vandaan terechtkomen. Dat zou een verspilling van munitie zijn, heer.’


    Vespasianus glimlachte geduldig. ‘Ik vroeg niet of het makkelijk zou zijn; ik vroeg alleen om het te doen. Wees zo vriendelijk daarvoor te zorgen.’


    De man salueerde en wendde zich tot zijn mannen. ‘Vooruit. Jullie hebben de prefect gehoord. We gaan ze overeind zetten.’


    Vespasianus richtte zich tot zijn stafofficieren. ‘Laat centurio Minucius zijn gevangene hierheen brengen. Ik wil onmiddellijk twee secties zeesoldaten bij wijze van escorte.’


    De tribuun salueerde en draafde weg. Vespasianus bleef naar de citadel staan staren, terwijl er nog twee stenen tegen de muren van het poortgebouw beukten. Onder het toekijken dacht de prefect na over zijn volgende zet. Vespasianus had zo’n idee dat hetgeen hij op het punt stond te ondernemen zinloos was. Maar hij moest het proberen om tijd en levens te sparen. Als Telemachus al een zwakte had, was de kans groot dat dat vaderliefde en trots op zijn zoon was.


    Even later kwam een kleine groep over het pad aangelopen. Voorop ging een tribuun met een trompetter die regelmatig een tweetonige stoot op zijn instrument gaf om de verdedigers op hun nadering opmerkzaam te maken. Boven de kantelen verschenen nieuwsgierige gezichten en Vespasianus gaf de groep vlak buiten bereik van de slingeraars bevel halt te houden. Hij zette zijn handen rond zijn mond en riep.


    ‘Is Telemachus daar? … Telemachus?’


    Heel even vroeg hij zich af of de aanvoerder van de piraten misschien gesneuveld was tijdens de gevechten. Als dat het geval was, was deze poging om een eind te maken aan de belegering direct gedoemd om te mislukken. Maar al terwijl de twijfel in hem opkwam, zag Vespasianus een lange gestalte boven het poortgebouw verschijnen.


    ‘Ik ben Telemachus,’ riep de man in het Grieks. ‘Wat moet je, Romein? Het is nog niet te laat om je over te geven. Misschien zal ik dan nog genade kennen.’


    Toen het gelach van de verdedigers Vespasianus’ oren bereikte, kon hij een glimlach niet onderdrukken vanwege de dappere poging van de man om het moreel van zijn mannen op te krikken. Als de omstandigheden anders waren geweest, zou het rijk een man met zijn vermogens en leiderschapscapaciteiten hebben kunnen gebruiken. Maar Telemachus had de piraterij verkozen boven dienstbaarheid aan het rijk, wat hij met de dood zou moeten bekopen. Vespasianus wendde zich tot centurio Minucius.


    ‘Breng Ajax naar voren. En zorg dat ze hem goed kunnen zien.’ Minucius sleepte zijn gevangene tot voor de prefect en zijn begeleiders. Hij stelde zich achter Ajax op en hield zijn armen stevig op zijn rug vast terwijl hij iets in het oor van de piraat fluisterde. ‘Als je het maar uit je hoofd laat om te proberen ervandoor te gaan. Voordat je drie meter ver bent, heb ik je ingewanden er al uit gesneden.’


    Vespasianus deed een stap naar voren en ging naast Ajax staan. ‘Wij hebben je zoon, Telemachus. Ik bied je zijn leven aan in ruil voor jouw overgave en de overgave van je mannen.’


    Even heerste er stilte op de citadel voordat Telemachus zijn antwoord terugriep. ‘En wat gebeurt er als we ons overgeven, Romein? Worden we dan gekruisigd? We vechten liever tegen jullie om hier thuis te sterven dan te sterven aan jullie kruisen.’


    ‘Jij zult hoe dan ook sterven, Telemachus. Maar je mannen zullen in leven blijven. Als slaven, maar ze blijven in leven, en je zoon ook, als jullie je overgeven voordat mijn mannen bij zonsopgang hun aanval inzetten. Als je je verzet, zal Ajax gekruisigd worden op de plek waar ik nu sta, en dan zullen we je citadel innemen en geen genade kennen. Wat is daarop je antwoord?’


    Wanhopig kronkelend in Minucius’ greep schreeuwde Ajax: ‘Vader. Niet…’


    Onmiddellijk verkocht Minucius hem een genadeloze stomp in zijn nieren. ‘Houd je bek.’


    ‘Romein,’ schreeuwde Telemachus. ‘Ik zweer je, als je hem nog eens aanraakt, zal ik…’


    ‘Jij doet niets,’ schreeuwde Vespasianus terug. ‘Behalve wat ik eis. En ik eis je overgave.’


    Er viel een korte stilte voor het antwoord kwam. ‘Nee.’


    Daarvoor was Vespasianus al bang geweest. Het werd hem zwaar te moede bij het idee van alle doden die vrijwel zeker het gevolg zouden zijn van de opstandigheid van de piratenaanvoerder. Hij keek naar de muur omhoog. ‘Mij best. Bij zonsopgang keer ik terug met je zoon. Ik zal je nog een laatste maal vragen je over te geven. En ik geef je mijn woord dat je mannen en Ajax zullen worden gespaard.’ Hij priemde met zijn vinger naar Telemachus. ‘Tot morgen bij zonsopgang.’


    Vespasianus draaide zich om en gaf Minucius een teken dat hij de gevangene moest meenemen. ‘Breng hem terug naar de trireem en bewaak hem goed.’


    ‘Ja, heer.’ Minucius duwde zijn gevangene voor zich uit.


    Ajax draaide zijn hoofd over zijn schouder voor een laatste wanhopige blik op zijn vader, terwijl de groep haastig naar de Romeinse linies terugmarcheerde.


    Zodra ze in veiligheid waren achter de voorposten, beende Vespasianus naar zijn hoofdkwartier, gevolgd door zijn tribunen. De meeste officieren waren waarschijnlijk al bijeen voor de bespreking, doodmoe na de gevechten van die dag. Hij diende hen niet langer dan absoluut noodzakelijk te laten wachten, aangezien ze nog voorbereidingen moesten treffen voor de aanval op de citadel van de volgende morgen. Alleen de zwaarst gewonde officieren hoefden niet aan de bespreking deel te nemen.


    Dat gold ook voor Vitellius.


    Zoals Vespasianus had gehoopt, was de tribuun gewond geraakt in de strijd. Helaas had de piraat zijn kans verprutst en alleen de helm van de tribuun geraakt voordat het blad wegschampte en de schouder van Vitellius openlegde. De tribuun had het voorval zeer gedetailleerd beschreven toen hij Vespasianus kort nadat de prefect aan land was gekomen op het strand tegenkwam. Zijn schouder was dik verbonden met bloederig verband en de man was nauwelijks in staat overeind te blijven. Terwijl Vespasianus op zijn tent afliep, schudde hij zijn hoofd van diepe teleurstelling over het feit dat Vitellius nog leefde.


    Vespasianus stapte door de tentflap naar binnen. Vermoeid kwamen de centuriones en triërarchen overeind en hij liep tussen hen door naar zijn veldtafel en ging zitten.


    ‘Dank u, heren.’ Hij beduidde dat ze konden gaan zitten en keek met een warme glimlach op. ‘Om te beginnen mijn dank aan jullie allemaal voor de schitterende prestatie van vandaag. Ik zal er alles aan doen om ervoor te zorgen dat onze meesters in Rome erkentelijk zullen zijn voor jullie heldhaftigheid en bekwaamheid. Met name degenen die vanochtend bij centurio Macro hebben gediend. Uitstekend gedaan.’ Hij boog zijn hoofd naar Macro, die ongemakkelijk op zijn bank zat te schuifelen.


    ‘Maar ons werk zit er nog niet op,’ ging Vespasianus verder. ‘Telemachus en een aantal van zijn mannen zijn nog in leven. Dat is een toestand die ik tegen het eind van morgen opgelost wil hebben.’


    De officieren gingen ongemakkelijk verzitten en sommige wierpen elkaar hoofdschuddend een blik toe. Vespasianus had zo’n reactie voorzien en had er alle begrip voor. De piraten zaten opgesloten, ze konden geen kant op, en onder normale omstandigheden zou dit het moment zijn om hen tot overgave te dwingen door hen uit te hongeren. Zelfs al zou een aanval op de citadel slagen, dan nog zou het een onnodige verspilling van levens zijn. Maar Vespasianus besefte dat deze officieren niet op de hoogte waren van de bevelen van de keizerlijke secretaris dat de rollen zo snel mogelijk en tegen elke prijs moesten worden teruggehaald.


    Hij schraapte zijn keel en keek op om hen aan te kijken. ‘Zodra het licht wordt, zal ik hun onze voorwaarden voorleggen. We hebben een handige pion: de zoon van Telemachus. Ik denk echter dat zelfs als Telemachus bereid zou zijn alles op te offeren om Ajax te redden, zijn ondergeschikten dat niet zijn en hem heel duidelijk zullen maken dat overgave geen optie is. Dus een aanval op de citadel is de waarschijnlijkste uitkomst, vrees ik. We kunnen ons geen langdurig beleg veroorloven. Elke dag dat we hier zitten, geeft Telemachus een kans om een ontsnapping uit te dokteren. Hij mag ons eenvoudig niet door de vingers glippen. Als dat wel gebeurt, zijn alle kameraden die we de afgelopen maand hebben verloren voor niets gestorven.’


    Even zweeg hij en vanuit de richting van het verhoogde pad klonk de dreun van een onager. Vespasianus knikte die kant op. ‘Het bombardement gaat door tot zonsopgang. Ik hoop dat we tegen die tijd de verdedigingsmuren hebben doorbroken. Een groot deel van het puin zal in de greppel belanden, maar we moeten toch takkenbossen en stormladders meenemen. Ik wil niet net doen alsof het makkelijk en pijnloos zal gaan, maar het moet nu eenmaal. De beste manier om levens te redden is om hard en snel toe te slaan.’ Hij grijnsde. ‘Voor het geval er onder jullie zijn die zich storen aan mijn gebruik van het woord “we”: ik verzeker jullie dat ik met de eerste golf naar binnen zal gaan. Ik geef leiding aan een groep die op zoek gaat naar Telemachus, om hem levend gevangen te nemen. Dus ik verheug me hier net zo op als jullie, heren.’


    De ernstige stemming werd doorbroken door gelach en Vespasianus greep die gelegenheid aan om de bespreking te beëindigen. Hij stond op van zijn stoel. ‘Jullie krijgen straks jullie bevelen.’


    Hij stond op het punt hen weg te sturen toen de flap achter in de tent opzij werd getrokken. Vespasianus keek op met een verraste blik die omsloeg in een warme glimlach toen er twee mannen uit de duisternis tevoorschijn kwamen.


    ‘Mijn oprechte excuses, heer,’ zei centurio Cato. ‘Heb ik iets gemist?’
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    De artillerie bleef de hele nacht door de citadel bestoken. Rond de onagers waren toortsen ontstoken, en de mannen hadden onafgebroken voortgeploeterd met het achterovertrekken van de slingerarmen, het laden van de stenen en achteruitstappen zodra de projectielen suizend en krakend werden afgeschoten, onzichtbaar door de nacht vlogen en tegen de citadel van de piraten sloegen. Op de muur brandden geen lichten, om de Romeinen niet ter wille te zijn bij het mikken. De enige aanwijzing voor het slagen van hun pogingen was het verre geluid van een inslag en een vaag gerommel van vallend puin. Honderd passen verder naar voren hield een haag zeesoldaten de wacht voor het geval de verdedigers zouden proberen een uitval te doen om de belegeringswapens te vernietigen.


    Op korte afstand achter de onagers lag het versterkte kamp van de vloot van Ravenna. In de duisternis flakkerden kookvuurtjes, en de vermoeide zeelui en zeesoldaten zaten eromheen in de gebruikelijke stemming van stille opluchting en opgewektheid van mannen die een slag hebben overleefd. Achter hun rug, langs de kromming van de baai, lagen de donkere rompen van de oorlogsschepen. Op zee lagen kleinere vaartuigen op de uitkijk naar piraten die wellicht hadden bedacht dat ze zich al zwemmend vanaf de citadel in veiligheid konden brengen.


    Drie gestalten naderden de schepen op het strand. Doelbewust richtten ze hun schreden naar de trireem waar Ajax in het ruim gevangen werd gehouden. Aan het uiteinde van de loopplank naar het dek hielden twee zeesoldaten de wacht, en toen de gestalten uit de duisternis opdoken en op hen afkwamen, stapte een van de zeesoldaten naar voren en vroeg hun zich te identificeren.


    In het ruim, bij het vage schijnsel van een olielamp, nam centurio Minucius niet eens de moeite om op te kijken bij het geluid van dat verzoek. Hij lag op een geïmproviseerd bed van overgeschoten zeildoek dat op opgerolde touwen was uitgespreid. Redelijk comfortabel, maar niet comfortabel genoeg om te kunnen slapen. Wat uitstekend aansloot bij zijn bedoeling. Hij had het bevel gekregen om de gevangene te bewaken die even verderop op het rooster boven het onderruim zat. Ajax zat veilig aan een ijzeren ring gekluisterd die aan een van de dikke houten ribben van de trireem was bevestigd. Hij sliep niet, maar hield somber de hand vast waarvan tijdens zijn ondervraging de pink was afgehakt. Minucius hield hem zorgvuldig in de gaten. Er was geen sprake van een poging om te ontsnappen of zelfmoord te plegen.


    Laarzen bonsden op het dek, en de dreunen waarmee de beslagen zolen neerkwamen, weerklonken door het ruim toen iemand daarboven naar het hoofdluik liep. Schimmen tekenden zich af tegen de nachtelijke hemel. Vervolgens verschenen er laarzen op de traptreden en betrad een man in het uniform van een eenvoudige zeesoldaat het ruim. Toen ontwaarde Minucius Vitellius samen met twee van zijn lijfwachten. De centurio sprong van zijn geïmproviseerde bed en ging stijf in de houding staan. Ajax’ ogen glinsterden van onverhulde vijandigheid vanaf de plek waar hij tegen de zijwand onderuitgezakt zat.


    Vitellius wuifde met de hand van zijn niet-verbonden arm. ‘Op de plaats rust, centurio. Ik ben hier voor de gevangene.’


    ‘De gevangene, heer?’ Minucius keek verrast. ‘Ik heb het bevel gekregen dat hij hier tot zonsopgang moet blijven. Een bevel van Vespasianus zelf.’


    ‘Nou ja, de prefect wil hem nu hebben. Om hem te ondervragen.’


    ‘Midden in de nacht, heer?’ Minucius kneep zijn ogen toe van achterdocht. ‘Dat dacht ik niet.’


    Hij stapte achteruit in Ajax’ richting en pakte het gevest van zijn zwaard.


    Vitellius keek hem strak aan en sprak op zachte, ernstige toon. ‘Je moet de gevangene aan mij overdragen. Dat is een bevel, centurio.’


    ‘Nee, heer. Die vertrekt hier alleen als de prefect dat zegt.’


    De twee mannen keken elkaar strak aan, en daarna wierp Minucius een blik op de lijfwachten van de tribuun die aan weerszijden vlak om hem heen stonden. Het zwaard van de centurio kwam raspend uit de schede, en hij tilde de punt op naar de tribuun.


    Vitellius grijnsde. ‘Dat is helemaal niet nodig, centurio. Goed, je hebt de list doorzien. Ik heb de gevangene nodig. Nu kan ik hem wel met geweld meenemen, maar dan zou je mij of een van mijn mannen weleens kunnen verwonden. En dat kan ik me niet veroorloven. Ik ben al gehandicapt genoeg. Dus ik ga je een aanbod doen.’


    ‘Aanbod? Wat voor aanbod?’


    ‘Om je heel rijk te maken. Ik weet dat je wel wat geld kunt gebruiken. Ik heb je dossier ingezien. Volgend jaar ga je met pensioen.’


    ‘Ja. En dus?’


    ‘Je bent een Romeins burger, dus je krijgt de gebruikelijke premie. Waarschijnlijk heb je genoeg gespaard voor een prettige oude dag. Je zult er best goed van kunnen leven, maar van luxe zal geen sprake zijn. Ik stel me voor dat een man als jij geld steekt in een boerderij of een herberg. Maar waarom zou je niet naar een nog beter leven streven, Minucius? Dat verdien je na vijfentwintig jaar dienst.’


    De centurio staarde hem aan. Vitellius kon bijna horen hoe hij de zaak overdacht en moest zijn best doen om niet te grijnzen. Mensen waren welbeschouwd zo simpel. Met een verleidelijk aanbod kon je hen alles laten doen. Voor sommigen was dat het vooruitzicht van liefde of zelfs maar seks. Voor anderen was dat rijkdom, en Minucius was oud genoeg om te weten dat geld langer zijn waarde behield.


    Minucius bestudeerde de gezichtsuitdrukking van de voormalige prefect. ‘En wat moet ik doen om dat fortuin te verdienen?’


    ‘De gevangene meenemen en met ons meegaan.’


    ‘Waar gaan we dan heen, heer?’


    ‘We gaan een boottochtje maken. Ajax gaat ons laten zien hoe we de citadel in kunnen komen.’


    ‘De citadel in?’ zei Minucius verachtelijk snuivend. ‘Ik had het kunnen weten. Achteruit!’


    Vitellius wilde beide handen de lucht in steken om de centurio gerust te stellen, maar het verband rond zijn schouder hinderde hem. Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ogenblikje.’


    Hij stapte bij Minucius vandaan, reikte met zijn vrije hand over zijn borstkas, maakte de knoop van het bebloede verband los, haalde het weg en stopte het achter zijn tunica. Een ogenblik later was het verband om zijn hoofd eveneens verwijderd en Minucius constateerde hoofdschuddend dat er geen spoor van verwondingen te bekennen was onder de windsels.


    ‘Nee maar.’


    ‘Ik had een alibi nodig,’ legde Vitellius uit. ‘Ze weten allemaal niet beter dan dat ik in mijn tent aan het herstellen ben van mijn verwondingen. Ze denken dat ik daar nu ben.’ Hij stak Minucius een hand toe. ‘De deal wordt: jij gaat met ons mee. We zorgen dat we de citadel binnenkomen en daar leidt Ajax ons naar de vertrekken van zijn vader. Die heeft iets wat ik wil hebben. Dat zit opgesloten in een kistje. Ajax was zo vriendelijk om ons te vertellen dat zijn vader zijn privévermogen binnen handbereik houdt. Ik houd de doos en zijn inhoud, en mijn lijfwachten en jij mogen alle schatten houden die jullie maar kunnen dragen. Dan hebben we wat we willen en kunnen we terug zijn voordat we worden gemist.’


    ‘En de gevangene?’


    ‘Zodra we hebben waarop we uit zijn, brengen we hem terug naar de boot en laten hem lopen.’


    ‘En hoe verklaar ik zijn ontsnapping?’


    ‘Hij kreeg het slot open met een spijker en besprong je toen je met je rug naar hem toe zat. Daarna is hij overboord geglipt en door de baai naar de citadel gezwommen. Jij wordt levend maar verdoofd aangetroffen. En mijn mannetje hier zal ervoor zorgen dat de aanval op jou er overtuigend uitziet.’


    Minucius nam de forse lijfwacht achter Vitellius op. ‘Daar twijfel ik geen moment aan… En wat gebeurt er als u wordt vermist?’


    ‘Ik heb een brief achtergelaten waarin staat dat ik hun verdedigingswerken ga bekijken,’ zei Vitellius met een grijns. ‘Om mijn eer te herstellen, begrijp je wel. Als alles volgens plan gaat, vernietig ik de brief zodra ik weer terug in mijn tent ben. We hebben afgerekend met de schildwachten. Die zijn vastgebonden en gekneveld in de ankerkabelkist gegooid. Als ons plan slaagt, moeten we hen uiteraard wegwerken. Daar zal Ajax de schuld van krijgen.’


    Minucius knikte langzaam. ‘Zo te horen hebt u aan alles gedacht, heer.’


    ‘Dat heb ik wel geprobeerd, ja. Dus wat zeg je ervan, centurio?’


    ‘Het is allemaal hoogst boeiend,’ zei Minucius. ‘En wat zit er eigenlijk in dat kistje waarvoor u ons leven in de waagschaal wilt stellen?’


    ‘Niets waar jij je druk over hoeft te maken. Niets wat jij zou willen hebben. En? Kunnen we tot een overeenkomst komen?’


    Minucius dacht even na en haalde zijn schouders op. ‘Wat heb ik voor keus? Als ik nee zeg, vermoordt u me en neemt u hem hoe dan ook mee.’


    ‘Natuurlijk. Dus doe nou maar wat logisch is. En neem van mij aan dat het het beste is. Het is gevaarlijk, maar als we slagen, zul je de rijkste man van Ravenna zijn. Veruit.’


    ‘En wat weerhoudt u ervan mij te doden zodra ik de gevangene overdraag?’


    ‘Ik heb er veel meer bij te winnen als je voor ons werkt. En wat zou dat trouwens voor zin hebben? Er zijn daar meer schatten dan jullie met zijn drieën kunnen dragen, dus we hebben niets te winnen bij verraad en alles bij een samenwerking met jou.’


    Minucius keek hem een ogenblik aan, waarop hij zijn hand uitstak en die van de tribuun vastgreep. ‘Afgesproken, heer.’


    ‘Mooi zo. Dan nemen we nu de gevangene mee en gaan op pad. We mogen geen tijd verspillen.’


    Minucius maakte de ketting van de gevangene los en trok hem omhoog. Een van de lijfwachten ging aan de slag met de punt van zijn zwaard en wrikte de bout los waarmee de ring vastzat. Zodra die op het dek viel, stak hij zijn hand in de buidel aan zijn riem, haalde er een spijker uit en legde die naast de bout.


    ‘Kijk aan,’ zei Vitellius grijnzend. ‘Een duidelijk bewijs dat onze vindingrijke gevangene is ontsnapt. En nu opschieten.’


    De vijf mannen klauterden de trap op naar het dek, liepen naar het achterschip van de trireem en klommen omlaag in een van de bootjes die aan het oorlogsschip lagen vastgemeerd. Vitellius nam plaats op de boeg, Minucius en Ajax achterin en de twee lijfwachten namen ieder een riem. Ze maakten het meertouw los, duwden de boot van de trireem weg en legden hun riemen onhandig op de dollen. Een van de riemen plonsde het water in.


    ‘Stil, stelletje idioten,’ siste Vitellius. ‘Rustig aan. We mogen niet gezien of gehoord worden.’


    Nu ze op hun vingers getikt waren, pakten de twee lijfwachten hun werk omzichtiger aan en lieten ze stilletjes de riemen in het water zakken, haalden ze door het water en zwiepten de bladen terug over het oppervlak voor de volgende slag. De baai was rustig en de boot gleed voort in de richting van de duistere rots waarop de citadel stond. Terwijl de boot langs de donkere richel van het verhoogde pad voer, werd hun voortgang begeleid door de geluiden van de onagers die tegen hun stootbalk sloegen, en van verder weg het knarsen van de inslagen.


    Minucius boog zich naar Ajax toe en fluisterde: ‘Waarom help je die lui?’


    ‘Om in leven te blijven,’ fluisterde de jongeman terug. ‘Hij heeft beloofd dat hij mijn vader en mij zal laten ontsnappen als het allemaal achter de rug is.’


    ‘Aha.’ Minucius keek nogal op van de lichtgelovigheid van de jongeman, maar misschien was hij ook wel zo gebroken door de martelingen dat hij ongeveer alles met een bijna zielige overtuiging zou geloven.


    Ze voeren in de richting van het punt waar de rotswand licht afboog naar de zee erachter en algauw was vanuit de boot het geluid te horen van golven die tegen de voet van de klip kabbelden.


    ‘Stop met roeien,’ riep Vitellius zacht. ‘En wat nu, Ajax?’


    ‘Nog een stukje verder. Ziet u die rots daar? Daar moeten we omheen. Langzaam.’


    De boot gleed verder, naar een op het eerste gezicht ononderbroken lijn rotsen, waarvan er een groter was dan de rest. De rustige golfslag spoelde er met een zacht geruis tegenaan, en heel even was Minucius ervan overtuigd dat de piraat de boot met opzet tegen de rotsen kapot wilde laten slaan. Toen zag hij waar Ajax naar had uitgekeken: een nauwe opening achter de grotere rots die toegang gaf tot een poeltje erachter. Onmiddellijk roeiden de lijfwachten van Vitellius op de opening af en de boot schoot door de kier het beschutte water erachter in. Er was een platte steen aan de voet van de boven hen uittorende rotswand en hoog daarboven konden ze de vage contouren van de witgepleisterde gebouwen onderscheiden.


    ‘Daar,’ zei Vitellius wijzend. Behoedzaam gleed de boot naar voren tot hij de rots raakte. De tribuun klauterde over de flank en stapte aan land, waarbij hij het meertouw stevig bleef vasthouden. Een van zijn lijfwachten volgde hem, en zijn kameraad hielp Ajax en Minucius uitstappen.


    ‘Zal ik de boot vastleggen?’ vroeg een van de lijfwachten.


    ‘Nee. Trek de boot op de oever tot bij de voet van de rotswand, waar ze hem niet kunnen zien.’


    Terwijl de twee mannen de boot uit het water sjorden en over de met zeewier bedekte rotsen sleurden, ging Vitellius de anderen voor naar de voet van de rotswand, waar hij meteen het begin zag van een onregelmatige reeks steunpunten voor handen en voeten die tegen de rotswand omhoogliep. Hij probeerde de eerste paar uit en klom een meter of anderhalf naar boven, waarna hij tevreden knikte en terugsprong naar de anderen. Vitellius richtte zich tot een van zijn lijfwachten.


    ‘Jij eerst, Trebius. Klauter omhoog en bekijk waar dit uitkomt. Wij komen achter je aan…’


    ‘Ja, heer.’ De man stond overduidelijk niet te trappelen om in het donker tegen een rotswand op te klimmen, en Vitellius boog zich naar hem toe.


    ‘Denk aan de schat, man. Vooruit.’


    Gestaag van de ene naar de andere voetsteun klauterend begon de lijfwacht de rotswand te beklimmen. Vitellius wachtte een ogenblik en hees zich toen omhoog. ‘Nu ik. Daarna Ajax, dan Minucius. Als de jongen een geintje probeert uit te halen, leg je hem het zwijgen op, centurio.’


    ‘Ja, heer.’


    Vitellius knikte naar zijn andere lijfwacht. ‘En jij sluit de rij, Silus.’


    Ze beklommen met de grootste omzichtigheid langzaam de rotswand. Ajax had de wand veel vaker beklommen, en was dus veel zekerder van de route, waardoor hij Minucius makkelijk had kunnen inhalen als de centurio zijn enkel niet had vastgegrepen en hem had helpen herinneren aan het dreigement van Vitellius. Tweemaal raakte de man voorop de weg kwijt en moesten de anderen halt houden terwijl hij zijn weg terug zocht en Ajax hem fluisterend instructies gaf om de juiste steunen te vinden. Maar uiteindelijk kwamen ze een voor een in een kleine holte boven aan de rotswand terecht, waar de grond bezaaid lag met gevallen puin. Vitellius besefte dat ze in de ruïne stonden van een huis dat kennelijk de zee in was gestort. Rondom verrezen de bleke muren van andere huizen, met luiken voor de ramen tegen de koele nachtlucht. Een poosje bleven ze in stilte zitten om op adem te komen.


    Toen fluisterde Vitellius: ‘Laarzen uittrekken. Knoop de veters aan elkaar en hang ze rond je hals.’


    Zodra ze klaar waren, gaf hij hun gevangene een por. ‘Tijd om op pad te gaan. Denk eraan, de centurio is vlak achter je. Als je ook maar iets probeert, vermoordt hij je in een handomdraai. Begrepen?’


    ‘Ja,’ antwoordde Ajax, en hij kwam overeind. ‘Deze kant op.’


    Hij ging hun voor tot ze bij de resten van een muur kwamen die toegang gaf tot een smalle straat daarachter. Ze wachtten even om zeker te weten dat alles stil was en klauterden toen geruisloos over het verbrokkelde metselwerk, waarna ze overstaken naar de zwarte schaduw van het gebouw aan de overkant.


    ‘Hoe ver nog?’ fluisterde Vitellius.


    ‘Deze kant op, dan een splitsing oversteken en de heuvel op naar de poort.’


    ‘Jij eerst.’


    Heel even dacht Vitellius dat hij een glimlach op het gezicht van Ajax zag, maar waarschijnlijk was het gewoon een schaduw. Daarna sloop de jongeman verder, op de voet gevolgd door de vier Romeinen. Zo zochten ze zwijgend hun weg omhoog door een smalle straat met kinderhoofdjes, waarbij hun laarzen tegen hun borstkas sloegen en hun blote voeten over de stenen sloften. Voor hen uit schemerde vaag een licht dat de contouren van het eind van de straat en de open ruimte daarachter uittekende. Ajax sloop verder, maar Minucius hield hem tegen, liep vooruit en gluurde voorzichtig om de hoek.


    De splitsing leidde naar een pleintje met in de tegenovergelegen hoek een vuurtje dat op de stenen brandde. Eromheen zaten de ineengedoken slapende gestalten van in dekens gehulde mannen. Een van hen was wakker en zat met zijn rug naar de splitsing in de vlammen te staren. Terwijl hij de man in de gaten hield, beduidde Minucius de anderen door te lopen en toen Ajax langs hem heen draafde, greep hij diens pols vast. Ze renden langs de voorkant van de vervallen huizen aan het plein. Diep voorovergebogen verplaatsten ze zich zo snel als ze maar konden zonder geluid te maken, tot ze het plein konden verlaten en in de schaduwen verdwenen van een korte steeg die naar een grote poort leidde. De deuren waren sinds lang verrot en steunden nu tegen de zijkanten van de boog. Voor hen uit lag een kleine binnenhof en daarachter stond het gedrongen, vierkante gevaarte van een oude, versterkte wachttoren. Langs de randen van een met een luik afgesloten raam boven in de toren sijpelde licht, en op het plateau erboven hoorden ze mannen zacht praten.


    Minucius bleef onder de boog staan en trok Ajax omlaag terwijl de anderen zich achter hen aansloten.


    ‘Moeten we hier zijn?’ vroeg Vitellius zacht.


    Ajax knikte.


    ‘Waar zijn de schildwachten? Er zouden toch op zijn minst schildwachten moeten staan.’


    ‘Misschien beneden bij de muur,’ mompelde Minucius. ‘Voor het geval Vespasianus vannacht probeert aan te vallen.’


    ‘En wie zijn dat daar op de toren?’


    ‘De katapultbemanning,’ zei Ajax. ‘Er staat er een boven op de toren.’


    Vitellius keek omhoog naar de vage contouren van de kantelen, en vervolgens liet hij voorzichtig zijn blik door de binnenhof gaan voordat hij zich weer tot Ajax wendde. ‘Goed dan, hoe komen we binnen?’


    ‘Volg me.’ Ajax kwam overeind, nog steeds stevig in de houdgreep van de centurio, en wees met zijn vrije hand. Vitellius gaf Minucius een duw tegen zijn rug.


    ‘Goed. Vooruit.’


    Ze staken de binnenhof over en liepen langs de toren naar een grote, beslagen deur. Minucius liet zijn hand over het verweerde hout gaan tot zijn vingers zich rond een grote ijzeren klink sloten. Hij stond op het punt die op te tillen toen er ineens een paar passen verderop een snuif klonk en een gedaante op de grond even bewoog, waarna er een schor gesnurk door de duisternis ronkte. Alle vijf schrokken ze van het geluid. Toen hij van de schrik was bekomen, trok Vitellius Trebius naar zich toe en fluisterde: ‘Reken maar met hem af.’


    Even klonk het zachte geschraap van de schede. De lijfwacht boog zich over de snurkende schildwacht, legde een hand over de mond van de man, stootte de punt van zijn dolk door de onderkant van diens kin zijn hersenen in, en draaide de dolk woest heen en weer. Het lichaam van de schildwacht verkrampte en schokte, waarna het volledig verslapte. Langzaam trok Trebius zijn dolk los. Hij veegde hem af aan de tunica van de schildwacht en stak hem weer in de schede. Hij boog voorover, tilde het lichaam onder de oksels omhoog en sleurde het de hoek om, waarna hij terug naar de anderen liep.


    ‘Naar binnen,’ beval Vitellius, en Minucius tilde de klink op en duwde de deur langzaam naar achteren. Het zachte piepen veroorzaakte geen galm, waardoor hij besefte dat er achter de deur maar een kleine ruimte was. Behoedzaam stapte de centurio naar binnen en liet zijn blote voet heen en weer glijden tot zijn scheenbeen langs de rand van iets hards schampte. Hij boog voorover om dat met zijn handen te bevoelen. Een tree, en daarachter nog een.


    ‘Een trap, hier rechts van de deur,’ fluisterde Minucius. ‘En wat nu, knul?’


    ‘Naar boven. De vertrekken van mijn vader zijn aan de gang links. De trap loopt door tot aan het katapultplateau.’


    Op handen en voeten ging Minucius de anderen tree voor tree voor, tot zijn vingers de overloop voelden. Hij gluurde om zich heen en zag onder een deur even verderop vaag licht schijnen. Daar voorbij was de gang ternauwernood zichtbaar voordat de duisternis hem weer verzwolg. De centurio kroop verder naar de deur, liet zijn hoofd tot op de stenen vloer zakken en gluurde door de smalle kier onderaan. Hij kon de poten onderscheiden van diverse meubelstukken, een achtergelaten mantel en een paar kasten. Er was geen teken van leven. Hij luisterde even, maar het enige geluid bestond uit het gemurmel van stemmen van boven.


    ‘Volgens mij zijn we alleen,’ fluisterde hij in de richting van de trap, en er klonk een zacht geschuifel toen de anderen zich bij hem voegden.


    ‘Blijf jij achteraan en houd Ajax vast,’ zei Vitellius. ‘Mijn lijfwachten gaan als eersten naar binnen… Goed, open de deur.’


    De klink piepte zachtjes en vervolgens verspreidde de glimp licht zich omhoog langs de deur toen die werd geopend. Even later keken ze de vertrekken van Telemachus in. De lijfwachten slopen naar binnen, gevolgd door Vitellius en de anderen, waarna de tribuun geluidloos de deur sloot.


    Er was verder niemand in de ruimte. Alle vier de Romeinen haalden opgelucht adem toen de spanning wegtrok. Het was een grote, bijna vierkante kamer, met in elke buitenmuur een met een luik afgesloten raam. De resten van een vuur gloeiden na in een haard en zetten de ruimte in een dieporanje gloed. In een hoek stond een met een fijn geweven kleed bedekte bank. Aan de overzijde van de kamer was een grote houten tafel met erachter een enorme stoel die eerder aan een troon deed denken. Aan weerszijden van de tafel waren kistjes opgestapeld. Vitellius wierp er een gretige blik op en wendde zich toen tot zijn lijfwachten.


    ‘Kijk aan, jongens. Precies wat hij gezegd heeft. Vooruit, laten we een kijkje nemen.’


    Trebius en Silus liepen naar de tafel en Vitellius tilde het deksel van het bovenste kistje op. Erin zagen ze de doffe glans van goud. Hij stak zijn hand erin, pakte een vuist vol munten en hield die omhoog om ze de anderen te tonen. De lijfwachten en Minucius konden bij die aanblik een grijns niet onderdrukken. Vitellius glimlachte om hun reactie. ‘Ga jullie gang, als je maar geen lawaai maakt. Welnu,’ zei hij tegen Ajax, ‘laat me het kistje zien dat ik wil hebben.’


    Even was er een aarzeling terwijl de piraat zijn blik langs de kisten liet gaan, en toen wees hij. ‘Dat daar, onder de tafel.’


    Vitellius’ ogen volgden de richting die Ajax aangaf en hij zag een rijkversierd, zwart kistje. Hij boog voorover en haalde het tevoorschijn. Met kloppend hart zette hij de kist op tafel. Vitellius kon het bijna niet bevatten dat hij in aanwezigheid van de Sibillijnse rollen verkeerde. Hij liet zijn handen over het deksel naar het schuifje glijden en schoof het open. Er was een sleutelgat, maar het kistje was niet afgesloten. Hij haalde diep adem en tilde het deksel op. In het licht dat verspreid werd door het vuur zag hij binnenin naast elkaar drie dikke rollen liggen, in hoezen van zacht leer.


    ‘Rollen?’ zei Minucius verrast. ‘Is dat alles? Rollen?’


    Vitellius keek met een vage glimlach naar hem op. ‘Ja. Gewoon een paar rollen.’


    ‘Ik dacht dat het iets… bijzonders was.’


    ‘Die rollen zijn bijzonder, centurio. Ze behoren tot de belangrijkste documenten die ooit zijn geschreven.’


    ‘O?’ Minucius schudde grinnikend zijn hoofd. ‘Die mag u wat mij betreft houden, heer. Ik stel me wel tevreden met het goud.’


    ‘Ga je gang…’ Vitellius draaide zich om naar de rollen, stak een hand uit en raakte ze eerbiedig aan. Daarna keek hij snel op. ‘Pak wat je hebben wilt uit die kisten, dan gaan we terug naar de boot.’


    ‘En wat gebeurt er met mij?’ vroeg Ajax. ‘Hoe zit het met onze afspraak, Romein?’


    Vitellius keek hem aan. Hij had de piraat nog even nodig als bescherming, voor het geval ze een van de mannen van Telemachus tegen het lijf liepen. Maar zodra het allemaal achter de rug was, was de zoon van de piratenaanvoerder even inwisselbaar als de rest. Vitellius legde een hand op de schouder van de jongeman.


    ‘Zodra we de boot bereikt hebben, laat ik je vrij. Dan kun je terug naar je vader.’


    ‘En hoe zit het met uw belofte om ons te sparen als de citadel valt?’


    ‘Ik houd me aan mijn woord.’


    Ajax nam de tribuun even achterdochtig op en knikte vervolgens, kennelijk gerustgesteld. Hij liep om het bureau heen en ging op de stoel van zijn vader zitten. Hij schoof zijn vingers in elkaar bij wijze van steun voor zijn kin terwijl hij keek hoe Minucius en de twee lijfwachten de schatkistjes begonnen open te maken.


    Vitellius pakte het kistje op en liep naar de haard. Hij zette het kistje neer en ging ernaast zitten. Hij pakte twee blokken van de houtstapel en legde die op de gloeiende kooltjes, waarna hij het vuur opstookte tot hij genoeg licht had om bij te lezen. Vervolgens sloeg hij het deksel open, haalde er een rol uit en bekeek de leren hoes die rond het uiteinde van de rol zat gewikkeld. Er stond een vervaagde tekst op. Hij hield de grepen van de rol schuin omhoog om die beter te kunnen lezen. Zoals hij had verwacht, was de tekst in het Grieks en terwijl de tribuun die in zijn hoofd vertaalde, steeg zijn opwinding tot bijna ondraaglijke hoogte. Zijn vingers trilden licht toen hij de hoes wegschoof. De profetieën waren geschreven in fijne, rode penstreken op het beste velijn dat hij ooit had aanschouwd. Het was bijna zo zacht als de huid van een baby, en hij moest een vage rilling van afschuw onderdrukken toen die vergelijking in hem opkwam. Vitellius rolde de ene kant op en de andere verder af en liet zijn ogen over de tekst gaan, die van jaar tot jaar de toekomst van Rome voorspelde. Zijn oog viel op verwijzingen naar een ramp in de bossen van Germanië, naar de opkomst van een gestoorde jonge vorst die zichzelf tot God zou uitroepen, en naar de dwaze kreupele door wie hij zou worden opgevolgd… Haastig las Vitellius verder, met ogen die de rol in koortsachtige verwachting afspeurden, totdat zijn handen ten slotte tot rust kwamen en hij had gevonden waarnaar hij op zoek was. Hij las de passage langzaam, en daarna nog eens, en nog eens om het heel zeker te weten, en hij voelde het vuur van de ambitie in zijn aderen branden terwijl hij de tekst zacht oplas.


    ‘Wanneer de laatste der claudianen


    Door eigen hand is gesneefd


    Zal Rome overgaan naar een


    Die het teken van de jagersboog heeft…’


    ‘Wat zei u, heer?’ vroeg een van de lijfwachten.


    ‘Niets,’ antwoordde Vitellius zacht zonder zich om te draaien. ‘Helemaal niets.’


    De lijfwacht keek even naar zijn meester en haalde zijn schouders op voordat hij zich weer over de kistjes boog die op de grond rond het bureau verspreid stonden. Elke kist die hij en de andere twee Romeinen hadden geopend, zat vol goud, zilver en af en toe edelstenen. In de kistjes zat genoeg rijkdom om een van de mooiste huizen in Rome te kopen en met alle luxe te vullen die een mens zich maar kon voorstellen. En toch kon Vitellius het niet laten zijn neus op te halen voor hun capriolen, terwijl de gedempte geluiden van verbijstering en opwinding van de overzijde van de kamer zijn oor bereikten. Al het goud van de wereld viel volstrekt in het niet bij de waarde van de rol die op zijn schoot lag.


    Haastig rolde Vitellius de rol weer op naar het begin, terwijl hij genoot van de wetenschap dat hij was voorbestemd om een van de meest begunstigde zonen van het lot te worden. Later, zodra hij veilig was, zou hij in alle rust de rest van de voorspellingen lezen. Zorgvuldig legde de voormalige prefect de rol terug in het kistje, sloot het deksel en kwam met het kistje veilig onder zijn arm overeind.


    ‘Het is tijd om te vertrekken.’


    Haastig propten Minucius en de lijfwachten de laatste paar munten en edelstenen in hun buidels en ransels. Net toen de centurio zich omdraaide om de gevangene van de stoel van zijn vader te halen, barstte er buiten het raam geschreeuw los.

  


  
    xli


    Heel even bleven de vier Romeinen doodstil staan terwijl het geschreeuw aanzwol. Minucius was de eerste die de betovering verbrak. Hij liep naar het afgesloten raam, schoof behoedzaam de klink weg en zette het luik op een kiertje. Beneden stond de binnenhof vol mannen, van wie sommige een toorts omhooghielden. Er klonken dreunende wielen over de kinderhoofdjes en even later kwam er een smalle wagen door de poort hotsen. De piraten maakten de weg vrij terwijl de wagen de binnenhof rondreed tot hij met de voorkant weer naar de poort stond. Een van de toortsdragers schreeuwde een paar bevelen en de piraten liepen naar de boog aan de zijkant van de poort, gooiden de deuren open en gingen naar binnen. Kort daarop verschenen ze opnieuw met werpspiesen, bogen en pijlen in de hand. Minucius besefte dat het wapenarsenaal van de piraten zich blijkbaar onder de muren van de binnenhof bevond. De wapens werden in de bak van de wagen gelegd en de piraten gingen binnen nieuwe halen.


    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Vitellius op fluistertoon.


    ‘Ze zijn een wagen aan het laden,’ antwoordde Minucius. ‘Het ziet ernaar uit dat ze zich voorbereiden om alles wat ze maar hebben naar de zeesoldaten te slingeren zodra de aanval wordt ingezet.’


    ‘Verdomme…’ Vitellius balde zijn vuist van gespannen frustratie. ‘Er zit niks anders op. We zullen moeten wachten tot ze weer weg zijn. Of er moet een andere route zijn. Houd die knaap in de gaten.’


    Minucius draaide zich met een ruk om en zag dat Ajax zich naar de deur bewoog. Op de waarschuwing van Vitellius trok Trebius zijn zwaard en sprong naar de deur, waardoor hij Ajax de pas afsneed. Heel even vernauwden de ogen van de piraat zich terwijl hij zijn kansen inschatte tegenover de lijfwacht. Die aarzeling duurde lang genoeg om Minucius de kans te geven hem van achteren te benaderen en zijn benen onder hem vandaan te schoppen. Naar adem snakkend tuimelde Ajax op de grond.


    ‘O wee als je dat nog eens probeert, schattebout,’ gromde de centurio. ‘Ik snijd liever niet je achillespezen door.’


    Terwijl Ajax met een van pijn vertrokken gezicht overeind ging zitten en steun zocht tegen een van de schatkisten, kwam Vitellius naar hem toe. ‘Is er een andere uitweg?’


    Ajax schudde zijn hoofd. ‘Alleen de galerij. Aan de andere zijden zijn rotswanden.’


    ‘Kunnen we omlaagklimmen?’


    ‘Nee. Het gaat steil omlaag. Het zou waanzin zijn om zoiets in het donker te proberen.’


    ‘Nou ja, zo lang is het niet meer donker,’ zei Minucius. ‘Zodra het licht is, gaat de prefect op zoek naar onze gevangene. Dan zitten we pas goed in de stront.’


    ‘Hartelijk dank voor deze pakkende samenvatting van onze lastige situatie,’ reageerde Vitellius ijzig. De lijfwachten wisselden een verbaasde blik, die hun tribuun niet ontging. ‘Ik heb jullie niet ingehuurd voor jullie conversatietalenten. Houd die knaap in de gaten terwijl ik nadenk.’


    Vitellius keerde terug naar het raam en gluurde behoedzaam door de kier. Op de binnenhof waren de piraten nog steeds de wagen aan het laden. Als ze in dit tempo doorgingen, zou de wagen al gauw vol zijn en de binnenhof verlaten, wat betekende dat Vitellius en zijn mannen genoeg tijd hadden om voor zonsopgang de citadel te verlaten en naar de trireem terug te keren. Roerloos en in stilte bleef hij staan wachten, met de kist met de rollen tegen zijn zij geklemd. De andere mannen in het vertrek gingen in de buurt van Ajax zitten en een van de lijfwachten doodde de tijd met het kraken van zijn knokkels in een ritme dat Minucius al snel ergerde.


    Hij porde de man tegen zijn borstkas. ‘Houd daarmee op.’


    ‘Waarom?’


    Minucius staarde hem woedend aan. ‘Je houdt ermee op omdat de centurio tegen je zegt dat je ermee op moet houden, soldaat.’


    ‘Ik ben geen soldaat,’ zei Trebius met van woede opengesperde neusgaten. ‘En jij bent geen centurio. Of in elk geval niet meer als dit allemaal achter de rug is.’


    Vitellius draaide zich snel om. ‘Stil. Willen jullie soms dat we vermoord worden?’


    Minucius knikte naar de lijfwacht. ‘Wat bedoelde hij met dat “als dit allemaal achter de rug is”?’


    ‘Niets. Let maar niet op hem. Hij hangt de malloot uit.’


    ‘Zo klonk het anders niet.’ Minucius kwam voorzichtig overeind en deed met de hand op zijn zwaardknop een stap naar achteren. Voordat hij nog iets kon zeggen, klonk er een schreeuw vanaf de binnenhof en na een klap van een zweep begonnen de wielen van de wagen over de keitjes te knarsen.


    ‘Ze gaan weg.’ Vitellius wierp een blik door het raam. En inderdaad verdween de achterkant van de wagen in de schaduw onder de galerij. De mannen op de binnenhof liepen er niet achteraan, maar bleven geleund tegen de muren staan wachten. Een paar gingen meteen op hun hurken zitten onder het licht van een van de toortsen die in een houder tegen de muur waren geplaatst en begonnen te dobbelen.


    ‘Waar wachten ze verdomme op?’ mompelde Vitellius. ‘Weg, stelletje ellendelingen…’


    Maar ze bleven gewoon wachten, en de tijd rekte zich eindeloos uit tot een frustrerende kwelling. Met een toenemend gevoel van gevaar wachtten de Romeinen in de torenkamer met uitzicht op de binnenhof.


    Minucius sloeg zijn vuist in de palm van zijn andere hand. ‘We moeten iets doen, heer. Als we hier blijven, zijn we zo goed als ten dode opgeschreven.’


    ‘Dat hoe dan ook…’ gaf Vitellius toe. ‘Waarom komen ze niet in beweging?’


    Het geluid van vaag bolderende wielen kondigde de terugkeer van de wagen aan, en de mannen in de binnenhof schoten overeind en liepen eropaf zodra hij naar binnen reed. De bak van de wagen zat vol gewonde mannen voorzien van haastig aangebrachte verbanden. Ze werden uit de wagen gehaald en naar de kelders gedragen. Zodra de gewonden waren weggebracht, begonnen de mannen de wagen weer te beladen met wapens die van onder de wachttoren naar boven werden gedragen. Vitellius verplaatste zijn blik van de binnenhof omhoog en voelde de moed in zijn schoenen zinken. Tegen het inktzwarte silhouet van de bergen aan de overzijde van de baai tekende zich het vage schijnsel af van lichtere lucht.


    ‘O nee…’


    Minucius draaide zich om. ‘Wat is er, heer?’


    ‘Straks hebben we geen tijd meer. Het wordt zo dag.’


    ‘Dan moeten we iets doen, heer. Nu meteen.’


    ‘En wat stel je voor, centurio?’


    Na een korte aarzeling vervolgde Minucius zacht: ‘De rotswanden. We zullen het erop moeten wagen.’


    ‘Je hebt toch gehoord wat Ajax zei? Dat is onmogelijk.’


    ‘We moeten het proberen. Stuur een van uw mannen aan de andere kant naar buiten om een kijkje te nemen.’


    ‘Dat heeft geen zin. Ajax zegt…’


    ‘Ajax zou weleens kunnen liegen, heer. We kunnen het ons niet veroorloven hem te vertrouwen. Stuur dan ten minste een van uw mannen om het te controleren.’


    Met een van ergernis gefronst voorhoofd wierp Vitellius een blik naar buiten. De lucht was beslist lichter geworden. Ze mochten geen tijd meer verspillen. Hij zette de kist met de rollen op tafel en keek zijn mannen aan.


    ‘Goed dan. Ik ga zelf wel een kijkje nemen.’ Bij de deur aarzelde hij even en keek over zijn schouder. ‘Jij kunt beter meekomen, Trebius, voor het geval we iemand tegen het lijf lopen.’


    ‘Ja, heer.’


    Vitellius wendde zich tot Minucius. ‘Houd de gevangene rustig en blijf uit de buurt van het raam. We zijn zo weer terug. We kloppen tweemaal om jullie te laten weten dat wij het zijn.’


    Toen de deur achter hen was dichtgetrokken, wachtte Minucius even tot de zachte geluiden van hun schuifelende voetstappen waren verstomd, waarna hij zich met een glimlach omkeerde naar de andere lijfwacht.


    ‘Ik ben wel nieuwsgierig naar die rollen. Jij niet?’


    Silus haalde zijn schouders op. ‘Ach ja.’


    Minucius ging naast de kist staan en krabde aan zijn kin. ‘Dit gaat niet zomaar om rollen. Dat kan niet anders. Misschien heeft het iets met de kist te maken. Wie weet zit er iets anders in verstopt.’ Met gefronst voorhoofd boog hij zich over de kist en wees naar een beschadiging op het deksel. ‘Wat is dit?’


    De ander kuierde naar hem toe en keek naar de plek die de centurio had aangewezen.


    ‘Geen idee. Het is gewoon ergens tegenaan geslagen of er is een stukje af gestoten.’


    ‘Nee.’ Minucius stapte opzij en naar achteren om ruimte te maken voor de lijfwacht. Terwijl Silus vooroverboog, greep Minucius het handvat van zijn zwaard stevig vast. ‘Kijk nog eens goed..’


    ‘Hè? Ik zie geen…’ De lijfwacht begon overeind te komen.


    Minucius rukte zijn zwaard uit de schede, haalde uit en hakte driftig in op de nek van de lijfwacht. Die ene slag deed zijn hoofd opzijslaan, en het zwaard gleed door vlees, spierweefsel en ruggengraat. Minucius rukte zijn zwaard los en stond klaar om nogmaals toe te slaan. Er spoot bloed uit de nek van de lijfwacht, en met een laatste, verbijsterde blik naar de centurio zakte Silus op de grond ineen, met een plas bloed rond zijn hoofd en borstkas die gestaag aangroeide. Hij schokte nog even, en toen verstilde zijn lichaam.


    De knaap had gelijk gehad, bedacht Vitellius wanhopig toen Trebius en hij de toren weer in slopen en geruisloos de trap op liepen naar de vertrekken van Telemachus. Ze waren om de voet van de wachttoren heen gelopen om over de rand van de rotswand te gluren, en hadden ver naar beneden de golven rond de rotsen horen spoelen. Al was het nog behoorlijk donker, het was overduidelijk dat er in die richting geen ontsnappen aan was. Ze hadden maar één plek gevonden waar de rotswand zo te zien in een min of meer steile helling omlaagliep, en Vitellius had Trebius naar beneden gestuurd om te zien hoe ver hij kwam. Maar nadat hij een meter of zes omlaag was geklauterd, bereikte de lijfwacht een steile wand en was hij gedwongen terug omhoog te klimmen.


    Dus ze zaten in de val in de citadel zolang de vijand zich in de binnenhof bleef ophouden. Nu de hemel steeds lichter kleurde, was er nog maar een piepkleine kans dat ze bij de vloot terug konden keren voordat Ajax werd gemist. Het was van meet af aan een gevaarlijke onderneming geweest, moest Vitellius toegeven, maar de inzet was nu eenmaal hoog, en dat betekende dat hij bereid moest zijn risico te nemen. Maar nu hij in de val zat, was het Vitellius’ vurige wens dat hij nooit van de rollen op de hoogte was geweest.


    Ze bereikten de overloop en liepen stilletjes naar de deur. Vitellius tilde zijn vuist op en klopte met zijn knokkels op het ruwhouten oppervlak. Daarna tilde hij de klink op, duwde de deur voorzichtig open en betrad de schemerig verlichte kamer. Ajax zat weer achter het bureau en toen de tribuun binnenkwam met Trebius op zijn hielen, keek hij met een boosaardige grijns op. In zijn steeds groter wordende wanhoop voelde Vitellius een golf van woede opkomen vanwege de gezichtsuitdrukking van de jongeman.


    ‘Wat zit je daar nou te grijnzen? Waar is…’


    Er klonk een doffe bonk en Trebius slaakte een luide zucht. Onmiddellijk draaide Vitellius zich om en hij zag de blik van verbijstering op het gezicht van de lijfwacht geëtst staan. Allebei wierpen ze een blik omlaag naar de bloederige punt van een zwaard dat een vingerlengte uit zijn borstkas stak. Daarna verkrampte Trebius toen hij van achteren een duw kreeg en de kling verdween, met achterlating van een gapend gat aan de voorkant van zijn tunica. Even later was de stof doordrenkt met donker bloed. Er volgde nog een stuiptrekking, en Trebius zakte op zijn knieën. Vitellius keek op en zag centurio Minucius met een bebloed zwaard uit de schaduw achter de deur opdoemen. Het hoofd van Trebius zakte naar achteren en opzij en met een verbijsterde blik vestigden zijn ogen zich op Minucius. Daarna werden zijn ogen glazig en viel hij op de grond.


    Vitellius aarzelde net even te lang voordat zijn hand naar het zwaard aan zijn zij schoot. Minucius stapte naar voren en richtte de punt van zijn zwaard op de keel van de tribuun.


    ‘Laat dat. Blijf met uw vingers van dat wapen af.’


    Ajax stond op en haastte zich naar hem toe, en Vitellius zag dat ook hij een zwaard droeg. Uit deze situatie zou hij zich op geen enkele manier kunnen vechten, dus liet hij zijn hand langs zijn zij omlaagzakken. Woedend keek hij Minucius aan.


    ‘Wat moet dit verraad voorstellen?’


    Minucius grijnsde. ‘Toe nou. Iemand met uw verstand moet toch in staat zijn dat te bedenken.’


    ‘Waar heb je het over? Wat…’


    ‘Stil, tribuun.’ Minucius hield zijn ogen op Vitellius gevestigd terwijl hij zijn opmerkingen tot Ajax richtte. ‘Ga een stel mannen halen. En laat je vader roepen.’


    De piraat knikte naar Minucius en haastte zich de kamer uit, waarna ze zijn voeten over de trap omlaag hoorden denderen.


    Met toegeknepen, berekenende ogen keek Vitellius naar de centurio. ‘Wat heeft Ajax je beloofd? Geld? Een manier om te ontsnappen? Daar ben je toch niet in getrapt?’


    ‘Daar ben ik niet in getrapt,’ zei Minucius grinnikend. ‘En trouwens, ik heb al meer dan genoeg geld van zijn vader gekregen…’


    ‘Zijn vader?’ Vitellius fronste zijn voorhoofd, en ineens trof de waarheid hem als een slingerkogel tegen zijn hoofd. Met wijd opengesperde ogen priemde hij een vinger naar de centurio. ‘De verrader. Degene die de vloot voortdurend heeft dwarsgezeten… dat ben jij?’


    ‘Jawel.’


    ‘Maar waarom?’


    ‘U zei het al. Ik moet binnenkort afzwaaien. Daar zie ik de laatste paar jaar al tegen op. Mijn spaarcenten waren net genoeg om in redelijke welstand met pensioen te gaan. Maar wie wil er redelijke welstand als hij luxe kan hebben? Dus heb ik een deal gesloten met Telemachus en verkoop ik hem al een jaar informatie. En nu hebt u me de kans gegeven om nog een beetje bij te verdienen. Ik stel me zo voor dat Telemachus wel dankbaar zal zijn jegens de man die hem zijn zoon heeft terugbezorgd. En die hem in één moeite door ook nog eens een hooggeplaatste gijzelaar heeft toegespeeld.’


    ‘Ellendeling…’


    Minucius schudde lachend zijn hoofd. ‘Doe nou niet zo verontwaardigd, tribuun. Waarom bent u hier eigenlijk? Dat heeft ook niet echt iets te maken met onkreukbaarheid en trouwe diensten aan het rijk. Wat die rollen daar ook mogen zijn, u was niet van plan om die ten gunste van de keizer te gebruiken, of wel soms?’


    ‘Niet voor de huidige keizer, nee.’ Vitellius’ lippen krulden omhoog tot een glimlach. ‘En wat mag jouw prijs dan wel zijn, Minucius?’


    ‘Prijs?’


    ‘Om mij hier weg te krijgen.’


    ‘We komen hier niet weg. Daar is het te laat voor. Straks is het licht en dan is er geen kans meer om naar de vloot terug te keren. En als we hier vastzitten, zullen de piraten ons binnen de kortste keren vinden. Dus heb ik besloten dat het tijd werd om ontslag bij u te nemen.’


    Ze hoorden de stem van Ajax op de binnenhof bevelen roepen, waarop Vitellius zenuwachtig met zijn tong langs zijn lippen streek en een stap in de richting van de centurio deed. ‘Moet je horen, we kunnen een dealtje sluiten.’


    Minucius deed een stap terug en tilde zijn zwaard op. ‘Achteruit.’


    ‘Luister nou. Ik kan je rijk maken, rijker dan jij je in je stoutste dromen maar kunt voorstellen.’


    Op het geluid van stampende voeten die de trap op kwamen wierpen beide mannen een blik naar de deur, en Minucius schudde zijn hoofd. ‘Het spijt me, tribuun… er wordt niet onderhandeld. Uw tijd is om.’


    De deur vloog open en Ajax stormde met diverse piraten met hun zwaard in de aanslag de kamer binnen. Ajax duwde Vitellius achteruit naar de hoek, waar hij op het bed neerviel. Daarna blafte hij een bevel en twee van de piraten kwamen naar voren om de wacht in te nemen.


    Ajax wendde zich tot Minucius. ‘Ik heb iemand eropuit gestuurd om mijn vader te halen. Laat intussen dat zwaard vallen.’


    ‘Wat?’


    ‘Laat je zwaard vallen en ga bij de tafel staan, met je handen op je hoofd zodat we ze kunnen zien.’


    ‘Maar ik sta aan jullie kant. Dat heb ik toch gezegd?’


    ‘We zullen zien. Laat je zwaard vallen.’


    Minucius schudde zijn hoofd en Ajax priemde een vinger naar hem. ‘Laat vallen. Anders zorgen mijn mannen dat jij valt.’


    De lippen van Minucius verstrakten tot een verbitterde gezichtsuitdrukking. Vervolgens gooide hij zijn zwaard op de grond voor Ajax’ voeten, beende vlak langs een van de piraten, ging bij de tafel staan, draaide zich om en legde zijn handen op zijn hoofd.


    ‘Kijk aan. Ben je nu tevreden? Ik denk niet dat Telemachus straks tevreden zal zijn als hij ziet hoe jij me hebt behandeld.’


    ‘Laat mijn vader maar aan mij over,’ zei Ajax met een zachte, dreigende stem. ‘En als je liegt, zal ik erop toezien dat je een pijnlijke dood sterft.’


    Vanuit de hoek aan de overkant van de kamer klonk gegrinnik toen Vitellius overeind ging zitten en zijn rug tegen de muur liet rusten. ‘Zo te horen zit je net zo erg in de stront als ik, centurio.’


    ‘Dat dacht ik niet, tribuun. Daar kom je nog wel achter. Zodra Telemachus hier is.’


    ‘Mond dicht,’ riep Ajax. ‘Jullie allebei.’


    Ze wachtten in stilte, onder het toeziend oog van de piraten, terwijl de grijze gloed van de aanstaande zonsopgang door het geopende luik naar binnen viel. In de verte hoorden ze het ritmische ratelen en inslaan van de Romeinse onagers, terwijl de geluiden van de wagen die werd geladen tegen de muren van de binnenhof weerkaatsten. Toen ze uiteindelijk iemand de trap op hoorden komen, was de hemel inmiddels één roze gloed van de eerste zonnestralen. Er naderden voetstappen over de overloop. Telemachus stapte naar binnen, liet zijn blik door het vertrek gaan en hem eerst op Vitellius rusten, en daarna op Minucius. Er trok een verraste uitdrukking over zijn gezicht.


    ‘Wat doe jij hier, centurio?’


    ‘Daar was niet aan te ontkomen. Uw zoon is gevangengenomen en de tribuun hier wilde hem gebruiken om de citadel binnen te komen. Ik kreeg de keus om hem te helpen of te worden gedood. Dus ik moest wel met ze mee. Zodra we hier waren aanbeland, heb ik bij de eerste de beste gelegenheid uw zoon bevrijd en hen teruggepakt.’ Hij knikte naar de lijken van Trebius en Silus.


    Telemachus wierp de centurio een sceptische blik toe en keek toen met een opgetrokken wenkbrauw naar zijn zoon. Ajax knikte.


    ‘Aha… Tja, je hebt niet bepaald het beste moment gekozen om een eind te maken aan onze afspraak.’


    ‘Een eind aan onze afspraak?’ zei Minucius ongerust. ‘Wat bedoelt u?’


    ‘Het zal niet meevallen om naar jouw kant terug te keren zonder verdenkingen op te roepen. En je hebt vast opgemerkt dat jullie vloot op het punt staat deze citadel te bestormen. Hoe dacht je dat zij zullen reageren als ze jou hier bij de vijand aantreffen? Nu heb ik niets meer aan je als spion, centurio. Maar ik zal je niets aandoen. Je mag met mijn manschappen meevechten, om zo misschien iets van de eer terug te winnen die je hebt bezoedeld door je volk te verraden.’


    ‘Dat is nergens voor nodig.’ Minucius wilde een stap naar voren zetten, maar een van de piraten stapte dreigend op hem af en de centurio stak een hand op om aan te geven dat hij de piratenaanvoerder niets wilde aandoen. ‘Aan de voet van de rotswand ligt een boot verborgen, Telemachus. Die is groot genoeg voor u, uw zoon en nog twee of drie man, of wat waardevolle bezittingen.’ Hij wierp een betekenisvolle blik naar de kisten op de tafel met daarin hun glanzende schatten. ‘Vanaf de zee en van boven op de klip is de boot niet te zien. We kunnen ons daar verbergen, tot zonsopgang wachten en dan met een deel van uw schatten de baai uit glippen. Dan kunt u ergens anders opnieuw beginnen.’


    Minucius klonk wanhopig en Telemachus keek hem aan met een mengeling van medelijden en walging. ‘Zover is het nog niet. Intussen zal ik tegen die zeesoldaten van jullie vechten zodra er een zijn neus uitsteekt boven wat er nog over is van onze muren. Die boot van jou is een laatste redmiddel. Daar gaan we heen als het zover is, en dan nemen we wat van de buit mee.’ Telemachus wendde zich tot de tribuun. ‘Is dat waarvoor u hier bent? Mijn rijkdom?’


    ‘Hij is hier voor de rollen,’ onderbrak Minucius hem en hij wees naar de kist op de tafel. ‘In dat kistje daar. Dat is het enige dat hij wilde hebben.’


    ‘Dat geloof ik zo,’ antwoordde Telemachus zacht, en hij keek weer naar de tribuun. ‘Dus voor wie werkt u? Ik heb al een ontmoeting gehad met de agent die door de Liberatores is gestuurd. Dus is het de keizer? Of bent u het zelf?’


    Vitellius kwam stijfjes overeind. ‘Ik dien keizer Claudius. Ik ben zijn betrouwbaarste agent. Als mij iets overkomt, kunt u erop rekenen dat de keizer jacht op jullie zal maken en jullie zal laten doden als honden.’


    ‘Hij zal ongetwijfeld een aardige losprijs voor u betalen,’ zei Telemachus nadenkend.


    De wanhoop stond op het gezicht van de tribuun te lezen. ‘Reken maar.’


    ‘Dan bent u misschien toch nog van nut voor ons…’ Telemachus krabde even aan zijn kin en stond op het punt nog iets te zeggen toen er hoorngeschal over de citadel weerklonk.


    Minucius draaide zich naar het geluid en spitste zijn oren toen er meer tonen klonken. Maar die waren verder weg en zachter. Met een siddering van angst herkende hij het geluid. ‘Dat zijn Romeinse hoorns. Ze zetten de aanval in.’


    Telemachus snauwde een paar bevelen naar zijn mannen. Onmiddellijk staken twee piraten hun wapen terug in de schede, stapten op Vitellius af en begonnen hem aan het bed vast te binden.


    ‘Wat gaat u met hem doen, vader?’ vroeg Ajax in het Grieks.


    ‘Dat weet ik nog niet. Misschien hebben we nog wat aan hem.’


    Ajax pakte de arm van zijn vader en vervolgde: ‘Als we deze aanval overleven, laat mij dan degene zijn die hem doodt.’


    ‘Hem doden? Een waardevolle gijzelaar doden?’


    ‘Hij heeft me gemarteld, vader. Hij heeft me vernederd. Hij heeft me gedwongen hem over die rollen te vertellen. Ik moet en zal wraak nemen…’ smeekte Ajax.


    ‘Later. We moeten naar de muren. Kom mee. Jij ook, Minucius. Als de Romeinen kans zien de stad binnen te komen, keren we hier terug om wat goud te halen en dan gaan we naar die boot van je.’


    Telemachus haastte zich de kamer uit. Ajax volgde hem. Minucius bleef als enige achter, alleen met de lijken van Vitellius’ lijfwachten. Hij wierp een laatste blik op de schat en schudde treurig zijn hoofd. ‘O, Portia… Ik heb me in de nesten gewerkt.’


    Daarop griste Minucius met een kwade grom zijn zwaard van de grond en ging achter de piraten aan.

  


  
    xlii


    ‘Hoe bedoel je dat de gevangene verdwenen is?’ vroeg Vespa­sianus.


    De stafofficier schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet, heer. Hij is er gewoon niet. En centurio Minucius ook niet, en de schildwachten evenmin.’


    ‘Zijn ze allemaal verdwenen?’


    ‘Ja, heer,’ antwoordde de tribuun hulpeloos.


    Vespasianus keek hem woedend aan, en barstte toen los. ‘Dat is onmogelijk. Wat is hier verdomme aan de hand? Ik ga zelf wel kijken.’


    Hij stormde vanuit de tent van het hoofdkwartier de schemering in en beende door het kamp omlaag naar de schepen die op het strand lagen. Bij nadering van de trireem zag hij een kleine menigte toeschouwers aan de rand van het water bijeen staan om te kijken naar alle drukte aan dek, waar tientallen zeesoldaten en een handjevol officieren het vaartuig aan het onderzoeken waren op sporen van de gevangene en de centurio die de opdracht had gekregen hem te bewaken.


    ‘Uit de weg,’ brulde Vespasianus, waarop de menigte haastig uiteenweek om plaats te maken voor de prefect. Hij klom tot halverwege de loopplank op en draaide zich woedend naar hen om. ‘Sta daar niet zo stom te kijken en ga terug naar het kamp.’


    Vespasianus liep verder de loopplank op, sprong met een dreun op het dek. De mannen draaiden zich op dat geluid om en sprongen onmiddellijk in de houding. Centurio Macro stond bij het luik op het voorschip te luisteren naar de rapportage van zijn soldaten. De prefect stevende recht op hem af.


    ‘En? Wat is hier verdomme aan de hand, centurio?’


    Macro salueerde. ‘De gevangene is ontsnapt, heer.’


    ‘Dat weet ik. Dus leg eens uit. Hij was aan jou overgedragen.’


    ‘Ja, heer.’ Macro kromp ineen. ‘Ik heb centurio Minucius de opdracht gegeven om de gevangene ’snachts te bewaken. Ik heb hem duidelijk gemaakt dat Ajax nauwlettend in de gaten moest worden gehouden en dat hem niets mocht overkomen. Er zijn twee mannen neergezet om de loopplank te bewaken, heer. Er hadden zich geen problemen mogen voordoen.’


    ‘Maar nu zijn ze alle twee verdwenen.’ Vespasianus schudde zijn hoofd. ‘Puik gedaan, centurio.’


    Macro zei niets.


    ‘En wanneer vernam jij over deze puinhoop?’


    ‘Vlak voor zonsopgang, heer. Ik kwam samen met centurio Cato hierheen om Minucius en zijn mannen af te lossen en de gevangene op te halen. Zodra we zagen dat de schildwachten verdwenen waren, wist ik dat er iets fout zat.’


    ‘Wat een opmerkingsgave. En waar is Cato nu?’


    ‘In het ruim, heer. Waar de gevangene heeft gezeten.’


    ‘Dat wil ik zien.’


    Macro ging hem voor door het luik en de trap af, waarbij hij zijn hoofd moest intrekken om hem niet tegen de dikke balk van het luik te stoten. De twee officieren tuurden het halfduister in. Vespasianus trok zijn neus op bij de stank die oprees uit het onderruim. Aan dek was de lucht al erg genoeg geweest, maar hier beneden was die overweldigend. Hij vroeg zich af hoe mannen in zulke omstandigheden konden werken. Even verderop was onder een dekrooster een plas onderbroken licht te zien waarin de ineengedoken gestalte van Cato zich over een van de reusachtige houten ribben van de trireem boog.


    ‘Cato,’ riep Macro. ‘De prefect is er.’


    Haastig krabbelde Cato overeind en ging in de houding staan, met zijn hoofd omlaag om zich niet te stoten aan het bovenliggende dek. Hij wisselde een saluut uit met de prefect, en Vespasianus liet zijn blik door het krappe ruim gaan.


    ‘Is dit de plek waar de gevangene werd vastgehouden?’


    ‘Ja, heer. Hier.’ Cato wees naar een ijzeren ring op de grond. Ernaast lag een grote spijker. ‘Iemand heeft hier geprobeerd een bed op te maken.’ Cato knikte naar een berg touw met daarop een dekzeil aan de andere kant van het ruim. ‘Daar heeft centurio Minucius waarschijnlijk gelegen.’


    ‘Juist. Dus wat is er gebeurd?’


    Cato haalde zijn schouders op. ‘Dat kan ik niet met zekerheid zeggen, heer.’


    ‘Ook goed,’ ging Vespasianus op geduldige toon verder. ‘Wat denk je dat er is gebeurd?’


    Cato ging op zijn hurken zitten en pakte de ijzeren ring op, waarna hij naar een plek op de rib wees waar het hout was uitgehold, met splinters eromheen. ‘Daar zat hij aan de ring vastgeketend, heer. Misschien heeft hij gewacht tot Minucius in slaap viel en heeft hij toen met behulp van de spijker de bout losgepeuterd.’


    Vespasianus bekeek het hout en knikte. ‘Wat denk je dat er met Minucius is gebeurd?’


    ‘Dat is moeilijk te zeggen, heer. Ik heb tot nu toe geen bloed gevonden.’


    ‘Misschien heeft de gevangene de centurio overboord gegooid.’


    Cato knikte naar Macro. ‘Daar dachten wij ook aan, heer. En hetzelfde geldt voor de verdwenen schildwachten, dus ik heb een paar mannen om het schip heen laten zwemmen. Het water is behoorlijk helder, maar ze hebben geen lijken gevonden. Ik houd het erop dat Ajax Minucius heeft meegenomen.’


    ‘Als gevangene? Waarom?’


    ‘Misschien had Ajax hem nodig om zich eruit te kletsen als ze een wacht tegenkwamen, heer.’


    Vespasianus keek hem strak aan. ‘Dat is niet zo waarschijnlijk… Stel dat Minucius uit vrije wil is meegegaan?’


    Macro begon ongemakkelijk te schuifelen. ‘Wilt u suggereren dat hij de gevangene heeft laten gaan, heer? Waarom zou hij dat doen?’


    ‘Nee,’ interrumpeerde Cato. ‘Ajax is ontsnapt. Hoe verklaar je anders de bout? Het is duidelijk dat iemand die heeft moeten loswrikken.’


    Vespasianus krabde zijn kin. ‘Misschien wilden ze alleen maar die indruk wekken.’


    ‘Dat is een mogelijkheid, heer,’ zei Cato knikkend. ‘Maar denkt u dat dat waarschijnlijk is?’


    Voordat Vespasianus antwoord kon geven, klonk er een kreet vanaf het dek, en even later bonkten er laarzen de trap van het hoofdluik af. Een zeesoldaat tuurde het halfduister in en salueerde zodra hij de prefect in het oog kreeg.


    ‘We hebben de schildwachten gevonden, heer.’


    Vespasianus en de twee centuriones haastten zich achter de zeesoldaat aan de trap naar het dek op en verder. De zeesoldaten waren twee mannen uit de ankerkabelkist aan het helpen. Terwijl hij hen naderde, kon Cato de vuurrode kringen onderscheiden rond de polsen en enkels van de mannen, die wankel in de houding gingen staan.


    ‘Wat is er gebeurd?’ snauwde Vespasianus hun toe. ‘Breng verslag uit.’


    De twee mannen keken elkaar zenuwachtig aan voordat de oudste van de twee antwoordde: ‘We stonden afgelopen nacht op wacht, heer. Omstreeks het vijfde uur zagen we iemand aankomen. We vroegen hem om het wachtwoord, maar het was tribuun Vitellius, heer.’


    ‘Vitellius? Weet je dat zeker?’


    ‘Zo zeker als ik hier voor u sta, heer. De tribuun en twee manschappen. Volgens mij waren dat die twee lijfwachten van hem, heer. Maar goed, hij zei dat hij het bevel had gekregen om de gevangene te halen. Dus daarom lieten we hem langs.’ Hij sloeg zijn ogen neer. ‘En toen gebeurde het, heer.’


    ‘Gebeurde wat?’


    ‘Toen besprongen zijn lijfwachten ons. Ze sloegen mijn maat en mij tegen de vlakte, namen ons mee aan boord, bonden ons vast en mikten ons in deze kist, heer.’


    ‘Aha… Hadden ze jullie het juiste wachtwoord gegeven?’


    De zeesoldaat keek verbaasd bij die vraag. ‘Nou ja, nee, heer. Ik herkende de tribuun, dus dat leek me niet nodig.’


    ‘Centurio Macro.’


    ‘Heer?’


    ‘Geef deze mannen een maand corvee. Latrinedienst. Misschien dat ze de volgende keer dan zo verstandig zijn om zich aan het wachtwoordprotocol te houden.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Maar dat komt later. Nu hebben we een belangrijker varkentje te wassen. Cato en jij komen met mij mee.’


    Ze liepen de loopplank naar het strand af naar de onagers, die nog steeds stenen naar de citadelmuur in de verte slingerden. Ook al was de zon nog niet op, Cato kon duidelijk zien dat het poorthuis vrijwel was ingestort en dat het puin uit de bres bijna de hele greppel voor de muur vulde. De projectielen die met een boog uit de Romeinse linies vlogen, troffen nu al de gebouwen achter de muur, en kleine gestalten probeerden het einde van de straat achter de bres te barricaderen.


    ‘Wat Vitellius ook van plan mag zijn,’ zei Vespasianus terwijl hij langs de kustlijn voortbeende, ‘je kunt op je vingers natellen dat het iets met de rollen te maken heeft.’


    ‘Denkt u dat hij daarop uit is, heer?’ vroeg Cato.


    ‘Ja. Waarom zou hij anders Ajax meenemen? Maar voordat we iets doen, moeten we zeker weten dat het klopt. Ik wil dat jullie naar zijn tent gaan. Jullie hebben mijn toestemming om naar binnen te gaan en de zaak te doorzoeken. Stel dat hij daar niet is, kijk dan wat je kunt vinden en kom me dat melden bij het verhoogde pad. En dan nog iets…’


    ‘Heer?’


    ‘De keizerlijke agent die jij hebt gered, Secundus, heb ik inmiddels gesproken. Hij kent aardig de weg in de citadel. Ga naar hem op zoek en neem hem mee. Zodra we de citadel binnen zijn, moeten we zo snel mogelijk de weg vinden naar het hoofdkwartier van Telemachus. Kun je dat onthouden?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Macro, ik wil dat jij twee secties zeesoldaten uitkiest voor onze aanvalseenheid. De beste die je maar kunt vinden. En nu wegwezen, jullie twee.’


    Toen Cato uit de richting van het kamp aan kwam rennen, stond Vespasianus klaar aan het hoofd van een opeengepakte colonne zeesoldaten. De onagers hadden hun verwoestende werk aan het poorthuis verricht en mikten nu op de muren aan weerszijden van de bres, om het gat te vergroten voordat de aanvalseenheid naar binnen ging. De soldaten die voor de aanval waren uitgekozen, stonden oplettend naar het bombardement te kijken alsof ze de muren tot instorten wilden dwingen zodat het gat waar ze doorheen moesten zo groot mogelijk was. Dus letten ze nauwelijks op de prefect en de kleine groep zeesoldaten die achter hem bijeen stond, samen met Macro en Secundus. De keizerlijke agent had maar weinig legerervaring en droeg zijn uitrusting nogal onbeholpen. Op de rand van zijn schild geleund wreef Secundus dermate geagiteerd over zijn zwaardknop dat Macro wel naar voren moest buigen om zijn arm tot bedaren te brengen.


    ‘Rustig aan nou maar.’


    ‘Rustig aan?’ Met een verbijsterde blik draaide Secundus zich naar hem om. ‘Terwijl we op het punt staan om dat piratennest binnen te vallen? Ik heb hen meegemaakt en ik weet hoe ze zijn.’


    ‘Ik heb ze ook meegemaakt,’ zei Macro met een bemoedigende glimlach. ‘En ze sterven net zo goed als ieder ander. En bovendien, zodra we die muur door zijn, hebben ze het te druk om voor hun leven te rennen om ons veel problemen te bezorgen. Er zal je niks gebeuren. Dat garandeer ik.’


    Secundus wierp hem een blik toe. ‘Daar houd ik je aan.’


    ‘Prima,’ zei Macro grijnzend, waarna hij over Secundus’ schouder wees. ‘Daar zul je Cato hebben.’


    Cato had wapenrusting en wapens uit het magazijn gehaald en hield ze in zijn armen geklemd terwijl hij naar de prefect liep en buiten adem voor hem in de houding sprong.


    ‘En, centurio?’


    ‘Hij is er niet. Maar ik heb wel dit gevonden.’ Cato legde zijn wapenrusting op de grond en stak zijn hand in zijn tunica, waar hij een opgevouwen stuk papyrus achter vandaan trok, met over de vouw een zegel. ‘Het is aan u geadresseerd, heer.’


    Vespasianus pakte de brief aan, verbrak het zegel en liet zijn ogen over de boodschap gaan. Toen hij klaar was, vouwde hij de brief weer op en stak hem achter zijn borstplaat terwijl hij zacht tegen Cato zei: ‘Blijkbaar is Vitellius eropuit om roem voor zichzelf te vergaren. Hij heeft Ajax meegenomen de citadel in om de vijand te bespioneren en te proberen de rollen terug te halen. Voor de keizer, uiteraard.’


    Macro fronste zijn voorhoofd. ‘Die man is gestoord. Dat gaat hem nooit lukken. Maar goed, ik dacht eigenlijk dat hij gewond was, heer.’


    ‘Een wonderbaarlijke genezing kennelijk.’ Vespasianus glimlachte even snel voordat hij zich weer tot Cato wendde. ‘Heeft iemand anders de brief gezien?’


    ‘Jazeker, heer. Zodra ik had gezegd dat ik van u toestemming had om zijn tent te doorzoeken, gaf zijn klerk me de brief… waar getuigen bij waren.’


    ‘Heel slim.’ Vespasianus grijnsde. ‘Het lijkt alsof onze oude vriend opnieuw zijn best doet om zich in te dekken.’


    ‘Ja, heer.’ Cato wierp een blik op de citadel. ‘Maar misschien is hij ditmaal te ver gegaan.’


    ‘Nee, dat denk ik niet. Het zit Vitellius nu eenmaal altijd mee. Het enige dat ik hoop, is dat wij eerder bij de rollen zijn dan hij.’


    ‘En als hij er als eerste is, heer?’


    ‘Dan hoop ik dat we hem te pakken krijgen voordat hij ontsnapt. Want als ons dat niet lukt, en Vitellius vindt een goede plek om de rollen te verbergen, dan kan hij bij terugkeer in Rome bij zijn verslag aan Narcissus alles beweren wat hij maar wil. En je kunt je voorstellen hoe de keizerlijke secretaris zal reageren als wij met lege handen terugkomen.’


    ‘Daar heb ik mijn voorstellingsvermogen niet voor nodig, heer. Dat weet ik zo wel. Dan ben ik er geweest.’


    ‘In dat geval kunnen we beter snel in actie komen. Maak je gereed, centurio.’


    Cato pakte zijn uitrusting op en nam de spullen mee naar de plek waar Macro klaarstond met de aanvalseenheid. Terwijl Cato’s vriend hem hielp de maliënkolder aan te trekken, gaf Vespasianus opdracht het bombardement van de onagers te staken. Meteen daarop gaf een hoorn het sein om op te rukken, en de colonne zeesoldaten deinde naar voren over het pad. Voor hen uit begonnen de piraten haastig hun schuilplaatsen te verlaten en positie te kiezen langs de resten van de muren aan weerszijden van de bres. De zeesoldaten rukten zwijgend en in een gestaag marstempo op naar de muur. Zodra ze binnen bereik van de slingerkogels waren, gaven de centuriones opdracht de schilden op te tillen. Dat deden de mannen tot ooghoogte. Ongerust staarden ze naar de piraten die hen op de muur stonden op te wachten.


    De eerste projectielen kwamen in een boog omhoog vanaf de citadel. Langzaam nam het gestage gekletter en gebonk van inslagen toe terwijl de colonne voortstapte over het verhoogde pad. Even later klonk een luide klap. Beide centuriones draaiden zich om om over het pad terug te kijken. Er trok een donkere streep in de richting van de zeesoldaten vanuit een van de katapulten die door de piraten haastig op een plateau achter de muur waren neergezet zodra de Romeinen hun bombardement hadden gestaakt. De pijl verdween tussen de soldaten en een werveling van lichamen gaf het pad aan dat hij door hun gelederen aflegde. Maar de colonne stokte geen moment op weg naar de puinhopen van het poorthuis.


    Vespasianus kwam vanaf de zijkant aanlopen om zich bij Macro en de anderen te voegen. Hij had zijn mantel uitgetrokken en droeg een schild dat hij even optilde om het gewicht te testen.


    ‘Volgens mij is dit net even iets minder onhandig dan een legionairsschild.’ Hij grijnsde. ‘Ben je zover, centurio Cato?’


    ‘Ja, heer. Bijna.’ Cato maakte zijn zwaardriem vast en voelde even of die comfortabel rond zijn heupen zat met het handvat van het zwaard op een goede plek om het wapen makkelijk te kunnen trekken. Daarna trok hij zijn vilten hoofdkapje over zijn schedel, liet de helm over zijn hoofd zakken en maakte de riempjes vast. Hij pakte zijn schild op en haalde even diep adem. ‘Klaar.’


    Vespasianus keerde zich om naar de citadel. ‘Dan gaan we.’

  


  
    xliii


    Ze gingen in lichte draf op pad, met rinkelende wapenrusting en knerpend zoolbeslag. Vespasianus ging voorop en hij hield het tempo rustig om ervoor te zorgen dat ze niet uitgeput zouden zijn zodra ze de citadel hadden bereikt. De hoofdcolonne zeesoldaten zou zich hoe dan ook een weg door de bres moeten vechten en de groep van Vespasianus moest wachten tot de muur vrij was voordat ze op zoek konden gaan naar de vertrekken van Telemachus en de rollen.


    Terwijl ze oprukten over het verhoogde pad, keek Cato naar voren en zag hij dat de zeesoldaten inmiddels de greppel voor de muur hadden bereikt. De colonne stopte toen de eerste centurie zijn weg begon te zoeken tussen het puin van het poorthuis. Voor hen uit en aan weerszijden schoten de piraten pijlen en slingerkogels af en slingerden ze stenen en werpspiesen in de opeengepakte gelederen zeesoldaten. Onder Cato’s ogen werd de voorste centurio tegen de grond geslagen, waarbij zijn rood gepluimde helm uit het zicht verdween te midden van de golvende wirwar van wapenrusting en ledematen van degenen die over de hopen steen en hout in de greppel probeerden te klauteren. Meer mannen gingen tegen de vlakte, maar de overlevenden worstelden voort, in het wanhopige verlangen om door de regen van projectielen heen te komen en af te stormen op de linie piraten die hen daarachter stond op te wachten.


    De tweede centurie begon aan zijn tocht de puinhelling op terwijl Vespasianus’ eenheid de achterhoede van de colonne bereikte. Vespasianus blafte een bevel naar de zeesoldaten om opzij te gaan en leidde zijn mannen tot dichter bij de muur. Hij hield halt in de nauwe ruimte achter de volgende centurie, die op zijn beurt stond te wachten om op te rukken naar de bres. Voor hen werd de tweede golf zeesoldaten al evenzeer toegetakeld als de eerste en het werd allemaal nog moeilijker door toedoen van de lichamen die over het puin verspreid lagen.


    ‘Pas op,’ riep iemand rechts van Cato, die net genoeg tijd had om zich om te draaien en te zien dat opnieuw een zware werpspies vanaf de flank de colonne in vloog en een paar zeesoldaten doorboorde voordat hij zijn kracht verloor. Cato zag dat de zeesoldaten om hem heen allemaal even grimmig keken, en dat sommige duidelijk tekenen vertoonden van een enorme angst, terwijl ze op hun beurt stonden te wachten om op te trekken. Voor hen uit stokte de opmars van de tweede centurie. Diverse manschappen zaten al onder hun schild gehurkt, niet bereid om verder te gaan. De anderen hadden instinctief hun pas vertraagd, ook al verkleinde dat hun kans om te overleven, en begonnen zich weggedoken achter hun opgeheven schild inmiddels terug te trekken.


    Vespasianus had de situatie onmiddellijk in de peiling, draaide zijn hoofd om en brulde over de gelederen van de zeesoldaten: ‘Op mijn bevel… Met z’n allen oprukken.’


    Cato, Macro en iedere zeesoldaat in de colonne verstevigden de greep op het gevest van hun zwaard en op hun schild. Cato merkte dat Secundus naast hem trilde, maar de keizerlijke agent had zijn zwaard in de aanslag en behield zijn plek te midden van de aanvalseenheid van de prefect. Dit was duidelijk zijn eerste ervaring met zo’n soort actie. Cato kon zich nog maar al te goed de eerste keer herinneren dat hij als kersverse rekruut in actie kwam, toen hij naast een brullende centurio Macro een vijandig Germaans dorp binnenstormde. Sindsdien had hij nog aan vele gevechten deelgenomen, en toch waren er die vertrouwde brok in zijn keel, de misselijkheid in zijn maag en een vreemde, onbezonnen euforie in zijn hoofd.


    ‘Optrekken,’ brulde Vespasianus.


    Traag sloop de colonne voorwaarts terwijl de eerste linie de puinhelling op klauterde naar de twee meter brede bres in de muur. Net als de mannen om hem heen hief Cato zijn schild schuin boven zijn hoofd en voorzichtig zocht hij zijn weg over de kiezels op het pad. Daarna maakten de kiezels plaats voor kapotte stenen en rotsblokken totdat hij het puin bereikte dat langs de rand van de greppel verspreid lag. Cato moest zijn ogen omlaaggericht houden en voorzichtig over de helling omhooglopen. Boven hen hoorde hij het gejouw en de kreten van de piraten die de colonne bestookten met projectielen die tegen de schilden van de aanvallers kletterden en bonkten. Cato’s schildknop werd met een scherp gerinkel getroffen door een pijl, die vervolgens afketste. Rondom hoorde hij het gegrom van de zeesoldaten die tegen de helling op ploeterden met laarzen die de grootste moeite hadden houvast te krijgen op de losse stukken metselwerk. De piraten wisten hun doelen te vinden en rondom struikelden en vielen mannen met zuchten en kreten van pijn. Samen met de doden en de wirwar van pijl- en werpspiesschachten vertraagden ze de opmars van hun kameraden terwijl ze zich omhoog- en voortworstelden naar de bres.


    ‘Doorgaan,’ schreeuwde Vespasianus boven het lawaai uit. ‘Doorgaan.’


    ‘Vooruit, Cato,’ riep Macro, een paar passen voor hem. ‘Je moet wel bij ons in de buurt blijven.’


    Cato dwong zichzelf door te gaan. Hij stak zijn zwaard terug in de schede om een hand vrij te hebben bij het vooruitklauteren over het puin. Daarna werd de grond vlak. Hij tilde zijn schild op naar de zijkant en tuurde naar de stoffige silhouetten van mannen op de afbrokkelende muur, die zwart afgetekend stonden tegen de bleke vroege-ochtendhemel. Onmiddellijk zoefde er iets door de lucht vlak bij zijn hoofd en een slingerkogel versplinterde een brok metselwerk waarvan een fragment vlak onder de oogkas Cato’s wang opensneed.


    ‘Verdomme.’ Bijna begon hij te wankelen door het brandende gevoel, maar hij besefte meteen dat hij niet mocht stoppen en klom door over het puin de citadel in. Daaronder zag hij hoe tussen de deinende wirwar van lichamen in wapenrusting en schilden heen de piraten hen opwachtten. De zeesoldaten hadden kans gezien door de regen van projectielen te komen en lieten nu hun schild naar voren zakken terwijl ze over de brokstukken klauterend en glijdend naar de vijand afdaalden. Achter het in puin gelegde poorthuis was een brede straat, en de piraten hadden alle wegen die dieper de citadel in liepen geblokkeerd met een primitieve borstwering van brokken steen, tonnen en stapels meubilair. De ingangen van de gebouwen waren afgesloten met forse planken die over de deuropeningen zaten vastgespijkerd. Er lag al een handvol zeesoldaten dood of gewond voor de barricaden; het waren mannen van de eerste twee centuriën, die de beproeving hadden overleefd toen ze de bres hadden genomen.


    ‘Opnieuw formeren,’ brulde de prefect. Onmiddellijk gaven de centuriones en optio’s het bevel verder door en de zeesoldaten schuifelden op hun plek om opeengepakte rangen te formeren met hun schild naar voren en hun werpspies in de aanslag.


    ‘Die mannen daar op de muur.’ Vespasianus wees omhoog naar een stel piraten die dicht bijeenstonden op de wal aan weerszijden van de bres. ‘Schakel hen uit.’


    De zeesoldaten in de citadel keerden zich om naar de piraten boven hen, haalden hun werparm naar achteren en ontketenden een regen van ijzeren punten. De piraten hadden dicht opeengestaan en er was geen tijd om zich om te draaien en ervandoor te gaan. Tientallen vielen, doorboord met een werpspies, en tuimelden van de muren. Nu het gevaar van bovenaf was weggenomen, stroomde de colonne zeesoldaten naar voren door de bres. Vespasianus schreeuwde het bevel om op te trekken, waarna de zeesoldaten gestaag voortbewogen in de richting van de vijanden die zich schuilhielden achter hun barricaden. De zeesoldaten die nog een werpspies hadden, slingerden die in de opeengepakte massa piraten in de straten achter de barricaden, waarna ze hun zwaard trokken en stevig vastpakten, klaar om toe te slaan.


    Cato en Macro stonden opzij met de rest van de aanvalseenheid die de prefect had samengesteld. Vespasianus wurmde zich tussen de oprukkende zeesoldaten door om zich bij hen te voegen.


    ‘Secundus. Welke kant op?’


    De keizerlijke agent keek het plein rond en wees naar een nauwe verbindingsstraat aan de rechterkant van het plein. ‘Daarheen.’


    Vespasianus knikte. ‘Juist. Macro, Cato, jullie nemen een paar mannen mee om die barricade te verwijderen.’


    De twee centuriones draafden naar de centurie zeesoldaten die net de citadel binnen was getrokken. Hun optio, een verweerde veteraan, was bezig hun linie te richten alsof hij op het exercitieplein was, en intussen schold hij een ongelukkige jongeman uit. ‘Je bent verdomme een schande. Maak die kinband vast voor ik je voor de piraten gooi.’


    ‘Optio,’ riep Macro.


    De officier draaide zich om en ging in de houding staan, waarbij hij nauwelijks een krimp gaf toen een pijl die van achter een van de barricaden werd gelost vlak over zijn hoofd scheerde. ‘Ja, heer.’


    ‘Ik heb nu meteen vier secties nodig. Formeer ze voor die barricade daar verderop.’


    ‘Ja, heer.’ De optio draaide zich om en schreeuwde een reeks bevelen naar de dichtstbijzijnde groep die net door de bres geklauterd kwam. Macro en Cato keken met geheven schild naar de barricade en inspecteerden de vijandelijke verdediging.


    ‘Hoe gaan we dit aanpakken?’ vroeg Cato.


    ‘Net als altijd, recht door het midden en gewoon over ze heen denderen.’


    ‘Aha, de meester van de tactiek heeft gesproken.’


    ‘Heb jij dan een beter idee, bijdehandje?’


    ‘Nee…’


    Met een luid gekletter van beslagen zolen op de kinderhoofdjes bracht de optio zijn mannen naar voren en formeerde hen tot een dicht opeengepakt blok, met de schilden geheven en klaar om in actie te komen. Achter hen zag Cato de rest van de zeesoldaten op de vijandelijke barricaden afstormen: een golvende massa bewapende mannen in wapenrusting, terwijl over hun hoofd heen in beide richtingen stenen en houtblokken vlogen, die werden uitgewisseld tussen de achterste gelederen van de piraten en de zeesoldaten.


    Macro wachtte tot de formatie stilstond en zwaaide toen zijn zwaardarm omhoog om hun aandacht te trekken boven het lawaai uit van het krijgsgeweld dat tegen de gebouwen rond het plein weerkaatste.


    ‘We moeten die barricade weghalen. Zet hem op. Als ze ervandoor gaan, ga je achter ze aan. Geen gevangenen nemen. Als dat erop zit, zijn jullie vrij om jezelf van buit te voorzien.’


    Daarop hieven de zeesoldaten een juichkreet aan, waarna ze zich schrap zetten voor het volgende bevel.


    ‘Voorwaarts,’ schreeuwde Macro. Cato en hij glipten de voorste linie in terwijl de kleine formatie op de barricade afstapte.


    De piraten keken met diverse gezichtsuitdrukkingen naar hun vorderingen. Cato zag dat sommigen kil en vol minachting toekeken, anderen waren met een woeste blik in de ogen aan het schreeuwen en spuugden van opgekropte razernij. Een paar keken net zo doodsbang als hij zich voelde.


    ‘Schilden omhoog,’ riep Macro. Cato had net genoeg tijd om het zijne op te tillen voordat er een stenenregen op de schilden van de voorste linie kletterde. Maar ze konden niet veel kwaad aanrichten op het brede, gebogen oppervlak van de schilden, en de formatie vertraagde geen moment onder het spervuur. Macro riep dat ze moesten stoppen toen ze de barricade hadden bereikt en de stenen plaatsmaakten voor uithalen met lansen en de zware, gekromde kling van de piratenzwaarden.


    ‘Cato. Help me even.’


    Macro wees naar de voet van de barricade. Daarin stond een grote gereedschapskist met aan de voorkant een zwaar koperen handvat. Macro stak zijn zwaard in de schede en greep het handvat vast. Cato stak eveneens zijn zwaard weg en voegde zich bij zijn vriend.


    ‘Ben je zover?’ Macro wierp hem een blik toe. ‘Een… twee… en trekken.’


    Uit alle macht begonnen ze te sjorren en het hout schraapte over de kinderhoofdjes toen de kist in beweging kwam.


    ‘Vooruit,’ gromde Macro tussen opeengeklemde kaken. ‘Trekken.’


    Plotseling schoot het handvat los van de houten kist, waardoor de beide centuriones bijna op hun rug belandden. Macro hervond zijn evenwicht en vloekte toen hij om de rand van zijn schild keek en zag dat een groot deel van de voorkant van de kist met het handvat was meegekomen. Van frustratie balde hij zijn vuist, maar net toen hij op het punt stond op zoek te gaan naar een ander handvat, gaf het deksel kreunend van protest mee en zakte weg in de kist, waardoor een deel van de provisorische barricade instortte.


    ‘Dat doet het ’m,’ schreeuwde Macro triomfantelijk. ‘Nou de boel uit de weg ruimen, dan kunnen we achter die ellendelingen aan.’


    Wanhopig haalden de piraten uit naar de Romeinen, maar zonder veel effect, aangezien de tweede rij zeesoldaten naar voren boog om hun kameraden met hun schild te beschermen. Macro en Cato trokken stukken uit de barricade los en gooiden die naar de zijkant, waar zeesoldaten de troep weer verder gooiden naar het plein. Binnen de kortste keren was de barricade nauwelijks meer dan een bouwval tussen de twee partijen.


    Macro kwam overeind. ‘Oprukken,’ schreeuwde hij. Hij trok zijn zwaard uit de schede en stapte op de meelzakken die achter de kist lagen opgestapeld. Cato trok zijn wapen en klauterde achter zijn vriend aan. Voor hen was een zee vijandige gezichten en glimmende klingen. Cato gooide zijn gewicht tegen zijn schild en sprong opzij, plompverloren boven op een paar wachtende vijanden. Hij landde op een kleine, stevig gebouwde man met ontbloot bovenlijf en een huid die glom van een mengsel van olie en zweet waar een smerige, muffe lucht vanaf kwam die heel even Cato’s neusgaten vulde voordat de piraat ineenzakte van de dreun en Cato zijn zwaard in de buik van de man stak. Voordat de piraten konden reageren, kwamen er meer zeesoldaten door het gat tussen hen in gesprongen om vervolgens met hun schild uit te halen naar vijandelijke gezichten en in te hakken op alle onbeschermde huid die maar binnen bereik van hun korte zwaard kwam. Zelfs al probeerden de piraten uit alle macht stand te houden, ze waren niet opgewassen tegen het gewicht en de kracht van de voorwaartse beweging van de zwaarbewapende soldaten. Stap voor stap werden ze teruggedreven van de barricade en door de nauwe straat daarachter. Cato kwam weer naast Macro terecht en de veteraan wierp hem een snelle grijns toe.


    ‘Dat begint erop te lijken. We vechten weer op vaste grond.’


    ‘Kijk uit,’ schreeuwde Cato toen een van de piraten omlaagsprong en op het punt stond met zijn zwaard naar Macro’s schenen onder zijn schild uit te halen.


    Macro liet zijn schild zakken en de kling kletterde tegen de metalen rand. Daarop zwiepte het schild zijwaarts omhoog en ramde Macro het tegen het gezicht van de piraat totdat de man buiten westen was. Hij zakte op de grond ineen en de zeesoldaat aan Macro’s linkerzijde maakte hem af door op zijn schedel in te hakken, waardoor het hoofd van de piraat openbarstte als een watermeloen.


    Naarmate er meer piraten werden neergehouwen, begonnen hun kameraden zich stukje bij beetje uit het strijdgewoel terug te trekken. Daarna draaiden degenen die zich in de achterhoede bevonden zich om en zetten het op een lopen terug de citadel in, op zoek naar een schuilplaats te midden van de nauwe, kronkelende straten. De paniek verspreidde zich als een pestepidemie door hun gelederen, en een paar ogenblikken later stonden Macro en Cato zij aan zij hijgend te kijken naar hoe de laatste piraten op de vlucht sloegen.


    Macro keek achterom naar de zeesoldaten. ‘Blijf daar niet staan. Achter ze aan.’


    De centuriones stapten opzij om de zeesoldaten te laten passeren. Toen hun optio tussen de omgetrokken barricade opdook, riep Cato hem naar zich toe.


    ‘Neem de rest van je mannen mee achter deze gebouwen langs. Als het een beetje meezit, kom je achter een van de andere barricaden terecht en kun je ze in de rug aanvallen.’


    ‘Ja, heer.’


    Terwijl de laatste zeesoldaten voorbijmarcheerden, kwam Vespasianus met zijn eenheid op Macro en Cato af.


    ‘Mooi werk. En nu op zoek naar de rollen. Secundus.’


    ‘Heer?’ De keizerlijke agent stapte naar voren. Cato zag een bloederige snee over de zwaardarm van de man lopen.


    ‘Ga ons voor.’


    Secundus knikte slikkend. ‘Ja, heer. Volgt u mij.’


    Op een trage draf liep de groep de straat omhoog in de richting van de wachttoren die boven de citadel uitstak. Achter hen klonk een stoot op een krijgstrompet, die onmiddellijk uit de verte werd beantwoord door de krijgstrompetten van de zeesoldaten op het verhoogde pad. Ze passeerden de ingangen van huizen die waren opengebroken door zeesoldaten die de citadel aan het plunderen waren. Cato ving een glimp op van drie soldaten die in een bouwvallig krot inhakten op een piraat die probeerde zijn vrouw en kinderen te verdedigen. Maar de mannen van Vespasianus liepen door toen de vrouw van angst begon te krijsen en haar kreten hen door de straat omhoog naklonken. Bij elke kruising keek Cato van links naar rechts en zag hij zeesoldaten deuren openbreken, achter mannen, vrouwen en kinderen aan jagen die probeerden te ontsnappen, en loshakken op degenen die te langzaam waren om te ontkomen.


    ‘Hoe ver nog?’ vroeg Vespasianus buiten adem.


    ‘We zijn er bijna, heer.’


    Ineens kwamen ze op een pleintje terecht en botsten ze haast op een groep piraten die in de tegenovergestelde richting optrok. Beide partijen kwamen wankelend tot stilstand en keken elkaar geschokt aan. Daarop opende Cato zijn mond en stormde hij brullend met geheven zwaard naar voren. Met een blik op het bebloede wapen en de woeste gezichtsuitdrukking van de centurio draaiden de piraten zich om en vlogen een zijstraat in die van het plein wegleidde.


    Cato achtervolgde hen nog een klein stukje, bleef staan en probeerde op de rand van zijn schild geleund weer op adem te komen. Achter zich hoorde hij Macro bulderend lachen. De rest van de eenheid begon mee te lachen, waarop Cato zijn schild oppakte en rood aangelopen naar hen terugkeerde.


    ‘Wat is er verdomme zo grappig?’


    ‘Niks.’ Macro schudde zijn hoofd en probeerde zijn grijns te onderdrukken.


    ‘Juist,’ zei Vespasianus geërgerd. ‘Zo is het genoeg. En nu verder.’


    Secundus stak het plein over naar een poort waarachter ze de wachttoren ontwaarden. Op het plateau bovenin had de bemanning van een katapult het groepje Romeinen in de gaten gekregen en was bezig hun wapen te verplaatsen. De zeesoldaten haastten zich achter de prefect aan, en Macro en Cato vormden de achterhoede.


    ‘Kom mee, killer,’ zei Macro grijnzend terwijl hij zijn vriend een duwtje gaf. ‘Als je er maar wel een paar voor mij overlaat, hè?’


    Toen ze naar de poort liepen, kwamen er drie gestalten naar buiten gerend, van wie er een een kistje droeg. Cato hief zijn arm op. ‘Heer, kijk daar. Telemachus en Ajax.’ Cato schrok toen hij de derde man herkende. ‘En dat is Minucius.’


    ‘Minucius?’ Vespasianus hief zijn zwaard op. ‘Grijp ze.’


    Abrupt draaiden de drie mannen zich om en renden terug door de poort, waarop Vespasianus en de zeesoldaten de achtervolging inzetten. Minucius en de twee piraten hadden echter niet de last van een wapenrusting, en ze waren al uit het zicht verdwenen toen Vespasianus en zijn eerste mannen door de poort stormden. Macro en Cato hadden net de binnenhof daarachter betreden toen het eerste schot werd gelost van de katapult op de wachttoren. De pijl sloeg in het metselwerk boven de boog en veroorzaakte een puinregen die op Macro en Cato neerdaalde. Onder het gruis en hoestend doken ze weer op en renden naar de voet van de toren.


    Vespasianus keek de binnenhof rond en draaide zich om naar Secundus. ‘Waar kunnen ze gebleven zijn? Is er een andere manier om hieruit te komen?’


    ‘Nee, heer. Ze moeten in de opslagruimten zijn of in de wachttoren.’


    ‘Juist…’ Vespasianus keek achterom naar zijn mannen en wees naar de ingang van de opslagruimten naast de poort. ‘Eerste sectie, daarheen. En doorzoek ze nauwkeurig.’


    Zes zeesoldaten maakten zich los uit de groep en renden over de binnenhof op de ingang af, waarna ze de trap af de duisternis in stommelden. De prefect wendde zich weer tot Secundus.


    ‘Hoe komen we de wachttoren in?’


    ‘Om de zijkant heen, heer. Daar is een deur. Dan de trap op en naar links.’


    Vespasianus ging de anderen voor naar de hoek van de toren, spiedde eromheen en wenkte vervolgens zijn manschappen. Toen ze rond de deur verzameld waren, tilde hij de klink op en gooide de deur open, klaar om iedereen aan te vallen die aan de andere kant zou staan, maar het trappenhuis was leeg. Hij gebaarde de zeesoldaten naar binnen te komen en de trap op te gaan. Er waren maar vier mannen van de tweede sectie over. Nog voor ze halverwege de trap waren, hoorde Cato in het gebouw de voetstappen dreunen waarmee de katapultbemanning op de zeesoldaten afstormde.


    Hij wurmde zich vlak achter Macro en Vespasianus de deur door, en toen hij opkeek, moest hij met zijn ogen knipperen tegen het felle licht dat door een open raam boven aan de trap naar binnen viel. Er verscheen een gestalte die met een licht gekromd steekwapen zwaaide. Het flitste in het licht en er klonk gekreun toen de voorste van de zeesoldaten werd neergemaaid. De man vlak erachter schopte het lichaam van zijn kameraad opzij, hief zijn schild, sprong de laatste drie treden op en sloeg met zijn volle gewicht tegen de piraat boven aan de trap. De man verloor zijn evenwicht, struikelde achteruit naar het raam en tuimelde er met een oorverdovende schreeuw uit. Voordat de zeesoldaat zich kon herstellen, stak een tweede piraat een lans in zijn zij, door zijn maliënkolder heen zijn vitale organen in. Hij viel neer op de overloop, verloor de greep op zijn zwaard en schild, en graaide naar de schacht van het wapen dat hem dodelijk had verwond.


    Verder naar beneden duwde Vespasianus tegen de rug van de man voor hem. ‘Naar boven jij. Kom in beweging. Anders zijn we er geweest.’


    De twee zeesoldaten doken ineen achter hun schild terwijl ze verder de trap op liepen naar de overloop en daarna de gang in. Haastig en met bonkend hart liepen Vespasianus en de anderen achter hen aan de trap op. Toen Cato de hoek om sloeg zag hij een lange, brede gang die verlicht werd door lichtbundels die een weg hadden gevonden door de geopende luiken van de ramen aan de zijkant van de toren. Aan het eind was weer een trap, die naar het dak leidde. Daartussen waren diverse piraten aan het inhakken op de schilden van de zeesoldaten om zich een weg te banen door de gang.


    ‘Drijf ze achteruit,’ riep Macro en hij stormde langs de prefect en Secundus om zich bij de zeesoldaten te voegen. De gepleisterde wanden weerkaatsten en versterkten het geschraap van kling tegen kling en de dreunen van de klappen die alleen op het harde oppervlak van een schild landden. In de krappe ruimte bewezen de korte zwaarden van de Romeinen hun diensten en de eerste twee piraten gingen al snel neer, waarna de zeesoldaten zich over hun lichamen heen haastten om de overlevende piraten te grazen te nemen.


    Verderop in de gang, voorbij de piraten, ging een deur open. Minucius stapte de gang in. Hij hield een leren buidel tegen zijn borst geklemd en wierp een vertwijfelde blik op de vechtende mannen, voordat hij naar de trap van de toren rende.


    ‘Die ellendeling neem ik voor mijn rekening,’ riep Macro terwijl hij zijn zwaardarm naar voren zwaaide en een van de piraten in zijn strot trof. De man gleed omlaag met een hand rond zijn hals geklemd in een zinloze poging om de stralen bloed die uit zijn doorgesneden bloedvaten spoten tegen te houden. Maar terwijl hij op de grond gleed, ramde hij zijn zwaard omhoog tot diep in het kruis van Secundus. Kermend van de pijn zakte de Romeinse agent boven op de piraat ineen, waardoor de kling nog dieper naar binnen werd gedreven. Met open mond viel hij achteruit tegen de muur. Vespasianus stond op het punt om in de opening te stappen, maar Cato greep hem bij de arm.


    ‘Nee, heer. Laat mij dat doen.’


    Voordat de prefect kon protesteren, drong Cato zich langs hem heen, duwde zijn schild naar voren en rende op de dichtstbijzijnde piraat af. Elke techniek ontbrak. Hij klapte gewoon tegen de man aan, stootte zijn zwaard naar voren, voelde de schok in zijn onderarm, draaide het gevest om en trok het terug. Kreunend viel de piraat achterover op de vloerplanken. Zijn zwaard kletterde naast hem neer en hij stak een arm omhoog om om genade te smeken. Achter hem weken de overgebleven piraten bij de Romeinen vandaan, gooiden hun wapens neer en staken hun armen omhoog.


    Vespasianus tikte op de schouder van de overgebleven zeesoldaat. ‘Houd hen in de gaten. Macro.’


    ‘Heer?’


    ‘Ga achter Minucius aan.’


    ‘Met alle genoegen.’ Macro duwde de piraten opzij, rende naar de verste trap en bonkte de houten treden op en verdween uit het zicht.


    ‘Cato, met mij mee.’ Vespasianus hield zijn zwaard in de aanslag en liep op de deuropening af waaruit Minucius even daarvoor tevoorschijn was gekomen. Cato keek over de schouder van de prefect en zag een groot vertrek. In de verste hoek stonden Telemachus en zijn zoon aan het uiteinde van een grote tafel. Aan de voeten van Ajax zat Vitellius geknield, met vastgebonden polsen en zijn hoofd opzijgetrokken zodat zijn hals was blootgesteld aan de slanke, gekromde kling in Ajax’ hand.


    Vespasianus stapte langzaam de kamer binnen met Cato aan zijn zijde.


    ‘Daar blijven staan,’ riep Telemachus. ‘Eén stap verder en jullie tribuun sterft.’


    Cato wierp een korte blik op Vespasianus en zag de prefect even glimlachen voordat hij antwoordde: ‘Ik neem aan dat je wilt proberen tot een overeenkomst te komen.’


    Telemachus knikte. ‘Het leven van uw tribuun voor het leven van mijn zoon en mij.’


    ‘Echt? Je ziet me kennelijk aan voor iemand die het ook maar een reet kan schelen wat er met de tribuun gebeurt.’


    Telemachus fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik meen het. Ik zal niet aarzelen om hem te laten doden.’


    ‘Ga je gang. Het is een verrader.’


    Een ogenblik lang was alles stil, terwijl Telemachus zijn ogen toekneep en probeerde te achterhalen of de prefect blufte. Daarna legde hij zijn hand op de schouder van zijn zoon.


    ‘Laat hem maar een beetje bloeden.’


    Met een glimp van een grijns gaf Ajax de tribuun een sneetje in zijn hals. Vitellius gaf een gil terwijl er een dun straaltje dieprood bloed over zijn keel omlaagrolde.


    ‘De volgende keer sterft hij,’ zei Telemachus resoluut.


    Vespasianus liet zijn schild zakken en leunde op de rand. ‘Ga je gang. Dood hem maar.’


    Vol afgrijzen keek de tribuun Vespasianus aan en smeekte met een verstikte stem: ‘In vredesnaam…’


    Vespasianus haalde even zijn schouders op. ‘Het spijt me, tribuun. Ik zou je best willen helpen. Maar je kent het beleid. Met piraten wordt niet onderhandeld. Bovendien ben ik hier niet om jouw leven te redden. Ik ben hier voor hetzelfde als waar jij op uit was.’


    Met een blik op hem fluisterde Vitellius: ‘Rotzak dat je bent…’


    Toen drong tot Telemachus door dat de prefect bereid was Vitellius te laten sterven. Hij graaide een flesje lampolie van tafel en slingerde het in het vuur dat in de haard brandde. Het flesje barstte uiteen in een fontein van vonken, gevolgd door een kort gesis, waarna de vlammen zich gretig tegoed deden aan de olie en omhoogschoten. Terwijl de anderen achteruitdeinsden, weg van de golf hitte die door de kamer trok, pakte Telemachus een zwart kistje, maakte het open, graaide de rollen eruit en liep in drie passen naar de vlammen, met de rollen uitgestrekt in zijn hand. Hij wendde zich tot Vespasianus.


    ‘Ook goed. Ons leven voor deze rollen.’


    Vespasianus zette een stap naar voren. Telemachus boog zich voorover naar de vlammen. ‘Ik kan die rollen niet lang vasthouden, Romein. Ons leven voor de rollen. Laat ons gaan. Geef nu uw woord of de rollen gaan in vlammen op.’


    Vespasianus klemde zijn vingers om de rand van het schild. ‘Ik kan jullie niet laten gaan.’


    ‘Dan raakt u de rollen kwijt.’ Telemachus kromp even ineen toen de hitte zijn hand begon te verschroeien. ‘Laatste kans, Romein.’


    Cato keek van de een naar de ander en zag dat ze allebei niet zouden toegeven. Heel even kon hij niet geloven dat Vespasianus zo roekeloos was. Maar toen drong het besef tot hem door. Als de prefect de rollen in vlammen liet opgaan en toestond dat Vitellius werd gedood, kon de schuld bij Vitellius worden gelegd. Hij kon immers de brief van de tribuun laten zien waarin die zijn plannen uiteenzette. Cato zou er hoe dan ook zijn geweest zodra Narcissus te weten kwam dat de rollen vernietigd waren. En ongetwijfeld zou Macro hetzelfde lot ten deel vallen…


    Cato stapte naar voren. ‘Wacht even.’


    Telemachus en Vespasianus draaiden zich naar hem om terwijl Cato snel verder sprak: ‘De rollen in ruil voor het leven van uw zoon.’


    ‘Ik pieker er niet over om zo’n deal te sluiten,’ zei Vespasianus tussen opeengeklemde kaken door.


    ‘Heer. Het is de enige manier om de rollen te pakken te krijgen, en Telemachus…’


    ‘Mijn zoon…’ sprak Telemachus hardop zijn gedachten uit, waarna hij een zijdelingse blik op Ajax wierp. Cato besefte dat hij gelijk had gehad. Dat was de zwakke plek van de piratenaanvoerder: de liefde voor zijn zoon. Telemachus’ ogen schoten terug naar Vespasianus.


    ‘Mijn zoon voor de rollen?’


    Vespasianus keek terug met een kille, genadeloze gelaatsuitdrukking. Ajax wendde zich tot zijn vader.


    ‘Nee. Dat kan ik niet toestaan. Dat kunt u niet doen, vader.’


    ‘Mond dicht,’ snauwde Telemachus. ‘En, Romein?’


    Vespasianus wierp een blik op de rollen en knikte langzaam.


    ‘Uw woord, Romein. Geef me uw woord.’


    ‘Ik geef je mijn woord…’


    ‘Aiiii.’ Telemachus slaakte een kreet van pijn toen hij haastig zijn handen bij de vlammen vandaan trok en de rollen op de grond gooide.


    ‘Pak ze,’ blafte Vespasianus en Cato haastte zich naar voren, pakte de rollen bij elkaar en liep ermee terug.


    Telemachus gebaarde naar zijn zoon. ‘Laat de tribuun vrij. Snijd hem los.’


    Verdoofd van afgrijzen en met zijn mes trillend in zijn hand wierp Ajax zijn vader een blik toe. Daarna keek hij vol bittere haat omlaag naar Vitellius. Heel even wist Cato zeker dat hij de keel van de tribuun zou doorsnijden… Daarna boog hij zich voorover, stak zijn hand uit en sneed de touwen rond Vitellius’ polsen door. Zodra die afvielen, kroop Vitellius bij de piraat vandaan naar de andere Romeinen. Toen hij eenmaal op een veilige afstand was, kwam hij stijf overeind en ging hijgend tegenover Vespasianus staan.


    ‘Zolang ik leef,’ zei hij zacht, ‘zal ik dit nooit vergeten.’


    ‘Ik ook niet.’ Vespasianus glimlachte flauwtjes. ‘Een enorme gemiste kans.’


    Cato hield zijn ogen afgewend van de twee aristocraten. Er hing een levensgevaarlijke spanning in de kamer en hij wilde heel graag geen enkele aandacht trekken. Met de rollen tegen zijn borstkas geklemd wierp Cato een blik op de twee piraten. Na een korte aarzeling stapte Telemachus op zijn zoon af en legde teder een arm om zijn schouder. Gepijnigd en vol wanhoop keek Ajax hem strak aan. Zijn ogen glinsterden van de tranen, voordat hij zijn mes liet vallen en zijn vader omarmde, toen alle verdriet om de nederlaag, alle folteringen die Vitellius hem had laten ondergaan en het gruwelijke offer van zijn vader hem allemaal te veel werden. Een dierlijk gekreun welde op uit zijn borstkas terwijl hij al zijn leed uitstortte in de plooien stof op de schouder van zijn vader.


    Zodra Macro het dak had bereikt, bewoog hij zich behoedzaam verder, spiedde om de deuropening, sprong erdoorheen en draaide zich snel om met het zwaard in de aanslag om toe te slaan bij het eerste teken van gevaar. Maar er was slechts één ander op het dak van de wachttoren. Vanuit de tegenoverliggende hoek glimlachte Minucius hem onzeker toe.


    ‘Macro. Ik hoopte al dat jij het zou zijn.’


    ‘Meen je dat nou?’ Met geheven zwaard liep Macro langzaam op de verrader af.


    ‘Nou en of. Er is namelijk niet veel tijd meer.’


    ‘Dan heb je het mis.’ Macro schudde zijn hoofd. ‘Jouw tijd is om, Minucius. Je bent er geweest.’


    ‘Ho nou even.’ Minucius stak een hand omhoog. Zijn vuist omklemde koordjes waaraan een leren buidel hing. ‘Ik heb hier een fortuin. Edelstenen, wat goud. Allemaal voor jou.’


    ‘Voor mij?’


    ‘Als je me helpt te ontsnappen.’


    Macro lachte. ‘Ontsnappen? Jij bent geschift.’ Hij zwaaide met zijn vrije hand over de citadel. Zeesoldaten renden door de straten op zoek naar zo veel mogelijk buit van de piraten. ‘Straks weten ze allemaal dat jij ze hebt verraden. En dan ben je er geweest zodra je je gezicht laat zien. Voor jou is er geen ontkomen meer aan, Minucius.’


    ‘Jij kunt me verbergen. Me vermommen. Me hier weg krijgen. Als je dat doet, ben je een rijk man.’


    Om de walging die hij voelde opwellen te onderdrukken perste Macro zijn lippen even op elkaar. ‘Er zijn dingen die een man niet hoort te overleven. Een daarvan is je maten verraden. En nu leg je die buidel neer en trek je je zwaard.’


    Even keek Minucius hem strak aan, waarna hij de buidel langs zijn zij omlaag liet hangen. ‘Goed, dan doe je het niet voor het geld. Doe het dan voor Portia. Doe het dan voor je moeder. Ze houdt van me, weet je? Ze heeft me nodig.’


    ‘Leg die buidel neer.’


    ‘Voor haar, Macro. Doe het voor haar. Niet voor mij.’


    ‘Leg die buidel neer.’


    ‘Als mij iets overkomt, zal dat haar hart breken.’


    ‘leg die verdomde buidel neer.’ Macro wachtte niet af wat hij nog meer te horen zou krijgen. Hij dook ineen, draaide de schouder van zijn zwaardarm in de richting van Minucius en stapte op de verrader af.


    ‘Wacht,’ riep Minucius uit. ‘Wat bewijst dat nou helemaal? We weten allebei dat jij een betere vechter bent. Ik heb geen schijn van kans.’


    ‘Dan ga je eraan.’


    Minucius liet de buidel vallen, zakte op zijn knieën en stak zijn armen naar Macro uit. ‘In vredesnaam. Denk aan je moeder.’


    Vastbesloten om hem ter plekke om hals te brengen hief Macro zijn zwaard. Een ogenblik lang stond hij klaar boven de verachtelijke verrader, waarna hij tandenknarsend de kling liet zakken.


    ‘Kom overeind.’


    Minucius keek op met wijdopen ogen die gloeiden van hoop. ‘Je zult hier geen spijt van krijgen, Macro.’


    ‘Sta op.’


    Minucius krabbelde zenuwachtig lachend overeind. ‘Dank je wel. Ik wist dat je een goede kerel was. Een goede zoon. Dit zullen we nooit vergeten, je moeder en ik.’


    ‘Dus jij wilt mijn moeder helpen?’


    ‘Wat? Ja. Natuurlijk. Natuurlijk wil ik dat. Ik houd van haar.’


    ‘Juist. Je houdt van haar.’ Macro knikte. Hij boog over de zijkant van de toren en keek naar beneden. De muur liep steil omlaag over de rotswand eronder, rechtstreeks naar de zee, waar de golven wit schuimend tegen de rotsen sloegen. Het was uitgesloten dat iemand een val vanaf deze hoogte zou overleven. Hij ging weer rechtop staan en keek Minucius strak aan. ‘Als je van haar houdt, spring je.’


    ‘Wat?’


    ‘Je gaat er hoe dan ook aan. Ik dood je en bespaar je zo een publieke, vernederende executie. Of je springt en ik zal mijn best doen om te verhullen wat een verraderlijke etterbuil je bent geweest.’ Macro forceerde een glimlach. ‘Voor mijn moeders bestwil, snap je?’


    ‘Dat meen je toch niet?’


    ‘Uit de grond van mijn hart. De tijd dringt. Straks zijn de anderen hier om te kijken wat er is gebeurd. Als je dan nog steeds op het dak bent, draag ik je aan hen over. En je weet wat dat betekent.’


    Minucius beet op zijn lip en sloeg zijn handen ineen. ‘Ik smeek je, Macro.’


    ‘Doe ons allemaal een plezier en spring.’


    ‘D-dat kan ik niet. Ik ben bang.’


    ‘Jammer dan.’


    Een vaag geluid weerklonk door het trappenhuis. En toen nog eens. Het was Cato die naar Macro riep. Zonder zijn blik van Minucius af te wenden schreeuwde Macro: ‘Hier boven.’


    Het geluid van laarzen weerklonk op de trap. Met een betekenisvolle blik knikte Macro naar de muur van de wachttoren en trok zijn wenkbrauwen op. Het gezicht van Minucius vertrok, gepijnigd door wanhoop, en hij schudde zijn hoofd.


    ‘Wat je wilt.’ Macro haalde zijn schouders op, zette een paar passen achteruit en draaide zich om naar de trap. Met grote passen liep hij erheen, net toen Cato zich met geheven zwaard door de deuropening worstelde.


    Macro stak een hand op. ‘Rustig aan een beetje. Is het zaakje beneden geregeld?’


    Cato knikte hijgend.


    ‘Hebben jullie de rollen gevonden?’ vroeg Macro.


    ‘Ja… Waar is Minucius?’


    Macro draaide zich om. De verrader was verdwenen. Het enige dat er van hem restte, was de leren buidel die als een hoopje naast de muur lag. Macro staarde even naar de muur voordat hij antwoord gaf.


    ‘Minucius? Net was hij hier nog.’ Macro schudde zijn hoofd. ‘De ouwe rotzak is kennelijk gevlogen…’

  


  
    xliv


    Zes dagen later keerde de vloot terug naar Ravenna. Aanvankelijk waren de stadsbewoners uitgelaten geweest toen het nieuws dat de zeilen waren waargenomen zich door de straten verspreidde. Hele menigten spoedden zich naar de haven en de pieren om de naderende vloot toe te zwaaien. Familieleden van de zeelieden en zeesoldaten verzamelden zich buiten de poorten van de marinebasis, snakkend naar het moment dat ze herenigd zouden worden met hun mannen. Op het laatste stuk naar de toegang van de haven werden de zeilen gestreken en de roeispanen buiten boord gebracht, waarna de bemanningen de oorlogsschepen naar binnen roeiden, langs de opeengepakte massa handelsschepen, voordat ze de marinehaven binnenvoeren.


    De gewonden waren aan boord gebracht van de triremen die op kop van de vloot voeren en deze vaartuigen – de grootste van de vloot – manoeuvreerden nu naar de kaden, waarop de bemanning bij de aanlegplaatsen de meertouwen naar de mannen wierp die daar klaarstonden om ze op te vangen. Zodra de triremen waren afgemeerd, werden de loopplanken omlaaggelaten naar de steiger en begon het uitladen van de gewonden. Een onafgebroken stroom draagbaren zette koers naar het lazaret, waarna ze bebloed en wel snel werden teruggebracht naar de schepen om nieuwe gewonden op te halen. Er waren zoveel gewonden die per draagbaar moesten worden vervoerd dat degenen die nog konden lopen op eigen kracht de korte afstand over de basis moesten afleggen.


    Naarmate de omvang van de verliezen duidelijker werd, sloeg de feestelijke, opgeluchte stemming in Ravenna razendsnel om in afgrijzen en wanhoop. Onder de familieleden en vrienden die buiten de poort stonden te wachten, klonk een schril gejammer op. Zodra elk van de triremen was ontdaan van zijn vracht gewonden, werd het schip behoedzaam van de kade geduwd en langzaam weggeroeid om in de marinehaven voor anker te gaan. Toen was de beurt aan de andere schepen om hun uitgeputte zeesoldaten en zeelieden uit te laden. Ze sjokten over het exercitieterrein naar hun kampement, snakkend naar een warme maaltijd en wat ontspanning in het badhuis. Degenen met een gezin wilden zo snel mogelijk laten weten dat ze het hadden overleefd, maar hun officieren zouden hen niet toestaan de basis te verlaten voordat hun uitrusting was schoongemaakt en fatsoenlijk opgeborgen.


    De laatsten die van boord gingen, waren de gevangenen: lange rijen aan elkaar geketende mannen, vrouwen en kinderen. Die werden omhooggeleid uit het duistere, stinkende ruim van de oorlogsschepen, en vervolgens de loopplanken af gedreven naar een van de magazijnen die als hun tijdelijke gevangenis zouden dienen, in afwachting van de agenten van slavenhandelaren die de goederen zouden komen inspecteren om de biedingen voor te bereiden op het beste materiaal tijdens de veiling een paar dagen later. De opbrengst van de verkoop zou, in combinatie met de buit die was meegenomen uit de citadel van de piraten, sommige lieden, en dan vooral officieren, rijk maken. Anderen zouden hun deel van de opbrengst opzijzetten voor hun pensioen of hun aandeel in het uitvaartfonds vergroten. Menigeen popelde om een klein fortuin over de balk te smijten aan drank en hoeren zodra ze toestemming kregen om de basis te verlaten.


    Macro en Cato keken toe terwijl de laatste gevangene werd uitgeladen. Aan het eind van de rij smerige mannen in ketenen liep Ajax, die uit alle macht zijn best deed trots en uitdagend over te komen terwijl hij naar een harde, onzekere toekomst werd geleid. Hij had geen emotie getoond toen zijn vader en de overgebleven triërarchen van de piratenvloot werden gekruisigd: door de polsen en enkels genageld, daarna vastgebonden op hun houten staken en opgetakeld op de landtong tegenover de citadel. Aan de overzijde van de baai kolkten reusachtige wolken omhoog van de vuren die door de zeesoldaten waren ontstoken in de puinhopen van de citadel.


    Terwijl de Romeinse vloot wegvoer uit de baai, was Cato een poosje op het achterdek van zijn schip blijven staan, waar hij uit de verte de pijnkreten hoorde van de mannen die op de landtong aan hun kruis gingen, en het doffe gebulder van vlammen. Daarna had hij zich met een misselijk gevoel omgedraaid en geweigerd nog langer te kijken.


    Toen Ajax aan land stapte, keek hij hen aan en heel even aarzelde hij, zodat Cato in de verleiding kwam hem wat troost te bieden. Daarop duwde de zeesoldaat aan het eind van de ongeorganiseerde colonne hem naar voren en struikelde hij achter de andere gevangenen aan.


    ‘Heb nou geen medelijden met hem,’ zei Macro vriendelijk. ‘Die knapen zijn piraten. Hij wist wat hij kon verwachten.’


    ‘Ik heb geen medelijden.’


    Macro glimlachte. Hij kende zijn vriend goed genoeg om beter te weten. ‘Als jij het zegt. Maar vergeet niet, in de omgekeerde situatie betwijfel ik of hij enige genade zou hebben betoond.’


    ‘Weet ik.’


    ‘En bovendien zal hij zich heus wel redden. Hij is er geknipt voor om een goede lijfwacht te worden. Een gladiator misschien. Maak je maar geen zorgen om hem.’


    ‘Dat doe ik ook niet,’ zei Cato resoluut terwijl hij zich naar Macro omdraaide. ‘Jij bent degene over wie ik me zorgen maak. Weet je zeker dat je je plan doorzet? Je weet dat ze diepongelukkig zal zijn.’


    Macro knikte. ‘Vespasianus heeft me toestemming gegeven om hier nog een paar dagen te blijven. Ik reis jullie achterna naar Rome zodra ze zich heeft geïnstalleerd. Wanneer vertrekken jullie?’


    ‘Zodra de prefect het bevel heeft overgedragen. Hij is alleen nog even Decimus het bevel aan het geven om achter Rufius Pollo en onze vriend Anobarbus aan te gaan.’


    ‘Anobarbus?’


    ‘Pollo en hij schijnen voor de Liberatores te hebben gewerkt. Anobarbus probeerde een deal met de piraten te sluiten over de rollen. Toen ik terugkwam voor de rest van de vloot, heb ik bevelen achtergelaten voor hun arrestatie. Ik denk dat ze op tijd zijn gewaarschuwd om ervandoor te gaan. Maar goed, zodra Vespasianus klaar is, vertrekken we. De paarden zijn al gezadeld.’


    ‘En de rollen?’


    Cato grijnsde. ‘Die draagt Vespasianus bij zich. Kennelijk vertrouwt hij die niemand anders toe.’


    ‘Dat kan ik hem niet kwalijk nemen. Laten we hopen dat hij Vitellius nooit de rug toekeert.’


    ‘Maak je geen zorgen over Vitellius,’ zei Cato. ‘Die zal ik goed in de gaten houden.’


    ‘Doe dat.’


    Even staarden ze zwijgend naar hoe Ajax en de anderen naar het magazijn werden gedreven. Daarna draaide Cato zich om en stak zijn arm uit. ‘Tot ziens in Rome. Kom naar het huis van Vespasianus. Hij zegt dat hij ons onderdak zal verlenen tot we een nieuwe aanstelling krijgen.’


    Macro omklemde de onderarm van zijn vriend. ‘Dat is vast een beter onderkomen dan dat rattenhol dat we in Rome huurden.’


    Ze glimlachten allebei bij de herinnering aan hun afgrijselijke optrekje.


    ‘Succes, Macro.’


    ‘Behouden reis, Cato.’


    De jonge officier knikte, draaide zich met een ruk om, en marcheerde snel over het exercitieterrein naar het hoofdkwartier. Macro keek hem even na en draaide zich vervolgens om naar het kampement. Hij had nog veel taken te verrichten voordat hij zichzelf kon toestaan de basis te verlaten, Ravenna in, om het nieuws aan zijn moeder over te brengen. De onaangename taak lag als een groot loden gewicht op zijn hart en hij zou nog liever een jaar latrinedienst hebben dan dat hij zijn moeder onder ogen moest komen om haar te zeggen dat Minucius dood was.


    Pas na het vallen van de avond had Macro het gevoel dat hij zich zodanig van zijn taken had gekweten dat hij met goed fatsoen de basis voor de rest van de avond kon verlaten. Of in elk geval was dat wat hij zichzelf voorhield. Naarmate hij verdiept raakte in allengs trivialere klusjes, begonnen de lagere officieren hem vreemde blikken toe te werpen, zodat het zelfs tot Macro doordrong dat zijn schijnbare toewijding een buitengewoon ongebruikelijke indruk maakte. Dus droeg hij de paar overschietende karweitjes over aan een optio, pakte zijn mantel, geldbuidel en knapzak en ging op pad naar de haven. Toen hij door de kleine deur naast de hoofdpoort glipte, kwam hij terecht in een grote menigte die alles op alles zette om zo dicht mogelijk bij de leien te komen die aan de hoofdpoort waren opgehangen met daarop de namen van de doden en gewonden. Zenuwachtige blikken zochten de lijsten af, vonden geen naam en zochten nog eens om het heel zeker te weten voordat ze wegglipten onder het uiten van dankzeggingen omdat een dierbare gespaard was gebleven. Anderen lazen de lijst met een misselijkmakend gevoel van onvermijdelijkheid voordat ze datgene vonden wat ze het meest vreesden te zien, waarna ze overmand door verdriet in snikken en jammeren uitbarstten en zich terugtrokken, of eenvoudig te verdoofd waren om datgene te geloven wat ze met eigen ogen konden zien.


    Voorzichtig baande Macro zich een weg door de menigte, omdat hij niets liever wilde dan bij deze radeloze mensen vandaan komen, maar tegelijk was hij zo overmand door schuldgevoel over het feit dat hij het had overleefd dat hij een bruusk soort fatalisme aan de dag legde. Uiteindelijk had hij hen achter zich gelaten en ging hij op weg langs de kade, terwijl hij de beste manier probeerde te bedenken om Portia te vertellen dat Minucius dood was. Maar er was geen makkelijke manier. Hoe kon dat ook? En de manier waarop Minucius was gestorven was zo mogelijk nog gruwelijker. Dat detail wilde Macro haar het allerliefst besparen, maar hij wist dat zo’n enorm bedrog niet lang geheim zou blijven. Zelfs al kende maar een handjevol mannen bij de vloot het hele verhaal, er waren anderen die delen ervan kenden en verhalen zouden uitwisselen, waardoor het uiteindelijk zou uitlekken en de oren van zijn moeder zou bereiken, en dan werd de last van haar verdriet nog onmetelijk veel groter.


    Hij sloeg af, de doorgaande weg in naar het armoedige deel van Ravenna, langs een dronken menigte zeelui die de overwinning op de piraten aan het vieren waren. Heel even kwam hij in de verleiding om te blijven staan en hun te vertellen hoe het werkelijk was geweest. Hoe hun vrijheid om weer te gaan handeldrijven was gekocht met de levens van honderden goede kerels. Maar dat was nu eenmaal te verwachten, besefte hij. De keerzijde van een zege was de prijs die de overwinnaars daarvoor moesten betalen. En bovendien, bedacht hij met een grimmige glimlach, zou stil blijven staan de zoveelste vertraging betekenen voor het uitvoeren van zijn taak.


    Veel te snel stond Macro aan de overkant van de straat tegenover De Dansende Dolfijn. Hij bleef staan staren. Hij was er nog niet aan toe. Daarna balde Macro geërgerd zijn vuisten en nam grote passen over de stapstenen tussen de troep op straat door. Hij haalde even diep adem en ging de kroeg binnen.


    Er zat maar een handjevol klanten in de gelagkamer. Hij zag Portia meteen. Half van hem afgewend was ze de kroezen aan het klaarzetten voor de klanten van die avond. Ze had zijn binnenkomst niet opgemerkt. Macro slikte en liep zo geluidloos mogelijk de ruimte door, maar een losse plank verried hem voordat hij de toog had bereikt. Portia keek op.


    Hun ogen ontmoetten elkaar, en allebei stonden ze even stil en sprakeloos. Toen fronste ze en ze zocht steun bij de toog.


    ‘Nee… nee… nee…’ Ze perste haar vingers op het houten oppervlak en haar knokkels werden wit. Macro zette snel de laatste passen en pakte haar teder bij de schouders.


    ‘Ik vind het zo erg, moeder.’


    Haar hoofd zakte naar voren en Macro voelde hoe haar magere gestalte in zijn handen beefde. Hij keek op en zag dat de klanten nieuwsgierig toekeken.


    ‘Kom met me mee naar achteren, moeder.’


    Hij schuifelde onhandig om de toog heen, legde zijn arm om haar schouders en hielp haar de deuropening door naar de kleine voorraadkamer achter de toog. Daar zette hij haar voorzichtig op de kruk aan het kleine bureau waar zij de boeken bijhield. Een poosje had Portia haar handen voor haar gezicht terwijl haar lichaam schokte van het snikken. Macro zweeg en hield alleen een arm om haar heen geslagen. Aarzelend tilde hij zijn vrije hand op en streelde zacht het piekerige grijze haar.


    Na een poosje hield het huilen op, en nog wat later liet Portia plotseling haar handen vallen, rechtte ze haar rug en trok ze een lap tevoorschijn om haar ogen mee te deppen.


    ‘Hoe is het gebeurd?’


    ‘Hij is bij de laatste bestorming gesneuveld.’


    ‘Heeft hij niet geleden?’


    ‘Nee. Het ging snel. Hij heeft vast niets gevoeld.’


    ‘Aha.’ Ze knikte, alsof dat het allemaal aanvaardbaarder maakte. ‘Dat is goed. Ik zou niet hebben gewild dat hij had geleden. Ik zou niet…’ Opnieuw vertrok haar gezicht en nieuwe tranen worstelden zich uit haar oude lijf voordat ze erin slaagde min of meer haar zelfbeheersing te hervinden. ‘Het was een goede kerel.’


    Macro zweeg, en onmiddellijk voelde ze aan dat er iets mis was met zijn stemming.


    ‘Wat is er, Macro?’


    ‘Niks. Zal ik iets te drinken voor je halen?’


    ‘Iets te drinken?’ Portia nam hem scherp op. ‘Dat zeggen mannen wanneer ze een onderwerp willen vermijden.’


    Macro keek haar hulpeloos aan.


    ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze zacht maar nadrukkelijk. ‘Vertel op.’


    ‘Dit is niet het goede moment.’


    ‘Vertel op.’


    Macro slikte, probeerde haar strakke blik te beantwoorden en weifelde. Hij sloeg zijn ogen neer en sprak zacht. ‘Minucius was een verrader. Hij verkocht informatie aan de piraten. Dat heeft hij maandenlang gedaan.’


    ‘Nee.’


    ‘Ja. Hoe dacht je anders dat hij aan het geld was gekomen voor al die plannen voor na zijn pensioen?’


    Portia wierp hem een woedende blik toe en gaf hem een harde klap. ‘Hoe durf je.’


    Macro tilde zijn hand op en wreef over zijn wang. Zijn moeder schudde haar hoofd, trillend van woede, verdriet en wanhoop. ‘Hoe moet het nu verder met mij, Macro?’


    ‘Daar heb ik voor gezorgd, moeder.’ Hij tilde zijn knapzak op het bureau, maakte de riempjes los, stak zijn hand erin en haalde de leren buidel tevoorschijn die Minucius had meegenomen naar het dak. ‘Deze was van hem. Volgens mij hoor jij hem nu te krijgen.’


    Portia staarde naar de leren buidel. ‘Wat zit erin?’


    ‘Goud, een paar edelstenen, wat zilver. Meer dan genoeg om comfortabel van te leven. Je kunt nog steeds dat kleine landgoed kopen.’


    Haar ogen bleven strak op de buidel gericht. ‘Hoe kom jij hieraan?’


    Macro huiverde even. ‘Hij had hem bij zich toen hij stierf.’


    Haar ogen schoten omhoog. ‘Was jij erbij?’


    Macro knikte.


    ‘En, wat is er gebeurd?’


    Toen haar zoon niet meteen reageerde, sijpelde er langzaam een uitdrukking van afgrijzen over haar gezicht. ‘Wat heb je met hem gedaan? Wat heb je met hem gedaan?’


    Ze greep zijn armen vast en probeerde hem door elkaar te schudden. Macro keek haar onbeholpen aan. ‘Ik heb hem de keuze gelaten. Of ik zou hem doden, of ik zou hem zichzelf laten doden. Hij heeft het beste gedaan wat hij kon doen. Hij heeft zichzelf van het leven beroofd.’


    Portia keek haar zoon strak aan. ‘Zweer dat je het niet hebt gedaan. Zweer het.’


    ‘Met de hand op mijn hart, moeder. Ik heb hem niet gedood.’


    ‘Dat hoop ik dan maar, voor je eigen bestwil.’ Ze keek weg, kleiner en wanhopig. ‘Je hebt geen idee wat je dan op je geweten zou hebben.’


    Macro fronste zijn wenkbrauwen en begreep niet wat ze bedoelde. Maar Portia bleef nog even zwijgen, met haar blik op de grond gericht. Macro kuchte.


    ‘Je zou met me mee terug naar Rome kunnen gaan. Dat is niet zo ver van Ostia… Vader leeft nog, voor zover ik weet.’


    Portia keek naar hem op en barstte plotseling in lachen uit. Het geluid klonk broos en angstaanjagend. Heel even leek ze haar zelfbeheersing te verliezen.


    ‘Moeder? Wat is er?’


    ‘Ach, het is dolkomisch.’ Ze barstte opnieuw in lachen uit. ‘Echt dolkomisch… Wil je echt dat ik terugga naar Ostia, naar die stomme, waardeloze, gewelddadige dronkenlap die jij vader noemt?’


    Macro haalde zijn schouders op. ‘Het was maar een suggestie. Ik hoopte gewoon…’ Hij keek haar strak aan en een gruwelijk vermoeden kreeg hem in zijn kille greep toen vaag tot hem doordrong dat er iets vreemds was aan wat ze net had gezegd.


    ‘Wat is er mis met mijn vader?’


    ‘Wat er mis is met hem?’ Portia’s lippen trilden. ‘Hij is dood. Dat is er mis met hem. Minucius was je vader.’


    ‘Nee…’


    Ze knikte. ‘Hij maakte me zwanger en ging ervandoor. Dus toen moest ik wel trouwen met die sukkel die jij vader noemde. Maar jaren later kwam Minucius me halen. Jij was inmiddels oud genoeg om voor jezelf te zorgen. En bovendien was de situatie al ingewikkeld genoeg.’ Portia ging vermoeid verder. ‘Ik zei tegen hem dat ik een miskraam had gehad. Hij heeft nooit iets van jou geweten.’


    Ze keken elkaar een ogenblik aan. Macro schudde zijn hoofd. Het was niet waar. Dat kon gewoon niet. Maar diep vanbinnen wist hij dat het wel zo was. Er was geen reden waarom ze tegen hem zou liegen, en een vloedgolf van herinneringen en halfbegrepen opmerkingen stroomde zijn geest binnen. Hij keek haar opnieuw aan. Ze knikte langzaam, kwam overeind, legde haar magere armen om zijn hoofd en trok hem tegen zich aan. Macro was te verdoofd om te reageren. Hij kneep alleen zijn ogen dicht en balde zijn vuisten.


    ‘Ach, mijn kleintje… mijn jongen,’ zei Portia zacht. ‘Wat heb je ons aangedaan?’
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    ‘In alle opzichten mooi werk,’ zei Narcissus met een blije glimlach. ‘Ik had geen beter resultaat kunnen verlangen. We hebben de rollen, de piraten zijn verslagen, en de Liberatores zijn met lege handen vertrokken. Heel jammer dat Rufius Pollo en die kerel Anobarbus zijn ondergedoken. Maar ik twijfel er geen moment aan dat ze binnenkort worden uitgegraven en dat er dan met hen wordt afgerekend… Ach, mijn excuses, ga toch zitten. Ik zal verfrissingen laten komen. Ik neem aan dat jullie na jullie tamelijk vermoeiende reis vanaf Ravenna misschien wel zin hebben in iets te eten en te drinken, nietwaar?’


    Tegenover de keizerlijke secretaris stonden drie slonzige gestalten. Onder de modderspatten en met een baard van diverse dagen keken ze hem wazig aan. Vespasianus was de eerste die reageerde.


    ‘Ja. Dat zou wel fijn zijn. Hartelijk dank.’


    Terwijl Narcissus een dienaar bij zich riep en hem bevelen gaf, zakten zijn gasten onderuit op de stoelen die voor het bureau van de keizerlijke secretaris stonden opgesteld. Zich bewust van zijn rang wachtte Cato totdat Vespasianus en Vitellius hadden plaatsgenomen voordat hij hetzelfde deed. Zodra Cato was gaan zitten, boog Narcissus zich met een opgewonden gelaatsuitdrukking over zijn bureau.


    ‘Zo, en dan nu ter zake. Laten we de rollen bekijken.’


    Vespasianus trok de knapzak aan zijn zijde naar voren en maakte het riempje los. Daarna sloeg hij de klep omhoog en stak zijn hand erin. Hij haalde de rollen een voor een tevoorschijn, legde ze op het bureaublad en schoof ze Narcissus toe. Met onverholen ontzag bekeek de keizerlijke secretaris ze. Daarna keek hij op naar Cato. ‘Ik neem aan dat je inmiddels hebt achterhaald wat dit zijn?’


    ‘Ja, heer.’


    Vespasianus ging even verzitten. ‘Ik dacht… Laat maar zitten.’


    Narcissus keek alweer naar de rollen en had de verraste blik van de prefect niet opgemerkt.


    ‘De Sibillijnse voorspellingen,’ zei Narcissus zacht. ‘Ik kan nauwelijks geloven dat ze werkelijk bestaan, en toch liggen ze hier. Het lijkt onmogelijk.’


    ‘Dat was het ook bijna geweest.’ Vespasianus krabde aan zijn kin. ‘U hebt geen idee hoeveel bloed er is vergoten om deze rollen weer te pakken te krijgen.’


    ‘Ja, ik zal er ongetwijfeld alles over lezen in jullie verslagen.’ Narcissus wierp hem een snelle glimlach toe. ‘Ik beloof dat ik noch de keizer ondankbaar zal zijn voor jullie inspanningen.’


    ‘Dat is een hele geruststelling.’


    Het commentaar ging volkomen aan Narcissus voorbij, wiens ogen weer naar de rollen dwaalden. Het kwam Cato voor alsof Narcissus ze ternauwernood durfde aan te raken. Dat was heel begrijpelijk, bedacht de jonge centurio. De rollen waren geschreven door het orakel in Cumae, en vormden de optelsom van vele jaren voorspellingen aflezen en de wil van de goden interpreteren, om zo de toekomst van het grootste aller volkeren in kaart te brengen. Het minste wat je kon verwachten in de aanwezigheid van zulke eerbiedwaardige documenten, was een beetje nederigheid.


    En toch verried Narcissus’ gezichtsuitdrukking ook iets anders, iets wat Cato nogal verontrustte. Het had iets van hebzucht, of ambitie, of allebei. Het was duidelijk dat Narcissus zich ten volle bewust was van de macht die de rollen hem gaven. En er was ook angst, duidelijk zichtbaar in de hand die zich uitstrekte en dan stopte, vlak voordat de vingertoppen het oude leer van de hoezen aanraakten.


    Als de rollen al enige voorspellende waarde hadden, was kennis van toekomstige gebeurtenissen een dubbelzinnig geschenk. Cato vroeg zich af of zijn verlangen om te weten het zou hebben gewonnen van zijn angst om te veel te weten, als hij in Narcissus’ positie had verkeerd – om te weten wat er voor het rijk in het verschiet lag. Wat zou een mens er immers aan hebben om van tevoren te worden gewaarschuwd voor een grote ramp die het land zou overkomen, of een tragedie van persoonlijke aard, als hij toch niets kon doen om aan zo’n lot te ontsnappen? Soms kon onwetendheid een zegen zijn, bedacht Cato met een zuur lachje.


    Hij keek naar Vespasianus en Vitellius en vroeg zich af of zij zijn bedenkingen over de inhoud van de rollen deelden. Misschien Vespasianus. Maar het was moeilijk voor te stellen dat het genadeloze verlangen om hogerop te komen dat in Vitellius’ hart brandde in staat zou zijn de verleiding van de rollen te weerstaan.


    Vitellius snoof. ‘Ga uw gang,’ zei hij tegen de keizerlijke secretaris. ‘Ze bijten heus niet.’


    Narcissus wierp een onderzoekende blik op de tribuun, boog toen naar voren en trok de rollen over het bureau naar zich toe. ‘Ik zal ze later bekijken, zodra ik de tijd heb om ze de aandacht te geven die ze verdienen.’


    ‘O, ik weet zeker dat ze interessante leesstof bieden,’ zei Vitellius glimlachend. ‘Even aangenomen dat de voorspellingen niet de voorliefde voor ambiguïteit en wilde speculaties van onze waarzeggers delen. Als u hulp nodig hebt…’


    ‘Ik red me wel, dank je, Vitellius.’


    Toen Cato een blik op Vitellius wierp, kreeg hij het gevoel dat het maar goed was dat Vespasianus de leiding had genomen bij de operatie om de rollen terug te halen en dat hij zich erover had ontfermd zodra ze weer in Romeinse handen waren.


    De knapzak met de rollen had de hele reis van Ravenna naar Rome geen moment de zijde van Vespasianus verlaten. Cato had hem zo zorgvuldig mogelijk in de gaten gehouden en niet één keer had hij Vespasianus aan de riempjes zien prutsen die de knapzak afsloten. Natuurlijk was het mogelijk dat Vespasianus zich even aan een kijkje had gewaagd, op een nacht dat ze rond een open vuur sliepen of in een slaapzaal van een keizerlijke halteplaats. Maar Cato betwijfelde het. Vespasianus leek te lijden aan de gebruikelijke neiging van ambitieuze mannen om het juiste te willen doen. Als zijn bevelen luidden dat hij de rollen bij Narcissus moest afleveren zonder ze te lezen, dan was het moeilijk voor te stellen dat Vespasianus zelfs maar zijn knapzak had geopend om er een nieuwsgierige blik in te werpen. Vitellius zou echter niet te vertrouwen zijn geweest. Cato liet zich niet misleiden door zijn flinterdunne verklaring voor zijn poging om ze op eigen gelegenheid terug te halen. Zoals gewoonlijk had de sluwe aristocraat een verhaal in elkaar gezet om zijn sporen te wissen. Als Telemachus hem niet betrapt had, had Vitellius de rollen voor zichzelf gehouden, dat wist Cato zeker.


    ‘En als u ze eenmaal gelezen hebt, wat dan?’ vroeg Vespasianus.


    ‘Wat dan?’ Narcissus fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat bedoel je?’


    ‘Wat gebeurt er dan met de rollen? Ik neem aan dat u ze dan bij de andere in de tempel van Jupiter laat plaatsen.’


    Narcissus lachte. ‘Geen denken aan.’


    Vespasianus keek hem even strak aan. ‘Dat begrijp ik niet. Ik dacht dat het doel was de rollen weer bijeen te brengen.’


    ‘Waarom zou ik dat willen?’


    ‘Zodat ze kunnen worden geraadpleegd.’


    ‘Door wie?’


    Vespasianus lachte. ‘Door de keizer. Door zijn priesters. Door de senaat.’


    Narcissus knikte. ‘Precies. Je haalt me de woorden uit de mond.’


    ‘Neem me niet kwalijk. Ik snap het niet.’


    De keizerlijke secretaris leunde glimlachend achterover op zijn stoel. ‘Als mensen toegang krijgen tot de rollen, zouden ze die weleens voor hun eigen politieke doeleinden kunnen gebruiken.’


    ‘Geloof dat maar.’ Vitellius grijnsde.


    Vespasianus draaide zich geïrriteerd naar hem om. ‘We zijn niet allemaal zoals jij.’


    ‘Nee. Maar een groot deel wel. Je hebt veel te veel tijd buiten Rome doorgebracht, Vespasianus. De stad telt veel senatoren die de ambitie hebben om hogerop te komen.’ Zijn ogen glinsterden boosaardig. ‘En als ze zelf die ambitie niet hebben, reken er dan maar op dat hun echtgenote die wel heeft…’


    Vespasianus sloeg zijn ogen neer om zijn ongerustheid te verbergen.


    ‘Snap je mijn probleem?’ Narcissus boog naar voren. ‘Het zou voor de keizer een geweldige steun zijn als iedere senator zich net zo voor Rome zou inzetten als jij. Maar er zijn er nu eenmaal velen die liever hun eigen doelen dienen. Die mogen we niet toestaan te weten wat het lot voor ons allen in petto heeft. Dat begrijp je toch wel?’


    Vespasianus keek op. ‘Wat ik begrijp, is dat we een kans laten liggen om de toekomst in eigen hand te nemen. Om die voor te leggen aan de grootste geesten van het rijk.’


    ‘Aha, ja,’ ging Narcissus verder, ‘maar de grootste geesten zijn niet altijd tot het beste geneigd, als je begrijpt wat ik bedoel. En hoe dan ook zou het waarschijnlijk veel te gevaarlijk zijn om de toekomst van Rome over te laten aan de speculaties van een min of meer gestoorde mystica die zijn opgetekend in een tijd dat deze stad nauwelijks meer was dan een dorp. Het doet er in feite eigenlijk niet toe wat er in deze rollen staat, zolang de juiste mensen maar op de hoogte zijn van hun bestaan. Dan zijn die immers bang voor wat er misschien wel in staat. Daarin ligt hun werkelijke waarde, op zijn minst voor mij en de keizer. Dat snap je toch wel, Vespasianus?’


    Vespasianus knikte.


    ‘Mooi,’ zei Narcissus. ‘Dan zul je ook begrijpen waarom je niemand over die rollen mag vertellen. Er is maar een handjevol mensen die op dit moment van hun bestaan op de hoogte zijn. Voorlopig wil ik dat graag zo houden.’


    Vespasianus glimlachte. ‘Uiteraard zult u er niet voor terugdeinzen de inhoud van de rollen te gebruiken om uw eigen positie te versterken?’


    Even gleed er een woedende blik over Narcissus’ gezicht voordat hij verderging: ‘Ik dien keizer Claudius. Net als jij. Ik zal de rollen gebruiken om de positie van de keizer te versterken.’


    ‘Ik vind uw niet-aflatende trouw ontroerend, Narcissus. Ik twijfel er niet aan dat u heel onzelfzuchtig zult zijn in de manier waarop u de kennis gebruikt die u uit de rollen opdoet.’


    Ze keken elkaar even strak aan voordat Narcissus zijn handen over de rollen vouwde en verder sprak. ‘Ik zal jullie niet beledigen door jullie te vragen een dure eed af te leggen in deze zaak. Ik vraag jullie alleen om begrip op te brengen voor het feit dat de stabiliteit van het rijk afhangt van dit geheim. Zijn jullie het daarmee eens?’


    ‘Ik neem aan dat ik, als ik het er niet mee eens ben, stilletjes word afgevoerd?’


    ‘Vanzelfsprekend. Het zou zijn alsof jij en je familielijn nooit hebben bestaan.’


    ‘Dan ben ik het ermee eens…’


    Narcissus glimlachte. ‘Dank je. Vitellius?’


    Vitellius knikte onmiddellijk.


    Daarna richtte Narcissus zijn blik op Cato. De jonge officier voelde een rilling van angst langs zijn ruggengraat trekken. Hij maakte zich geen illusies: hij was inwisselbaar als het om staatsaangelegenheden ging. Toch raapte hij voldoende moed bijeen om zijn rug te rechten en de keizerlijke secretaris strak aan te kijken.


    ‘Ik heb je loopbaan met enige interesse gevolgd, centurio. Je bent veelbelovend. Natuurlijk heeft het lot niet altijd de gepaste beloning opgeleverd voor de diensten die je de keizer hebt verleend…’


    En dat is nog heel voorzichtig geformuleerd, bedacht Cato, maar hij knikte bescheiden.


    ‘Je bent hier omdat je op de hoogte bent van de rollen, en ik moet weten dat ik jou en je vriend Macro met die kennis kan vertrouwen. Je begrijpt ongetwijfeld de noodzaak van geheimhouding en hebt er niets bij te winnen om enige ruchtbaarheid te geven aan de rollen. Sterker nog, je hebt er alles bij te verliezen. Wat inhoudt dat ik niet hoef te regelen dat jullie beiden het zwijgen wordt opgelegd. Dat zou een gruwelijke verspilling van talent zijn. Talent dat het rijk zich niet kan veroorloven te verspillen.’ Narcissus ging weer overeind zitten op zijn stoel en schonk Cato een glimlach.


    Cato’s hart begon sneller te kloppen toen hem een gedachte te binnen viel. ‘Betekent dat dat ik niet langer ter dood veroordeeld ben?’


    Narcissus knikte. ‘Zodra deze bijeenkomst voorbij is, zal ik opdracht geven de veroordeling in te trekken.’


    ‘En geldt dat ook voor centurio Macro?’


    ‘Ja.’


    ‘Dan zijn we beschikbaar voor een nieuwe aanstelling bij de legioenen.’


    ‘Wat zou ik anders moeten doen met twee van zulke uitstekende officieren?’


    Het was alsof er in Cato’s borstkas een enorme knoop werd losgemaakt en hij weer vrijuit kon ademhalen. Heel even voelde hij een steek van verontwaardiging omdat hij überhaupt ooit tot de dood was veroordeeld. Maar daarna liet hij dat gevoel varen en genoot alleen nog maar van de opluchting die de woorden van Narcissus hem hadden bezorgd. De angst was voorbij. De schaduw van de beul die hem maanden had achtervolgd vervaagde en hij ervoer het grote genoegen van een man die weer naar de toekomst kon kijken. Binnenkort zouden Macro en hij weer terug zijn op de plek waar ze thuishoorden: in dienst van de adelaar.


    ‘Dus zijn we het eens, centurio? Je zult, zolang je leeft, geen woord tegen een ander zeggen over de rollen.’


    ‘Ja, heer.’ Cato knikte plechtig. ‘Dat beloof ik. En ik weet zeker dat ik ook namens Macro kan spreken.’


    ‘Vast wel.’


    Er werd op de deur geklopt en Narcissus draaide zich om. ‘Kom binnen.’


    De dienaar betrad de kamer en maakte een buiging. ‘Er is eten en wijn voor deze heren bereid, heer.’


    ‘Mooi zo.’


    De dienaar boog het hoofd en trok zich terug uit de kamer, waarna Narcissus zich weer tot zijn bezoekers wendde.


    ‘Zo. Daarmee is de zaak volgens mij afgerond. Ik lees jullie verslagen wel zodra ze klaar zijn. Jullie kunnen ze bij mijn klerk achterlaten.’


    Hij stond op van zijn stoel en ook de anderen kwamen overeind. Daarna begeleidde Narcissus hen naar de deur, waar hij de hand van Vespasianus drukte en zijn hoofd boog uit eerbied. ‘Nogmaals mijn oprechte dankbaarheid voor alles wat je hebt bereikt.’


    Vespasianus knikte vermoeid en verliet de kamer. Cato stond schuin achter Vitellius toen de keizerlijke secretaris diens arm vastpakte en afscheid van hem nam. Narcissus boog, en Vitellius knikte bij wijze van erkenning. Toen hij dat deed, zag Cato toevallig een purperrode moedervlek op Vitellius’ arm vlak onder de zoom van zijn tunica. Het was niet zozeer de moedervlek zelf als wel de vorm die de aandacht van de centurio trok: een bijna volmaakte sikkel van iets meer dan een paar centimeter lang, in de vorm van een jachtboog.


    ‘Voorlopig vaarwel, Vitellius,’ zei Narcissus. ‘Moge het geluk met je zijn.’


    Vitellius glimlachte. ‘Dat weet ik wel zeker.’

  


  
    Aantekening van de auteur


    Er is veel minder onderzoek gedaan naar de keizerlijke Romeinse marine dan naar de legioenen, en er zijn maar heel weinig bewijsstukken overgebleven om ons een echt nauwkeurig beeld te geven van de schepen. Degenen die graag meer willen lezen over de marine, raad ik aan om er het uitstekende Greece and Rome at War van Peter Connolly op na te slaan. Verder staat er een zeer lezenswaardig stuk in het lastig verkrijgbare The Imperial Roman Navy van Chester Starr.


    Op een paar punten ben ik opzettelijk van de historische feiten afgeweken. Om te beginnen heb ik bij de beschrijving van de nautische activiteiten van onze Romeinse zeelieden de termen ‘stuurboord’ en ‘bakboord’ gebruikt, die echter van recentere datum zijn. Ten tweede heb ik de basis van de vloot van Ravenna verplaatst naar de handelshaven. In werkelijkheid hield de Romeinse marine haar bases altijd uit de buurt van de drukte van de handelsscheepvaart. Maar ik wilde Macro en Cato niet vermoeien met lange wandelingen de stad in om iets te gaan drinken.


    Naast de twee reusachtige marinebases bij Misenum en Ravenna waren er verspreid langs de grenzen van het rijk flottieljes gestationeerd. De diverse vloten hadden tot opdracht zeeroutes te bewaken en zo nodig legereenheden aan land te zetten op plekken waar dringend behoefte was aan een gewapende aanwezigheid.


    Voor zeelieden en handelaren in de antieke wereld was piraterij een gegeven. In de eerste eeuw voor Christus gingen piraten zelfs aan land op het Italiaanse schiereiland om reizigers op de Via Appia te ontvoeren. Deze overmoedige houding bereikte een hoogtepunt met de aanval op de haven van Ostia, waarbij de piraten een complete vloot Romeinse oorlogsschepen platbrandden. Die stoutmoedige daad bleek de druppel die de emmer deed overlopen voor de Romeinse senaat, die onmiddellijk Pompeius de Grote de macht gaf om een reusachtige vloot bijeen te brengen en de zee van piraten te ontdoen. Dit deed hij in een snelle campagne die drie maanden duurde. Sindsdien waren de piraten gedwongen op veel kleinere schaal te opereren. Mannen als Telemachus vormden bij tijd en wijle een bedreiging voor de zeeroutes. De gevechtshandelingen tussen de vloot van Ravenna en de schepen van Telemachus zouden volstrekt in het niet vallen bij de omvang van de zeeslagen die tijdens de Punische oorlogen en de burgeroorlogen werden geleverd.


    In dit opzicht kweet de keizerlijke marine zich bijna drie eeuwen uitstekend van zijn taak, die, zoals Chester Starr opmerkt, erin bestond, ‘geen zeeslagen te leveren maar die onmogelijk te maken’.


    Hollywood mag dan graag Romeinse galeien door reeksen slaven laten voortstuwen, maar waarschijnlijk kwam de historische werkelijkheid eerder overeen met die van de galeien uit de renaissance, toen de roeiers een mengeling waren van slaven en vrije lieden die betaald kregen voor hun werk.
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